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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

28 DECEMBER 2006. — Wet houdende derde aanpassing van de
Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006, bl. 16286.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 MAART 2007. — Wet betreffende de bekrachtiging van bepaalde
koninklijke besluiten, bl. 16287.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

19 DECEMBER 2006. — Wet tot wijziging van de artikelen 1 en 2 van
de wet van 8 april 1965 tot instelling van het wettelijk depot bij de
Koninklijke Bibliotheek van België, teneinde de toepassingssfeer uit te
breiden tot microfilms en numerieke dragers, bl. 16287.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

6 MAART 2007. — Wet tot wijziging van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap,
bl. 16288.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

8 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot regeling van de rechts-
pleging voor de afdeling administratie van de Raad van State, in geval
van beroep voorzien door de artikelen 18quater en 21ter van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, bl. 16289.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

28 DECEMBRE 2006. — Loi contenant le troisième ajustement du
Budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2006, p. 16286.

Service public fédéral Mobilité et Transports

8 MARS 2007. — Loi relative à la confirmation de certains arrêtés
royaux, p. 16287.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

19 DECEMBRE 2006. — Loi modifiant les articles 1er et 2 de la loi
du 8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la Bibliothèque royale de
Belgique en vue d’étendre le champ d’application aux microfilms et
aux supports numériques, p. 16287.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

6 MARS 2007. — Loi modifiant la loi du 27 février 1987 relative
aux allocations aux personnes handicapées, p. 16288.

Service public fédéral Intérieur

8 MARS 2007. — Arrêté royal déterminant la procédure devant la
section d’administration du Conseil d’Etat, en cas de recours prévus
par les articles 18quater et 21ter de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, p. 16289.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit : a) tot intrekking van het
koninklijk besluit van 26 september 2006, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 10 januari 2007, waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 sep-
tember 1997, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, tot
wijziging en vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 april 1998 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
en vaststelling van zijn statuten; b) waarbij algemeen verbindend wordt
verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september 1997,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, tot wijziging en
vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 1987
tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van
zijn statuten, bl. 16291.

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2002, gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid
en -handel, houdende coördinatie van sommige bepalingen betreffende
sommige arbeidsvoorwaarden in de diamantnijverheid en -handel,
bl. 16296.

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2001, gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende de vervoerskosten,
bl. 16300.

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 1998, gesloten in het Paritair Comité voor de beschutte
werkplaatsen, betreffende het verlagen van de werkdruk, bl. 16302.

5 MAART 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998,
gesloten in het Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen,
betreffende het protocolakkoord in uitvoering van het Vlaamse inter-
sectoraal akkoord voor de social profit sector, tot wegwerking van
anomalieën uit het verleden, bl. 16306.

13 DECEMBER 2006. — Ministerieel besluit houdende de samen-
stelling van de Directieraad van de Hulpkas voor werkloos-
heidsuitkeringen, bl. 16309.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

8 MAART 2007. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel
ingesteld door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de
personeelsleden van het Instituut ter Bevordering van het Weten-
schappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel, bl. 16310.

8 MAART 2007. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel
ingesteld door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de
personeelsleden van de Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet,
bl. 16310.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 6 december 1978 tot bevordering van de runder-
brucellosebestrijding, bl. 16311.

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 december 1991 betreffende de bestrijding van de
runderleucose, bl. 16312.

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 oktober 2002 betreffende de bestrijding van
rundertuberculose, bl. 16313.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal : a) rapportant l’arrêté royal du
26 septembre 2006, publié au Moniteur belge du 10 janvier 2007, rendant
obligatoire la convention collective de travail du 1er septembre 1997,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie verrière,
modifiant et complétant la convention collective de travail du
28 avril 1998 instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses
statuts; b) rendant obligatoire la convention collective de travail du
1er septembre 1997, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie verrière, modifiant et complétant la convention collective
de travail du 28 avril 1987 instituant un fonds de sécurité d’existence
et fixant ses statuts, p. 16291.

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 avril 2002, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant, portant coordina-
tion de certaines dispositions relatives à certaines conditions de travail
dans l’industrie et le commerce du diamant, p. 16296.

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2001, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative aux frais de transport, p. 16300.

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 1998, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les ateliers protégés, relative à la réduction de la
pression du travail, p. 16302.

5 MARS 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 1998, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les ateliers protégés, relative au protocole d’accord en
exécution de l’accord intersectoriel flamand pour le secteur non-
marchand, concernant l’élimination des anomalies du passé, p. 16306.

13 DECEMBRE 2006. — Arrêté ministériel déterminant la composi-
tion du Conseil de direction de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage, p. 16309.

Service public fédéral Sécurité sociale

8 MARS 2007. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué
par la loi du 28 avril 1958 applicable au personnel de l’Institut
d’Encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles, p. 16310.

8 MARS 2007. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué
par la loi du 28 avril 1958 applicable au personnel de la Société
wallonne du Crédit social, p. 16310.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 décem-
bre 1978 relatif à l’encouragement de la lutte contre la brucellose
bovine, p. 16311.

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 décem-
bre 1991 relatif à la lutte contre la leucose bovine, p. 16312.

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-
bre 2002 relatif à la lutte contre la tuberculose bovine, p. 16313.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit ter organisatie van fok-
programma’s ter verkrijging van resistentie tegen overdraagbare
spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen, bl. 16314.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden. Erratum,
bl. 16322.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit betreffende de beroeps-
bekwaamheid voor de uitoefening van zelfstandige activiteiten op het
gebied van lichaamsverzorging, van opticien, dentaaltechnicus en
begrafenisondernemer, bl. 16322.

28 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit tot afbakening van de
risicozones bedoeld in artikel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst, bl. 16332.

7 MAART 2007. — Koninklijk besluit betreffende de kennisgeving
van elektronische communicatiediensten en -netwerken, bl. 16335.

16 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
Algemene Directie Telecommunicatie en Informatiemaatschappij bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
bl. 16345.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit houdende hervorming van de
bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren bij het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, bl. 16346.

Ministerie van Landsverdediging

12 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 1995 betreffende de burgerlijke aan-
sprakelijkheid, de rechtshulp en de zaakschadevergoeding van het
militair personeel, bl. 16349.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 JANUARI 2007. — Decreet tot instelling van een prijs van het
Parlement van de Franse Gemeenschap van België voor de bekroning
van een jong kunstenaar van de Franse Gemeenschap op het gebied van
de beeldende kunsten, bl. 16352.

25 JANUARI 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van
19 juli 2001 tot bekrachtiging van de opleidingsprofielen van mannelijk
of vrouwelijk technicus landbouwkunde, mannelijk of vrouwelijk
technisch beambte natuur en bossen, geschoold werkman/werkvrouw
landbouwkunde, mannelijk of vrouwelijk technicus auto-industrie, [...],
mannelijk of vrouwelijk automonteur, mannelijk of vrouwelijk
metaalbewerker-lasser, mannelijk of vrouwelijk bakker-banketbakker,
verkoper-retoucheur/verkoopster-retoucheuse, mannelijk of vrouwe-
lijk beambte onthaal en toerisme, mannelijk of vrouwelijk commercieel
medewerker, verkoper/verkoopster, opvoeder/opvoedster en
animator/animatrice vastgelegd overeenkomstig artikel 6 van het
decreet van 27 oktober 1994 tot regeling van het overleg in het
secundair onderwijs, bl. 16354.

25 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor de goed-
keuring van het specifieke programma bepaald door de Inrichtende
Macht met toepassing van artikel 34 van het decreet van 14 juli 2006
betreffende de opdrachten, programma’s en activiteitenverslag van de
psycho-medisch-sociale centra, bl. 16356.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

6 MARS 2007. — Arrêté royal organisant pour les races ovines des
programmes d’élevage axés sur la résistance aux encéphalopathies
spongiformes transmissibles, p. 16314.

Service public fédéral Justice

28 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal concernant l’administration
pénitentiaire ainsi que le statut juridique des détenus. Erratum,
p. 16322.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal relatif à la compétence
professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes relatives
aux soins corporels, d’opticien, de technicien dentaire et d’entrepreneur
de pompes funèbres, p. 16322.

28 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant délimitation des zones à
risques visées à l’article 68-7 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre, p. 16332.

7 MARS 2007. — Arrêté royal relatif à la notification des services et
des réseaux de communications électroniques, p. 16335.

16 MARS 2007. — Arrêté royal créant une Direction générale des
Télécommunications et de la Société de l’Information auprès du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie,
p. 16345.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

6 MARS 2007. — Arrêté royal portant réforme de la carrière
particulière de certains agents de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire, p. 16346.

Ministère de la Défense

12 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mars 1995
relatif à la responsabilité civile, à l’assistance en justice et à la répara-
tion du dommage aux biens du personnel militaire, p. 16349.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 JANVIER 2007. — Décret instituant un prix du Parlement de la
Communauté française de Belgique en vue de récompenser un(e) jeune
artiste de la Communauté française dans le domaine des arts
plastiques, p. 16351.

25 JANVIER 2007. — Décret modifiant le décret du 19 juillet 2001
portant confirmation des profils de formation de technicien/technicienne
en agriculture, agent/agente technique de la nature et des forêts,
ouvrier qualifié/ouvrière qualifiée en agriculture,
technicien/technicienne de l’automobile, [...], mécanicien/mécanicienne-
garagiste, métallier-soudeur/métallière-soudeuse, boulanger-
pâtissier/boulangère-pâtissière, vendeur-retoucheur/vendeuse-
retoucheuse, agent/agente en accueil et tourisme, technicien
commercial/technicienne commerciale, vendeur/vendeuse,
agent/agente d’éducation et animateur/animatrice définis conformé-
ment à l’article 6 du décret du 27 octobre 1994 organisant la
concertation pour l’enseignement secondaire, p. 16353.

25 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française définissant les modalités d’approbation du programme
spécifique fixé par le Pouvoir organisateur en application de l’article 34
du décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et
rapport d’activités des centres psycho-médico-sociaux, p. 16355.
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25 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor de goed-
keuring van het centrumproject voor de door de Franse Gemeenschap
georganiseerde psycho-medisch-sociale centra, met toepassing van
artikel 38 van het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten,
programma’s en Activiteitenverslag van de psycho-medisch-sociale
centra, bl. 16357.

2 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de Adviescommissie voor de gebarentaal, bl. 16361.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

9 MAART 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004 betreffende de
toepassing van de heffing in de sector melk en zuivelproducten,
bl. 16366.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

9. MÄRZ 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 über
die Anwendung der Erhebung im Sektor Milch und Milcherzeugnisse, S. 16363.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten. Beheerscomité. Ontslag en benoeming van leden,
bl. 16369.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 januari 2000 tot oprichting van het Paritair
Leercomité voor de textielnijverheid en het breiwerk, bl. 16369.

16 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 26 augustus 1999 tot oprichting van het Paritair
Leercomité van de Nationale Arbeidsraad, bl. 16370.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 november 2006 tot ontslag en benoeming van leden van
de Technische Tandheelkundige Raad, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 16371.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 16372. — Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Algemeen beheerscomité. Ontslag en benoe-
ming van een lid, bl. 16372. — Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering. Technische medische raad, ingesteld bij de Dienst
voor uitkeringen. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 16372. —
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische genees-
kundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Benoeming van leden, bl. 16372. — Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering. Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging. Hernieuwing van mandaten en
benoeming van leden, bl. 16373. — Dienst voor de overzeese sociale
zekerheid. Beheerscomité. Ontslag. Benoeming, bl. 16374. — Technisch
comité voor de preventie, ingesteld bij het Fonds voor arbeids-
ongevallen. Ontslag. Benoeming. Erratum, bl. 16374.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 16374.

25 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française définissant les modalités d’approbation du projet de centre
pour les centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté
française, en application de l’article 38 du décret du 14 juillet 2006 relatif
aux missions, programmes et rapport d’activités des centres
psycho-médico-sociaux, p. 16357.

2 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative de la langue des signes, p. 16358.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

9 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du
prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers, p. 16361.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Sécurité sociale

Office national de sécurité sociale des administrations provinciales
et locales. Comité de gestion. Démission et nomination de membres,
p. 16369.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 MARS 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 5 janvier 2000 constituant le Comité paritaire d’apprentissage de
l’industrie textile et de la bonneterie, p. 16369.

16 MARS 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 26 août 1999 constituant le Comité paritaire d’apprentissage du
Conseil national du Travail, p. 16370.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 portant démission et nomination de membres du Conseil
technique dentaire, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, p. 16371.

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil général de
l’assurance soins de santé. Démission et nomination d’un membre,
p. 16372. — Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité
général de gestion. Démission et nomination d’un membre, p. 16372. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil technique
médical, institué auprès du Service des indemnités. Démission et
nomination d’un membre, p. 16372. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Conseil technique médical, institué auprès du
Service des soins de santé. Nomination de membres, p. 16372. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Groupe de direction
de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de santé.
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 16373. —
Office de sécurité sociale d’outre-mer. Comité de gestion. Démission.
Nomination, p. 16374. — Comité technique de la prévention, institué
auprès du Fonds des accidents du travail. Démission. Nomination.
Erratum, p. 16374.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 16374.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 FEBRUARI 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 augustus 2006 tot hernieuwing van de
erkenning van bevoegde instanties, aangewezen instanties en beproe-
vingslaboratoria genomen in toepassing van de artikelen 10, 11 en 12
van het koninklijk besluit van 18 mei 1994 betreffende de elektro-
magnetische compatibiliteit, bl. 16377.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

12 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
erkenning of verlenging van de erkenning van weefselbanken, bl. 16378.

Ministerie van Landsverdediging

28 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de voorzitter van de raad van beheer van het Instituut voor Veteranen
- Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en
Oorlogsslachtoffers, bl. 16378.

Ministerie van Middenstand en Landbouw

Nationale Plantentuin van België. Wetenschappelijk personeel.
Bevordering, bl. 16379. — Nationale Plantentuin van België. Weten-
schappelijk personeel. Pensionering, bl. 16379.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen. Toerisme Vlaanderen. Wijziging van de
samenstelling van het Raadgevend Comité bij het IVA Toerisme
Vlaanderen, bl. 16380.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

5 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
aanvullende delegatie aan het hoofd van het Intern Verzelfstandigd
Agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, bl. 16380.

Leefmilieu, Natuur en Energie

12 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
plangroep voor het natuurrichtplan voor het Vlaams Ecologisch
Netwerk (VEN), de Speciale Beschermingszones (SBZ) en de groene
bestemmingsgebieden van « de Demervallei tussen Diest en Aarschot »,
bl. 16381.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 16381. —
Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 16382. — Provin-
cie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 16382.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de samenstelling van de Commissie opge-
richt door artikel 4quater van het besluit van de Executieve van de
Franse Gemeenschap van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheids-
bewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch
personeel, van het psychologisch personeel en van het sociaal personeel
van de inrichtingen voor voorschools, lager, buitengewoon, middel-
baar, technisch, kunstonderwijs, onderwijs voor sociale promotie en
niet-universitair hoger onderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede
van de internaten die van deze inrichtingen afhangen, bl. 16383.

6 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Franse Gemeenschap
van 24 juni 2002 houdende benoeming van de leden van de Algemene
Raad voor de Hogescholen, bl. 16385.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 FEVRIER 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 7 août 2006 de renouvellement de l’agrément d’organismes
compétents, d’organismes notifiés et de laboratoires d’essais pris en
application des articles 10, 11 et 12, de l’arrêté royal du 18 mai 1994
relatif à la compatibilité électromagnétique, p. 16377.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

12 MARS 2007. — Arrêté ministériel accordant un agrément ou
portant prolongation de l’agrément de banques de tissus, p. 16378.

Ministère de la Défense

28 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant nomination du président
du conseil d’administration de l’Institut des Vétérans - Institut national
des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre,
p. 16378.

Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture

Jardin botanique national de Belgique. Personnel scientifique.
Promotion, p. 16379. — Jardin botanique national de Belgique. Personnel
scientifique. Mise à la retraite, p. 16379.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

18 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la composition de la Commission créée par l’arti-
cle 4quater de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du
22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur
et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical, du personnel psychologique, du personnel social des
établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique, de promotion sociale et supérieur non universi-
taire de la Communauté française et des internats dépendant de ces
établissements, p. 16382.

6 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 24 juin 2002 portant nomination des membres du Conseil
général des Hautes Ecoles, p. 16384.
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6 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Franse Gemeenschap
van 19 december 2002 houdende benoeming van de leden van de Hoge
Raden voor de Hogescholen, bl. 16386.

School voor Overheidsbestuur. Benoeming, bl. 16387. — Advies-
commissie voor de gebarentaal. Benoeming, bl. 16387. — Zonale en
Interzonale Affectatiecommissies. Wijziging, bl. 16388.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige scheepvaartinspecteurs
(dek) (m/v) (niveau A) bij het Directoraat-generaal Maritiem Vervoer
voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG07008), bl. 16394.

Selectie van Nederlanstalige onderluitenanten (m/v) (niveau A) voor
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp (ANB07801), bl. 16395.

Werving. Uitslagen, bl. 16396.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van de thesaurie. Maandelijkse Schatkisttoestand.
Toestand op 31 december 2006, bl. 16397.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Examens met het Frans, Nederlands
en Duits als voertaal voor de brevetten van beroeps- bekwaamheid
voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen,
bl. 16402.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Open-
staande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werkgever
bij de arbeidsrechtbank van Luik, bl. 16402.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 16402. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 16403.

6 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 19 décembre 2002 portant nomination des membres des
Conseils supérieurs des Hautes Ecoles, p. 16385.

Ecole d’Administration publique. Nomination, p. 16387. — Com-
mission consultative de la langue des signes. Nomination, p. 16387. —
Commissions zonales et interzonale d’affectation. Modification, p. 16387.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 16388. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de M. Henri Dops, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16388. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Eagle
Expédition », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 16390. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Grandjean, Eric, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16392.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’inspecteurs de la navigation (pont) (m/f)
(niveau A) à la Direction générale Transport maritime, d’expression
néerlandaise, pour le SPF Mobilité et Transport (ANG07008), p. 16394.

Sélection de sous-lieutenants (m/f) (niveau A), d’expression fran-
çaise, pour le Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale (AFB07801), p. 16395.

Recrutement. Résultats, p. 16396.

Service public fédéral Finances

Administration de la trésorerie. Situation mensuelle du Trésor.
Situation au 31 décembre 2006, p. 16397.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Examens en langues française, néerlan-
daise et allemande pour le brevet d’aptitude professionnelle du
personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite agréées,
p. 16402.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives.
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal
du travail de Liège, p. 16402.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 16402. — Ordre judiciaire.
Places vacantes. Erratum, p. 16403.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een preventie-
adviseur voor het O.C.M.W.-Leuven, bl. 16403.

Vlaamse overheid

1 DECEMBER 2006. — Omzendbrief van 2006/26 betreffende
openbaarheid van bestuur, bl. 16404. — Internationaal Vlaanderen.
Toerisme Vlaanderen. Oproep tot kandidaat-vertegenwoordigers in het
technisch comité van de openluchtrecreatieve verblijven, bl. 16411.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Vlaamse Woonraad : oproep : voor kandidaat-deskundigen; tot voor-
dracht van vertegenwoordigers van het maatschappelijk middenveld,
van de provincies en de steden en gemeenten, bl. 16411.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 16432 tot bl. 16488.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures pour les emplois vacants et les mandats
de conférencier à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts de
la Communauté française (année académique 2007-2008), p. 16412.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 16432 à 16488.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[2007/03021]N. 2007 — 1305

28 DECEMBER 2006. — Wet houdende derde aanpassing
van de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2006 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen, hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74,
3°, van de Grondwet.

Art. 2. (Sectie 14. — FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking)

In afwijking van artikel 45, § 4, van de wetten op de Rijkscomptabi-
liteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, wordt het organiek fonds « Fonds
bestemd tot het gebruik van de verkoop en de verhuur van onroerende
goederen, gelegen in het buitenland, tot de aankoop, de bouw, de
inrichting, het onderhoud en de huur van goederen van dezelfde aard,
bestemd om te worden aangewend, hetzij als residenties, hetzij als
kanselarijen van de Belgische diplomatieke zendingen of consulaire
posten » gemachtigd in vastlegging een debettoestand te vertonen
welke het bedrag van 20,3 miljoen euro niet mag overschrijden.

Art. 3. (Sectie 02. — FOD Kanselarij van de Eerste Minister)

In de organisatieafdeling 31, de basisallocatie 31.11.12.27 van pro-
gramma 1 « Externe communicatie » verminderen met 800.000 euro en
de basisallocatie 31.20.41.25 van programma 2 « bi-culturele instellin-
gen » vermeerderen met hetzelfde bedrag.

Art. 4. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

Voor de Minister van Buitenlandse Zaken, afwezig,
de Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Zitting 2006-2007.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. — Wetsontwerp, nr. 51-2770/1. — Amende-
ment, nr. 51-2770/2. — Verslag, nr. 51-2770/3. — Aangenomen tekst,
nr. 51-2770/4.

Parlementaire Handelingen : Bespreking en aanneming : vergadering
van 21 december 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[2007/03021]F. 2007 — 1305

28 DECEMBRE 2006. — Loi contenant le troisième ajustement
du Budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2006 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74, 3°,
de la Constitution.

Art. 2. (Section 14. — SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au Développement)

Par dérogation à l’article 45, § 4, des lois sur la comptabilité de l’Etat,
coordonnées le 17 juillet 1991, le fonds organique « Fonds destiné à
l’utilisation du produit de la vente et de la location de biens immeubles
sis à l’étranger, à l’achat, la contruction, l’aménagement, l’entretien et la
location de biens de même nature destinés à servir soit de résidences,
soit de chancelleries des missions diplomatiques ou des postes
consulaires belges » est autorisé à présenter en engagement une
position débitrice, qui ne peut pas dépasser le montant de 20,3 millions
d’euros.

Art. 3. (Section 02. — SPF Chancellerie du Premier Ministre)

A la division organique 31, diminuer l’allocation de base 31.11.12.27
du programme 1 - Communication externe - de 800.000 euros et
augmenter l’allocation de base 31.20.41.25 du programme 2 « Institu-
tions bi-culturelles » du même montant.

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre du Budget,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Pour le Ministre des Affaires étrangères, absent,
le Ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session 2006-2007.
Chambre des représentants :

Documents parlementaires. — Projet de loi, n° 51-2770/1. — Amende-
ment, n° 51-2770/2. — Rapport, n° 51-2770/3. — Texte adopté,
n° 51-2770/4.

Annales parlementaires : Discussion et adoption : séance du 21 décem-
bre 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2007/14103]N. 2007 — 1306
8 MAART 2007. — Wet betreffende de bekrachtiging

van bepaalde koninklijke besluiten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld bij artikel 78
van de Grondwet.

Art. 2. De volgende koninklijke besluiten worden bekrachtigd :

— het koninklijk besluit van 8 maart 2006 houdende de bepaling van het
bedrag, de berekening en de storting van de vergoeding door de houder van
de exploitatielicentie van de luchthaven van Brussel-Nationaal;

— het koninklijk besluit van 23 mei 2006 betreffende de vergoeding
bedoeld om de werkingskosten en de personeelskosten van de
Nationale Toezichthoudende Instantie (NSA) van de Luchtvaartnavi-
gatiediensten te dekken.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Parlementaire verwijzingen 2006-2007 :
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Nr. 1 : Wetsontwerp. — Nr. 2 : Amendement. — Nr. 3 :
Verslag. — Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en
overgezonden aan de Senaat.

Integraal verslag. — 8 februari 2007.
Senaat.

Stukken. — Nr. 1 : Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[2007/21024]N. 2007 — 1307
19 DECEMBER 2006. — Wet tot wijziging van de artikelen 1 en 2 van

de wet van 8 april 1965 tot instelling van het wettelijk depot bij de
Koninklijke Bibliotheek van België, teneinde de toepassingssfeer
uit te breiden tot microfilms en numerieke dragers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 1 van de wet van 8 april 1965 tot instelling van het
wettelijk depot bij de Koninklijke Bibliotheek van België, als gewijzigd
bij de wet van 30 juni 1994, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Volgens de door de wet gestelde voorwaarden, binnen de
door de Koning vastgestelde grenzen en volgens de door hem bepaalde
nadere regels, moeten de publicaties van alle aard, die vermenigvul-
digd worden door middel van de drukkunst of van enige andere
werkwijze, met inbegrip van de microfilms en documenten die
verschijnen op numerieke of soortgelijke dragers en met uitzondering
van de cinematografische procédés, in één exemplaar, gedeponeerd
worden bij de Koninklijke Bibliotheek van België.

Onder numerieke drager wordt verstaan alle publicaties die worden
gepubliceerd op materiële dragers zoals een diskette, een CDw, een
CD-rom of een DVD, met uitzondering van de onlinepublicaties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2007/14103]F. 2007 — 1306
8 MARS 2007. — Loi relative à la confirmation

de certains arrêtés royaux (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Les arrêtés royaux suivants sont confirmés :

— l’arrêté royal du 8 mars 2006 fixant le montant et les modalités
d’imputation et de versement de la redevance due par le titulaire de la
licence d’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-National;

— l’arrêté royal du 23 mai 2006 relatif à la redevance destinée à
couvrir les frais de fonctionnement et de personnel de l’Autorité
nationale de Surveillance (NSA) de la Navigation aérienne.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2007

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

Scellé du sceau de la Justice :

La Ministre de la Justice,
Mme. L. ONKELINX

Notes

(1) Références parlementaires 2006-2007 :
Chambre des représentants.

Documents. — N° 1 : Projet de loi. — N° 2 : Amendement. — N° 3 :
Rapport. — N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral. — 8 février 2007.
Sénat.

Document. — N° 1 : Projet non évoqué par le Sénat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[2007/21024]F. 2007 — 1307
19 DECEMBRE 2006. — Loi modifiant les articles 1er et 2 de la loi du

8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la Bibliothèque royale de
Belgique en vue d’étendre le champ d’application aux microfilms et
aux supports numériques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 1er de la loi du 8 avril 1965 instituant le dépôt légal
à la Bibliothèque royale de Belgique, modifié par la loi du 30 juin 1994,
est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Aux conditions fixées par la présente loi dans les limites
et suivant les modalités déterminées par le Roi, les publications de
toute nature multipliées par le moyen de l’imprimerie ou par tout autre
procédé graphique, y compris les microfilms ainsi que les documents
publiés sur supports numériques ou similaires, à l’exception des
procédés cinématographiques, doivent être déposées, en un exem-
plaire, à la Bibliothèque royale de Belgique.

Par support numérique, on vise les publications qui sont publiées sur
les supports matériels tels qu’une disquette, un CD, un CD-Rom ou un
DVD, à l’exception des publications en ligne.
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Van de niet-periodieke publicaties, boeken en brochures worden
twee exemplaren gedeponeerd.

De Koning kan het aantal exemplaren van de in het eerste lid
bedoelde publicaties verhogen. »

Art. 3. In artikel 2, derde volzin van dezelfde wet, worden de
woorden ″microfilms en numeriche of soortgelijke dragers″ ingevoegd
tussen de woorden ″boeken en brochures″ en de worden″alsook voor
de″

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Wetenschapsbeleid,
M. VERWILGHEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Gewone zitting 2003-2004.
Senaat.

Parlementaire stukken. — Wetsontwerp, nr. 3-806/1.
Gewone zitting 2005-2006.

Senaat.
Parlementaire stukken. — Advies van de Raad van State, nr. 3-806/2. —

Amendement, nr. 3-806/3 en 4. — Verslag van de Commissie, nr. 3-
806/5. — Tekst aangenomen door de Commissie, nr. 3-806/6. —
Amendementen, nr. 3-806/9. — Aanvullend verslag, nr. 3-806/8. —
Tekst aangenomen in de plenaire vergadering en overgezonden aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers, nr. 3-806/10.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering
van 4 mei 2006.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Parlementaire stukken. — Ontwerp overgezonden door de Senaat,

nr. 51-2467/1. — Tekst aangenomen in de plenaire vergadering en
overgezonden aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 51-
2467/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering
van 7 december 2006.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2007/22450]N. 2007 — 1308

6 MAART 2007. — Wet tot wijziging van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handi-
cap (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 8 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, vervangen bij de
programmawet van 24 december 2002, wordt een § 1bis ingevoegd,
luidende :

« § 1bis. Wanneer de persoon die in België woont het recht op
verhoogde kinderbijslag voor kinderen met een aandoening verliest
omdat hij de leeftijdsgrens bepaald in de reglementering bereikt heeft,
worden zijn rechten op de tegemoetkomingen bedoeld in artikel 1
ambtshalve onderzocht met uitwerking op de eerste dag van de maand
volgend op die in de loop waarvan deze leeftijdsgrens wordt bereikt.

De Koning bepaalt de andere gevallen waarin de tegemoetkomingen
bedoeld in artikel 1 ambtshalve worden onderzocht.

De Koning bepaalt de nadere voorwaarden voor de toepassing van
het eerste lid. »

Pour les publications non périodiques, livres et brochures, deux
exemplaires seront déposés.

Le Roi peut prévoir d’augmenter le nombre d’exemplaires des
publications visées à l’alinéa premier. »

Art. 3. A l’article 2, troisième phrase, de la même loi, les mots
″microfilms et supports numériques ou similaires″ sont insérés entre les
mots ″livres et brochures″ et les mots ″ainsi que″;

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et de la Politique scientifique,
M. VERWILGHEN

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Session ordinaire 2003-2004.
Sénat.

Documentaires parlementaires. — Projet de loi, n° 3-806/1.
Session ordinaire 2005-2006.

Sénat.
Documents parlementaires. — Avis du Conseil d’Etat, n° 3-806/2. —

Amendements n° 3-806/3 et 4. — Rapport de la Commission,
n° 3-806/5. — Texte adopté par la Commission, n° 3-806/6. — Amen-
dements, n° 3-806/7. — Rapport complémentaire, n° 3-806/8. — Texte
adopté par la Commission, n° 3-806/9. — Texte adopté en séance
plénière et transmis à la Chambre des représentants, n° 3-806/10.

Annales parlementaires. — Discussion et adoption. Séance du
4 mai 2006.

Chambre des représentants.
Documents parlementaires. — Projet transmis par le Sénat,

n° 51-2467/1. — Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction
royale, n° 51-2467/2.

Annales parlementaires. — Discussion et adoption. Séance du 7 décem-
bre 2006.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2007/22450]F. 2007 — 1308

6 MARS 2007. — Loi modifiant la loi du 27 février 1987
relative aux allocations aux personnes handicapées (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 8 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations
aux personnes handicapées, remplacé par la loi-programme du 24 décem-
bre 2002, est inséré un § 1erbis, rédigé comme suit :

« § 1erbis. Lorsque la personne résidant en Belgique perd le droit aux
allocations familiales majorées pour les enfants présentant une affection
parce qu’elle a atteint la limite d’âge prévue par la réglementation, ses
droits aux allocations visées à l’article 1er sont examinés d’office avec
effet au premier jour du mois qui suit celui au cours duquel cette limite
d’âge est atteinte.

Le Roi détermine les cas dans lesquels les allocations visées à
l’article 1er, sont examinées d’office.

Le Roi fixe les modalités d’application de l’alinéa 1er. »
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Art. 3. Artikel 8ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de programma-
wet van 9 juli 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 8ter. De gegevens nodig voor de toepassing van deze wet, met
inbegrip van nieuwe gegevens die aanleiding kunnen geven tot een
wijziging van het bedrag van de tegemoetkoming, worden elektronisch
opgehaald bij de diensten en instellingen die erover beschikken,
onverminderd de bepalingen van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid.

De Koning bepaalt de gegevens die de persoon met een handicap
moet meedelen.

De Koning bepaalt de voorwaarden waarop en de termijnen
waarbinnen deze mededeling moet gebeuren. »

Art. 4. Deze wet, uitgezonderd dit artikel, treedt in werking op een
door de Koning te bepalen datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Staatssecretaris voor het Gezin
en Personen met een Handicap,

Mme G. MANDAILA

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

(1) Wetgevingsstukken

Numéro Titre Date Nummer Titel Datum

51-2772/1 Projet de loi 27/11/2006 51-2772/1 Wetsontwerp 27/11/2006

51-2772/2 Amendement 9/1/2007 51-2772/2 Amendement 9/1/2007

51-2772/3 Rapport fait au nom de la commission 15/1/2007 51-2772/3 Verslag namens de commissie 15/1/2007

51-2772/4 Texte adopté par la commission 15/1/2007 51-2772/4 Tekst aangenomen door de commissie 15/1/2007

51-2772/5 Texte adopté en séance plénière et trans-
mis au Sénat

18/1/2007 51-2772/5 Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring en overgezonden aan de Senaat

18/1/2007

3-2024/1 Projet non évoqué par le Sénat 25/1/2007 3-2024/1 Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat 25/1/2007

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/00270]N. 2007 — 1309
8 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot regeling van de rechts-

pleging voor de afdeling administratie van de Raad van State, in
geval van beroep voorzien door de artikelen 18quater en 21ter van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 16, 6°, ingevoegd bij de wet van
2 april 2001;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op artikel 21quater, ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 tot
wijziging van de wet op het politieambt, de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus en andere wetten betreffende de oprichting van de
nieuwe politiestructuren;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 15 maart 2006;

Gelet op het advies van de adviesraad van de burgemeesters,
gegeven op 6 december 2006;

Art. 3. L’article 8ter de la même loi, inséré par la loi-programme du
9 juillet 2004, est remplacé comme suit :

« Art. 8ter. Les données nécessaires à l’application de la présente loi,
y compris des nouvelles données susceptibles de donner lieu à une
modification du montant de l’allocation, seront recueillies auprès des
services et des institutions qui en disposent sur support électronique,
sans préjudice des dispositions de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale.

Le Roi détermine les données devant être communiquées par la
personne handicapée.

Le Roi détermine les modalités et les délais dans lesquels cette
communication doit être faite. »

Art. 4. A l’exception du présent article, le Roi fixe la date d’entrée en
vigueur de la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

La Secrétaire d’Etat aux Familles
et aux Personnes handicapées,

Mme G. MANDAILA

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

(1) Documents législatifs

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/00270]F. 2007 — 1309
8 MARS 2007. — Arrêté royal déterminant la procédure devant la

section d’administration du Conseil d’Etat, en cas de recours
prévus par les articles 18quater et 21ter de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 16, 6°, inséré par la loi du 2 avril 2001;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, notamment l’article 21quater, inséré par la loi
du 2 avril 2001 modifiant la loi sur la fonction de police, la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux et d’autres lois relatives à la mise en place des nouvelles
structures de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 15 mars 2006;

Vu l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres, donné le 6 décem-
bre 2006;
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Gelet op het besluit van de Ministerraad van 17 november 2006 over
het verzoek aan de Raad van State om advies te geven binnen een
termijn van een dertig dagen;

Gelet op het advies 42.032/2 van de Raad van State, gegeven op
24 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, 1° van de wetten op
de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1° de wet : de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;

2° de bestendige deputatie : het provinciaal college zoals bedoeld in
het wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie; de
deputatie zoals bedoeld in het provinciedecreet van het Vlaams
Gewest;

3° het college : het college bedoeld in artikel 83quinquies, § 2, van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen;

4° de gouverneur : de gouverneur van de provincie of de gouverneur
van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad;

5° de griffier : de hoofdgriffier van de Raad van State;

6° de verzoeker : de natuurlijke of rechtspersoon bedoeld in de
artikelen 18quater, eerste lid, of 21ter, tweede lid, van de wet.

Art. 2. De beroepen bedoeld in de artikelen 18quater en 21ter van de
wet worden ingesteld door middel van een in de gewone vorm
opgesteld verzoekschrift, ondertekend door de partij of door een
advocaat bedoeld in artikel 19 van de gecoördineerde wetten, dat bij
een ter post aangetekende brief aan de Raad van State wordt gericht.

Bij het verzoekschrift worden vier gewaarmerkte afschriften gevoegd
van het verzoekschrift en van elk van de erbij gevoegde documenten
waarnaar het verwijst.

Art. 3. In het door meer dan één verzoeker ingediende verzoek-
schrift wordt één enkele woonplaats gekozen. Zoniet worden de
verzoekers geacht bij de eerste verzoeker woonplaats te hebben
gekozen.

Art. 4. De verzoekende partij voegt bij haar verzoekschrift een
afschrift ofwel van de beslissing van de bestendige deputatie of van het
college waartegen zij in beroep komt, ofwel van de brief van de
gouverneur waarbij haar kennis wordt gegeven van de geldigheid van
de verkiezing, in toepassing van het artikel 18bis, vijfde lid van de wet.

Art. 5. Onverminderd artikelen 18quater, derde lid en 21ter, vierde
lid van de wet, zendt de griffier tevens, binnen de acht dagen na
ontvangst van een beroep, aan de natuurlijke personen die, in
toepassing van de artikelen 18bis, vijfde lid en 21ter, tweede lid, een
beroep kunnen instellen bij de Raad van State, een afschrift van het
verzoekschrift en van de bijlagen waarnaar het verwijst en waarvan
afschriften bij het verzoekschrift zijn gevoegd overeenkomstig artikel 2,
tweede lid.

Art. 6. Binnen drie dagen na ontvangst van het verzoekschrift laat
de griffier een bericht publiceren in het Belgisch Staatsblad waarbij voor
elk ingediend beroep, de naam van de verzoeker, de gemeente en de
meergemeentezone waarvan sprake, worden vermeld.

Art. 7. Acht dagen na de betekening bedoeld in artikel 5 en in de
artikelen 18quater, derde lid en 21ter, vierde lid van de wet, wordt het
dossier van de verkiezing door de gouverneur of door het college aan
de griffier gezonden.

Zijn verschillende beroepen betreffende dezelfde verkiezing inge-
diend, dan wordt het dossier van de verkiezing overgezonden
acht dagen na de laatste betekening overeenkomstig artikel 5 en de
artikelen 18quater, derde lid en 21ter, vierde lid van de wet.

Vu la délibération du Conseil des Ministres le 17 novembre 2006 sur
la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas trente jours;

Vu l’avis n°. 42.032/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, 1° des lois sur le Conseil d’Etat
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° la loi : la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux;

2° la députation pemanente : le collège provincial au sens du code de
la démocratie locale et de la décentralisation; la députation au sens du
décret provincial de la région flamande;

3° le collège : le collège visé à l’article 83quinquies, § 2, de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relatives aux institutions bruxelloises;

4° le gouverneur : le gouverneur de la province ou le gouverneur de
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale;

5° le greffier : le greffier en chef du Conseil d’Etat;

6° la partie requérante : la personne physique ou morale visée aux
articles 18quater, alinéa 1er, ou 21ter, alinéa 2, de la loi.

Art. 2. Les recours prévus aux articles 18quater et 21ter de la loi sont
introduits par une requête en la forme ordinaire, signée par la partie ou
par un avocat visé à l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, adressée au Conseil d’Etat sous pli recommandé à la poste.

Sont jointes à la requête quatre copies certifiées conformes de celle-ci
ainsi que tout document à elle annexé auquel elle se réfère.

Art. 3. La requête introduite par plusieurs requérants contient une
seule élection de domicile. A défaut de celle-ci, les requérants sont
présumés avoir élu domicile chez le premier requérant.

Art. 4. La partie requérante joint à sa requête une copie soit de la
décision de la députation permanente ou du collège dont il est appelé,
soit de la lettre du gouverneur lui notifiant la validité de l’élection, en
application de l’article 18bis, alinéa 5 de la loi.

Art. 5. Sans préjudice de l’application des articles 18quater, alinéa 3
et 21ter, alinéa 4 de la loi, le greffier transmet également, dans les huit
jours de la réception d’un recours, aux personnes physiques qui, en
application des articles 18bis, alinéa 5 et 21ter, alinéa 2, peuvent exercer
un recours auprès du Conseil d’Etat, une copie de la requête et des
annexes auxquelles elle se réfère et dont copies ont été jointes
conformément à l’article 2, alinéa 2.

Art. 6. Le greffier fait publier au Moniteur belge, dans les trois jours
de la réception de la requête, un avis indiquant, pour chaque recours
introduit, le nom du requérant, la commune et la zone pluricommunale
en cause.

Art. 7. Huit jours après la notification prévue par l’article 5 et par les
articles 18quater, alinéa 3 et 21ter, alinéa 4 de la loi, le dossier de
l’élection est transmis au greffier par le gouverneur ou par le collège.

Si plusieurs recours concernant la même élection ont été introduits, le
dossier de l’élection est transmis huit jours après la dernière notification
faite conformément à l’article 5 et aux articles 18quater, alinéa 3 et 21ter,
alinéa 4 de la loi.
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Art. 8. Iedere memorie moet op straffe van verwerping uit de
debatten :

1° de naam en het adres van de partij vermelden en ondertekend zijn
door de partij of door een advocaat bedoeld in artikel 19 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

2° aan de Raad van State onder een ter post aangetekende omslag
worden toegestuurd;

3° vergezeld gaan van vier gewaarmerkte afschriften.

Art. 9. De griffier stuurt het dossier, samen met het verzoekschrift en
de memories, aan het lid van het auditoraat dat belast is met de
verslaggeving. Binnen acht dagen na ontvangst van het dossier stelt de
auditeur een verslag op over de zaak.

Oordeelt de kamer, na kennisneming van het verslag over de stand
van de zaak, dat de zaak in staat van wijzen is, dan stelt de voorzitter
de datum vast waarop zij zal worden opgeroepen. Is de kamer van
oordeel dat nieuwe verrichtingen moeten worden bevolen, dan wijst zij
ter uitvoering daarvan een raadsheer of een lid van het auditoraat aan,
die een aanvullend verslag opmaakt. Dit verslag wordt gedagtekend,
ondertekend en aan de kamer bezorgd binnen zestig dagen na
ontvangst van het dossier door de Raad van State.

Het bevel waarbij de zaak wordt vastgesteld of voor nader onder-
zoek verwezen, wordt binnen acht dagen na de indiening van het
verslag gegeven.

Het bevel waarbij de zaak wordt vastgesteld wordt met de verslagen
aan partijen betekend. Het stelt de zaak binnen vijftien dagen vast.

Art. 10. Het arrest moet binnen een maand na de sluiting van de
debatten worden gewezen.

Na advies van de auditeur-generaal, kan die termijn op bevel van de
kamer worden verlengd, binnen de grenzen van de termijn die wordt
toegestaan door artikel 21quater van de wet van 7 december 1998.

Art. 11. Komt een partij vóór de sluiting der debatten te overlijden,
dan wordt de procedure voortgezet zonder dat het geding hoeft te
worden hervat.

Art. 12. Op de in dit besluit geregelde rechtspleging zijn van
toepassing de artikelen 2, § 1, 1° en 2°, 5, 12, 14bis, 16, 17, 19, 25 tot 27,
29 tot 37, 47 tot 51, 59 tot 84, 85, tweede lid, 86 tot 88, 90 tot 94 van het
besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling administratie van de Raad van State.

Art. 13. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200247]N. 2007 — 1310

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit : a) tot intrekking van het
koninklijk besluit van 26 september 2006, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 10 januari 2007, waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 september 1997, gesloten in het Paritair Comité voor het
glasbedrijf, tot wijziging en vervollediging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 april 1998 tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten;
b) waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve
arbeidsovereenkomst van 1 september 1997, gesloten in het Paritair
Comité voor het glasbedrijf, tot wijziging en vervollediging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 1987 tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn
statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Art. 8. Tout mémoire doit, à peine d’être rejeté des débats :

1° contenir le nom et l’adresse de la partie et porter la signature de la
partie ou celle d’un avocat visé à l’article 19 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

2° être envoyé au Conseil d’Etat sous pli recommandé à la poste;

3° être accompagné de quatre copies certifiées conformes.

Art. 9. Le greffier transmet le dossier, avec la requête et les
mémoires, au membre de l’auditorat chargé de faire rapport. Dans les
huit jours de la réception du dossier, l’auditeur rédige un rapport sur
l’affaire.

Si la chambre, sur le vu du rapport sur l’état de l’affaire, estime que
l’affaire est en état, le président fixe la date à laquelle elle sera appelée.
Si la chambre estime qu’il y a lieu d’ordonner des devoirs nouveaux,
elle désigne pour y procéder un conseiller ou un membre de l’auditorat
qui rédige un rapport complémentaire. Ce rapport est daté, signé et
transmis à la chambre dans les soixante jours de la réception du dossier
par le Conseil d’Etat.

L’ordonnance fixant l’affaire ou la renvoyant à l’instruction intervient
dans les huit jours du dépôt du rapport.

L’ordonnance fixant l’affaire est notifiée, avec les rapports, aux
parties. Elle contient fixation de l’affaire dans la quizaine.

Art. 10. L’arrêt doit intervenir dans le mois de la clôture des débats.

Après avis de l’auditeur-général, ce délai peut être prorogé par
ordonnance de la chambre, dans les limites du délai imparti par
l’article 21quater de la loi du 7 décembre 1998.

Art. 11. Si une partie vient à décéder avant la clôture des débats, la
procédure est poursuivie sans qu’il y ait lieu à reprise d’instance.

Art. 12. Sont applicables à la procédure réglée par le présent arrêté
les articles 2, § 1er, 1° et 2°, 5, 12, 14bis, 16, 17, 19, 25 à 27, 29 à 37, 47 à
51, 59 à 84, 85, alinéa 2, 86 à 88, 90 à 94 de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’administra-
tion du Conseil d’Etat.

Art. 13. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200247]F. 2007 — 1310

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal : a) rapportant l’arrêté royal du
26 septembre 2006, publié au Moniteur belge du 10 janvier 2007,
rendant obligatoire la convention collective de travail du 1er sep-
tembre 1997, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie verrière, modifiant et complétant la convention collec-
tive de travail du 28 avril 1998 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts; b) rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er septembre 1997, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, modifiant et complé-
tant la convention collective de travail du 28 avril 1987 instituant
un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;
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Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 26 september 2006, bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 10 januari 2007, waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 september 1997, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
tot wijziging en vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 april 1998 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
en vaststelling van zijn statuten wordt ingetrokken.

Art. 2. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage overge-
nomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september 1997, gesloten
in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, tot wijziging en vervolledi-
ging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 1987 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van
zijn statuten.

Art. 3. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september 1997

Wijziging en vervollediging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 april 1987 tot oprichting van een fonds voor bestaanszeker-
heid en vaststelling van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd op
15 december 1997 onder het nummer 46462/CO/115)

Artikel 1. In toepassing van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fonds en voor bestaanszekerheid, heeft het Paritair Comité voor het
glasbedrijf een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten tot oprichting
van een fonds voor bestaanszekerheid, waarvan de statuten hierna
worden vastgesteld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de werklieden en werksters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 1997 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één van de partijen, mits een
opzegging van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoordigd
in het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 26 septembre 2006, publié au Moniteur
belge du 10 janvier 2007, rendant obligatoire la convention collective de
travail du 1er septembre 1997, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, modifiant et complétant la convention
collective de travail du 28 avril 1998 instituant un fonds de sécurité
d’existence et fixant ses statuts est rapporté.

Art. 2. Est rendue obligatoire la convention collective de travail du
1er septembre 1997, reprise en annexe, conclue au sein de la Commis-
sion paritaire de l’industrie verrière, modifiant et complétant la
convention collective de travail du 28 avril 1987 instituant un fonds de
sécurité d’existence et fixant ses statuts.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 1er septembre 1997

Modification et complémentation de la convention collective de travail
du 28 avril 1987 instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant
ses statuts (Convention enregistrée le 15 décembre 1997 sous le
numéro 46462/CO/115)

Article 1er. En application de la loi du 7 janvier 1958 sur les fonds de
sécurité d’existence, la Commission paritaire de l’industrie verrière a
conclu une convention collective de travail instituant un fonds de
sécurité d’existence, dont les statuts sont fixés ci-après.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à
la Commission paritaire de l’industrie verrière.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 1997 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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Bijlage aan het de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 septem-
ber 1997, gesloten in tot wijziging en vervollediging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 1987 tot oprichting van
een fonds voor bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten

Gecoördineerde tekst

Statuten

HOOFDSTUK I. — Benaming en zetel
Artikel 1. Met ingang van 1 oktober 1987 wordt een fonds voor

bestaanszekerheid opgericht, ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
glasnijverheid″ genaamd, hierna het fonds genoemd, waarvan de zetel,
aangeduid door het beheerscomité voorzien in artikel 10, gevestigd is
in de Brusselse agglomeratie.

HOOFDSTUK II. — Doel
Art. 2. Het fonds verzekert de financiering, de toekenning en de

vereffening van sociale voordelen vastgesteld door collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit, ten voordele van
de werklieden en werksters tewerkgesteld in de ondernemingen die
ressorteren onder voornoemd paritair comité en die lid zijn van één van
de representatieve interprofessionele werknemersorganisaties welke op
nationaal vlak zijn verbonden, alsook de financiering van de economi-
sche, sociale en technische vorming, georganiseerd door de onder-
tekenende partijen van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Financiering
Art. 3. Het fonds beschikt over de bijdragen en de patronale

stortingen (zie aanvullend protocol) gestort door de werkgevers die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf en de
opbrengst van de interesten van de kapitalen.

Art. 4. Behalve anders vermeld, worden de bijdragen die de
werkgevers moeten betalen berekend op de brutolonen van de
werklieden en werksters bedoeld in artikel 2 die in België tewerk-
gesteld zijn.

Het brutoloon wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen die van
kracht zijn voor het opstellen van de aangifteformulieren bestemd voor
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De bedragen van de bijdragen worden bepaald door het Paritair
Comité voor het glasbedrijf. Zij worden afzonderlijk geïnd.

§ 1. Bijdragen voor sociale voordelen ten gunste van de werklieden
en werksters van de glasindustrie

Vanaf 1 januari 1997, wordt een bijdrage van 0,45 pct., voor
onbepaalde tijd, geïnd.

§ 2. Bijdragen voor beroepsopleiding
Het bedrag van deze bijdragen wordt, voor de periode van

1 januari 1997 tot 31 december 1997, vastgesteld op 0,20 pct. waarvan :
— 0,10 pct. worden besteed om de tewerkstelling en de vorming van

risicogroepen te bevorderen zoals bepaald in artikel 6, § 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 12 mei 1997, gesloten in de schoot
van het Paritair Comité voor het glasbedrijf betreffende de werkgele-
genheidsakkoorden, de risicogroepen en het conventioneel brug-
pensioen in 1997 en 1998;

— 0,10 pct. worden besteed aan de opleiding van werklieden en
werksters van de glasindustrie tijdens de arbeidsuren, overeenkomstig
artikel 6 van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst van
12 mei 1997.

Art. 5. De bijdragen worden geïnd en ingevorderd door de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid bij toepassing van artikel 7 van de wet
van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 6. De administratiekosten van het fonds worden elk jaar
vastgesteld door het beheerscomité voorzien in artikel 10. Deze kosten
worden gedekt door de renten van de kapitalen voortkomende van de
storting van de bijdragen voorzien in de artikelen 3 en 4 en eventueel
door een afhouding op deze bijdragen, waarvan het bedrag wordt
vastgesteld door het beheerscomité.

HOOFDSTUK IV. — Rechthebbenden,
toekennings- en uitkeringsmodaliteiten

Art. 7. De werklieden en werksters waarvan sprake in artikel 2
hebben recht op sociale voordelen waarvan het bedrag, de aard, de
toekennings- en uitkeringsmodaliteiten worden bepaald op voorstel
van het beheerscomité via collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten
in het Paritair Comité voor het glasbedrijf en algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

Annexe à la convention collective de travail du 1er septembre 1997,
modifiant et complétant la convention collective de travail du
28 avril 1987 instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses
statuts

Texte coordonné

Statuts

CHAPITRE Ier. — Dénomination et siège
Article 1er. Il est institué à partir du 1er octobre 1987, un fonds de

sécurité d’existence dénommé ″Fonds de sécurité d’existence pour
l’industrie du verre″, appelé ci-après le fonds, dont le siège, désigné par
le comité de gestion prévu à l’article 10, est situé dans l’agglomération
bruxelloise.

CHAPITRE II. — Objet
Art. 2. Le fonds assure le financement, l’octroi et la liquidation

d’avantages sociaux fixés par des conventions collectives de travail
conclues au sein de la Commission paritaire de l’industrie verrière,
rendues obligatoires par arrêté royal en faveur des ouvriers et ouvrières
occupés dans les entreprises qui ressortissent à la commission paritaire
précitée et qui sont membres d’une des organisations de travailleurs
représentatives interprofessionnelles qui sont fédérées sur le plan
national, ainsi que le financement de la formation économique, sociale
et technique, organisée par les signataires de la présente convention
collective de travail.

CHAPITRE III. — Financement
Art. 3. Le fonds dispose des cotisations et des contributions

patronales (voir protocole additionnel) versées par les employeurs
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie verrière et de
l’apport des intérêts des capitaux.

Art. 4. Sauf mention contraire, les cotisations dues par les employeurs
sont calculées sur les rémunérations brutes des ouvriers et ouvrières
visés à l’article 2 qui sont occupés en Belgique.

La rémunération brute est déterminée conformément aux disposi-
tions en vigueur pour l’établissement des formulaires de déclarations
destinées à l’Office national de Sécurité sociale.

Les montants des cotisations sont déterminés par la Commission
paritaire de l’industrie verrière. Elles sont perçues séparément.

§ 1er. Cotisations pour avantages sociaux en faveur des ouvriers et
ouvrières de l’industrie du verre

A partir du 1er janvier 1997, une cotisation de 0,45 p.c., à durée
indéterminée, est perçue.

§ 2. Cotisations pour la formation professionnelle
Le montant de ces cotisations est fixé pour la période s’étendant du

1er janvier 1997 au 31 décembre 1998 à 0,20 p.c. dont :
— 0,10 p.c. sont consacrés à promouvoir l’emploi et la formation des

groupes à risque tels que définis par l’article 6, § 1er de la convention
collective de travail du 12 mai 1997 conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière concernant les accords pour l’emploi,
les groupes à risque et la prépension conventionnelle en 1997 et 1998;

— 0,10 p.c. sont consacrés à la formation des ouvriers et ouvrières de
l’industrie du verre pendant les heures de travail, conformément à
l’article 6 de la convention collective de travail du 12 mai 1997 précitée.

Art. 5. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés
par l’Office national de Sécurité sociale, en application de l’article 7 de
la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

Art. 6. Les frais d’administration du fonds sont fixés chaque année
par le comité de gestion prévu à l’article 10. Ces frais sont couverts par
les intérêts des capitaux provenant du versement des cotisations
prévues aux articles 3 et 4 et éventuellement par une retenue opérée sur
ces cotisations dont le montant est fixé par le comité de gestion.

CHAPITRE IV. — Bénéficiaires, modalités d’octroi et de paiement

Art. 7. Les ouvriers et les ouvrières cités à l’article 2 ont droit à des
avantages sociaux dont le montant, la nature et les modalités d’octroi et
de paiement sont déterminés par conventions collectives de travail
conclues au sein de la Commission paritaire de l’industrie verrière et
rendues obligatoires par arrêté royal, sur proposition du comité de
gestion.
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Art. 8. De vereffening van de sociale voordelen ten gunste van de
werklieden en werksters van de glasindustrie kan in geen geval
afhankelijk worden gemaakt van de betaling van de bijdragen verschul-
digd door de werkgevers en vastgesteld overeenkomstig de bepalingen
van artikel 4.

Art. 9. De uitbetaling van de sociale voordelen wordt toevertrouwd
aan de V.Z.W. ″Sociaal Fonds van de Werklieden der Glasnijverheid″,
waarvan de statuten in het Belgisch Staatsblad van 4 maart 1965, onder
het nr. 1017 bekendgemaakt werden.

HOOFDSTUK V. — Beheer
Art. 10. Het fonds wordt beheerd door een beheerscomité dat paritair

samengesteld is uit vertegenwoordigers van de meest representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties. Het beheerscomité bestaat uit
12 effectieve en uit een gelijk aantal plaatsvervangende leden.

De helft van deze leden wordt aangeduid door en onder de leden van
het Paritair Comité voor het glasbedrijf, benoemd op voordracht van de
beroepsorganisatie van de werkgevers, de andere helft van de leden
wordt aangeduid door en onder de effectieve en plaatsvervangende
leden van hetzelfde paritair comité die de werklieden vertegenwoor-
digen.

De leden van dit beheerscomité worden aangesteld voor een periode
gelijk aan deze van hun mandaat van lid van het Paritair Comité voor
het glasbedrijf.

De plaatsvervangende leden vervangen de afwezige leden met
dezelfde bevoegdheden.

Het mandaat van effectief of plaatsvervangend lid eindigt door
ontslag, overlijden, wanneer het mandaat bij het Paritair Comité voor
het glasbedrijf een einde neemt of wegens ontslag gegeven door de
verantwoordelijke organisatie. Het nieuwe lid voltooit het mandaat van
degene die hij vervangt.

De mandaten van effectief en plaatsvervangend lid zijn hernieuw-
baar, onder dezelfde voorwaarden als waaronder zij worden aange-
duid.

Het mandaat van de leden van het beheerscomité is onbezoldigd.
Art. 11. De beheerders van het fonds gaan geen enkele persoonlijke

verplichting aan in het kader van de verbintenissen van het fonds.
Hun verantwoordelijkheid beperkt zich tot de uitvoering van het
mandaat van beheerder dat zij hebben ontvangen.

Art. 12. Elk jaar kiest het beheerscomité onder de leden behorend tot
de afvaardiging van de werkgevers een voorzitter en twee ondervoor-
zitters onder de leden behorend tot de afvaardiging van de werk-
nemers. Het duidt eveneens de perso(o)n(en) aan die met het secreta-
riaat word(t)(en) belast.

Art. 13. Het beheerscomité beschikt over de meest uitgebreide
rechten en machten voor het beheer en de administratie van het fonds
en voor de verwezenlijking van zijn doel, zonder nochtans te schaden
aan de wettelijke bepalingen of aan deze die door de statuten worden
voorbehouden aan het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Art. 14. Het beheerscomité vergadert minstens eenmaal per jaar, in de
zetel van het fonds, hetzij op uitnodiging van de voorzitter ambtshalve
handelend, hetzij op aanvraag van minstens de helft van de leden van
het beheerscomité of op aanvraag van één van de vertegenwoordigde
organisaties.

Art. 15. Het beheerscomité kan slechts geldig beslissen in aanwezig-
heid van minstens de helft van de leden behorende tot de werknemers-
afvaardiging en minstens de helft van de leden behorende tot de
werkgeversafvaardiging.

Art. 16. De beslissingen worden met eenparigheid van uitgebrachte
stemmen genomen. Alleen de effectieve en plaatsvervangende leden
zijn stemgerechtigd. Het beheerscomité stelt een huishoudelijk regle-
ment op dat de modaliteiten van zijn werking nader omschrijft.

HOOFDSTUK VI. — Sectie ″beroepsopleiding″
Art. 17. Teneinde de tewerkstelling en de vorming van risicogroepen

en de beroepsopleiding van de werklieden en werksters tijdens de
werkuren zoals bepaald in artikel 6 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 mei 1997 betreffende de werkgelegenheidsakkoorden, de
risicogroepen en het conventioneel brugpensioen in 1997 en 1998 te
organiseren, wordt de sectie ″Beroepsopleiding″, hierna de sectie
genoemd, opgericht.

Commentaar : Normaliter gaat deze vorming door gedurende de
werkuren. Nochtans, ingeval deze buiten de werkuren doorgaat, zal
compensatieverlof, te verrekenen op de normale werktijd, worden
toegestaan.

De sectie wordt onder het bestuur van het fonds gebracht.

Art. 8. La liquidation des avantages sociaux en faveur des ouvriers et
ouvrières de l’industrie du verre ne peut en aucun cas être subordonnée
au paiement de la cotisation due par les employeurs et fixée conformé-
ment aux dispositions de l’article 4.

Art. 9. La liquidation desdits avantages sociaux est confiée à
l’A.S.B.L. ″Fonds social pour les ouvriers de l’industrie verrière″ dont
les statuts ont été publiés au Moniteur belge du 4 mars 1965, sous le
no 1017.

CHAPITRE V. — Gestion
Art. 10. Le fonds est géré par un comité de gestion, composé

paritairement des représentants des organisations les plus représenta-
tives des employeurs et des travailleurs. Le comité de gestion est
composé de 12 membres effectifs et d’un nombre égal de membres
suppléants.

La moitié de ces membres est désignée par et parmi les membres de
la Commission paritaire de l’industrie verrière nommés sur proposition
de l’organisation professionnelle des employeurs, l’autre moitié des
membres est désignée par et parmi les membres effectifs et suppléants
de la même commission paritaire qui représentent les travailleurs.

Les membres de ce comité de gestion sont désignés pour une période
égale à celle de leur mandat de membre de la Commission paritaire de
l’industrie verrière.

Les membres suppléants remplacent les membres effectifs absents
avec les mêmes compétences.

Le mandat de membre effectif ou suppléant prend fin par démission,
décès, par expiration du mandat à la Commission paritaire de
l’industrie verrière par suite de démission donnée par l’organisation
responsable. Le nouveau membre termine le mandat de celui qu’il
remplace.

Les mandats de membre effectif ou suppléant sont renouvelables,
dans les mêmes conditions que celles pour leur désignation.

Le mandat des membres du comité de gestion est gratuit.
Art. 11. Les gestionnaires du fonds n’ont aucune responsabilité

personnelle dans le cadre des engagements du fonds. Leur responsa-
bilité se limite à l’exécution du mandat de gestionnaire qui leur a été
confié.

Art. 12. Chaque année, le comité de gestion élit parmi les membres
appartenant à la délégation des employeurs, un président et parmi les
membres appartenant à la délégation des travailleurs, deux vice-
présidents. Il désigne la ou les personne(s) chargée(s) du secrétariat.

Art. 13. Le comité de gestion dispose des droits et pouvoirs les plus
étendus pour la gestion et l’administration du fonds et pour la
réalisation de son objet, sans porter atteinte cependant aux dispositions
légales ou à celles réservées par les statuts actuels à la Commission
paritaire de l’industrie verrière.

Art. 14. Le comité de gestion se réunit au moins une fois par an au
siège du fonds soit à l’invitation du président agissant d’office, soit à la
demande d’au moins la moitié des membres du comité de gestion ou à
la demande d’une des organisations représentées.

Art. 15. Le comité de gestion ne peut décider valablement qu’en
présence d’au moins la moitié des membres appartenant à la délégation
des travailleurs et au moins la moitié des membres appartenant à la
délégation des employeurs.

Art. 16. Les décisions sont prises à l’unanimité des voix émises. Seuls
les membres effectifs ou suppléants ont des voix délibératives. Le
comité de gestion établit un règlement d’ordre intérieur, qui définit plus
amplement les modalités de son fonctionnement.

CHAPITRE VI. — Section ″formation professionnelle″
Art. 17. Afin d’organiser l’emploi et la formation des groupes à risque

et la formation professionnelle des ouvriers et ouvrières pendant les
heures de travail tels que définis à l’article 6 de la convention collective
de travail du 12 mai 1997 concernant les accords pour l’emploi, les
groupes à risque et la prépension conventionnelle en 1997 et 1998, il est
créé la section ″formation professionnelle″ dénommée ci-après la
section.

Commentaire : cette formation a normalement lieu pendant les
heures de travail. Cependant, au cas où cette formation se passe en
dehors des heures de travail, un congé compensatoire sera imputé sur
les heures normales de travail.

La section est organiquement rattachée au fonds.
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Het beheerscomité beheert de sectie en bepaalt de werkings- en
beheersregels van de sectie.

De boekhouding van de sectie en die van het fonds zijn totaal
gescheiden.

Aan het einde van het kwartaal stort het fonds de bijdragen bepaald
in artikel 4, § 2 of voorschotten op deze bijdragen die door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan de sectie worden gestort.

De administratie van de sectie wordt toevertrouwd aan het Verbond
van de glasindustrie. De administratieve kosten die van de inkomsten
moeten worden afgetrokken worden in het jaarlijks budget bepaald.

Art. 18. De sectie heeft als doel :
— het financieren van de initiatieven voor de vorming en de

tewerkstelling ten gunste van de risicogroepen;
— het bevorderen en het financieren van de beroepsopleiding van de

werklieden en werksters van de glasindustrie.
Dit doel mag op alle manieren worden bereikt : de sectie mag gelijk

welke handeling verrichten die met dit doel verband houdt en zijn
bijdrage op de meest doeltreffende manier toevertrouwen aan de
instituten en ondernemingen die hetzelfde doel nastreven.

De sectie mag alle roerende en onroerende goederen bezitten of
verwerven die noodzakelijk zijn om haar doel te verwezenlijken en een
zaak aanspannen.

Art. 19. In de schoot van de sectie wordt een technisch comité
opgericht.

Het beheerscomité van het fonds bepaalt de regels inzake samen-
stelling en werking.

Het technisch comité is paritair samengesteld uit 6 effectieve en
6 plaatsvervangende leden. Het delibereert met eenparigheid van
stemmen van de aanwezige leden van de patronale en de personeels-
delegatie.

De opdrachten van het technisch comité zijn de volgende :
— een huishoudelijk reglement opstellen dat zo spoedig mogelijk

door het beheerscomité moet worden goedgekeurd;
— een berekeningsmethode bepalen voor de tussenkomsten van het

fonds ten gunste van de ondernemingen van de glasindustrie;
— de eventuele coördinatie beogen van opleidingen georganiseerd

bij de sectie zelf, een organisme, de ondernemingen of ondernemings-
groep(en) die ressorteren onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

— de opleidingstypes bepalen die in aanmerking komen voor het
terugbetalen van de kosten;

— technisch en kwalitatief advies geven over de dossiers die steun
vragen;

— normen en criteria bepalen voor de terugbetaling van de
opleidingskosten en van de financiële steun aan de ondernemingen die
werkzoekenden uit de risicogroepen aanwerven;

— normen en criteria bepalen voor de terugbetaling van de kosten
voor beroepsopleiding;

— de samenwerkingsbanden met andere fondsen of instituten
ontwikkelen;

— eigen initiatieven nemen in het kader van het globale doel dat aan
de sectie wordt toegewezen;

— handelen in naam van het fonds bij de Europese, nationale en
regionale of communautaire instanties;

— handelen in naam van het Paritair Comité voor het glasbedrijf
voor elke aanvraag om erkenning in het kader van het systeem van het
betaald educatief verlof.

Opleidingen die beantwoorden aan de hierbovenvermelde criteria
die aan de syndicale delegatie van de vragende onderneming of bij
ontstentenis, aan de regionale vrijgestelden voorgelegd werden, zullen
worden weerhouden.

Het huishoudelijk reglement waarin de modaliteiten van de tussen-
komsten worden verduidelijkt zal ter beschikking zijn van de onder-
nemingen bij het verbond van de glasindustrie.

HOOFDSTUK VII. — Controle
Art. 20. Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 7 januari 1958

betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid duidt het Paritair
Comité voor het glasbedrijf een expert-boekhouder aan om het beheer
van het fonds te controleren. Deze moet minstens éénmaal per jaar
verslag uitbrengen bij het Paritair Comité voor het glasbedrijf. Boven-
dien licht hij het beheerscomité regelmatig in over de resultaten van zijn
onderzoek en doet de aanbevelingen die hij nodig acht.

Le comité de gestion du fonds gère la section et établit les règles de
fonctionnement et de gestion de la section.

La comptabilité de la section est totalement distincte de celle du
fonds.

Le fonds verse à trimestre échu les cotisations fixées à l’article 4, § 2
ou avances sur ces cotisations versées par l’Office national de sécurité
sociale à la section.

L’administration de la section est confiée à la Fédération de
l’industrie du verre. Les frais d’administration à imputer sur les recettes
sont déterminés dans le budget annuel.

Art. 18. L’objet de la section est :
— de financer les initiatives pour la formation et l’emploi en faveur

des groupes à risque;
— de promouvoir et de financer la formation professionnelle des

ouvriers et ouvrières de l’industrie du verre.
Cet objet peut être atteint de toutes les manières : la section peut

accomplir tout acte qui est en relation avec ce but et confier sa
contribution de la manière la plus adéquate aux institutions et
entreprises qui poursuivent le même objet.

La section peut posséder ou acquérir tous les biens mobiliers et
immobiliers qui sont nécessaires pour la réalisation de son objet et
rester en justice.

Art. 19. Au sein de la section est institué un comité technique.

Le comité de gestion du fonds en détermine les règles de composition
et de fonctionnement.

Le comité technique est composé paritairement de 6 membres
effectifs et de 6 membres suppléants. Il délibère à l’unanimité des
membres présents de la délégation patronale et de la délégation du
personnel.

Les missions de ce comité technique sont les suivantes :
— élaborer un règlement d’ordre intérieur qui devra être approuvé

par le comité de gestion dans les plus brefs délais;
— déterminer une méthode de calcul pour les interventions du fonds

en faveur des entreprises de l’industrie verrière;
— viser la coordination éventuelle des formations organisées par la

section elle-même, un organisme, les entreprises ou groupe(s) d’entre-
prises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie verrière;

— déterminer les types de formation entrant en ligne de compte pour
le remboursement des frais;

— donner un avis technique et qualitatif sur les dossiers de demande
de fonds;

— définir les normes et critères de remboursement des frais de
formation et du soutien financier aux entreprises qui embauchent des
demandeurs d’emploi émanant des groupes à risque;

— définir les normes et critères de remboursement des frais de
formation professionnelle;

— développer les liens de collaboration avec d’autres fonds ou
institutions;

— pouvoir prendre des initiatives propres dans le cadre de l’objectif
global assigné à la section;

— agir au nom du fonds auprès des instances européennes,
nationales et régionales ou communautaires;

— agir au nom de la Commission paritaire de l’industrie verrière
pour toute demande de reconnaissance dans le cadre du système du
congé-éducation payé.

Seront retenues les formations répondant aux critères définis ci-dessus
qui auront été présentées à la délégation syndicale de l’entreprise
demanderesse ou à défaut, aux permanents régionaux.

Le règlement d’ordre intérieur contenant et précisant les modalités
d’interventions du fonds sera à la disposition des entreprises auprès du
secrétariat de la fédération de l’industrie du verre.

CHAPITRE VII. — Contrôle
Art. 20. Conformément à l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958

concernant les fonds de sécurité d’existence, la Commission paritaire de
l’industrie verrière désigne un expert-comptable pour contrôle de la
gestion du fonds. Celui-ci doit faire rapport auprès de la Commission
paritaire de l’industrie verrière au moins une fois par an. En outre, il
informe régulièrement le comité de gestion des résultats de son enquête
et formule les recommandations qu’il juge nécessaires.
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HOOFDSTUK VIII. — Balans en rekeningen
Art. 21. Het sociale dienstjaar van het fonds en van de sectie loopt

van 1 januari tot 31 december. De rekeningen van het verlopen sociaal
dienstjaar worden op 31 december van elk jaar afgesloten.

Het beheerscomité, evenals de door het Paritair Comité voor het
glasbedrijf krachtens artikel 17 aangeduide expert-boekhouder, over-
handigen elk aan het Paritair Comité voor het glasbedrijf een schriftelijk
verslag betreffende de uitvoering van hun opdracht tijdens het
verlopen sociaal dienstjaar.

De balans, evenals de voornoemde jaarlijkse verslagen, moeten
uiterlijk in de loop van de tweede kwartaal van het burgerlijk jaar ter
goedkeuring aan het Paritair Comité voor het glasbedrijf worden
voorgelegd.

HOOFDSTUK IX. — Ontbinding en vereffening
Art. 22. Het fonds kan slechts worden ontbonden door een éénparige

beslissing van het Paritair Comité voor het glasbedrijf. Dit laatste beslist
over de bestemming van de goederen en waarden van het fonds na
betaling van het passief en geeft aan deze goederen en waarden een
bestemming die in overeenstemming is met het doel waartoe het fonds
werd opgericht.

Het Paritair Comité voor het glasbedrijf duidt de vereffenaars aan
onder de effectieve leden van het beheerscomité en bepaalt hun
machten en hun verloning.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200398]N. 2007 — 1311

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 april 2002, gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnij-
verheid en -handel, houdende coördinatie van sommige bepalin-
gen betreffende sommige arbeidsvoorwaarden in de diamant-
nijverheid en -handel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamantnijver-
heid en -handel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2002,
gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel,
houdende coördinatie van sommige bepalingen betreffende sommige
arbeidsvoorwaarden in de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VIII. — Bilan et comptes
Art. 21. L’exercice social du fonds et de la section s’étend du

1er janvier au 31 décembre. Les comptes de l’exercice social écoulé sont
clôturés le 31 décembre de chaque année.

Le comité de gestion ainsi que l’expert-comptable désigné par la
Commission paritaire de l’industrie verrière en vertu de l’article 17,
remettent chacun à la Commission paritaire de l’industrie verrière par
écrit, un rapport concernant l’exécution de leur mission au cours de
l’exercice social.

Le bilan, ainsi que les rapports annuels précités, doivent être soumis
à l’approbation de la Commission paritaire de l’industrie verrière au
plus tard dans le courant du deuxième trimestre de l’année civile.

CHAPITRE IX. — Dissolution et liquidation
Art. 22. Le fonds ne peut être dissous que par décision unanime de la

Commission paritaire de l’industrie verrière. Celle-ci décide de la
destination des biens et valeurs du fonds, après acquittement du passif,
et donne à ces biens et valeurs une affectation conforme à l’objet en vue
duquel ce fonds a été créé.

La Commission paritaire de l’industrie verrière désigne les liquida-
teurs parmi les membres effectifs du comité de gestion et détermine
leurs pouvoirs et leur rémunération.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200398]F. 2007 — 1311

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 avril 2002, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
portant coordination de certaines dispositions relatives à certaines
conditions de travail dans l’industrie et le commerce du diamant (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 avril 2002, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant, portant coordina-
tion de certaines dispositions relatives à certaines conditions de travail
dans l’industrie et le commerce du diamant.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2002

Coördinatie van sommige bepalingen betreffende sommige arbeids-
voorwaarden in de diamantnijverheid en -handel (Overeenkomst
geregistreerd op 17 september 2002 onder het nummer 63920/CO/324)

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt begrepen onder werknemer :

— de werklieden en werksters;

— de technische bedienden (m/v);

— de arbeidskrachten (m/v) die verbonden zijn door een bijzondere
scholingsovereenkomst, aangegaan onder toezicht van het Paritair
Comité voor de diamantnijverheid en -handel;

— de arbeidskrachten (m/v) die verbonden zijn door een aanvul-
lende scholingsovereenkomst, aangegaan onder toezicht van het Pari-
tair Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, wordt geacht te behoren tot de ″grofbranche″, het bewerken van
diamanten van 0,75 karaat, ruw gewicht per stuk of groter.

§ 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
wordt geacht te behoren tot de ″kleinbranche″, het bewerken van
diamanten van minder dan 0,75 karaat, ruw gewicht per stuk.

HOOFDSTUK II. — Indeling van de activiteiten
Art. 4. De activiteiten zijn als volgt ingedeeld :
A. ″grofbranche″ : slijpen, snijden en verstellen van diamant,

diamantkeurder-specialist, diamantkeurder eerste klasse

B. zagen van diamant, tekenen van diamant, kloven van diamant
C. ″kleinbranche″ : slijpen, snijden en verstellen van diamant,

sorteren van diamant, verstellen van platte goederen, verstellen van
lichtjesdop, diamantkeurder tweede klasse, bewerken van gekleurde
stenen, zaagverstellen

Art. 5. Het minimumloon van de diamantkeurder-specialist, is het
minimumloon van de diamantkeurder eerste klasse, verhoogd met tien
procent.

Art. 6. Het minimumloon voor andere activiteiten, zijnde welke niet
vermeld zijn onder artikel 4 A, B of C, van deze collectieve arbeids-
overeenkomst, maar waarvoor de betrokken werkgever ressorteert
onder het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel, is
minstens het minimumloon dat voor de ″kleinbranche″ is vastgesteld.

HOOFDSTUK III. — Minimumlonen
Art. 7. De minimumlonen van de minderjarigen worden vastgesteld

op de hierna vermelde percentages van het loon van de meerderjarigen
van de categorie waartoe zij behoren :

15 jaar : 45 pct.
16 jaar : 55 pct.
17 jaar : 65 pct.
18 jaar : 75 pct.
19 en 20 jaar : 90 pct.
Art. 8. Voor de activiteiten zoals vermeld in artikel 4, A, van deze

collectieve arbeidsovereenkomst, zijn de minimumlonen (spil-
index 109,45) vanaf 4 maart 2002 als volgt vastgesteld :

Age
—

Leeftijd

Salaire hebdomadaire
—

Weekloon
—

EUR

Salaire journalier
—

Dagloon
—

EUR

15 ans/jaar 165,40 33,08

16 ans/jaar 202,20 40,44

17 ans/jaar 238,90 47,78

18 ans/jaar 275,70 55,14

19-20 ans/jaar 330,80 66,16

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant

Convention collective de travail du 29 avril 2002

Coordination de certaines dispositions relatives à certaines conditions
de travail dans l’industrie et le commerce du diamant (Convention
enregistrée le 17 septembre 2002 sous le numéro 63920/CO/324)

CHAPITRE Ier. — Dispositions préliminaires

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par travailleur :

— les ouvriers et ouvrières;

— les employés techniques (m/f);

— les travailleurs (m/f) liés par un contrat de formation profession-
nelle particulier, engagé sous la supervision de la Commission paritaire
de l’industrie et du commerce du diamant;

— les travailleurs (m/f) liés par un contrat de formation profession-
nelle complémentaire, engagé sous la supervision de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 3. § 1er. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, est censé appartenir à la ″grofbranche″ le travail des diamants
de 0,75 carat poids brut par pièce ou plus grands.

§ 2. Pour l’application de la présente convention collective de travail,
est censé appartenir à la ″kleinbranche″ le travail des diamants de
moins de 0,75 carat poids brut par pièce.

CHAPITRE II. — Répartition des activités
Art. 4. Les activités sont réparties comme suit :
A. ″grofbranche″ : taille, débrutage et sertissage de diamant, exami-

nateur du diamant-spécialiste, examinateur du diamant de première
classe

B. sciage du diamant, tracement du diamant, clivage du diamant
C. ″kleinbranche″ : taille,débrutage et sertissage de diamant, triage de

diamant, sertissage de pièce planes, sertissage pour coquille lumineuse,
examinateur du diamant de deuxième classe, façonnage de pierres
précieuses de couleurs, sertissage pour sciage

Art. 5. Le salaire minimum de l’examinateur du diamant-spécialiste
est le salaire minimum de l’examinateur du diamant de première classe,
majoré de dix pour cent.

Art. 6. Le salaire minimum pour les autres activités, soit celles qui ne
sont pas mentionnées à l’article 4, A, B ou C, de la présente convention
collective de travail, mais pour lesquelles l’employeur ressortit à la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant, est au
moins égal au salaire minimum fixé pour la ″kleinbranche″.

CHAPITRE III. — Salaires minima
Art. 7. Les salaires minima des mineurs d’âge sont fixés aux

pourcentages mentionnés ci-après des salaires des majeurs de la
catégorie à laquelle ils appartiennent :

15 ans : 45 p.c.
16 ans : 55 p.c.
17 ans : 65 p.c.
18 ans : 75 p.c.
19 et 20 ans : 90 p.c.
Art. 8. Pour les activités prévues à l’article 4, A, de la présente

convention collective de travail, les salaires minima (indice-
pivot 109,45) sont fixés comme suit à partir du 4 mars 2002 :
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Age
—

Leeftijd

Salaire hebdomadaire
—

Weekloon
—

EUR

Salaire journalier
—

Dagloon
—

EUR

à partir de 21 ans
vanaf 21 jaar

367,50 73,50

Art. 9. Voor de activiteiten zoals vermeld in artikel 4, B van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, zijn de minimumlonen (spil-
index 109,45) vanaf 4 maart 2002 als volgt vastgesteld :

Age
—

Leeftijd

Salaire hebdomadaire
—

Weekloon
—

EUR

Salaire journalier
—

Dagloon
—

EUR

15 ans/jaar 152,70 30,54

16 ans/jaar 186,60 37,32

17 ans/jaar 220,50 44,10

18 ans/jaar 254,40 50,88

19-20 ans/jaar 305,30 61,06

à partir de 21 ans
vanaf 21 jaar

339,20 67,84

Art. 10. Voor de activiteiten zoals vermeld in artikel 4, C, van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, zijn de minimumlonen (spil-
index 109,45) vanaf 4 maart 2002 als volgt vastgesteld :

Age
—

Leeftijd

Salaire hebdomadaire
—

Weekloon
—

EUR

Salaire journalier
—

Dagloon
—

EUR

15 ans/jaar 151,20 30,24

16 ans/jaar 184,80 36,96

17 ans/jaar 218,40 43,68

18 ans/jaar 252,00 50,40

19-20 ans/jaar 302,40 60,48

à partir de 21 ans
vanaf 21 jaar

335,90 67,18

Art. 11. In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 25 maart 1982, gesloten in het Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en -handel, tot regeling van de sociale zekerheids-
afdrachten in verband met de compenserende rustdagen in de diamant-
nijverheid en tot wijziging van de statuten van het ″Fonds voor de
diamantnijverheid″, algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk
besluit van 8 september 1982, worden, voor de aangifte en de betaling
van de bijdragen aan de ″Rijksverlofkas voor de diamantnijverheid″, de
bruto-lonen aan 110 procent aangegeven.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de lonen aan de evolutie
van het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 12. Onverminderd de wettelijke bepalingen, worden de bij de
voorgaande artikelen vastgestelde en de werkelijk betaalde lonen
gekoppeld aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprij-
zen, volgens een identiek mechanisme als hetwelk dat van toepassing
is op de sociale uitkeringen.

Telkens wanneer het indexcijfer met 2 pct. is gestegen of gedaald,
worden de van kracht zijnde lonen verhoogd of verlaagd met een
bedrag dat ten minste gelijk is aan 2 pct. van de van kracht zijnde lonen
voor de ″grofbranche″ bedoeld in artikel 9.

De minimum weeklonen worden afgerond naar :

— in EUR : de hogere tien eurocent.

De aanpassing van de lonen geschiedt vanaf de eerste maandag
welke volgt op de bekendmaking in het ″Belgisch Staatsblad″ van het
indexcijfer dat tot de aanpassing aanleiding geeft.

Art. 9. Pour les activités prévues à l’article 4, B, de la présente
convention collective de travail, les salaires minima (indice-
pivot 109,45) sont fixés comme suit à partir du 4 mars 2002 :

Art. 10. Pour les activités prévues à l’article 4, C, de la présente
convention collective de travail, les salaires minima (indice-
pivot 109,45) sont fixés comme suit à partir du 4 mars 2002 :

Art. 11. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail du 25 mars 1982, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant, réglant les cotisations de
sécurité sociale relatives aux jours de repos compensatoires dans
l’industrie du diamantaire et modifiant les statuts du ″Fonds pour
l’industrie diamantaire″, rendue obligatoire par arrêté royal du 8 sep-
tembre 1982, les salaires bruts sont déclarés à 110 p.c. pour la
déclaration et le paiement des cotisations à la ″Caisse nationale de
vacances de l’industrie diamantaire″.

CHAPITRE IV. — Liaison des salaires à l’évolution
de l’indice des prix à la consommation

Art. 12. Sans préjudice des dispositions légales, les salaires fixés par
les articles précédents et les salaires effectivement payés sont liés à
l’évolution de l’indice des prix à la consommation, selon un mécanisme
identique à celui qui s’applique aux cotisations sociales.

Chaque fois que l’indice a augmenté ou diminué de 2 p.c., les salaires
en vigueur sont augmentés ou diminués d’un montant qui est au moins
égal à 2 p.c. des salaires en vigueur pour la ″grofbranche″, visés à
l’article 9.

Les salaires minima hebdomadaires sont arrondis :

— en EUR : à la dizaine d’eurocents supérieure.

L’adaptation des salaires se fait à partir du premier lundi suivant la
publication au ″Moniteur belge″ de l’indice donnant lieu à l’adaptation.
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Bij toepassing van de bovenvermelde bepalingen wordt volgende
tabel opgemaakt :

Indice-Pivot
—

Spilindex

Salaires
—

Lonen

Ancien
—

Oud

Nouveau
—

Nieuw

121,92 101,12 100 p.c./pct.

103,14 102 p.c./pct.

105,20 104,04 p.c./pct.

107,30 106,12 p.c./pct.

109,45 108,24 p.c./pct.

Etc.
Enz.

Etc.
Enz.

Deze tabel werd met ingang van 1 januari 1998 aangepast, bij
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 67 van
29 januari 1998, gesloten in de Nationale Arbeidsraad.

HOOFDSTUK V. — Bijzondere regelingen inzake de lonen

Sectie 1. — Werknemers met een verminderde
of beperkte arbeidsgeschiktheid

Art. 13. Wanneer een werkman of werkster wegens gezondheids-
redenen in de onmogelijkheid verkeren een volledige dag te werken en
wanneer, op advies van de medische adviseur van de betrokken
mutualiteit, een gedeeltelijke werkhervatting wordt toegestaan, kan het
Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel, op verzoek van
de belanghebbende, afwijking toestaan van de bepalingen betreffende
het loon per onverdeelbare werkdag.

Het paritair comité bepaalt de uren van tewerkstelling en de periode
van de afwijking welke niet langer mag zijn dan één jaar; deze periode
is hernieuwbaar op verzoek van de betrokkene en na advies van de
hoger bedoelde medische adviseur, telkens voor maximum één jaar.

Sectie 2. — Arbeidskrachten
met een bijzondere scholingsovereenkomst

Art. 14. Van de bepalingen inzake loon per onverdeelbare werkdag
kan afgeweken worden voor wat betreft de bijzondere scholingsover-
eenkomsten, gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 30 juni 1983 tot invoering van een stelsel van bijzondere
scholingsovereenkomsten, zoals gewijzigd bij latere collectieve arbeids-
overeenkomsten, die door het paritair comité of door de door het
paritair comité aangestelde commissie zijn goedgekeurd.

Sectie 3. — Arbeidskrachten met een aanvullende
scholingsovereenkomst

Art. 15. Van de bepalingen inzake het loon per onverdeelbare
werkdag kan afgeweken worden voor wat betreft de aanvullende
scholingsovereenkomsten, gesloten in toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 10 juli 1989 betreffende de invoering van een
stelsel van aanvullende scholingsovereenkomsten in de diamantnijver-
heid, zoals gewijzigd bij latere collectieve arbeidsovereenkomsten, die
door het paritair comité of door de door het paritair comité aangestelde
commissie zijn goedgekeurd.

Sectie 4. — Werknemers die deeltijds tewerkgesteld zijn

Art. 16. Van de bepalingen inzake het loon per onverdeelbare dag kan
afgeweken worden bij een bij koninklijk besluit algemeen verbindend
verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 17. Van de bepalingen inzake het loon per onverdeelbare dag kan
afgeweken worden voor wat betreft werknemers die deeltijds tewerk-
gesteld worden in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 4 december 1997 betreffende de deeltijdarbeid in de diamantnijver-
heid en -handel.

En l’application des dispositions susmentionnées, le tableau suivant
est établi :

Ce tableau a été adapté à partir du 1er janvier 1998, en application de
la convention collective de travail no 67 du 29 janvier 1998, conclue au
Conseil national du travail.

CHAPITRE V. — Dispositions particulières en matière de salaires

Section 1er. — Travailleurs à capacité de travail réduite ou limitée

Art. 13. Lorsqu’un ouvrier ou une ouvrière se trouve dans l’impos-
sibilité de travailler une journée entière pour des raisons de santé, et
quand, sur l’avis du conseiller médical de la mutualité concernée, une
reprise partielle du travail est autorisée, la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant peut, à la demande de
l’intéressé, accorder une dérogation aux dispositions concernant le
salaire par jour de travail indivisible.

La commission paritaire fixe les heures d’occupation et la période de
dérogation, qui ne peut dépasser un an; cette période est renouvelable
à la demande de l’intéressé et après avis du conseiller médical
susmentionné, chaque fois pour un an au maximum.

Section 2. — Travailleurs liés
par un contrat de formation professionnelle particulier

Art. 14. Il peut être dérogé aux dispositions en matière de salaire par
jour de travail indivisible en ce qui concerne les contrats de formation
professionnelle particuliers, conclus en application de la convention
collective de travail du 30 juin 1983 concernant l’instauration d’un
système de contrats de formation professionnelle particuliers, comme
modifiée par des conventions collectives de travail ultérieures, et
approuvés par la commission paritaire ou par la commission instaurée
par la commission paritaire.

Section 3. — Travailleurs liés
par un contrat de formation professionnelle complémentaire

Art. 15. Il peut être dérogé aux dispositions en matière de salaire par
jour de travail indivisible en ce qui concerne les contrats de formation
professionnelle complémentaires, conclus en application de la conven-
tion collective de travail du 10 juin 1989 concernant l’instauration d’un
système de contrats de formation professionnelle complémentaires,
comme modifiée par des conventions collectives de travail ultérieures,
et approuvés par la commission paritaire ou par la commission
instaurée par la commission paritaire.

Section 4. — Travailleurs occupés à temps partiel

Art. 16. Il peut être dérogé aux dispositions en matière de salaire par
jour indivisible par convention collective de travail rendue obligatoire
par arrêté royal.

Art. 17. Il peut être dérogé aux dispositions en matière de salaire par
jour indivisible pour ce qui concerne les travailleurs occupés à temps
partiel en application de la convention collective de travail du 4
décembre 1997 relative au travail à temps partiel dans l’industrie et le
commerce du diamant.
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Sectie 5. — Bepaling uurlonen

Art. 18. In geval van afwijking van de in deze collectieve arbeids-
overeenkomst vastgestelde bepaling inzake het loon per onverdeelbare
dag, wordt het uurloon berekend door het weekloon te delen door 39
uur.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen
Art. 19. De stuklonen voor slijpers zijn op het gewicht van de

gesneden diamant gebaseerd.
Art. 20. Voor elke partij diamant moet het partijbriefje vermelden :

het aantal stuks, het gewicht en de tussen de werkgever en werkman of
werkster voor de bewerking per stuk overeengekomen prijs.

De partij moet op verzoek van de werkman en werkster in hun bijzijn
worden gewogen.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen
Art. 21. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-

tieve arbeidsovereenkomst van 16 november 1978, gesloten in het
Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel, tot vaststelling
van sommige arbeidsvoorwaarden, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 juni 1979, zoals gewijzigd bij latere collectieve
arbeidsovereenkomsten.

Art. 22. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2002. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd en kan
slechts worden opgezegd door een eenparige beslissing van het Paritair
Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200399]N. 2007 — 1312

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2001, gesloten in het Paritair Comité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten, betreffende
de vervoerskosten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2001,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsin-
richtingen en -diensten, betreffende de vervoerskosten.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Section 5. — Fixation des salaires horaires

Art. 18. En cas de dérogation à une disposition fixée par la présente
convention collective de travail en matière de salaire par jour indivisi-
ble, le salaire horaire est calculé en divisant le salaire hebdomadaire par
39 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires
Art. 19. Les salaires à la pièce des tailleurs sont basés sur le poids des

diamants débrutis.
Art. 20. Pour chaque lot de diamants le bon doit mentionner : le

nombre de pièces, le poids et le prix de façon par pièce qui a été
convenu entre l’employeur et l’ouvrier ou l’ouvrière.

A la demande de l’ouvrier ou de l’ouvrière le lot doit être pesé en leur
présence.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales
Art. 21. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 16 novembre 1978, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
fixant certaines conditions de travail, rendue obligatoire par arrêté royal
du 5 juin 1979, comme modifiée par des conventions collectives de
travail ultérieures.

Art. 22. La présente convention collective de travail prend effet au
1er janvier 2002. Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne
peut être dénoncée que par une décision unanime de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200399]F. 2007 — 1312

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2001, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative aux frais de transport (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2001, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement, relative aux frais de transport.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2001

Vervoerskosten (Overeenkomst geregistreerd op 20 juni 2003
onder het nummer 66578/CO/319)

Gelet op het ″akkoord met de non-profit″ van 29 juni 2000, tussen de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het College van
de Franse Gemeenschapscommissie, het College van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie en de vertegenwoordigers van de werk-
nemers en van de inrichtende machten, wordt overeengekomen
hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de werknemers van de instellingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsinrich-
tingen en -diensten die erkend en/of gesubsidieerd zijn door de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en
vrouwelijk arbeiders- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 3. De tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoerskosten
van de werknemers wordt als volgt vastgelegd, ongeacht de afgelegde
afstand :

§ 1. De werkgevers dragen bij in de vervoerskosten van alle
werknemers overeenkomstig de tabel als bijlage gevoegd bij het
koninklijk besluit van 28 juli 1962 tot vaststelling van het bedrag en de
wijze van betaling van de werkgeversbijdrage in het verlies geleden
door de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen ingevolge
de uitgifte van abonnementen voor werklieden en bedienden voor het
aantal kilometers afgelegd tussen de verblijfplaats van de werknemers
en hun werkplaats, welk het vervoermiddel ook is.

Met de werkplaats wordt iedere plaats gelijkgesteld, waar de
werknemers worden opgenomen door een vervoermiddel dat eigen-
dom is van de instelling of volledig door deze laatste wordt betaald.

§ 2. Wat de vervoerskosten betreft voor het stedelijk openbaar
vervoer, wordt de tegemoetkoming van de werkgevers forfaitair
vastgelegd en bedraagt 60 pct. van de effectief door de werknemer
betaalde prijs.

§ 3. Wat de vervoerskosten per fiets betreft, wordt de tegemoet-
koming van de werkgevers forfaitair vastgesteld op 0,15 EUR
(6 BEF)/km.

Art. 4. Voor de toepassing van artikel 3, § 1, als de werknemer de
afstand niet kan bewijzen aan de hand van vervoerbewijzen, wordt
deze afstand in elke instelling bepaald in onderling overleg tussen de
partijen.

Art. 5. De tegemoetkoming van de werkgever geldt niet voor de
dagen waarop de werknemer niet gewerkt heeft, ongeacht de reden,
behalve in het geval dat de begunstigde een vervoerbewijs heeft
gebruikt dat niet opnieuw kon worden gebruikt of terugbetaald.

Art. 6. De tegemoetkoming van de werkgever in de vervoerskosten
van de werknemers wordt eenmaal per maand betaald, voor de
werknemers die een maandabonnement hebben of naar aanleiding van
de betalingsperiode die gebruikelijk is in de instelling wat de vervoer-
bewijzen betreft die geldig zijn voor een week.

Art. 7. Teneinde de in de voorgaande artikelen bepaalde voordelen te
kunnen genieten moet elke betrokken werknemer een attest invullen,
waarvan het model als bijlage aan deze collectieve arbeidsovereen-
komst is gevoegd.

Annexe

Commission paritaire des établissements
et services d’éducation et d’hébergement

Convention collective de travail du 17 décembre 2001

Frais de transport (Convention enregistrée le 20 juin 2003
sous le numéro 66578/CO/319)

Vu l’″accord avec le non-marchand″ du 29 juin 2000, entre le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, le Collège réuni de
la Commission communautaire commune, le Collège de la Commission
communautaire française, le Collège de la Commission communautaire
flamande et les représentants des travailleurs et des pouvoirs organi-
sateurs, il est convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des institutions ressortissant à la
Commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement agréés et/ou subventionnés par la Commission com-
munautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 2. Il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : le personnel ouvrier
et employé, masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 3. L’intervention des employeurs dans les frais de transport des
travailleurs est fixée comme suit, quelle que soit la distance parcourue :

§ 1er. Les employeurs interviennent dans les frais de transport de tous
les travailleurs à concurrence des montants fixés à l’annexe de l’arrêté
royal du 28 juillet 1962, fixant le montant et les modalités de paiement
de l’intervention des employeurs dans la perte subie par la Société
nationale des chemins de fer belge par l’émission d’abonnements pour
ouvriers et employés, couvrant le nombre de kilomètres entre le lieu de
résidence des travailleurs et le lieu de travail, quel que soit le moyen de
transport.

Est assimilé au lieu de travail, le lieu où les travailleurs sont pris en
charge par un transport propre à l’établissement ou totalement
rémunéré par celui-ci.

§ 2. En ce qui concerne les frais de transport pour le transport en
commun public urbain, l’intervention des employeurs est fixée de
manière forfaitaire et atteint 60 p.c. du prix effectivement payé par le
travailleur.

§ 3. En ce qui concerne les frais du transport s’effectuant à vélo,
l’intervention des employeurs est fixée forfaitairement à 0,15 EUR
(6 BEF)/km.

Art. 4. Pour l’application de l’article 3, § 1er, si le travailleur n’est pas
à même de prouver la distance au moyen de titres de transport, cette
distance est déterminée dans chaque établissement de commun accord
entre les parties.

Art. 5. L’intervention de l’employeur n’est pas due pour les jours
pendant lesquels le travailleur n’a pas travaillé, quelle qu’en soit la
cause, sauf au cas où le bénéficiaire aurait dû acquérir un titre de
transport qui ne pourrait être réutilisé ou remboursé.

Art. 6. L’intervention de l’employeur dans les frais de transport des
travailleurs est payée une fois par mois, pour les travailleurs ayant un
abonnement mensuel ou à l’occasion de la période de paiement qui est
d’usage dans l’établissement en ce qui concerne les titres de transport
qui sont valables pour une semaine.

Art. 7. Chaque travailleur concerné doit remplir, en vue de bénéficier
des avantages prévus aux articles précédents, une attestation dont le
modèle est annexé à la présente convention collective de travail.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 8. De collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in de instel-

lingen en diensten, en die gunstigere bepalingen bevatten voor de
werknemers, blijven van toepassing.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 17 december 1975, tot vaststelling van de
tegemoetkoming van de werkgever in de vervoerskosten van de
werknemers, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
28 december 1978.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2001 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan worden herzien of opgezegd op vraag van de meest gerede
partij, mits een opzegging van een jaar, betekend bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2001,
gesloten in het Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestings-
inrichtingen en -diensten, betreffende de vervoerskosten

ATTEST
Naam, voornaam
Adres
Plaats
Ik, ondergetekende, verklaar dat ik mij regelmatig naar het werk

begeef :
— per
— over een afstand van ................. km
— waarvoor de kosten ................... EUR bedragen
Ik verbind mij ertoe mijn werkgever onmiddellijk in te lichten over

elke wijziging in verband met mijn vervoermiddel en/of -afstand.
Gedaan te , op
Handtekening
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200492]N. 2007 — 1313

13 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 1998, gesloten in het Paritair Comité voor de beschutte
werkplaatsen, betreffende het verlagen van de werkdruk (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beschutte
werkplaatsen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, betreffende
het verlagen van de werkdruk.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 8. Les conventions collectives de travail conclues au sein des

établissements et services, et contenant des dispositions plus avanta-
geuses pour les travailleurs, restent d’application.

Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 17 décembre 1975, fixant l’interven-
tion de l’employeur dans les frais de transport des travailleurs, rendue
obligatoire par arrêté royal du 28 décembre 1978.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2001 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être revue ou dénoncée à la demande de la partie la plus
diligente, moyennant un préavis d’un an, notifié par lettre recomman-
dée à la poste, adressée au président de la Commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Annexe à la convention collective de travail du 17 décembre 2001,
conclue au sein de la Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement, relative aux frais de transport

ATTESTATION
Nom, prénom
Adresse
Localité
Je, soussigné(e), certifie me rendre régulièrement au travail :

— par
— sur une distance de ................. km
— pour laquelle les frais s’évaluent à ......... EUR
Je m’engage à signaler immédiatement à mon employeur toute

modification en matière de moyen et/ou distance de transport.
Fait à , le
Signature
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200492]F. 2007 — 1313

13 FEVRIER 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 1998, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les ateliers protégés, relative à la
réduction de la pression du travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les ateliers protégés;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 1998, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les ateliers protégés, relative à la réduction de la
pression du travail.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998

Verlagen van de werkdruk
(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 1998

onder het nummer 49465/CO/327)

HOOFDSTUK I. — Ondertekenende partijen
Artikel 1. Tussen :
enerzijds de Vlaamse Werkgeversfederatie voor de Beschutte Werk-

plaatsen (VLAB),

vertegenwoordigd door de heer Alfons Weltens, Directeur, en
anderzijds het Algemeen Christelijk Vakverbond, de Centrale van

Diverse Industrieën (ACV - CCDI), de Landelijke Bediendencentrale -
Nationale Vereniging voor Kaderpersoneel (ACV - LBC - NVK),

vertegenwoordigd door de heer Leon Van Haudt, en de heer Walter
Cornelis,

het Algemeen Belgisch Vakverbond, de Algemene Centrale (ABVV -
AC), de Belgische Bond voor Bedienden, Technici en Kaders (ABVV -
BBTK),

vertegenwoordigd door de heer Jacques Michiels,
en de heer André Langenus,
wordt volgend protocol akkoord afgesloten.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader
Art. 2. Dit protocol akkoord wordt afgesloten in uitvoering van het

Vlaams intersectoraal akkoord voor de social-profitsector (gezin en
welzijn), en zal geconcretiseerd worden in collectieve arbeidsovereen-
komsten in uitvoering van de wet van 5 december 1968. De collectieve
arbeidsovereenkomsten zullen in toepassing van voornoemde wet
afgesloten worden in het nationaal paritair comité, en dit zoals voorzien
in de preambule van voornoemd intersectoraal akkoord. Ook dit
protocol van akkoord zal neergelegd worden op de Griffie van de
Dienst van de Collectieve arbeidsbetrekkingen, onder voorbehoud van
de goedkeuring door het federaal paritair comité, en dit om de
rechtszekerheid van de ondertekenende partijen te waarborgen.

Het intersectoraal akkoord voorziet volgende beleidsdoelstellingen :
- de verhoogde inzet van middelen vanwege de Vlaamse Gemeen-

schap is er voornamelijk op gericht bijkomende tewerkstelling te
creëren;

- door een selectieve benadering kan de werkdruk geheel of
gedeeltelijk worden weggewerkt;

- gelet op de maatschappelijke en socio-demografische evoluties is
er een noodzaak aan toename van de tewerkstelling in de sector.

Voor dit akkoord voorziet de Vlaamse Gemeenschap een extra
dotatie van 50 miljoen BEF, bepaald in bijlage van voormeld akkoord.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les ateliers protégés

Convention collective de travail du 25 juin 1998

Réduction de la pression du travail
(Convention enregistrée le 12 novembre 1998

sous le numéro 49465/CO/327)

CHAPITRE Ier. — Les parties signataires
Article 1er. Entre :
La Vlaamse Werkgeversfederatie voor de Beschutte Werkplaatsen

(VLAB), (Fédération des employeurs flamands pour les ateliers proté-
gés),

représentée par Monsieur Alfons Weltens, Directeur, d’une part,
et la Algemeen Christelijk Vakverbond, Centrale Diverse Industrieën

(ACV - CCDI), Landelijke Bediendencentrale - Nationale Vereniging
voor Kaderpersoneel (ACV - LBC - NVK), (Confédération des syndicats
chrétiens, Centrale chrétienne des industries diverses, Centrale natio-
nale des employés, Confédération nationale des cadres),

représentée par M. Léon Van Haudt, et M. Walter Cornelis,

et la Algemeen Belgisch Vakverbond, Algemene Centrale (ABVV -
AC), Belgische Bond voor Bedienden, Technici en Kaders (ABVV -
BBTK), (Fédération Générale du Travail de Belgique, Centrale générale,
Syndicat des employés, techniciens et cadres),

représentée par M. Jacques Michiels et M. André Langenus,
d’autre part,
est conclu le protocole d’accord qui suit.

CHAPITRE II. — Cadre juridique
Art. 2. Le présent protocole d’accord est conclu en exécution de

l’accord intersectoriel flamand pour le secteur non-marchand (famille et
bien-être), et sera concrétisé en conventions collectives de travail en
exécution de la loi du 5 décembre 1968. Les conventions collectives de
travail seront conclues en application de la loi précitée, au sein de la
commission paritaire nationale, comme prévu au préambule de
l’accord intersectoriel susmentionné. Le présent protocole d’accord sera
également déposé au Greffe du Service des Relations collectives de
travail, sous réserve d’approbation par la commission paritaire fédé-
rale, afin de garantir la sécurité juridique des parties signataires.

L’accord intersectoriel prévoit les objectifs suivants :
- la création d’emplois supplémentaires comme objectif principal de

l’engagement renforcé de moyens de la part de la Communauté
flamande;

- la possibilité d’élimination entière ou partielle de la pression de
travail par une approche sélective;

- la nécessité d’un accroissement de l’emploi dans le secteur, vu les
évolutions sociale et socio-démographique.

Pour cet accord, la Communauté flamande prévoit une dotation
supplémentaire de 50 millions BEF, fixée à l’annexe de l’accord
susmentionné.
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HOOFDSTUK III. — Toepassingsgebied en omschrijving van de begrippen

Art. 3. Dit protocolakkoord is van toepassing op de werkgevers van
de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
beschutte werkplaatsen die erkend zijn door het ″Vlaams Fonds voor
de Sociale Integratie van Personen met een Handicap″, en op de
werknemers die zij tewerkstellen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeiders en bedienden.

Art. 4. Onder ″partijen″ verstaat men : de Vlaamse regering, verte-
genwoordigd door de heer Luc Martens, Minister van Cultuur, Welzijn
en Gezin, en de patronale en syndicale organisaties die dit protocolak-
koord hebben ondertekend.

HOOFDSTUK IV. — Oprichting van een Dienst Sociaal Beleid (DSB)

Art. 5. De werkgeversorganisatie en de vakbonden, zoals vermeld
onder artikel 1, zijn akkoord om een bijzondere inspanning te leveren,
dankzij de bijkomende financiële middelen van de Vlaamse Gemeen-
schap, om de werkdruk te verlagen in de beschutte werkplaatsen, en dit
door bijkomende tewerkstelling, gegenereerd door de oprichting van
een dienst sociaal beleid.

HOOFDSTUK V. — Opdrachten van de dienst

Art. 6. De dienst heeft als opdracht :

- de sociale begeleiding van de werknemer met een handicap zowel
voor aangelegenheden die rechtstreeks verbonden zijn aan de tewerk-
stelling als voor externe aangelegenheden. De dienst sociaal beleid kan
hierbij een doorverwijzende rol spelen;

- organisatie van opleiding en vorming, zowel intern als extern;

- de vorming en begeleiding van het omkaderingspersoneel in functie
van ″werken met personen met een handicap″;

- de dienst heeft eveneens als opdracht de arbeidsomstandigheden te
verbeteren en als bijzondere opdracht de arbeidspost aan te passen aan
de personen met een handicap, met als doel de werkdruk te verlagen.
Met aanpassing van de arbeidspost wordt niet onmiddellijk bedoeld de
materiële aanpassing, maar wel het beter inzetbaar zijn van de
werknemers aan de arbeidssituatie.

Art. 7. De partijen komen overeen om inzake opleiding en vorming,
zoals vermeld in artikel 7, te zoeken naar de nodige financiële
middelen, zoals die onder meer voorzien zijn in het Europees sociaal
fonds, en via andere departementen van de Vlaamse Gemeenschap.

HOOFDSTUK VI. — Vereisten inzake de personeelsbezetting

Art. 8. De verantwoordelijken voor de dienst moeten minstens een
A1 opleiding hebben. Hiermee bedoelen de partijen een opleiding in de
richting van paramedisch, sociaal, pedagogisch of psychologisch
niveau. Ook een technische richting kan aangewezen zijn, mits de
opdracht van de dienst vervuld wordt zoals voorzien in het artikel 6
(Hoger Onderwijs Buiten Universiteit - HOBU).

Tevens moeten zij voldoende bekwaamheden en ervaring bezitten
voor de begeleiding van alle werknemers.

Hun statuut moet voldoende waarborgen bieden op werkzekerheid,
zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 9. Voor deze verantwoordelijken is er een onverenigbaarheid met
het continu uitvoeren van en administratieve personeelstaken. Zij
moeten hun functie in alle onafhankelijkheid kunnen uitvoeren.

HOOFDSTUK VII. — Organisatie van de dienst

Art. 10. Binnen elke beschutte werkplaats wordt een dienst sociaal
beleid opgestart. De extra kost voor de oprichting van deze dienst
binnen elke beschutte werkplaats moet minimaal zijn.

Concreet betekent dit dat er minimum één voltijds personeelslid per
beschutte werkplaats betoelaagd wordt aan 100 pct.

Beschutte werkplaatsen die meer dan 100 werknemers met een
handicap tewerkstellen hebben recht op een halftijdse subsidieerbare
medewerker per schijf van 50 subsidieerbare werknemers.

CHAPITRE III. — Champ d’application et définition des notions

Art. 3. Le présent protocole d’accord s’applique aux employeurs des
entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les ateliers
protégés, qui sont agréés par le ″Vlaams Fonds voor de Sociale
Integratie van Personen met een Handicap″ et aux travailleurs qu’ils
employent.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et employés, masculins
et féminins.

Art. 4. Par ″parties″, on entend : le Gouvernement flamand, repré-
senté par Monsieur Luc Martens, Ministre de la Culture, du Bien-être
et de la Famille et l’organisation d’employeurs et les organisations de
travailleurs qui ont signé le présent protocole d’accord.

CHAPITRE IV. — Institution d’un service d’assistance sociale

Art. 5. L’organisation d’employeurs et les organisations de tra-
vailleurs, visées à l’article 1er, sont d’accord pour fournir un effort
supplémentaire, grâce aux moyens financiers supplémentaires de la
Communauté flamande, pour alléger la pression de travail dans les
ateliers protégés, moyennant des emplois supplémentaires générés
par l’institution d’un service d’assistance sociale.

CHAPITRE V. — Missions du service

Art. 6. Le service a pour mission :

- l’assistance sociale du travailleur handicapé, tant pour des ques-
tions directement liées à l’emploi que pour des questions externes. Le
service d’assistance sociale peut jouer dans ce cadre un rôle d’aiguilleur;

- l’organisation d’apprentissage et formation, tant interne qu’externe;

- la formation et l’assistance du personnel d’encadrement en fonction
du ″travail avec des personnes handicapées″;

- le service a également la mission d’améliorer les conditions de
travail et la mission particulière d’adapter le poste de travail aux
personnes handicapées afin de réduire la pression de travail. Par
″adaptation du poste de travail″, on n’entend pas spécifiquement
l’adaptation matérielle, mais plutôt une meilleure harmonisation des
travailleurs et de la situation du travail.

Art. 7. Les parties conviennent de rechercher les moyens financiers
nécessaires, comme notamment prévus dans le ″Fonds social euro-
péen″, ainsi que par d’autres départements de la Communauté
flamande, pour la formation et l’apprentissage comme visés à l’article 7.

CHAPITRE VI. — Exigences en matière d’effectifs

Art. 8. Les responsables du service doivent au moins disposer d’une
formation A1. Les parties entendent par là une formation dans le
domaine paramédical ou social ou pédagogique ou psychologique.
Une formation technique peut également être indiquée, à condition
que la mission du service soit remplie comme prévu à l’article 6
(enseignement supérieur non universitaire).

En outre, ils doivent disposer de suffisamment d’aptitudes et
d’expérience pour l’assistance de tous les travailleurs.

Leur statut doit offrir suffisamment de garanties de sécurité d’emploi,
sans préjudice de la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail.

Art. 9. Pour ces responsables, il y a incompatibilité avec la prestation
continue de tâches d’administration du personnel. Ils doivent pouvoir
remplir leur fonction en toute indépendance.

CHAPITRE VII. — Organisation du service

Art. 10. Au sein de chaque atelier protégé, un service d’assistance
sociale est créé. Le surcoût pour la création de ce service au sein de
chaque atelier protégé doit être réduit au minimum.

Concrètement, cela signifie qu’un membre du personnel à temps
plein, au minimum, est subsidié à 100 p.c. par atelier protégé.

Les ateliers protégés qui occupent plus de 100 travailleurs handica-
pés ont droit à un collaborateur à mi-temps subsidiable par tranche
de 50 travailleurs subsidiables.
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Indien de dienst sociaal beleid voorheen niet bestond is er een
nieuwe aanwerving onder de voorwaarden bepaald onder artikel 8.

Indien de dienst reeds bestond en werkzaam was volgens de
opdrachten van deze overeenkomst, kan de werkplaats genieten van de
bijkomende subsidiëring van de Vlaamse Gemeenschap.

Indien iemand met het vereiste kwalificatieniveau, zoals voorzien in
artikel 8, reeds personeelslid was, kan hij of zij doorschuiven naar de
nieuwe gecreëerde functie op voorwaarde dat zijn/haar uren van
prestatie in zijn/haar vroegere functie gecompenseerd worden door
een nieuwe werknemer.

HOOFDSTUK VIII. — Opvolging, controle en rapportering

Art. 11. Ter voorbereiding van de installatie van een dienst sociaal
beleid dient een bespreking te gebeuren in de ondernemingsraad, of bij
ontstentenis, in het comité voor preventie en bescherming op het werk,
of met de vakbondsafvaardiging.

De verantwoordelijke van de dienst sociaal beleid moet jaarlijks, en
uiterlijk voor 30 november, een actieplan opstellen samen met voor-
noemde overlegorganen. Over de uitvoering hiervan moet driemaan-
delijks, jaarlijks, en in bijzondere omstandigheden aan deze een
schriftelijk verslag worden uitgebracht en besproken.

HOOFDSTUK IX. — Kost en resultaatsverbintenis

Art. 12. Gelet op de bestaande regelgeving vanuit het ″Vlaams Fonds
voor de Sociale Integratie van Personen met een Handicap″, en
rekening houdend met de huidige normen kunnen vandaag 29 van de
68 Vlaamse beschutte werkplaatsen geen betoelaging bekomen voor de
sociale omkadering.

Partijen komen overeen om de huidige norm van 1 personeelslid per
volle groep van 100 gehandicapte werknemers te wijzigen in één
halftijds personeelslid per volle groep van 50 gehandicapte werkne-
mers, waarbij beschutte werkplaatsen met minder dan 100 werknemers
recht hebben op minstens één voltijds personeelslid.

Dit brengt een stijging mee van het aantal betoelaagde personeels-
leden in de sociale omkadering van ongeveer 90 FTE naar 127 FTE (Full
Time Equivalenten).

Rekening houdend met de huidige maximale subsidietoelagen
betekent dit een meerkost van + 19 042 679 BEF.

In akkoord met de partijen, en ermee rekening houdend dat de eerste
werknemer van de dienst sociaal beleid aan 100 pct. betoelaagd wordt
(geplaffoneerd) betekent dit een bijkomende kost van 37 997 356 BEF,
wat de totale kost op 54 040 035 BEF brengt.

Gelet op het beschikbare budget zal dit bedrag niet overschreden
worden, rekening houden met een gemiddelde afwezigheid van 10 pct.
wegens onder andere ziekte, bevallingsverlof en andere afwezigheden.
Hoe dan ook is het budget van 50 000 000 BEF niet te overschrijden. De
eventuele meerkost is ten laste van de individuele werkplaats.

De regelgeving zal terzake moeten aangepast worden.

Dit betekent dat er een garantie ontstaat om in iedere beschutte
werkplaats een sociale omkadering te realiseren, waarvan de eerste
werknemer aan 100 pct. betoelaagd wordt (geplaffoneerd). Bovendien
wordt de mogelijkheid geboden aan werkplaatsen die een bijkomende
volle groep van 100 werknemers met een handicap niet kunnen
realiseren om een halftijdse werknemer extra in dienst te nemen voor
de sociale omkadering per bijkomende groep van 50 werknemers met
een handicap.

HOOFDSTUK X. — Overgangsbepalingen, geldigheidsduur en slotbepaling

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 1998 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan opgezegd
worden door elk van de ondertekenende partijen met een opzeg van
drie maanden, betekend bij aangetekend schrijven aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Si le service d’assistance sociale n’existait pas auparavant, il y a
nouvelle embauche sous les conditions prévues à l’article 8.

Si le service existait déjà, et fonctionnait suivant les missions du
présent accord, l’atelier peut prétendre à des subsides supplémentaires
de la Communauté flamande.

Si quelqu’un, ayant le niveau de qualification requis, comme prévu
à l’article 8, faisait déjà partie du personnel, il ou elle peut passer à la
fonction nouvellement créée, à condition que ses heures de prestation
dans sa fonction précédente soient compensées par un nouveau
travailleur.

CHAPITRE VIII. — Suivi, contrôle et rapportage

Art. 11. En préparation de l’institution d’un service d’assistance
sociale, une concertation doit avoir lieu en conseil d’entreprise, ou en
l’absence, en comité pour la prévention et la protection au travail, ou
avec la délégation syndicale.

Le responsable du service d’assistance sociale doit rédiger annuelle-
ment au plus tard pour le 30 novembre, un plan d’action, avec les
organes de concertation susmentionnés. Un rapport écrit concernant
l’exécution de ce plan sera transmis et discuté trimestriellement,
annuellement, et en des circonstances particulières.

CHAPITRE IX. — Coût et obligation de résultat

Art. 12. Vu la réglementation existante du ″Vlaams Fonds voor de
Sociale Integratie van Personen met een Handicap″, et compte tenu
des normes actuelles, 29 des 68 ateliers protégés flamands ne peuvent
actuellement bénéficier de subsides pour l’encadrement social.

Les parties conviennent de changer la norme actuelle d’1 membre du
personnel par groupe entier de 100 travailleurs handicapés en un
membre du personnel à mi-temps par groupe entier de 50 travailleurs
handicapés, les ateliers protégés de moins de 100 travailleurs ayant
droit à au moins un membre du personnel à temps plein.

Cela entraîne une augmentation du nombre de membres du person-
nel subsidiés dans l’encadrement social de 90 ETP à 127 ETP
(équivalents temps plein).

Compte tenu des maxima de subsidiation actuels, cela signifie un
surcoût de 19 042 679 BEF.

En accord avec les parties, et compte tenu du fait que le premier
travailleur du service d’assistance sociale est subsidié à 100 p.c.
(plafonné), cela signifie un coût supplémentaire de 37 997 356 BEF, ce
qui porte le coût total à 54 040 035 BEF.

Vu le budget disponible, ce montant ne sera pas dépassé, compte
tenu d’un absentéisme moyen de 10 p.c., notamment pour maladie,
congé de maternité et autres absences. De toute façon, le budget de
50 000 000 BEF ne doit pas être dépassé. L’éventuel surcoût est à charge
de l’atelier individuel.

La réglementation en la matière devra être adaptée.

Cela signifie qu’il se crée une garantie pour réaliser un encadrement
social dans chaque atelier protégé, dont le premier travailleur est
subsidié à 100 p.c. (plafonné). En outre, la possibilité est offerte aux
ateliers qui ne peuvent réaliser un groupe complet supplémentaire de
100 travailleurs handicapés d’engager un travailleur supplémentaire
à mi-temps pour l’encadrement social par groupe supplémentaire de
50 travailleurs handicapés.

CHAPITRE X. — Dispositions transitoires,
durée de validité et disposition finale

Art. 13. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er juillet 1998 et est conclue pour une durée indéterminée.
Il peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyennant un
délai de préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée adressée
au président de la Commission paritaire pour les ateliers protégés.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 février 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200581]N. 2007 — 1314
5 MAART 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998,
gesloten in het Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen,
betreffende het protocolakkoord in uitvoering van het Vlaamse
intersectoraal akkoord voor de social profit sector, tot wegwerking
van anomalieën uit het verleden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de beschutte
werkplaatsen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, betreffende
het protocolakkoord in uitvoering van het Vlaamse intersectoraal
akkoord voor de social profit sector, tot wegwerking van anomalieën
uit het verleden.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 1998

Protocolakkoord in uitvoering van het Vlaamse intersectoraal akkoord
voor de social profit sector, tot wegwerking van anomalieën uit het
verleden (Overeenkomst geregistreerd op 27 augustus 1998 onder het
nummer 48987/CO/327)

HOOFDSTUK I. — Ondertekenende partijen

Artikel 1. Tussen :

enerzijds de Vlaamse Werkgeversfederatie voor de Beschutte Werk-
plaatsen (VLAB), vertegenwoordigd door de heer Alfons Weltens,
directeur,

en anderzijds

het Algemeen Christelijk Vakverbond, de Centrale van Diverse
Industrieën (ACV - CCDI), de Landelijke Bediendencentrale - Nationale
Vereniging voor Kaderpersoneel (ACV - LBC - NVK),

vertegenwoordigd door de heer Leon Van Haudt en de heer Walter
Cornelis,

het Algemeen Belgisch Vakverbond, de Algemene Centrale
(ABVV - AC), de Belgische Bond voor Bedienden, Technici en Kaders
(ABVV - BBTK),

vertegenwoordigd door de heer Jacques Michiels en de heer André
Langenus,

wordt volgend protocol van overeenkomst afgesloten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200581]F. 2007 — 1314
5 MARS 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 juin 1998, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les ateliers protégés, relative au proto-
cole d’accord en exécution de l’accord intersectoriel flamand pour
le secteur non-marchand, concernant l’élimination des anomalies
du passé (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les ateliers protégés;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 1998, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les ateliers protétés, relative au protocole d’accord en
exécution de l’accord intersectoriel flamand pour le secteur non-
marchand, concernant l’élimination des anomalies du passé.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les ateliers protégés

Convention collective de travail du 25 juin 1998

Protocole d’accord en exécution de l’accord intersectoriel flamand pour
le secteur non-marchand, concernant l’élimination des anomalies du
passé (Convention enregistrée le 27 août 1998 sous le
numéro 48987/CO/327)

CHAPITRE Ier. — Les parties signataires

Article 1er. Entre :

la Vlaamse Werkgeversfederatie voor de Beschutte Werkplaatsen
(VLAB) (Fédération des employeurs flamands pour les ateliers proté-
gés), représentée par M. Alfons Weltens, directeur,

d’une part,

et la Algemeen Christelijk Vakverbond, Centrale Diverse Industrieën
(ACV - CCDI), Landelijke Bediendencentrale - Nationale Vereniging
voor Kaderpersoneel (ACV - LBC - NVK) (Confédération des syndicats
chrétiens, Centrale chrétienne des industries diverses, Centrale natio-
nale des employés, Confédération nationale des cadres),

représentée par M. Léon Van Haudt et Monsieur Walter Cornelis,

et la Algemeen Belgisch Vakverbond, Algemene Centale
(ABVV - AC), Belgische Bond voor Bedienden, Technici en Kaders
(ABVV - BBTK), (Fédération générale du travail de Belgique, Centrale
générale, Syndicat des employés, techniciens et cadres),

représentée par M. Jacques Michiels et Monsieur André Langenus,

d’autre part, est conclu le protocole d’accord qui suit.
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HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Dit protocol van overeenkomst wordt afgesloten in uitvoe-
ring van het Vlaams intersectoraal akkoord voor de social-profitsector
(gezin en welzijn), en zal geconcretiseerd worden in collectieve
arbeidsovereenkomsten in uitvoering van de wet van 5 december 1968.
De collectieve arbeidsovereenkomsten zullen in toepassing van voor-
noemde wet afgesloten worden in het paritair comité, en dit zoals
voorzien in de preambule van voornoemd intersectoraal akkoord.

Het intersectoraal akkoord voorziet volgende beleidsdoelstellingen :

— de verhoogde inzet van middelen vanwege de Vlaamse Gemeen-
schap is er voornamelijk op gericht bijkomende tewerkstelling te
creëren;

— door een selectieve benadering kan de werkdruk geheel of
gedeeltelijk worden weggewerkt;

— gelet op de maatschappelijk en socio-demografische evoluties is er
een noodzaak aan toename van de tewerkstelling in de sector;

— het oplossen van anomalieën uit het verleden.

Dit protocolakkoord is gericht op de laatste doelstelling.

Voor dit akkoord voorziet de Vlaamse Gemeenschap een extra
dotatie van 77 miljoen BEF, bepaald in bijlage van voormeld akkoord.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsgebied en omschrijving van de begrippen

Art. 3. Dit protocolakkoord is van toepassing op de werkgevers van
de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
beschutte werkplaatsen die erkend zijn door het ″Vlaams Fonds voor
de sociale integratie van personen met een handicap″, en op de
werknemers die zij tewerkstellen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : zowel de mannelijke als vrou-
welijke arbeiders en bedienden.

Art. 4. Onder ″partijen″ verstaat men : de patronale en syndicale
organisaties die dit protocolakkoord hebben ondertekend.

HOOFDSTUK IV. — Regelgeving
″Vlaams Fonds voor de sociale integratie van personen met een handicap″

Art. 5. De partijen zijn akkoord dat het voorziene supplementaire
budget van 77 miljoen BEF ingeschreven wordt binnen de normale
forfaitaire subsidiëringen vanuit het Vlaams fonds en dat de onder-
staande artikelen richtinggevend zijn voor het wegwerken van bestaande
anomalieën.

HOOFDSTUK V. — Anomalieën in de sector van de beschutte werkplaatsen

Art. 6. De werkgeversorganisatie in de vakbonden, zoals vermeld
onder artikel 1, zijn akkoord over het feit dat er binnen de sector
volgende anomalieën zijn die moeten weggewerkt worden, namelijk :

— de loonspanning tussen de categorieën 1, 2 en 3, en de andere
categorieën, vooral gelet op de omtrekking naar de 100 pct. van het
gewaarborgd minimum maandinkomen;

— het ontbreken van financiële middelen voor een fonds voor
bestaanszekerheid, gericht op de economische, sociale en technische
vorming, de toekenning van een jaarlijkse syndicale toelage en de
toekenning van aanvullende vergoedingen en voordelen allerhande,
zoals bepaald in het protocolakkoord van 28 juni 1993 houdende de
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid. Rekening houdend
met andere sectoren van de sociale-profit is dit een duidelijke anomalie;

— de aanpassing van de barema’s voor bedienden, gelet op de
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 novem-
ber 1997 betreffende de functieclassificatie voor sommige personeels-
leden in de ondernemingen voor beschutte tewerkstelling.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. Le présent protocole d’accord est conclu en exécution de
l’accord intersectoriel flamand pour le secteur non-marchand (famille et
bien-être), et sera concrétisé en conventions collectives de travail en
exécution de la loi du 5 décembre 1968. Les conventions collectives de
travail seront conclues en application de la loi précitée, au sein de la
commission paritaire, comme prévu au préambule de l’accord intersec-
toriel susmentionné.

L’accord intersectoriel prévoit les objectifs suivants :

— la création d’emplois supplémentaires comme objectif principal de
l’engagement renforcé de moyens de la part de la Communauté
flamande;

— la possibilité d’élimination entière ou partielle de la pression de
travail par une approche sélective;

— la nécessité d’un accroissement de l’emploi dans le secteur, vu les
évolutions sociale et socio-démographique;

— la résolution d’anomalies du passé.

Le présent protocole d’accord vise ce dernier objectif.

Pour cet accord, la Communauté flamande prévoit une dotation de
77 millions BEF, fixée à l’annexe de l’accord susmentionné.

CHAPITRE III. — Champ d’application et définition des notions

Art. 3. Le présent protocole d’accord s’applique aux employeurs
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les ateliers
protégés, qui sont agréés par le ″Vlaams Fonds voor de integratie van
personen met een handicap″ et aux travailleurs qu’ils employent.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et employés, masculins et
féminins.

Art. 4. Par ″parties″ on entend : l’organisation d’employeurs et les
organisations de travailleurs qui ont signé le présent protocole
d’accord.

CHAPITRE IV. — Réglementation du
″Vlaams Fonds voor de integratie van personen met een handicap″

Art. 5. Les parties sont d’accord que le budget supplémentaire
prévu de 77 millions de BEF soit inscrit dans les subventions forfaitaires
normales du fonds flamand et que les articles ci-après soient directeurs
pour l’élimination d’anomalies existantes.

CHAPITRE V. — Anomalies dans le secteur des ateliers protégés

Art. 6. L’organisation des employeurs et les syndicats, comme
mentionnés à l’article 1er, sont d’accord sur le fait qu’au sein du secteur,
les anomalies suivantes doivent être éliminées :

— la tension salariale entre les catégories 1, 2 et 3 et les autres
catégories, considérant surtout le relèvement à 100 p.c. du salaire
mensuel minimum garanti;

— l’absence de moyens financiers pour un fonds de sécurité
d’existence destiné à la formation économique, sociale et technique,
l’octroi d’une prime syndicale annuelle et l’octroi d’indemnités com-
plémentaires et avantages en tout genre, comme prévu au protocole
d’accord du 28 juin 1993 portant création d’un fonds de sécurité
d’existence. Compte tenu des autres secteurs non-marchands, il s’agit
ici d’une anomalie flagrante;

— l’adaptation des barèmes pour employés, compte tenu de
l’exécution de la convention collective de travail du 21 novembre 1997
relative à la classification de fonctions pour certains membres du
personnel dans les entreprises de travail adapté.
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HOOFDSTUK VI. — Loonspanning

Art. 7. Om een herstel te brengen in de loonspanning zijn de
partijen akkoord om volgende aanpassingen te doen :

Categorie 1 :

— baremalonen verhogen met 10 BEF.

— bovenlonen verhogen met 5 BEF.

De effectieve lonen worden derhalve met minstens 5 BEF verhoogd
en moeten minstens het nieuwe baremaloon bereiken.

Categorie 2 :

— baremalonen verhogen met 20 BEF.

— bovenlonen verhogen met 10 BEF.

De effectieve lonen worden derhalve met minstens 10 BEF verhoogd
en moeten minstens het nieuwe baremaloon bereiken.

Voor alle werknemers die op 1 juli 1998 een loon hebben dat hoger is
dan het gewaarborgd minimum maandinkomen en die niet behoren tot
categorie 1 en 2, worden de lonen verhoogd met 10 BEF per uur.

Indien de loonspanningen op basis van ondernemingsakkoorden in
het gedrang komen dient dit op het vlak van de onderneming
besproken te worden.

Art. 8. is. Voor de arbeiders die niet tot de classificatie 1 tot 5
behoren zal een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst onder-
handeld worden, gelet op de noodzakelijke aanpassing van de
regelgeving vanuit het Vlaams fonds. De intentie is dat ook deze
personeelsleden een loonsverhoging van 5 BEF per uur ontvangen.
Meer bepaald zijn dit diegenen die niet vallen onder voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de functieclassificatie, en
die niet tot de omkadering behoren.

De partijen zijn akkoord dat dit gaat over personeelsleden met een
contract van onbepaalde duur en dat dit via de bestaande regelgeving
onmogelijk is om niet-subsidieerbaren te subsidiëren via de gewone
kanalen van subsidieerbaren.

Het ″Vlaams Fonds voor sociale integratie van personen met een
handicap″ zal onderzoeken hoe er een tussenkomst kan gedaan worden
voor het niet-subsidieerbare arbeiderspersoneel (niet-omkadering).

De geraamde kostprijs van de uitvoering van de artikelen 7 en 7bis
bedraagt 27 000 000 BEF.

Art. 9. De werkgeversorganisatie verbindt er zich toe om op korte
termijn een precieze berekening te bezorgen van de impact van
artikel 7. Deze berekening dient overgemaakt te worden aan de
voorzitter van het paritair comité vóór 31 augustus.

HOOFDSTUK VII. — Fonds voor bestaanszekerheid

Art. 10. De partijen gaan er over akkoord dat er binnen de sector
anomalieën bestaan inzake de bestaanszekerheid voor de personen
tewerkgesteld in de beschutte werkplaatsen. Zij zijn van oordeel dat dit
fonds tegemoet kan komen aan deze verzuchtingen, mits een dotatie
vanuit de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 11. Deze dotatie wordt prioritair aangewend voor het toeken-
nen van voordelen aan gesyndiceerden en voor de syndicale vorming.
Om de financiering te realiseren dient elke beschutte werkplaats een
bedrag van 1 500 BEF per tewerkgestelde werknemer te storten aan het
fonds voor bestaanszekerheid, die het op zijn beurt overmaakt aan een
sociaal fonds waar de vakbonden het autonoom beheer over hebben.

Geraamde kostprijs : 21 000 000 BEF.

Art. 12. Inzake de aanwending van de 21 000 000 BEF zijn de
partijen akkoord dat dit gebeurt binnen de regelgeving van het Vlaams
fonds.

Art. 13. De partijen komen overeen om inzake opleiding en
vorming te zoeken naar de nodige financiële middelen, zoals onder
meer voorzien zijn in het Europees sociaal fonds, en via andere
departementen van de Vlaamse Gemeenschap.

HOOFDSTUK VIII. — Barema’s omkaderingspersoneel

Art. 14. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 november 1997 betreffende de functieclassificatie voor sommige
personeelsleden in de ondernemingen voor beschutte tewerkstelling
vermeldt de verbintenis tussen de sociale partners dat er besprekingen
dienen aangevat te worden om barema’s op te stellen voor de
5 categorieën die in de overeenkomst werden vastgelegd.

CHAPITRE VI. — Tension salariale

Art. 7. Pour le redressement de la tension salariale, les parties sont
d’accord pour réaliser les adaptations suivantes :

Catégorie 1 :

— augmenter les salaires barémiques de 10 BEF;

— augmenter les salaires supérieurs de 5 BEF1.

Les salaires effectifs seront en conséquence augmentés d’au moins
5 BEF et doivent atteindre au moins le nouveau barème.

Catégorie 2 :

— augmenter les salaires barémiques de 20 BEF;

— augmenter les salaires supérieurs de 10 BEF.

Les salaires effectifs seront en conséquence augmentés d’au moins
10 BEF et doivent atteindre au moins le nouveau barème.

Pour tous les travailleurs qui bénéficient, au 1er juillet 1998, d’un
salaire supérieur au salaire mensuel minimum garanti, et qui n’appar-
tiennent pas à la catégorie 1 ou 2, les salaires sont augmentés de 10 BEF
par heure.

Si les tensions salariales, sur la base des accords d’entreprise, sont
compromises, une concertation doit avoir lieu au niveau de l’entreprise.

Art. 8. is. Pour les ouvriers qui n’appartiennent pas à la classifica-
tion 1 à 5, une convention collective de travail séparée sera négociée, vu
l’adaptation nécessaire de la réglementation du fonds flamand. L’inten-
tion est que ces membres du personnel aussi reçoivent une augmenta-
tion salariale de 5 BEF par heure. Ce sont plus particulièrement ceux
qui ne ressortissent pas à la convention collective de travail susmen-
tionnée relative à la classification de fonctions, et qui n’appartiennent
pas au personnnel d’encadrement.

Les parties sont d’accord qu’il s’agit ici de membres du personnel
ayant un contrat de durée indéterminée et qu’il est impossible, dans le
cadre de la réglementation existante, de subsidier des personnes non
subsidiables par les canaux ordinaires de subsidiation.

Le ″Vlaams Fonds voor de integratie van personen met een
handicap″ examinera comment une intervention pourra avoir lieu pour
le personnel ouvrier non subsidiable (non encadrement).

Le coût estimé de l’exécution des articles 7 et 7bis est de 27 000 000 BEF.

Art. 9. L’organisation d’employeurs s’engage à fournir à bref délai
une estimation chiffrée précise de l’impact de l’article 7. Cette
estimation doit être transmise au président de la commission paritaire
avant le 31 août.

CHAPITRE VII. — Fonds de sécurité d’existence

Art. 10. Les parties sont d’accord qu’il existe au sein du secteur des
anomalies en matière de sécurité d’existence pour les personnes
occupées dans les ateliers protégés. Ils sont d’avis que ce fonds peut
satisfaire ces aspirations, moyennant une dotation de la part de la
Communauté flamande.

Art. 11. Cette dotation sera prioritairement affectée à l’octroi
d’avantages aux syndiqués et à la formation syndicale. Pour réaliser le
financement, chaque atelier protégé doit verser un montant de
1 500 BEF par travailleur occupé au fonds de sécurité d’existence, qui le
transmettra à son tour à un fonds social dont les syndicats assurent la
gestion autonome.

Coût estimé : 21 000 000 BEF.

Art. 12. Au sujet de l’utilisation des 21 000 000 BEF, les parties sont
d’accord qu’elle se fasse dans le cadre de la réglementation du fonds
flamand.

Art. 13. Les parties conviennent de chercher, en matière de
formation et d’apprentissage, les moyens financiers nécessaires, comme
prévus notamment dans le fonds social européen, et par d’autres
départements de la Communauté flamande.

CHAPITRE VIII. — Barèmes personnel d’encadrement

Art. 14. L’article 4 de la convention collective de travail du
21 novembre 1997 relative à la classification de fonctions pour certains
membres du personnel dans les entreprises de travail adapté men-
tionne l’engagement entre les partenaires sociaux d’entamer des
pourparlers afin d’élaborer des barèmes pour les 5 catégories fixées
dans la convention.
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In afwachting dat hiervoor een regeling gevonden wordt, gaan de
partijen akkoord om hiervoor een premie te voorzien van 14 000 BEF
bruto, die kan opgeheven worden wanneer er een definitieve oplossing
is voor de aanpassing van de barema’s en waarbij de middelen voor de
aanpassing van de barema’s kunnen aangewend worden.

Dit alles moet kaderen binnen de ter beschikking gestelde forfaitaire
subsidieringsmogelijkheden.

Geraamde kostprijs : 27 000 000 BEF.

HOOFDSTUK IX. — Overgangsbepalingen,
geldigheidsduur en slotbepaling

Art. 15. Dit protocolakkoord treedt in werking op 1 juli 1998 en is
gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan opgezegd worden door elk van
de ondertekenende partijen mits een opzegging van drie maanden,
betekend bij aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de beschutte werkplaatsen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 maart 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[S − C − 2007/12109]N. 2007 — 1315

13 DECEMBER 2006. — Ministerieel besluit houdende de samenstel-
ling van de Directieraad van de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen

De Minister van Werk,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 16, § 1 alinea 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van12 december 1997, en laatst gewijzigd door
de wet van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van de instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van het Basisoverlegcomité van de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen, gegeven op 17 oktober 2006;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen, gegeven op 19 oktober 2006,

Besluit :

Artikel 1. De Directieraad van de Hulpkas voor Werkloosheidsuit-
keringen bestaat uit de houders van de managementfunctie van
administrateurgeneraal en adjunct-administrateur-generaal en uit de
personeelsleden belast met de leiding van een afdeling van het
Hoofdbestuur die titularis zijn van klasse A3 en A2.

Art. 2. De ambtenaar die, tijdens de afwezigheid van één van de
titularissen van de in artikel 1 vermelde betrekkingen, overeenkomstig
de bepalingen van het koninklijk besluit van 8 augustus 1983 betref-
fende de uitoefening van een hoger ambt in de rijksbesturen, aange-
duid wordt om deze ambtenaar te vervangen, maakt deel uit van de
directieraad gedurende de periode waarin hij die hogere functie
uitoefent.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn onderte-
kening.

Brussel, 13 december 2006.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

En attendant qu’un arrangement soit trouvé en la matière, les parties
sont d’accord de prévoir à cet effet une prime de 14 000 BEF bruts, qui
peut être supprimée si une solution définitive est trouvée pour
l’adaptation des barèmes, qui permette d’utiliser les moyens pour
l’adaptation des barèmes.

Tout cela doit cadrer dans les possibilités de subsidiation forfaitaire
mises à disposition.

Coût estimé : 27 000 000 BEF.

CHAPITRE IX. — Dispositions transitoires,
durée de validité et disposition finale

Art. 15. Le présent protocole d’accord produit ses effets au
1er juillet 1998 et est conclu pour une durée indéterminée. Il peut être
dénoncé par chacune des parties signataires moyennant un délai de
préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire pour les ateliers protégés.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 mars 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[S − C − 2007/12109]F. 2007 — 1315

13 DECEMBRE 2006. — Arrêté ministériel déterminant la composi-
tion du Conseil de direction de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage

Le Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 16, § 1er

alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions confirmé par la loi du12 décembre 1997 et modifié
en dernier lieu par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis du Comité de concertation de base de la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage, donné le 17 octobre 2006;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage, donné le 19 octobre 2006,

Arrête :

Article 1er. Le Conseil de direction de la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage comprend les titulaires de la
fonction de management d’administrateur général et d’administrateur
général adjoint ainsi que les agents chargés de la direction d’une
division de l’Administration centrale, titulaires de la classe A3 et A2.

Art. 2. Le fonctionnaire qui, pendant l’absence d’un des titulaires
des emplois repris à l’article premier, est, en application des disposi-
tions de l’arrêté royal du 8 août 1983 relatif à l’exercice d’une fonction
supérieure dans les administrations de l’Etat, désigné pour remplacer
ce fonctionnaire, fait partie du conseil de direction pendant la période
au cours de laquelle il exerce des fonctions supérieures.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 13 décembre 2006.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22391]N. 2007 — 1316
8 MAART 2007. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel

ingesteld door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de
personeelsleden van het Instituut ter Bevordering van het Weten-
schappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 juni 1985 en 5 juli 1990;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 van de Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende oprichting van het Instituut
ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie
van Brussel, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 september 2005 waarbij het Instituut ter Bevordering van het
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel wordt
gemachtigd om deel te nemen aan de pensioenregeling ingesteld door
de wet van 28 april 1958;

Overwegende dat om evidente redenen van rechtszekerheid het
Instituut ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de
Innovatie van Brussel onmiddellijk de toelating moet krijgen om deel te
nemen aan het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet van
28 april 1958 met uitwerking vanaf 1 januari 2004, datum waarop deze
instelling werd opgericht;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, is
toepasselijk op de personeelsleden van het Instituut ter Bevordering
van het Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2004.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22392]N. 2007 — 1317

8 MAART 2007. — Koninklijk besluit dat het pensioenstelsel
ingesteld door de wet van 28 april 1958 toepasselijk maakt op de
personeelsleden van de Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd door de konink-
lijke besluiten van 10 juni 1985 en 5 juli 1990;

Gelet op de Waalse Huisvestingscode van 29 oktober 1998, inzonder-
heid op de artikelen 175.1 en 175.13 zoals vervangen door het decreet
van 15 mei 2003 tot wijziging van de Waalse Huisvestingscode en
artikel 174 van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Steden-
bouw en Patrimonium;

Gelet op het besluit van Waalse Regering van 25 maart 2004 waarbij
de « Société wallonne du Crédit social » (Waalse maatschappij voor
sociaal krediet) ertoe gemachtigd wordt deel te nemen aan de
pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22391]F. 2007 — 1316
8 MARS 2007. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué

par la loi du 28 avril 1958 applicable au personnel de l’Institut
d’Encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit, notamment l’article 1er, modifié par les arrêtés royaux des
10 juin 1985 et 5 juillet 1990;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale portant création de l’Institut d’Encouragement de la
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles, notamment
l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 septembre 2005 autorisant l’Institut d’Encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à participer au régime de
pensions institué par la loi du 28 avril 1958;

Considérant que, pour des raisons évidentes de sécurité juridique, il
s’impose d’autoriser sans délai l’Institut d’Encouragement de la
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à participer au
régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958 avec effet au
1er janvier 2004, date de création de cet organisme;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit, est applicable aux membres du
personnel de l’Institut d’Encouragement de la Recherche scientifique et
de l’Innovation de Bruxelles.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2004.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 8 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22392]F. 2007 — 1317

8 MARS 2007. — Arrêté royal rendant le régime de pensions institué
par la loi du 28 avril 1958 applicable au personnel de la Société
wallonne du Crédit social

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit, notamment l’article 1er, modifié par les arrêtés royaux des
10 juin 1985 et 5 juillet 1990;

Vu le Code wallon du logement du 29 octobre 1998, notamment les
articles 175.1. et 175.13 tels que remplacés par le décret du 15 mai 2003
modifiant le Code wallon du logement et l’article 174 du Code wallon
de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 mars 2004 autorisant la
Société wallonne du Crédit social à participer au régime de pensions
institué par la loi du 28 avril 1958;
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Overwegende dat om evidente redenen van rechtszekerheid de
Waalse maatschappij voor sociaal krediet onmiddellijk de toelating
moet krijgen om deel te nemen aan het pensioenstelsel dat ingesteld is
door de wet van 28 april 1958 met uitwerking vanaf 1 januari 2004,
datum waarop de personeelsleden van de Waalse Huisvestingsmaat-
schappij overgeheveld werden naar deze instelling;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het pensioenstelsel dat ingesteld is door de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden, is
toepasselijk op de personeelsleden van Waalse maatschappij voor
sociaal krediet.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2004.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[S − C − 2007/22367]N. 2007 — 1318
6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering van de runder-
brucellosebestrijding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, inzonderheid op artikel 4, vierde lid, laatst gewijzigd
bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999,
24 december 2002, 22 december 2003 en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering
van de runderbrucellosebestrijding, inzonderheid op artikel 3, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 7 april 1988, 8 juni 1988, 6 mei 2002
en 13 september 2004;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 6 oktober 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 februari 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting van
16 mei 2006;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 10 oktober 2006;

Gelet op het advies nr. 41.772/3 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 6 december 1978
tot bevordering van de runderbrucellosebestrijding, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 7 april 1988, 8 juni 1988, 6 mei 2002 en
13 september 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het bedrag van 17,28 EUR wordt vervangen door het bedrag van
18,26 EUR;

b) het bedrag van 1,76 EUR wordt vervangen door het bedrag van
1,86 EUR.

Considérant que, pour des raisons évidentes de sécurité juridique, il
s’impose d’autoriser sans délai la Société wallonne du Crédit social à
participer au régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958 avec
effet au 1er janvier 2004, date à laquelle des membres du personnel de
la Société wallonne du Logement ont été transférés à cet organisme;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel de certains organismes
d’intérêt public et de leurs ayants droit, est applicable aux membres du
personnel de la Société wallonne du Crédit social.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2004.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[S − C − 2007/22367]F. 2007 — 1318
6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 décem-

bre 1978 relatif à l’encouragement de la lutte contre la brucellose
bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
l’article 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
notamment l’article 4, alinéa 4, modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
modifiée par les lois du 5 février 1999, 24 décembre 2002, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrété royal du 6 décembre 1978 relatif à l’encouragement de
la lutte contre la brucellose bovine, notamment l’article 3, modifié
par les arrêtés royaux des 7 avril 1988, 8 juin 1988, 6 mai 2002 et
13 septembre 2004;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 6 octobre 2005,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 février 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 mai 2006;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 10 octobre 2006;

Vu l’avis n° 41.772/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif
à l’encouragement de la lutte contre la brucellose bovine, modifié
par les arrêtés royaux des 7 avril 1988, 8 juin 1988, 6 mai 2002 et
13 septembre 2004 sont apportées les modifications suivantes

a) le montant de 17,28 EUR est remplacé par le montant 18,26 EUR;

b) le montant de 1,76 EUR est remplacé par le montant de 1,86 EUR.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2006.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[S − C − 2007/22368]N. 2007 — 1319
6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 16 december 1991 betreffende de bestrijding van de
runderleucose

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, inzonderheid op artikel 4, vierde lid, laatst gewijzigd
bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999,
24 december 2002, 22 december 2003 en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1991 betreffende de
bestrijding van de runderleucose, inzonderheid op artikel 26, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 september 2004;

Overwegende richtlijn 97/12/EG van de Raad van 17 maart 1997 tot
wijziging en bijwerking van richtlijn 64/432/EEG inzake veterinair-
rechtelijke vraagstukken op het gebied van het intracommunautaire
handelsverkeer in runderen en varkens;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 6 oktober 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 februari 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting van
16 mei 2006;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 10 oktober 2006;

Gelet op het advies nr. 41.771/3 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 26 van het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 1991 betreffende de bestrijding van de runderleucose, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 13 september 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) het bedrag van 11,85 EUR wordt vervangen door het bedrag van
12,52 EUR;

b) het bedrag van 1,76 EUR wordt vervangen door het bedrag van
1,86 EUR.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2006.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2006.

Art. 3. Notre ministre qui a la santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[S − C − 2007/22368]F. 2007 — 1319
6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal

du 16 décembre 1991 relatif à la lutte contre la leucose bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
l’article 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
notamment l’article 4, alinéa 4, modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
modifiée par les lois du 5 février 1999, 24 décembre 2002, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif à la lutte contre la
leucose bovine, notamment l’article 26 modifié par l’arrêté royal du
13 septembre 2004;

Considérant la directive 97/12/CE du Conseil du 17 mars 1997
portant modification et mise à jour de la directive 64/432/CEE relative
à des problèmes de police sanitaire en matière d’échanges intracom-
munautaires d’animaux des espèces bovine et porcine;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 6 octobre 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 février 006,

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 mai 2006;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 10 octobre 2006;

Vu l’avis n° 41.771/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 26 de l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif
à la lutte contre la leucose bovine, modifié par l’arrêté royal du
13 septembre 2004, sont apportées les modifications suivantes :

a) Le montant de 11,85 EUR est remplacé par le montant de
12,52 EUR;

b) Le montant de 1,76 EUR est remplacé par le montant de 1,86 EUR.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2006.

Art. 3. Notre ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[S − C − 2007/22369]N. 2007 — 1320

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 17 oktober 2002 betreffende de bestrijding van
rundertuberculose

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, inzonderheid op artikel 4, vierde lid, laatst gewijzigd
bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999,
24 december 2002, 22 december 2003 en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 2002 betreffende de
bestrijding van rundertuberculose, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 13 september 2004;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 6 oktober 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 februari 2006;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting van
16 mei 2006;

Gelet op het overleg met de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 10 oktober 2006;

Gelet op het advies nr. 41.770/3 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 29, § 2, van het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2002 betreffende de bestrijding van rundertuberculose, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 13 september 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) het bedrag van 17,28 EUR wordt vervangen door het bedrag van
18,26 EUR;

b) het bedrag van 1,36 EUR wordt vervangen door het bedrag van
1,44 EUR.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2006.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[S − C − 2007/22369]F. 2007 — 1320

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 17 octobre 2002 relatif à la lutte contre la tuberculose bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
l’article 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
notamment l’article 4, alinéa 4, modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
modifiée par les lois des 5 février 1999, 24 décembre 2002, 22 décem-
bre 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2002 relatif à la lutte contre la
tuberculose bovine, modifié par l’arrêté royal du 13 septembre 2004;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 6 octobre 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 février 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 mai 2006;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 10 octobre 2006;

Vu l’avis n° 41.770/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 29, § 2, de l’arrêté royal du 17 octobre 2002
relatif à la lutte contre la tuberculose bovine, modifié par l’arrêté
royal du 13 septembre 2004, sont apportées les modifications suivantes :

a) le montant de 17,28 EUR est remplacé par le montant de
18,26 EUR;

b) le montant de 1,36 EUR est remplacé par le montant de 1,44 EUR.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2006.

Art. 3. Notre ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2007/22382]N. 2007 — 1321

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit ter organisatie van fok-
programma’s ter verkrijging van resistentie tegen overdraagbare
spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op artikel 8, 1°, op artikel 9, 3°, op artikel 9, 5°, gewijzigd bij de wet van
28 maart 2003, op artikel 17, gewijzigd bij de wetten van 23 decem-
ber 2005 en 20 juli 2006, en op artikel 18;

Overwegende Verordening (EG) Nr. 999/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde
overdraagbare spongiforme encefalopathieën;

Overwegende Beschikking 2003/100/EG van de Commissie van
13 februari 2003 tot vaststelling van minimumeisen voor fok-
programma’s ter verkrijging van resistentie tegen overdraagbare
spongiforme encefalopathieën bij schapen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
23 augustus 2006;

Gelet op het advies van het wetenschappelijk comité, ingesteld bij het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 18 september 2006;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 5 oktober 2006;

Gelet op advies 41.623/3 van de Raad van State, gegeven op
6 december 2006, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit zijn, zo nodig, de
definities van toepassing die voorkomen in artikel 2 van en bijlage I bij
Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften
inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproduc-
ten.

Voorts wordt verstaan onder :

1° OSE : overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij herkau-
wers;

2° allel : combinatie van drie aminozuren, respectievelijk gecodeerd
door codons 136, 154 en 171 van het gen van het prioneiwit (PrP);

3° genotype : combinatie van twee allelen van het gen van het
prioneiwit;

4° genotyperen : het genotype bepalen aan de hand van een
laboratoriumanalyse op biologisch materiaal van het schaap, of op
basis van afstammingsgegevens;

5° beslag : het geheel van schapen gehouden in een geografisch
omschreven entiteit en die een duidelijk omschreven eenheid vormen
op basis van de epidemiologische banden, vastgesteld door de
controle-agent;

6° geografische entiteit : elk gebouw of complex van gebouwen dat
een eenheid vormt, met inbegrip van de erbij horende terreinen, waar
schapen worden gehouden of deze die daartoe bestemd zijn;

7° verantwoordelijke : de houder of de eigenaar die over de schapen
het onmiddellijk beheer en toezicht uitoefent;

8° raszuiver fokschaap : schaap waarvan de ouders en grootouders in
een stamboek van hetzelfde ras zijn ingeschreven of geregistreerd en
dat zelf hetzij is ingeschreven, hetzij is geregistreerd en geschikt is om
daarin te worden ingeschreven;

9° koppel van hoge genetische waarde :

a) een koppel bestaande uit raszuivere fokschapen, of

b) een ander koppel schapen dat door het Agentschap van groot
belang wordt geacht voor het in de handel brengen of de teelt van
fokschapen, van hetzelfde ras, behorend tot hetzelfde beslag, die op
hetzelfde bedrijf en door één verantwoordelijke worden gehouden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2007/22382]F. 2007 — 1321

6 MARS 2007. — Arrêté royal organisant pour les races ovines des
programmes d’élevage axés sur la résistance aux encéphalopathies
spongiformes transmissibles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
l’article 8, 1°, l’article 9, 3°, l’article 9, 5°, modifié par la loi du
28 mars 2003, l’article 17, modifié par les lois des 23 décembre 2005 et
20 juillet 2006 et l’article 18;

Considérant le Règlement (CE) N° 999/2001 du Parlement européen
et du Conseil du 22 mai 2001 fixant les règles pour la prévention, le
contrôle et l’éradication de certaines encéphalopathies spongiformes
transmissibles;

Considérant la Décision 2003/100/CE de la Commission du
13 février 2003 établissant des prescriptions minimales pour la mise en
place de programmes d’élevage axés sur la résistance aux encéphalo-
pathies spongiformes transmissibles chez les ovins;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 août 2006;

Vu l’avis du comité scientifique institué auprès de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, donné le 18 septembre 2006;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 5 octobre 2006;

Vu l’avis 41.623/3 du Conseil d’Etat, donné le 6 décembre 2006, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Aux fins du présent arrêté, les définitions figurant à
l’article 2 et à l’annexe Ire du Règlement (CE) n° 1774/2002 du
Parlement européen et du Conseil du 3 octobre 2002 établissant des
règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux non destinés à
la consommation humaine, sont applicables, si nécessaire.

En outre, on entend par :

1° EST : encéphalopathies spongiformes transmissibles chez les
ruminants;

2° allèle : combinaison de trois acides aminés, codés respectivement
par les codons 136, 154 et 171 du gène de la protéine prion (PrP);

3° génotype : combinaison de deux allèles du gène de la protéine
prion;

4° génotyper : déterminer le génotype au moyen d’une analyse de
laboratoire sur du matériel biologique de l’ovin, ou sur base de données
d’ascendance;

5° troupeau : l’ensemble des ovins détenus dans une entité géogra-
phique et formant une unité distincte sur base des liens épidémiologi-
ques constatés par l’agent de contrôle;

6° entité géographique : toute construction ou complexe de construc-
tions formant une unité y compris les terrains annexes où sont détenus
des ovins ou qui y sont destinés;

7° responsable : le détenteur ou le propriétaire qui exerce une gestion
et une surveillance directes sur les ovins;

8° ovin reproducteur de race pure : animal de l’espèce ovine dont les
parents et grands-parents sont inscrits ou enregistrés dans un livre
généalogique de la même race et qui y est lui-même, soit inscrit, soit
enregistré et susceptible d’y être inscrit;

9° cheptel de valeur génétique élevée :

a) un cheptel se composant d’ovins reproducteurs de race pure, ou

b) tout autre cheptel d’ovins, que l’Agence considère comme d’une
grande importance dans la commercialisation ou la production d’ovins
reproducteurs, de la même race, appartenant au même troupeau, élevés
dans une seule exploitation et par un seul responsable.
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Deze definitie omvat ook rammen die voor kunstmatige inseminatie
worden gebruikt, maar geen rammen die uitsluitend voor fokdoelein-
den met commerciële ooien worden gehouden.

10° het Agentschap : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen;

11° PCE : provinciale controle-eenheid van het Agentschap;

12° officiële dierenarts : dierenarts van het Agentschap;

13° erkende dierenarts : dierenarts bedoeld in artikel 4, vierde lid,
van de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de diergenees-
kunde;

14° CODA : Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van
20 juni 1997 houdende oprichting van het Centrum van Onderzoek in
Diergeneeskunde en Agrochemie als wetenschappelijke inrichting van
de Staat;

15° zoötechnisch certificaat : document dat beantwoordt aan de
voorwaarden zoals vastgesteld in de artikelen 17 en 18 van het
koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van
de schapen- en geitenrassen, en de artikels 6 en 7 van het ministerieel
besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen-
en geitenrassen;

16° fokvereniging : organisatie of vereniging van fokkers, erkend in
België voor het instellen of bijhouden van stamboeken van raszuivere
fokdieren van de runder-, varkens-, paarden-, schapen- of geitensoort,
of voor het uitvoeren van controles op de zoötechnische prestaties van
dieren van diezelfde soorten;

17° de Minister : de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft.

Art. 2. § 1. Elke verantwoordelijke van een koppel van hoge
genetische waarde neemt deel aan het door het Agentschap ingevoerd
fokprogramma om te selecteren op resistentie tegen OSE bij schapen.

§ 2. De deelnemers bedoeld in § 1 en de andere verantwoordelijken
die vrijwillig wensen deel te nemen aan het fokprogramma bedoeld in
§ 1, delen aan het Agentschap volgende gegevens mee, met het oog op
hun registratie in een centrale gegevensbank :

1° naam en adres van de verantwoordelijke;

2° nummer van het officieel oormerk zoals bedoeld in Verordening
(EG) nr. 21/2004 van de Raad van 17 december 2003 tot vaststelling van
een identificatie- en registratieregeling voor schapen en geiten en tot
wijziging van Verordening (EG) nr. 1782/2003 en de Richt-
lijnen 92/102/EEG en 64/432/EEG, en in voorkomend geval het
identificatienummer zoals bedoeld in het ministerieel besluit van
21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en
geitenrassen, van de afzonderlijke dieren die aan een fokprogramma
deelnemen;

3° ras, geslacht en beslagnummer van elk dier dat bemonsterd is.

§ 3. In de koppels van hoge genetische waarde en in de beslagen die
deelnemen aan het fokprogramma bedoeld in § 1 zijn volgende
maatregelen van toepassing :

1° de vrouwelijke dieren die het VRQ-allel dragen, mogen het bedrijf
niet verlaten, behalve :

— voor de slacht. De verantwoordelijke verstrekt aan het Agentschap
een ondertekende en gedateerde verklaring, overeenkomstig het model
in bijlage IV, dat het dier geslacht is, of verkocht voor slachting, of
verkocht om te worden afgemest vooraleer het wordt geslacht. De
verantwoordelijke bewaart gedurende ten minste drie jaar een kopie
van deze verklaring;

— in het geval van de rassen waarvan de lijst is vermeld in bijlage III
en waarbij het ARR-allel een frequentie van minder dan 25 % heeft, of
waarvan het houden dreigt te worden beëindigd overeenkomstig
artikel 14, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 445/2002 van de
Commissie van 26 februari 2002 tot vaststelling van uitvoeringsbepa-
lingen van Verordening (EG) nr. 1257/1999 van de Raad inzake steun
voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Oriëntatie- en Garantie-
fonds voor de Landbouw;

2° mannelijke dieren die niet in het kader van het fokprogramma
gegenotypeerd zijn, met inbegrip van donordieren voor kunstmatige
inseminatie, mogen niet voor fokdoeleinden in het koppel van hoge
genetische waarde of in het beslag gebruikt worden;

3° de schapen zijn individueel geïdentificeerd overeenkomstig boven-
vermelde Verordening (EG) nr. 21/2004 van 17 december 2003, en, in
voorkomend geval, overeenkomstig de bepalingen van het ministerieel
besluit van 21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen-
en geitenrassen.

Cette définition englobe les béliers utilisés pour l’insémination
artificielle, mais pas ceux qui sont uniquement élevés aux fins de la
reproduction avec des brebis commerciales.

10° l’Agence : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire;

11° UPC : unité provinciale de contrôle de l’Agence;

12° vétérinaire officiel : vétérinaire de l’Agence;

13° vétérinaire agréé : vétérinaire visé à l’article 4, alinéa 4, de la loi
du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire;

14° CERVA : Centre d’Etudes et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques visé à l’article 1er de l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant
le Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et agrochimiques en
tant qu’établissement scientifique de l’Etat;

15° certificat zootechnique : document répondant aux conditions
fixées par les articles 17 et 18 de l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif
à l’amélioration des espèces ovine et caprine, et les articles 6 et 7 de
l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des
espèces ovine et caprine;

16° association d’élevage : organisation ou association d’éleveurs
agréée en Belgique pour la tenue des livres généalogiques d’animaux
reproducteurs de race pure des espèces bovine, porcine, équine, ovine
ou caprine, ou pour la réalisation de contrôles de performances
zootechniques sur les animaux des mêmes espèces;

17° le Ministre : le Ministre qui a la santé publique dans ses
attributions.

Art. 2. § 1er. Tout responsable d’un cheptel de valeur génétique
élevée participe au programme d’élevage mis en place par l’Agence et
prévoyant la sélection pour la résistance aux EST chez les ovins.

§ 2. Les participants visés au § 1er et les autres responsables qui
souhaitent participer volontairement au programme d’élevage visé au
§ 1er, notifient à l’Agence, en vue de leur enregistrement dans une
banque de données centrale, les données suivantes :

1° nom et adresse du responsable;

2° numéro de la marque auriculaire officielle visée au Règlement (CE)
n° 21/2004 du Conseil du 17 décembre 2003 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des animaux des espèces ovine et
caprine et modifiant le Règlement (CE) n° 1782/2003 et les Directives
92/102/CEE et 64/432/CEE, et, le cas échéant, numéro d’identification
visé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des
espèces ovine et caprine, de chaque animal qui participe à un
programme d’élevage;

3° race, sexe et numéro du troupeau de chaque animal échantillonné.

§ 3. Dans les cheptels de valeur génétique élevée et dans les
troupeaux participant au programme d’élevage visé au § 1er, les
mesures suivantes sont d’application :

1° aucun animal femelle porteur de l’allèle VRQ ne peut quitter
l’exploitation, sauf :

— à des fins d’abattage. Le responsable fournit à l’Agence une
déclaration, conformément au modèle repris à l’annexe IV, signée et
datée que l’animal a été abattu, ou qu’il a été vendu pour abattage, ou
qu’il a été vendu aux fins d’être engraissé avant l’abattage. Le
responsable garde une copie de cette déclaration pendant au moins
trois ans;

— dans le cas des races dont la liste est fixée à l’annexe III et pour
lesquelles la fréquence de l’allèle ARR est inférieure à 25 %, ou qui sont
menacées d’abandon, conformément à l’article 14, paragraphe 1er,
point a), du Règlement (CE) n° 445/2002 de la Commission du
26 février 2002 portant modalités d’application du Règlement (CE)
n° 1257/1999 du Conseil concernant le soutien au développement rural
par le Fonds européen d’orientation et de garantie agricole;

2° les animaux mâles, y compris les donneurs de sperme utilisés pour
l’insémination artificielle, qui ne sont pas génotypés dans le cadre du
programme d’élevage, ne peuvent pas être utilisés à des fins de
reproduction au sein du cheptel de valeur génétique élevée ou du
troupeau;

3° les ovins sont identifiés individuellement conformément au
Règlement (CE) 21/2004 du 17 décembre 2003 précité, et, le cas échéant,
conformément aux dispositions de l’arrêté ministériel du 21 octo-
bre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine.
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Art. 3. § 1. Elke verantwoordelijke van een koppel van hoge
genetische waarde of van een beslag dat deelneemt aan het fokpro-
gramma bedoeld in artikel 2, laat alle fokrammen genotyperen aan de
hand van een laboratoriumanalyse op het hiervoor geschikt biologisch
materiaal van het dier voordat zij voor fokdoeleinden gebruikt worden.

§ 2. De monsternemingen van biologisch materiaal gebeuren door
een erkend dierenarts of door een ander persoon die hiertoe speciaal
door de fokverenigingen is aangeduid.

§ 3. De recipiënten voor de monsters van biologisch materiaal
bedoeld in § 2 dragen ten minste de vermeldingen zoals opgesomd in
bijlage I, punt 1, en zijn tijdens hun verzending van het bedrijf van de
verantwoordelijke naar een door het Agentschap erkend laboratorium
vergezeld van een document voor de monsterneming dat de gegevens
bevat zoals vermeld in bijlage I, punt 2.

Art. 4. § 1. Binnen de zes maanden na de bepaling van het genotype
laat elke verantwoordelijke van een koppel van hoge genetische waarde
of van een beslag dat deelneemt aan het fokprogramma bedoeld in
artikel 2, alle mannelijke dieren die het VRQ-allel dragen slachten, of
castreren door een erkende dierenarts.

Van zodra de verantwoordelijke in kennis is gesteld van de
aanwezigheid van een VRQ-allel bij deze dieren, mogen zij op geen
enkel ogenblik gebruikt worden voor fokdoeleinden, en mogen zij het
bedrijf niet levend verlaten, behalve voor de slacht.

De verantwoordelijke verstrekt aan het Agentschap :

— ofwel, een verklaring overeenkomstig het model in bijlage IV,
ondertekend en gedateerd door de erkende dierenarts die de castratie
heeft uitgevoerd;

— ofwel, een door de verantwoordelijke ondertekende en gedateerde
verklaring, overeenkomstig het model in bijlage IV, dat het dier geslacht
is, of verkocht voor slachting, of verkocht om te worden afgemest
vooraleer het wordt geslacht.

De verantwoordelijke bewaart gedurende ten minste drie jaar een
kopie van deze verklaringen.

§ 2. Evenwel zijn de bepalingen van § 1 niet van toepassing voor de
rassen waarvan de lijst is vermeld in bijlage III bij dit besluit en waarbij
het ARR-allel een frequentie van minder dan 25 % heeft, of waarvan het
houden dreigt te worden beëindigd overeenkomstig artikel 14, lid 1,
onder a), van voornoemde Verordening (EG) nr. 445/2002 van de
Commissie van 26 februari 2002.

Art. 5. Het Agentschap deelt op aanvraag het genotype mee,
desgevallend onder de vorm van een certificaat overeenkomstig het
model in bijlage II. Indien het een genotype betreft dat wordt bepaald
op basis van afstammingsgegevens, legt de aanvrager vooraf het
zoötechnisch certificaat, afgeleverd door de erkende fokvereniging
waar het betreffende dier is ingeschreven of geregistreerd, voor aan het
Agentschap. De ouders van het dier waarvoor een genotypering op
basis van afstammingsgegevens wordt aangevraagd, moeten in de
centrale gegevensbank, bedoeld in artikel 2, § 2, geregistreerd zijn.

Art. 6. § 1. Op vraag van de verantwoordelijke verleent het Agent-
schap een erkenning van de OSE-resistente status aan een koppel van
hoge genetische waarde of aan een beslag dat, naargelang het niveau
van de verleende status, voldoet aan de volgende criteria :

1° koppel van hoge genetische waarde van niveau I of beslag van
niveau I : koppel dat uitsluitend bestaat uit schapen met genotype
ARR/ARR, of beslag waarvan alle schapen het genotype ARR/ARR
hebben;

2° koppel van hoge genetische waarde van niveau II of beslag van
niveau II : koppel of beslag waarvan de lammeren uitsluitend verwekt
zijn door rammen met genotype ARR/ARR.

De verantwoordelijke stelt op eenvoudig verzoek alle relevante
gegevens in verband met de schapen behorend tot deze koppels van
hoge genetische waarde of beslagen ter beschikking van de officiële
dierenarts.

§ 2. Teneinde na te gaan of de koppels van hoge genetische waarde
of beslagen met een erkende OSE-resistente status van niveau I of van
niveau II blijvend aan de hiertoe vereiste criteria voldoen, worden de
schapen van deze koppels van hoge genetische waarde of beslagen
steekproefsgewijze door de officiële dierenarts bemonsterd :

1° op het landbouwbedrijf of in het slachthuis, om hun genotype na
te gaan;

2° in geval van koppels van hoge genetische waarde of beslagen van
niveau I : in het slachthuis of in het categorie 1- of catego-
rie 2-verwerkingsbedrijf, om dieren ouder dan 18 maanden op OSE te
testen.

Art. 3. § 1er. Tout responsable d’un cheptel de valeur génétique
élevée ou d’un troupeau participant au programme d’élevage visé à
l’article 2, fait génotyper tous les béliers destinés à la reproduction au
moyen d’une analyse de laboratoire sur le matériel biologique adéquat
de l’animal avant de les utiliser pour la reproduction.

§ 2. Les prélèvements de matériel biologique sont effectués par un
vétérinaire agréé ou par toute autre personne spécialement désignée à
cet effet par les associations d’élevage.

§ 3. Les récipients contenant les échantillons visés au § 2 portent au
moins les mentions énumérées à l’annexe Ire, point 1, et sont
accompagnés, lors de leur transport depuis l’exploitation du responsa-
ble vers un laboratoire agréé par l’Agence, d’un document de
prélèvement reprenant les mentions visées à l’annexe Ire, point 2.

Art. 4. § 1er. Dans les six mois suivant la détermination du génotype,
tout responsable d’un cheptel de valeur génétique élevée ou d’un
troupeau participant au programme d’élevage visé à l’article 2, fait
abattre, ou castrer par un vétérinaire agréé, tous les animaux mâles qui
sont porteurs de l’allèle VRQ.

Dès que le responsable a été informé de la présence d’un allèle VRQ
chez ces animaux, ils ne peuvent à aucun moment être utilisés à des fins
de reproduction, et ne peuvent pas quitter l’exploitation vivants, sauf à
des fins de l’abattage.

Le responsable fournit à l’Agence :

— soit, une déclaration conformément au modèle repris à l’annexe IV,
signée et datée par le vétérinaire agréé qui a pratiqué la castration;

— soit, une déclaration conformément au modèle repris à l’annexe IV,
signée et datée par le responsable, que l’animal a été abattu, ou qu’il a
été vendu pour abattage, ou qu’il a été vendu aux fins d’être engraissé
avant l’abattage.

Le responsable garde une copie de ces déclarations pendant au moins
trois ans.

§ 2. Toutefois, les dispositions du § 1er ne sont pas d’application dans
le cas des races dont la liste est fixée à l’annexe III et pour lesquelles la
fréquence de l’allèle ARR est inférieure à 25 %, ou qui sont menacées
d’abandon, conformément à l’article 14, paragraphe 1er, point a), du
Règlement (CE) n° 445/2002 de la Commission du 26 février 2002
précité.

Art. 5. L’Agence fournit sur demande le génotype, au besoin sous
forme d’un certificat conformément au modèle repris à l’annexe II. Au
cas où il s’agit d’un génotype qui est déterminé sur base de données
d’ascendance, le demandeur soumet préalablement à l’Agence le
certificat zootechnique délivré par l’association d’élevage agréée pour
la tenue du livre généalogique dans lequel est inscrit ou enregistré
l’animal concerné. Les parents de l’animal pour lequel un génotypage
sur base de données d’ascendance est demandé, doivent être enregis-
trés dans la banque de données centrale visée à l’article 2, § 2.

Art. 6. § 1er. Sur demande du responsable, l’Agence accorde une
reconnaissance de la résistance aux EST au cheptel de valeur génétique
élevée ou au troupeau qui, selon le niveau de reconnaissance accordé,
satisfait aux critères suivants :

1° cheptel de valeur génétique élevée de niveau I ou troupeau de
niveau I : cheptel qui est entièrement composés d’ovins de génotype
ARR/ARR, ou troupeau dont tous les ovins ont le génotype ARR/ARR;

2° cheptel de valeur génétique élevée de niveau II ou troupeau de
niveau II : cheptel ou troupeau dont les agneaux descendent exclusive-
ment de béliers de génotype ARR/ARR.

Sur simple demande, le responsable met à la disposition du
vétérinaire officiel tout renseignement pertinent par rapport aux ovins
appartenant à ces cheptels de valeur génétique élevée ou troupeaux.

§ 2. Afin de vérifier si les cheptels de valeur génétique élevée ou les
troupeaux disposant d’une reconnaissance de la résistance aux EST de
niveau I ou de niveau II satisfont de manière permanente aux critères
exigés, les ovins de ces cheptels de valeur génétique élevée ou
troupeaux sont soumis à un échantillonnage aléatoire par le vétérinaire
officiel :

1° soit dans l’exploitation agricole, soit à l’abattoir, en vue de vérifier
leur génotype;

2° dans le cas des cheptels de valeur génétique élevée ou troupeaux
de niveau I : à l’abattoir ou à l’usine de transformation de catégorie 1er

ou 2, en vue de tester les animaux âgés de plus de 18 mois pour la
présence d’une EST.
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§ 3. Voor de dieren bedoeld in § 2 en die naar het slachthuis vervoerd
worden, vermeldt de verantwoordelijke de OSE-resistente status van
het koppel van hoge genetische waarde of van het beslag op het
verplaatsingsdocument bedoeld in artikel 6 van bovenvermelde veror-
dening (EG) nr. 21/2004 van 17 december 2003.

Art. 7. § 1. Indien tijdens de controles bedoeld in artikel 6, § 2, blijkt
dat niet meer voldaan is aan de criteria, deelt het Agentschap aan de
verantwoordelijke haar intentie mee om de erkenning van de OSE-
resistente status van het koppel van hoge genetische waarde of van het
beslag in te trekken.

§ 2. De verantwoordelijke beschikt over een periode van vijftien
dagen om per aangetekende brief zijn bezwaren aan het Agentschap
mee te delen en, in voorkomend geval, te verzoeken door deze gehoord
te worden of verbeteringen voor te stellen teneinde tegemoet te komen
aan de ingeroepen motieven.

§ 3. De betrokken PCE onderzoekt de bezwaren en voorgestelde
verbeteringen en voert een nieuwe controle uit. Het Agentschap stelt de
verantwoordelijke in kennis van het resultaat van deze controle.

§ 4. Indien het Agentschap van oordeel is dat nog steeds niet voldaan
is aan de criteria bedoeld in artikel 6, § 1, bevestigt zij de voorgenomen
maatregelen bedoeld in § 1.

Art. 8. § 1. Na de periode van dertig dagen volgend op het in
werking treden van dit besluit worden de laboratoriumanalysen ter
bepaling van het genotype, uitgevoerd in het kader van het fokpro-
gramma bedoeld in dit besluit, uitsluitend uitgevoerd in de door het
Agentschap erkende laboratoria.

§ 2. Het CODA is het nationaal referentielaboratorium voor de
genotyperingen uitgevoerd in het kader van het fokprogramma
bedoeld in dit besluit.

Art. 9. De resultaten van de analysen voor de genotypering die
gedaan zijn vóór het in werking treden van dit besluit en deze die
gedaan zijn binnen de dertig dagen die volgen op het in werking treden
van dit besluit, mogen gebruikt worden ter bepaling van het genotype
bedoeld in artikel 3, § 1, en ter bepaling van het genotype van
vrouwelijke dieren. Deze resultaten worden aanvaard voor registratie
in de centrale gegevensbank bedoeld in artikel 2, § 2, op voorwaarde
dat :

1° zij afgeleverd werden door één van de volgende laboratoria :

— Progenus s.a., 13 Avenue Maréchal Juin, 5030 Gembloux;

— Université de Liège, Faculté de médecine vétérinaire, Département
de Sciences, Denrées alimentaires d’Origine animale, 20 Boulevard de
Colonster, B43 bis, 4000 Liège;

— Universiteit Gent, Faculteit diergeneeskunde, Laboratorium voor
Dierlijke genetica, Heidestraat 19, 9820 Merelbeke;

— ARSIA Mons, Centre de Prévention et de Guidance vétérinaire,
2 Drève du Prophète, 7000 Mons;

— CODA, Departement Biocontrole, Afdeling Pathologie, Laborato-
rium voor genotypering, Groeselenberg 99, 1180 Brussel;

of door een buitenlands laboratorium dat geaccrediteerd en erkend is
in het kader van de fokprogramma’s bedoeld in Beschik-
king 2003/100/EG, en

2° voor wat betreft de analysen uitgevoerd na 15 juni 2005, zij
afgeleverd werden door een voor de genotyperingstest geaccrediteerd
laboratorium, en

3° de betreffende schapen individueel geïdentificeerd geweest zijn
overeenkomstig het koninklijk besluit van 2 juli 1996 betreffende de
identificatie en de registratie van schapen, geiten en hertachtigen, en in
voorkomend geval, het ministerieel besluit van 21 oktober 1992
betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen. In geval
van verlies van een oormerk moet het dier onmiddellijk opnieuw
geïdentificeerd geweest zijn met een oormerk met hetzelfde nummer.

Art. 10. Onze Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

§ 3. Pour les animaux visés au § 2 et qui sont transportés vers
l’abattoir, le responsable mentionne la reconnaissance de la résistance
aux EST du cheptel de valeur génétique élevée ou du troupeau sur le
document de circulation visé à l’article 6 du règlement (CE) n° 21/2004
du 17 décembre 2003 précité.

Art. 7. § 1er. S’il apparaît, lors des contrôles visés à l’article 6, § 2, que
les critères ne sont plus remplis, l’Agence informe le responsable de son
intention de retirer la reconnaissance de la résistance aux EST du
cheptel de valeur génétique élevée ou du troupeau.

§ 2. Le responsable dispose d’un délai de quinze jours pour faire
connaître ses objections à l’Agence par lettre recommandée et, le cas
échéant, solliciter d’être entendu par celle-ci ou proposer des amélio-
rations en vue de rencontrer les motifs invoqués.

§ 3. L’UPC concernée examine les objections et les propositions
d’amélioration et exécute un nouveau contrôle. L’Agence informe le
responsable du résultat de ce contrôle.

§ 4. Si l’Agence estime que les critères visés à l’article 6, § 1er, ne sont
toujours pas remplis, elle confirme les mesures envisagées au § 1er.

Art. 8. § 1er. Après la période de trente jours qui suit l’entrée en
vigueur du présent arrêté, les analyses de laboratoire pour la détermi-
nation du génotype, effectuées dans le cadre du programme d’élevage
visé au présent arrêté, sont effectuées uniquement dans les laboratoires
agréés par l’Agence.

§ 2. Le CERVA est le laboratoire national de référence pour les
génotypages effectués dans le cadre du programme d’élevage visé au
présent arrêté.

Art. 9. Les résultats des analyses de génotypage effectuées avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté et celles effectuées dans les trente
jours qui suivent l’entrée en vigueur du présent arrêté, peuvent être
utilisés pour la détermination du génotype visée à l’article 3, § 1er, et
pour la détermination du génotype des animaux femelles. Ces résultats
sont acceptés pour l’enregistrement dans la banque de données centrale
visée à l’article 2, § 2, à condition :

1° qu’ils soient délivrés par un des laboratoires suivants :

— Progenus s.a., 13 Avenue Maréchal Juin, 5030 Gembloux;

— Université de Liège, Faculté de médecine vétérinaire, Département
de Sciences, Denrées alimentaires d’Origine animale, 20 Boulevard de
Colonster, B43 bis, 4000 Liège;

— Universiteit Gent, Faculteit diergeneeskunde, Laboratorium voor
Dierlijke genetica, Heidestraat 19, 9820 Merelbeke;

— ARSIA Mons, Centre de Prévention et de Guidance vétérinaire,
2 Drève du Prophète, 7000 Mons;

— CERVA, Département Biocontrôle, Unité de Pathologie, Labora-
toire de génotypage, Groeselenberg 99, 1180 Bruxelles;

ou par un laboratoire à l’étranger accrédité et agréé dans le cadre des
programmes d’élevage visés à la Décision 2003/100/CE, et

2° en ce qui concerne les analyses effectuées après le 15 juin 2005,
qu’ils soient délivrés par un laboratoire accrédité pour le test de
génotypage, et

3° que les ovins concernés aient été identifiés individuellement,
conformément à l’arrêté royal du 2 juillet 1996 relatif à l’enregistrement
des ovins, des caprins et des cervidés, et, le cas échéant, à l’arrêté
ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine
et caprine. En cas de perte d’une marque auriculaire, l’animal a dû être
réidentifié immédiatement par l’apposition d’une marque auriculaire
portant le même numéro.

Art. 10. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Annexe Ire

1. Mentions minimales pour l’identification des récipients contenant les échantillons pour le génotypage :
— Numéro de la marque auriculaire officielle visée au Règlement (CE) n° 21/2004 du 17 décembre 2003 précité,

et, le cas échéant, numéro d’identification visé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des
espèces ovine et caprine, de l’animal échantillonné.

2. Mentions minimales sur le « document de prélèvement » :
— données comme mentionnées au point 1;
— race et sexe de l’animal échantillonné;
— numéro du troupeau auquel appartient l’animal échantillonné;
— nom et adresse du responsable de l’animal;
— nom et adresse de l’échantillonneur;
— date du prélèvement de l’échantillon;
— nature de l’échantillon.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mars 2007 organisant pour les races ovines des programmes d’élevage axés
sur la résistance aux encéphalopathies spongiformes transmissibles.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Annexe II

Modèle de certificat pour communication du génotype

Programme d’élevage national axé sur la résistance aux EST

Certificat de génotypage Prp ovin
Numéro de boucle Sanitel : Race :

Numéro de boucle d’élevage (*) : Sexe :

Date de naissance :

Prp GENOTYPE : …/… Sur base de (°) : j analyse de laboratoire
j données d’ascendance

Laboratoire (*) :

Date d’analyse (*) : Numéro d’échantillon et de dossier (*) :

Date d’émission du certificat :

Ce document indique le génotype Prp d’ovins examinés conformément aux conditions fixées dans l’arrêté royal du 6 mars 2007 organisant pour les races ovines
des programmes d’élevage axés sur la résistance aux encéphalopathies spongiformes transmissibles.

(*) si applicable
(°) marquer d’une croix ce qui convient

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mars 2007 organisant pour les races ovines des programmes d’élevage axés
sur la résistance aux encéphalopathies spongiformes transmissibles.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Annexe III
Races de haute valeur génétique pour lesquels une dérogation aux exigences de l’article 2, § 3, 1°, et article 4, § 1er,

est accordé :
— Mouton Campinois;
— Flandrine;
— Mouton Lakenois;
— Mouton de Troupe flamand;
— Ardennais Roux;
— Ardennais Tacheté;
— Mouton Entre-Sambre-et-Meuse;
— Mouton Mergelland;
— Mouton laitier belge.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mars 2007 organisant pour les races ovines des programmes d’élevage axés
sur la résistance aux encéphalopathies spongiformes transmissibles.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Annexe IV

Modèle de déclaration de mort, d’abattage, vente en vue d’ (engraissement avant) abattage ou castration

Je, soussigné (nom + adresse) ........................................................................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................

à titre de (°) j responsable

j vétérinaire agréé

Confirme que l’ovin répondant aux données ci-dessous :

nom et adresse responsable : ..........................................................................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................

numéro officiel marque auriculaire : .............................................................................................................................................................................................................................

numéro d’identification AM 21/10/1992 (*) : .............................................................................................................................................................................................................

date de naissance : ............................................................................................................................................................................................................................................................

race : ....................................................................................................................................................................................................................................................................................

sexe (°) : j M j F

j a été abattu; si oui, date et lieu d’abattage : ............................................................................................................................................

j a été vendu en vue de l’abattage; si oui, nom et adresse de l’acheteur : ............................................................................................................................................

j a été castré; si oui, date de la castration : ............................................................................................................................................

j est mort; si oui, date de la mort :

Date : .................................................................. Signature : ..................................................................

(*) si applicable, numéro d’identification visé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 1992 relatif à l’amélioration des
espèces ovine et caprine

(°) marquer d’une croix ce qui convient

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 mars 2007 organisant pour les races ovines des programmes d’élevage axés
sur la résistance aux encéphalopathies spongiformes transmissibles.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Bijlage I
1. Minimale vermeldingen ter identificatie van de recipiënten met de monsters voor genotypering :
— nummer van het officieel oormerk zoals bedoeld in bovenvermelde Verordening (EG) nr. 21/2004 van

17 december 2003, en in voorkomend geval het identificatienummer zoals bedoeld in het ministerieel besluit van
21 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen, van het bemonsterde dier

2. Minimale vermeldingen op het document voor de monsterneming :
— vermeldingen zoals opgesomd onder punt 1;
— ras en geslacht bemonsterde dier;
— beslagnummer van het beslag waartoe het bemonsterde dier behoort;
— naam en adres van de verantwoordelijke voor het dier;
— naam en adres van de monsternemer;
— datum van de bemonstering;
— aard van het monster.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 maart 2007 ter organisatie van fokprogramma’s ter verkrijging
van resistentie tegen overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
R. DEMOTTE

Bijlage II

Model certificaat ter mededeling van het genotype :

RESISTENTIE

Nationaal OSE-resistentie fokprogramma

Certificaat Prp genotypering schaap
Saniteloornummer : Ras :

Stamboekoornummer (*) : Geslacht :

Geboortedatum :

Prp GENOTYPE : …/… Op basis van (°) : j laboratoriumanalyse
j afstamming

Laboratorium (*) :

Datum analyse (*) : Dossier- en staalnummer (*) :

Datum uitgifte certificaat :

Dit document geeft de Prp genotypering weer van schapen die onderzocht werden overeenkomstig de voorwaarden bepaald in het koninklijk besluit van
6 maart 2007 ter organisatie van fokprogramma’s ter verkrijging van resistentie tegen overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen.

(*) indien van toepassing
(°) aankruisen wat van toepassing is

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 maart 2007 ter organisatie van fokprogramma’s ter verkrijging
van resistentie tegen overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
R. DEMOTTE
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Bijlage III
Rassen van hoge genetische waarde waarvoor een afwijking op de eisen van artikel 2, § 3, 1°, en artikel 4, § 1, van

dit besluit wordt toegestaan :
— Kempens schaap;
— Vlaams schaap;
— Lakens schaap;
— Vlaams Kuddeschaap;
— Ardense Voskop;
— Houtlandschaap;
— Entre-Sambre-et-Meuse schaap;
— Mergellandschaap;
— Belgisch Melkschaap.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 maart 2007 ter organisatie van fokprogramma’s ter verkrijging

van resistentie tegen overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
R. DEMOTTE

Bijlage IV

Model van verklaring ter mededeling van sterfte, slacht, verkoop voor (afmesting vóór de) slacht of castratie

Ik, ondergetekende (naam + adres) ...............................................................................................................................................................................................................................

In de hoedanigheid van (°) O verantwoordelijke

O erkend dierenarts

Bevestig hierbij dat het schaap dat beantwoordt aan onderstaande gegevens

naam en adres verantwoordelijke : ...............................................................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................

nummer officieel oormerk : .............................................................................................................................................................................................................................................

identificatienummer MB 21/10/1992 (*) : ....................................................................................................................................................................................................................

geboortedatum : ................................................................................................................................................................................................................................................................

ras : ......................................................................................................................................................................................................................................................................................

geslacht (°) : j M j V

j geslacht is; zo ja, datum en plaats van slachting : ............................................................................................................................................

j verkocht is met het oog op de
slacht;

zo ja, naam en adres van koper : ............................................................................................................................................

j gecastreerd is; zo ja, datum van castratie : ............................................................................................................................................

j gestorven is; zo ja, datum van sterfte : ............................................................................................................................................

Datum : .................................................................. Handtekening : ..................................................................

(*) indien van toepassing, identificatienummer zoals bedoeld in het ministerieel besluit van 21 oktober 1992
betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen

(°) aankruisen wat van toepassing is
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 maart 2007 ter organisatie van fokprogramma’s ter verkrijging

van resistentie tegen overdraagbare spongiforme encefalopathieën bij schapenrassen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09289]N. 2007 — 1322 (2007 — 24)
28 DECEMBER 2006

Koninklijk besluit betreffende het gevangeniswezen
en de rechtspositie van de gedetineerden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 4 januari 2007 moet op bladzijde 167
« Artikel 179 van de basiswet van 12 januari 2005 betreffende het
gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden wordt van
kracht met uitzondering van § 5, derde lid. » gelezen worden in plaats
van « Artikel 179 van de basiswet van 12 januari 2005 betreffende het
gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden wordt van
kracht met uitzondering van § 5, 3°. ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/22161]N. 2007 — 1323
21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit betreffende de beroeps-

bekwaamheid voor de uitoefening van zelfstandige activiteiten op
het gebied van lichaamsverzorging, van opticien, dentaaltechnicus
en begrafenisondernemer

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van
het zelfstandig ondernemerschap, inzonderheid de artikelen 3 en 5,
gewijzigd bij de wetten van 16 januari 2003, 11 mei 2003 en 22 decem-
ber 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 1962 tot bepaling van
de voorwaarden tot uitoefening van het beroep van kapper in de
ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de kleine nijverheids-
ondernemingen, gewijzigd op 19 december 1966, 28 november 1972,
3 oktober 1978 en 9 april 1980;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1964 tot bepaling van
de voorwaarden tot utoefening van het beroep van opticien-
brillenmaker in de ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de
kleine nijverheidsondernemingen, gewijzigd op 16 september 1966,
3 oktober 1978, 14 januari 1975 en 2 maart 1988;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1973 tot bepaling van
de eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van technicus in
tandprothese in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsonder-
nemingen, gewijzigd op 3 oktober 1978;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1982 tot bepaling van
de voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van
begrafenisondernemer in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van schoon-
heidsspecialist(e) in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
Kleine en Middelgrote Ondernemingen, gegeven op 14 september 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
22 september 2006;

Gelet op advies 41.567/1, 41.568/1, 41.569/1 van de Raad van State,
gegeven op 16 november 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand en Land-
bouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Titel I. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit worden als akten
beschouwd, ieder document dat wordt gebruikt om het slagen in een
proef of het beëindigen met vrucht van gevolgde studies of een
opleiding gedurende een door de akte vermelde periode te bevestigen.

Voor de toepassing van dit besluit zijn geen akten, de documenten
uitgereikt in :

1° het buitengewoon onderwijs van de opleidingsvormen 1 en 2, in
de Vlaamse Gemeenschap;

2° « l’enseignement spécialisé » van de opleidingsvormen 1 en 2, in
de Franse Gemeenschap;

3° « die Sonderbildung » van de opleidingsvormen 1 en 2, in de
Duitstalige Gemeenschap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09289]F. 2007 — 1322 (2007 — 24)
28 DECEMBRE 2006

Arrêté royal concernant l’administration pénitentiaire
ainsi que le statut juridique des détenus. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 4 janvier 2007 il y a lieu de lire à la page 167
« L’article 179 de la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant
l’administration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut
juridique des détenus, excepté le § 5, alinéa 3, entre en vigueur. » au lieu
de « L’article 179 de la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant
l’administration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut
juridique des détenus, excepté le § 5, 3°, entre en vigueur. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/22161]F. 2007 — 1323
21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal relatif à la compétence profes-

sionnelle pour l’exercice des activités indépendantes relatives aux
soins corporels, d’opticien, de technicien dentaire et d’entrepre-
neur de pompes funèbres

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de
l’entreprise indépendante, notamment les articles 3 et 5, modifiée par
les lois des 16 janvier 2003, 11 mai 2003 et 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 février 1962 instaurant des conditions
d’exercice de la profession de coiffeur dans les entreprises de l’artisanat,
du petit et du moyen commerce et de la petite industrie, modifié les
19 décembre 1966, 28 novembre 1972, 3 octobre 1978 et 9 avril 1980;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1964 instaurant des conditions
d’exercice de la profession d’opticien-lunetier dans les entreprises de
l’artisanat, du petit et du moyen commerce et de la petite industrie,
modifié les 16 septembre 1966, 3 octobre 1978, 14 janvier 1975 et
2 mars 1988;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1973 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de technicien en prothèse
dentaire dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat, modifié le 3 octobre 1978;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1982 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’entrepreneur de pompes
funèbres dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’esthéticien(ne) dans les petites
et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des Petites et
Moyennes Entreprises, donné le 14 septembre 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 septembre 2006;

Vu l’avis 41.567/1, 41.568/1, 41.569/1 du Conseil d’Etat, donné le
16 novembre 2006;

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes et de
l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE Ier. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. Sont considérés comme titres, pour l’application du
présent arrêté, tout document confirmant avoir réussi un examen ou
avoir terminé avec fruit des études ou une formation suivies pendant
une période attestée par le titre.

Ne sont pas des titres pour l’application du présent arrêté, les
documents délivrés par :

1° « het buitengewoon onderwijs » des formes 1 et 2, dans la
Communauté flamande;

2° l’enseignement spécialisé des formes 1 et 2, dans la Communauté
française;

3° « die Sonderbildung » des formes 1 et 2, dans la Communauté
germanophone.
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Art. 2. Iedere kleine en middelgrote onderneming, natuurlijke per-
soon of rechtspersoon, die door dit besluit beoogde activiteiten
gewoonlijk en zelfstandig als hoofd- of als nevenberoep wil uitoefenen,
moet bewijzen te beschikken over de in dit besluit vastgestelde
beroepsbekwaamheid.

Art. 3. § 1. De beroepsbekwaamheid wordt bewezen met :

1° de akten vermeld in dit besluit;

2° of met een niet in dit besluit vermelde akte wanneer de Minister
bevoegd voor de Middenstand, na onderzoek van de leerinhoud,
vaststelt dat de bevestigde opleiding overeenstemt met de eisen van dit
besluit;

3° of met een verklaring van verrichte werkzaamheden en opleiding,
uitgereikt door een andere lidstaat van de Europese Unie, in overeen-
stemming met de richtlijnen van de Raad en het Parlement van de
Europese Unie;

4° of met een praktijkervaring in de betrokken activiteit in volgende
hoedanigheden of combinaties :

a) geschoolde arbeider in de zin van de van toepassing zijnde
collectieve arbeidsovereenkomst, bediende in een leidende of techni-
sche functie of zelfstandige helper in de zin van de regelingen inzake
het sociaal statuut van de zelfstandigen;

b) zelfstandig ondernemingshoofd;

c) bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst.

§ 2. Indien de praktijkervaring als hoofdberoep werd verworven of
voltijds en effectief werd gepresteerd, duurt ze :

1° vijf jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van opticien
en dentaaltechnicus;

2° drie jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheid van schoon-
heidsspecialist(e);

3° twee jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van
kapper/kapster en begrafenisondernemer;

4° één jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van voetver-
zorg(st)er en masseur/masseuse.

Indien ze als nevenberoep of deeltijds werd verworven, duurt ze :

1° acht jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van opticien
en dentaaltechnicus;

2° vijf jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheid van schoon-
heidsspecialist(e);

3° drie jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van
kapper/kapster en begrafenisondernemer;

4° twee jaar voor wat betreft de beroepswerkzaamheden van
voetverzorg(st)er en masseur/masseuse.

§ 3. Een praktijkervaring kan in de volgende omstandigheden niet in
aanmerking worden genomen :

1° wanneer ze werd verworven met overtreding van de bepalingen
van de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het
zelfstandig ondernemerschap;

2° wanneer ze werd verricht vóór de achttiende verjaardag;

3° wanneer ze buiten de periode van vijftien jaar valt, die de
aanvraag om inschrijving als handelaar of ambachtsman in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen, voorafgaat.

§ 4. Een loontrekkende praktijkervaring wordt bewezen met vol-
gende documenten of registraties :

1° ieder document of registratie, gedaan in het kader van de
regelingen inzake de sociale zekerheid, en uitgereikt of meegedeeld
door een openbare dienst, of een instelling die werd belast met een
openbare dienst, waarmee worden bevestigd :

a) de identiteit van de werkgever en van de werknemer;

b) de begin- en de einddatum van de praktijkervaring;

c) eventueel de aard van de praktijkervaring;

d) het tewerkstellingspercentage;

2° wanneer het in 1° bedoelde document of de registratie onvol-
doende gegevens bevat over de aard van de activiteit : een getuigschrift
van de werkgever dat nauwkeurig de uitgevoerde taken en de
bevoegdheden vermeldt.

Art. 2. Toute petite et moyenne entreprise, personne physique ou
personne morale, désireuse d’exercer des activités professionnelles,
visées par le présent arrêté, de manière habituelle et indépendante, à
titre principal ou à titre complémentaire, doit prouver disposer de la
compétence professionnelle, fixée par le présent arrêté.

Art. 3. § 1er. La compétence professionnelle est prouvée par :

1° les titres mentionnés dans le présent arrêté;

2° ou un titre non repris dans le présent arrêté, après vérification par
le Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions, de la
conformité du programme d’études avec les exigences du présent
arrêté;

3° ou une attestation d’exercice d’activités et de formation reçue,
délivrée par un autre Etat membre de l’Union européenne, conformé-
ment aux directives du Conseil et du Parlement de l’Union européenne;

4° ou une pratique professionnelle dans l’activité concernée, dans les
qualités suivantes ou la combinaison de celles-ci :

a) ouvrier qualifié au sens de la convention collective de travail
applicable, employé ayant une fonction dirigeante ou à caractère
technique, ou aidant indépendant au sens de la réglementation relative
au statut social des travailleurs indépendants;

b) chef d’entreprise indépendant;

c) dirigeant d’entreprise sans être lié par un contrat de travail.

§ 2. Si elle a été acquise à titre principal ou à temps plein et été
effectivement prestée, la durée de la pratique professionnelle est de :

1° cinq ans pour ce qui concerne les activités professionnelles
d’opticien et de technicien dentaire;

2° trois ans pour ce qui concerne l’activité professionnelle d’esthéti-
cien(ne);

3° deux ans pour ce qui concerne les activités professionnelles de
coiffeur/coiffeuse et d’entrepreneur de pompes funèbres;

4° un an pour ce qui concerne les activités professionnelles de
pédicure et de masseur/masseuse.

Si elle a été acquise à titre complémentaire ou de façon partielle, la
durée est de :

1° huit ans pour ce qui concerne les activités professionnelles
d’opticien et de technicien dentaire;

2° cinq ans pour ce qui concerne l’activité professionnelle d’esthéti-
cien(ne);

3° trois ans pour ce qui concerne les activités professionnelles de
coiffeur/coiffeuse et d’entrepreneur de pompes funèbres;

4° deux ans pour ce qui concerne les activités professionnelles de
pédicure et de masseur/masseuse.

§ 3. Une pratique professionnelle ne peut être prise en considération
dans les circonstances suivantes :

1° lorsqu’elle a été acquise en infraction avec la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante;

2° lorsqu’elle a été exercée avant le dix-huitième anniversaire;

3° lorsqu’elle tombe en dehors des quinze années qui précèdent la
demande d’inscription en tant que commerçant ou artisan dans la
Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 4. Une pratique professionnelle salariée est prouvée par les
documents ou enregistrements suivants :

1° tout document ou enregistrement établi suivant la réglementation
relative à la sécurité sociale, et délivré ou communiqué par un service
public, ou un établissement chargé d’un service public, confirmant :

a) l’identité de l’employeur et du salarié;

b) les dates de début et de fin de la pratique professionnelle;

c) éventuellement la nature de la pratique professionnelle;

d) le rythme de l’emploi;

2° si le document ou l’enregistrement visé en 1°, ne contient pas
suffisamment d’informations relatives à la nature de l’activité : une
attestation patronale qui confirme d’une manière précise les tâches
effectuées et les compétences.
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§ 5. Een praktijkervaring van zelfstandig ondernemingshoofd wordt
bewezen met volgende documenten of registraties :

1° de inschrijving als handelaar of ambachtsman in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen;

2° samen met een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekerings-
kas voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum en de uitoefening
als hoofd- of als nevenberoep bevestigt.

§ 6. Een praktijkervaring van bedrijfsleider zonder arbeidsovereen-
komst, wordt bewezen met volgende documenten of registraties :

1° de benoeming, zoals bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad;

2° samen met een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekerings-
kas voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum en de uitoefening
als hoofd- of als nevenberoep bevestigt.

§ 7. Een praktijkervaring van zelfstandig helper wordt bewezen met
volgende documenten of registraties :

1° een getuigschrift van het zelfstandig ondernemingshoofd, dat
nauwkeurig de uitgevoerde taken, de bevoegdheden en de begin- en
einddatum ervan bevestigt;

2° samen met een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekerings-
kas voor zelfstandigen dat de begin- en de einddatum en de uitoefening
als hoofd- of als nevenberoep bevestigt.

TITEL II. — De activiteiten en de beroepsbekwaamheden

HOOFDSTUK I. — Kapper/kapster

Art. 4. Onder activiteiten van kapper/kapster moet voor de toepas-
sing van dit besluit het verzorgen van het hoofdhaar worden verstaan,
alleen om het uiterlijk van de mens in stand te houden of mooier te
maken.

Art. 5. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de activi-
teiten van kapper/kapster bestaat uit het volgende :

1° goede kennis van hygiënemaatregelen, de structuur van de
hoofdhuid, de vorm, het pigment en het gedrag van het hoofdhaar, de
allergieën en het gebruik van in een kapsalon gebruikelijke chemische
producten en de te nemen voorzorgen;

2° het kunnen toepassen van alle gebruikelijke technieken voor het
behandelen van heren- en dameskapsels.

Art. 6. De volgende akten worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid van kapper of kapster :

1° de akten met betrekking op haarverzorging, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het tweede
jaar van de derde graad alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de leertijd en de opleiding
tot ondernemingshoofd;

e) het hoger onderwijs;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid bepaald in artikel 5;

3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van kapper/kapster, uitgereikt in overeenstem-
ming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest.

§ 5. Une pratique professionnelle de chef d’entreprise indépendant
est prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° l’inscription en tant que commerçant ou artisan dans la Banque-
Carrefour des Entreprises;

2° accompagnée d’une preuve d’affiliation auprès d’une caisse
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les
dates de début et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre
principal ou à titre complémentaire.

§ 6. Une pratique professionnelle de dirigeant d’entreprise sans être
lié par un contrat de travail, est prouvée par les documents ou
enregistrements suivants :

1° la nomination, telle qu’elle est publiée dans les annexes au
Moniteur belge;

2° accompagnée d’une preuve d’affiliation auprès d’une caisse
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les
dates de début et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre
principal ou à titre complémentaire.

§ 7. Une pratique professionnelle d’aidant indépendant est prouvée
par les documents ou enregistrements suivants :

1° une attestation du chef d’entreprise indépendant qui confirme
d’une manière précise les tâches effectuées, les compétences et les dates
de début et de fin de l’activité;

2° accompagnée d’une preuve d’affiliation auprès d’une caisse
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les
dates de début et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre
principal ou à titre complémentaire.

TITRE II. — Les activités et les compétences professionnelles

CHAPITRE Ier. — Coiffeur/coiffeuse

Art. 4. Par activités de coiffeur/coiffeuse, il y a lieu d’entendre, pour
l’application du présent arrêté, les soins de la chevelure, destinés
uniquement à maintenir ou à améliorer l’aspect esthétique de l’être
humain.

Art. 5. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
de coiffeur/coiffeuse, contient les éléments suivants :

1° bonnes connaissances des mesures d’hygiène, de la structure du
cuir chevelu, de la forme, de la pigmentation et du comportement du
cheveu, des allergies et de l’utilisation des produits chimiques habituel-
lement appliqués dans un salon de coiffure et des mesures de
précaution à prendre;

2° pouvoir appliquer toutes les techniques usuelles pour le traitement
des coiffures pour hommes et pour dames.

Art. 6. Les titres suivants sont acceptés pour la preuve de la
compétence professionnelle de coiffeur ou de coiffeuse :

1° les titres relatifs aux soins de la chevelure, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
deuxième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment l’apprentissage
et la formation de chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 5;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle de coiffeur/coiffeuse, délivrés conformé-
ment aux règlements d’une Communauté ou d’une Région.
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HOOFDSTUK II. — Diverse verzorging

Afdeling I. — Schoonheidsspecialist(e)

Art. 7. § 1. Onder activiteiten van schoonheidsspecialist(e) moet
voor de toepassing van dit besluit het verzorgen van het menselijk
lichaam worden verstaan, alleen om het uiterlijk van de mens in stand
te houden of mooier te maken. Deze zorgen omvatten ook het epileren
en de semi-permanente make-up.

§ 2. De volgende activiteiten vallen buiten de toepassing van deze
afdeling :

1° het aanbrengen van permanente tatoeëring, en het wijzigen of
verwijderen daarvan;

2° het piercen;

3° het versieren, verlengen of modelleren van teen- of vingernagels;

4° het plaatsen van kunstnagels;

5° het grimeren;

6° het verzorgen van het hoofdhaar, zoals dit onder andere wordt
bedoeld in hoofdstuk I;

7° de dentaaltechnische verzorging, zoals ze onder andere wordt
bedoeld in hoofdstuk IV;

8° de voetverzorging, zoals ze onder andere wordt bedoeld in
afdeling II van dit hoofdstuk;

9° het masseren, zoals dit onder andere wordt bedoeld in afdeling III
van dit hoofdstuk.

Art. 8. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de activi-
teiten van schoonheidsspecialist(e) bestaat uit het volgende :

1° basiskennis van het lichaamsweefsel, beenderenweefsel, morfolo-
gie, skelet, gewrichten, spieren, lichaamscellen, organen en vitale
functies;

2° goede kennis van de huid : structuur, functie, ontwikkeling, rol,
natuurlijke beschermers, klieren en afscheiding, de haren, de hydro-
lipidenfilm, pH, textuur, verschillende types, anomalieën en huidziek-
ten, het principe van het bruinen, rimpels en hun ontstaan;

3° goede kennis van de nagels, de hygiënemaatregelen en het gebruik
van in een schoonheidssalon gebruikelijke chemische en andere
producten en de te nemen voorzorgen;

4° het kunnen :

a) onderzoeken en analyseren van de opperhuid en het opmaken van
een onderzoeks- en schoonheidsverzorgingsfiche;

b) toepassen van alle gebruikelijke schoonheidstechnieken en de
nodige niet-medische apparaten, voor dames en heren.

Art. 9. De volgende akten worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid voor schoonheidsspecialist(e) :

1° de akten met betrekking op schoonheidszorgen, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het tweede
jaar van de derde graad alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de leertijd en de opleiding
tot ondernemingshoofd;

e) het hoger onderwijs;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid bepaald in artikel 8;

3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van schoonheidsspecialist(e), uitgereikt in over-
eenstemming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest.

CHAPITRE II. — Soins divers

Section Ire. — Esthéticien(ne)

Art. 7. § 1er. Par activités d’esthéticien(ne), il y a lieu d’entendre,
pour l’application du présent arrêté, les soins du corps humain,
destinés uniquement à maintenir ou à améliorer l’aspect esthétique de
l’être humain. Ces soins comportent également l’épilation et le
maquillage semi-permanent.

§ 2. Les activités suivantes ne tombent pas dans le champ d’applica-
tion de la présente section :

1° l’application des tatouages permanents, et la modification ou
l’enlèvement de ceux-ci;

2° le piercing;

3° la décoration, l’allongement ou le modelage des ongles;

4° la pose d’ongles artificiels;

5° le grimage;

6° les soins de la chevelure, tels qu’ils sont visés entre autres dans le
chapitre Ier;

7° les soins de technique dentaire, tels qu’ils sont visés entre autres
dans le chapitre IV;

8° les soins des pieds, tels qu’ils sont visés entre autres dans la
section II du présent chapitre;

9° le massage, tel qu’il est visé entre autres dans la section III du
présent chapitre.

Art. 8. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
d’esthéticien(ne), contient les éléments suivants :

1° connaissances de base des tissus du corps, du tissu osseux, de la
morphologie, du squelette, des articulations, des muscles, des cellules
du corps, des organes et des fonctions vitales;

2° bonnes connaissances de la peau : la structure, la fonction, le
développement, le rôle, les phanères, les glandes et sécrétions, les poils
et la chevelure, le film hydro-lipidique, le pH, la texture, les différents
types, les imperfections et les dermatoses, le principe du bronzage, les
rides et leurs causes;

3° bonnes connaissances des ongles, des mesures d’hygiène et de
l’utilisation des produits chimiques et autres habituellement appliqués
dans un salon de beauté et des mesures de précaution à prendre;

4° pouvoir

a) examiner et analyser l’épiderme et établir une fiche d’examen et de
soins de beauté;

b) appliquer toutes les techniques de beauté usuelles et les appareils
non médicaux nécessaires, pour hommes et pour dames.

Art. 9. Les titres suivants sont acceptés pour la preuve de la
compétence professionnelle d’esthéticien(ne) :

1° les titres relatifs aux soins de beauté, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
deuxième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment l’apprentissage
et la formation de chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 8;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle d’esthéticien(ne), délivrés conformément
aux règlements d’une Communauté ou d’une Région.
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Afdeling II. — Voetverzorg(st)er

Art. 10. Onder activiteiten van voetverzorg(st)er moet voor de
toepassing van dit besluit, het verzorgen van de voeten worden
verstaan, alleen om het uiterlijk van de mens in stand te houden of
mooier te maken of wanneer voor de verzorging geen tussenkomst of
voorschrift nodig is van een arts of een beoefenaar van een parame-
disch beroep bedoeld in het koninklijk besluit nr. 78 betreffende de
uitoefening van de gezondheidsberoepen.

Art. 11. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de activi-
teiten van voetverzorg(st)er bestaat uit het volgende :

1° basiskennis van het lichaamsweefsel, beenderenweefsel, morfolo-
gie, skelet, gewrichten, spieren, anomalieën en huidziekten, en been-
dermisvormingen en -vervormingen, met betrekking op de voeten, en
van de voeten van diabetici;

2° basiskennis van de lichaamscellen, organen en vitale functies;

3° goede kennis van de teennagels, de hygiënemaatregelen en het
gebruik van door een voetverzorg(st)er te gebruiken chemische en
andere producten en de te nemen voorzorgen;

4° het kunnen toepassen van alle gebruikelijke verzorgingstechnie-
ken en de nodige niet-medische apparaten, met betrekking op de
voeten.

Art. 12. De volgende akten worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid voor voetverzorg(st)er :

1° de akten met betrekking op voetverzorging, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het tweede
jaar van de derde graad, alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de leertijd en de opleiding
tot ondernemingshoofd;

e) het hoger onderwijs.

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid van artikel 11;

3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van voetverzorg(st)er uitgereikt in overeenstem-
ming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest;

4° iedere akte die in overeenstemming met dit besluit wordt
aanvaard voor het bewijs van de beroepsbekwaamheid van schoon-
heidsspecialist(e).

Afdeling III. — Masseur/masseuse

Art. 13. Onder activiteiten van masseur/masseuse moet voor de
toepassing van dit besluit het masseren van het menselijk lichaam
worden verstaan, met het oog op het in stand houden of mooier maken
van het menselijk lichaam, cosmetische massage en het masseren dat
gebruikelijk is in een schoonheidssalon in de normale betekenis van het
woord.

Art. 14. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de acti-
viteiten van masseur/masseuse bestaat uit het volgende :

1° elementaire kennis van hygiëne, preventieve behandeling tegen
infectieziekten, anatomie en fysiologie, anomalieën van de huid en
huidziekten;

2° goede kennis van de gepaste cosmetische producten;

3° het kunnen beschrijven van de verschillende handelingen en hun
uitwerkingen;

4° de plaats kunnen bepalen van de te masseren spieren.

Section II. — Pédicure

Art. 10. Par activités de pédicure, il y a lieu d’entendre, pour
l’application du présent arrêté, les soins des pieds, destinés uniquement
à maintenir ou à améliorer l’aspect esthétique de l’être humain ou
quand les soins ne nécessitent pas d’intervention ni de prescription
d’un médecin ou d’un titulaire d’une profession paramédicale visée
dans l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des professions des soins de
santé.

Art. 11. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
de pédicure, contient les éléments suivants :

1° connaissances de base des tissus du corps, du tissu osseux, de la
morphologie, du squelette, des articulations, des muscles, des imper-
fections, des dermatoses, des malformations et des déformations
osseuses, en rapport avec les pieds, et du pied diabétique;

2° connaissances de base des cellules du corps, des organes et des
fonctions vitales;

3° bonnes connaissances des ongles, des mesures d’hygiène et de
l’utilisation des produits chimiques et autres appliqués par une
pédicure et des mesures de précaution à prendre;

4° pouvoir appliquer toutes les techniques de soins usuelles et les
appareils non médicaux nécessaires, en rapport avec les pieds.

Art. 12. Les titres suivants sont acceptés pour la preuve de la
compétence professionnelle de pédicure :

1° les titres relatifs aux soins des pieds, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
deuxième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment l’apprentissage
et la formation de chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur.

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 11;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle de pédicure, délivrés conformément aux
règlements d’une Communauté ou d’une Région;

4° tout titre qui, conformément au présent arrêté, est accepté pour la
preuve de la compétence professionnelle d’esthéticien(ne).

Section III. — Masseur/masseuse

Art. 13. Par activités de masseur/masseuse, il y a lieu d’entendre,
pour l’application du présent arrêté, le massage du corps humain,
destiné à maintenir ou à améliorer l’aspect esthétique de l’être humain,
le massage cosmétique et le massage habituellement appliqué dans un
salon de beauté au sens normal du terme.

Art. 14. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
de masseur/masseuse, contient les éléments suivants :

1° connaissances élémentaires d’hygiène, d’asepsie, d’anatomie et de
physiologie, des imperfections cutanées et des dermatoses;

2° bonnes connaissances des produits cosmétiques appropriés;

3° pouvoir décrire les différentes manœuvres et leurs actions;

4° pouvoir localiser les muscles à masser.
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Art. 15. De volgende akten worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid van masseur/masseuse :

1° de akten met betrekking op masseren, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het tweede
jaar van de derde graad, alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de leertijd en de opleiding
tot ondernemingshoofd;

e) het hoger onderwijs;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid van artikel 14;

3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van masseur/masseuse, uitgereikt in overeen-
stemming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest;

4° iedere akte die in overeenstemming met dit besluit moet worden
aanvaard voor het bewijs van de beroepsbekwaamheid van schoon-
heidsspecialist(e).

De in 1° bedoelde akten moeten het slagen bevestigen van een
opleiding van minstens 60 uren.

HOOFDSTUK III. — Opticien

Art. 16. § 1. Onder activiteiten van opticien moet voor de toepassing
van dit besluit één of meer van de volgende activiteiten worden
verstaan :

1° het verkopen, het onderhouden en het herstellen van artikelen om
het zicht van de mens te verbeteren of te compenseren;

2° het verkopen, het onderhouden en het herstellen van kunstogen.

§ 2. De volgende activiteiten vallen niet onder de toepassing van dit
besluit :

1° het verkopen, het onderhouden en het herstellen van monoculaire
vergrootglazen, verrekijkers, microscopen en telescopen, die niet
bestemd zijn als visueel hulpmiddel voor slechtzienden, en zonnebril-
len zonder incorporatie van gezichtsverbetering of compensatie van het
gezichtsvermogen;

2° het verkopen van contactlenzen en voorgemonteerde loepbrillen.

Art. 17. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de acti-
viteiten van opticien bestaat uit het volgende :

1° goede kennis toegepast op het beroep van opticien, van :

a) wiskunde;

b) fysica;

c) scheikunde;

d) biologie : cytologie, histologie, genetica;

e) anatomie : vitale organen en functies;

f) microbiologie;

g) algemene en oculaire farmacologie;

h) algemene en oculaire pathologie;

i) oculaire anatomie en fysiologie;

2° goede kennis van :

a) fysiologische, meetkundige, fysische en instrumentale optica :
schematische modellen van het oog, accommodatie, convergentie,
dioptrieën, entoptische fenomenen, kwaliteit van het retinaal beeld,
stralingen en het oog, binoculair zicht, kleurenzicht, waarnemen van
vormen en van licht, gezichtsveld, ontwikkeling van het zicht en zijn
veranderingen, refractie doorheen een sferisch of een plano vlak,
evenwijdige scheidingsvlakken, dunne lenzen, dikke lenzen en gecon-
centreerde systemen, gecentreerde afocale systemen en toepassingen,
sferocilindrische glazen, dunne prisma’s, spiegels, optiek van de
golven, interactie tussen licht en stof, polarisatie, scheidingsvermogen
en resolutiegrens, fotometrie, aberraties en diafragma;

Art. 15. Les titres suivants sont acceptés pour la preuve de la
compétence professionnelle de masseur/masseuse :

1° les titres relatifs au massage, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
deuxième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment l’apprentissage
et la formation de chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 14;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle de masseur/masseuse, délivrés conformé-
ment aux règlements d’une Communauté ou d’une Région;

4° tout titre qui, conformément au présent arrêté, est accepté pour la
preuve de la compétence professionnelle d’esthéticien(ne).

Les titres visés en 1° doivent attester de la réussite d’une formation
d’au moins 60 heures.

CHAPITRE III. — Opticien

Art. 16. § 1er. Par activités d’opticien, il y a lieu d’entendre, pour
l’application du présent arrêté, une ou plusieurs des activités suivan-
tes :

1° la vente, l’entretien et la réparation d’articles destinés à la
correction ou à la compensation de la vision de l’être humain;

2° la vente, l’entretien et la réparation des yeux artificiels.

§ 2. Les activités suivantes ne tombent pas dans le champ d’applica-
tion du présent arrêté :

1° la vente, l’entretien et la réparation des loupes monoculaires, des
jumelles, des microscopes, des télescopes, non destinés à l’aide visuelle
pour malvoyants, et des lunettes solaires sans incorporation d’une
correction ou d’une compensation de la vision;

2° la vente de lentilles de contact et de lunettes-loupes prémontées.

Art. 17. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
d’opticien, contient les éléments suivants :

1° bonnes connaissances, appliquées au métier d’opticien, de :

a) mathématique;

b) physique;

c) chimie;

d) biologie : cytologie, histologie, génétique;

e) anatomie : organes et fonctions vitales;

f) microbiologie;

g) pharmacologie générale et oculaire;

h) pathologie générale et oculaire;

i) anatomie et physiologie oculaires;

2° bonnes connaissances :

a) de l’optique physiologique, géométrique, physique et instrumen-
tale : modèles d’yeux schématiques, accommodation, convergence,
dioptrique oculaire, phénomènes entoptiques, qualité de l’image réti-
nienne, les rayonnements et l’œil, la vision binoculaire, la perception
des couleurs et des formes, le champ visuel, le développement de la
vision et ses changements, la réfraction à travers une surface sphérique
ou plane, les lames à faces parallèles, les lentilles minces, les lentilles
épaisses et les systèmes concentrés, les systèmes centrés afocaux et les
applications, les verres sphérocylindriques, les prismes minces, les
miroirs, l’optique ondulatoire, l’interaction entre la lumière et la
matière, la polarisation, le pouvoir séparateur et limite de résolution, la
photométrie, les aberrations et les diaphragmes;
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b) optometrie;

c) «low vision»;

d) visuele ergonomie;

3° goede kennis van de volgende fabricage-, aanpassings- en
montagetechnieken :

a) de glazen :

— de fysische en optische kenmerken van oftalmische glazen en van
glazen met additie;

— de verschillende types van glazen;

— de oftalmische prisma’s en de prismatische effecten van glazen;

— de asferische oppervlakken;

— de multifocale glazen;

— de problemen inherent aan de fabricage van correctieglazen;

— de filterglazen;

— de ontspiegelde glazen en de ontspiegelingsbehandelingen;

— de schokresistentie;

— de montagenormen en -schema’s;

b) de contactlenzen :

— de verschillende types en materialen;

— de optische kenmerken;

— onderhoud en onderhoudsproducten;

— complicaties gedurende en na het aanpassen, en de allergische
reacties;

c) de monturen :

— de fysische kenmerken en biocompatibiliteit van de materialen;

— de specificaties en de nomenclatuur van montuuronderdelen;

— de biometrie van het hoofd en het aangezicht;

— de oppervlaktebehandelingen;

— de meetsystemen;

— esthetische aspecten die de keuze van het montuur bepalen;

d) de visuele hulpmiddelen voor slechtzienden;

4° goede kennis van de gebruikelijke instrumenten;

5° het kunnen :

a) uitvoeren van alle stadia voor het correct monteren van de glazen,
met inbegrip van de voorafgaande metingen, de bestelbon, de monta-
gefiche, het kiezen van de glazen en van het montuur, het controleren
en centreren van de glazen met de frontofocometer, met sfero-
cylindrometer en door observatie, met naleving van de geldende
montagetechnieken en -normen;

b) symmetrisch uitrichten, passen en aanpassen van de visuele
uitrusting;

c) adviseren van de klant inzake ametropie, alsmede over het
gebruik, het dragen, de draagwijdte, de beperkingen en het onderhoud
van de visuele uitrusting;

d) onderhouden en herstellen van monturen;

e) inzake slechtzienden : het meest aangewezen visuele hulpmiddel
voor het probleem en het voorschrift selecteren, de metingen uitvoeren,
de parameters van de uitrusting berekenen, controleren, monteren,
passen, aanpassen en onderhouden van de visuele hulpmiddelen;

f) de gebruikelijke apparatuur en uitrusting gebruiken;

g) inzake kunstogen : alle noodzakelijke werken voor het maken,
aanbrengen, onderhouden van kunstogen en het geven van instructies
aan de klant;

h) de klant informeren over de prijs en de voorwaarden voor
tussenkomst van de organismen van sociale zekerheid en verzekerin-
gen voor de verschillende uitrustingen;

i) de Belgische en Europese richtlijnen inzake fabricage en montage
(ISO-normen) toepassen;

6° goede kennis van de deontologie van het beroep, met name de
relaties met de klanten, de medici en aanverwante beroepen, de
confraters en de verzekeringsorganismen in de gezondheidszorg.

b) d’optométrie;

c) de la basse vision;

d) de l’ergonomie visuelle;

3° bonnes connaissances des techniques suivantes de fabrication,
d’ajustage et de montage :

a) les verres :

— les caractéristiques physiques et optiques des verres ophtalmiques
et des verres à addition;

— les différents types de verre;

— les prismes ophtalmiques et effets prismatiques des verres;

— les surfaces asphériques;

— les verres multifocaux;

— les problèmes inhérents à la fabrication des verres correcteurs;

— les verres filtrants;

— les verres anti-reflets et les méthodes pour remédier aux réflexions;

— la résistance aux chocs;

— les normes et les schémas de montage;

b) les lentilles de contact :

— les différents types et matériaux;

— les caractéristiques optiques;

— l’entretien et les produits d’entretien;

— les complications pendant et après l’adaptation, et les réponses
allergiques;

c) les montures :

— les caractéristiques physiques et biocompatibilité des matériaux;

— les spécifications et la nomenclature des composants des montu-
res;

— la biométrie de la tête et du visage;

— les traitements de surface;

— les systèmes de mesure;

— aspects esthétiques déterminant le choix de la monture;

d) les aides visuelles pour malvoyants;

4° bonnes connaissances des instruments usuels;

5° pouvoir :

a) exécuter toutes les phases d’un montage correct des verres, y
compris les mesures préalables, le bon de commande, la fiche de
montage, le choix des verres et de la monture, le contrôle et le centrage
des verres au frontofocomètre, au sphéro-cylindromètre et par obser-
vation, en respectant les techniques et normes de montage en vigueur;

b) exécuter le rhabillage symétrique, l’essayage et l’ajustage de
l’équipement visuel;

c) conseiller le client concernant l’amétropie, ainsi que l’utilisation, le
port, la portée, les limites et l’entretien de l’équipement visuel;

d) entretenir et réparer les montures;

e) concernant les malvoyants : sélectionner l’aide visuel indiqué selon
le problème et l’ordonnance de prescription, effectuer les mesures,
calculer les paramètres de l’équipement, contrôler, monter, essayer,
ajuster et entretenir les aides visuelles;

f) utiliser l’équipement et l’instrumentation usuels;

g) concernant les yeux artificiels : toutes les opérations nécessaires à
la fabrication, la mise en place et l’entretien des yeux artificiels et
donner des instructions au client;

h) informer le client du prix et des conditions de l’intervention des
organismes de sécurité sociale et d’assurances, concernant les différents
équipements;

i) appliquer les directives belges et européennes relatives à la
fabrication et le montage (normes ISO);

6° bonnes connaissances de la déontologie professionnelle, notam-
ment les rapports avec les clients, le corps médical et les professions
connexes, les confrères et les organismes d’assurances en soins de santé.
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Art. 18. De akten die worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid voor opticien zijn :

1° de akten met betrekking op optiek of optometrie, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het derde
jaar van de derde graad alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de opleiding tot onder-
nemingshoofd;

e) het hoger onderwijs;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid bepaald in artikel 17;

3° het diploma van master in de geneeskunde.

HOOFDSTUK IV. — Dentaaltechnicus

Art. 19. Onder activiteiten van dentaaltechnicus moet, voor de
toepassing van dit besluit, het vervaardigen of herstellen worden
verstaan van tandprothesen of apparaten voor orthodontische verbete-
ringen en in het algemeen alle apparaten bestemd om de tanden, delen
van tanden of naburige weefsels te verplaatsen, te vervangen of te
behandelen.

Art. 20. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de acti-
viteiten van dentaaltechnicus bestaat uit het volgende :

1° basiskennis toegepast op het beroep van dentaaltechnicus, van :

a) wiskunde;

b) fysica;

c) scheikunde;

d) biologie : histologie en embryologie;

2° goede theoretische kennis van de benodigde materialen, de
tandheelkundige terminologie, het melkgebit en het blijvend gebit, de
morfologie en de nomenclatuur van de tanden, beroepshygiëne en
-veiligheid, het instrumentarium en de apparatuur en het inrichten van
de werkruimte, orthodontie, maxillo-faciale orthopedie en maxillo-
faciale chirurgie;

3° het kunnen :

a) tekenen van alle tanden van het blijvend gebit, evenals de kleuren
en kleurverdeling;

b) ontwerpen en maken of het herstellen van afneembare, vaste en
afneembare-vaste protheses;

c) ontwerpen en maken of herstellen van apparaten voor orthodontie
en maxillo-faciale orthopedie en maxillo-faciale chirurgie;

4° goede kennis van de deontologie van het beroep, met name de
relaties met de klanten, de medici en aanverwante beroepen, en de
confraters.

Art. 21. De akten die worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid voor dentaaltechnicus zijn :

1° de akten met betrekking op dentaaltechniek, uitgereikt door :

a) het voltijds secundair onderwijs na het beëindigen van het derde
jaar van de derde graad alsook het buitengewoon onderwijs van de
opleidingsvorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie en het volwassenenonderwijs,
waarvan het niveau minstens gelijkwaardig is met de derde graad van
het voltijds secundair onderwijs;

c) het deeltijds beroepsonderwijs, in het kader van een voltijds
engagement en op voorwaarde dat de lessen en de werkervaring met
succes werden doorlopen;

d) het middenstandsonderwijs, met name de opleiding tot onder-
nemingshoofd;

e) het hoger onderwijs;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid bepaald in artikel 20;

Art. 18. Les titres qui sont acceptés pour la preuve de la compétence
professionnelle d’opticien sont :

1° les titres relatifs à l’optique ou à l’optométrie, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
troisième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment la formation de
chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 17;

3° le diplôme de master en médecine.

CHAPITRE IV. — Technicien dentaire

Art. 19. Par activités de technicien dentaire, il y a lieu d’entendre,
pour l’application du présent arrêté, la confection ou la réparation de
prothèses dentaires ou d’appareils de corrections orthodontiques et, en
général, de tous les appareils destinés à déplacer, à remplacer ou à
traiter les dents, les parties de dents ou les tissus voisins.

Art. 20. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
de technicien dentaire, contient les éléments suivants :

1° connaissances de base, appliquées à la profession de technicien
dentaire, de :

a) mathématique;

b) physique;

c) chimie;

d) biologie : histologie et embryologie;

2° bonnes connaissances théoriques des matériaux nécessaires, de la
terminologie dentaire, de la dentition temporaire et permanente, de la
morphologie et de la nomenclature dentaire, de l’hygiène et de la
sécurité professionnelle, de l’outillage et de l’appareillage et de
l’aménagement de l’espace de travail, de l’orthodontie, de l’orthopédie
maxillo-faciale et de la chirurgie maxillo-faciale;

3° pouvoir :

a) dessiner toutes les dents de la dentition permanente, ainsi que les
teintes et leur répartition;

b) élaborer et confectionner ou réparer des prothèses amovibles, fixes
et amovo-inamovibles;

c) élaborer et confectionner ou réparer des appareils pour orthodontie
et orthopédie et chirurgie maxillo-faciale;

4° bonnes connaissances de la déontologie professionnelle, notam-
ment les rapports avec les clients, le corps médical et les professions
connexes, et les confrères.

Art. 21. Les titres qui sont acceptés pour la preuve de la compétence
professionnelle de technicien dentaire sont :

1° les titres relatifs à la technique dentaire, délivrés par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice après avoir terminé la
troisième année du troisième degré, ainsi que l’enseignement spécialisé
de la forme 4 qui est équivalent à celui-ci;

b) l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement pour
adultes, dont le niveau est au moins équivalent au troisième degré de
l’enseignement secondaire de plein exercice;

c) l’enseignement en alternance, dans le cadre d’un engagement à
temps plein et à condition que les leçons et l’expérience professionnelle
aient été suivies fructueusement;

d) l’enseignement des Classes moyennes, notamment la formation de
chef d’entreprise;

e) l’enseignement supérieur;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 20;
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3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van dentaaltechnicus, uitgereikt in overeenstem-
ming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest;

4° het diploma van master in de geneeskunde.

HOOFDSTUK V. — Begrafenisondernemer

Art. 22. Onder activiteiten van begrafenisondernemer moet voor de
toepassing van dit besluit, het uitvoeren van één of meer van de
volgende activiteiten worden verstaan, die betrekking hebben op het
stoffelijk overschot :

1° het opbaren en verzorgen van de lijktooi en het uitvoeren van de
bewaringszorgen;

2° het zorgen voor het vervoeren van het stoffelijk overschot;

3° het uitvoeren, verzorgen en organiseren van de begrafenisplech-
tigheid tot op de begraaf- of de crematieplaats, volgens de plaatselijke,
godsdienstige en filosofische gebruiken en de wil van de overledene of
de familie.

Art. 23. De beroepsbekwaamheid voor het uitoefenen van de acti-
viteiten van begrafenisondernemer bestaat uit het volgende :

1° goede kennis van de materialen, zoals doodkisten, capitonnering,
rouwbekleding en grafartikelen, hun modellen en hun opslag;

2° goede kennis van wetgevingen en reglementen op :

a) de begraafplaatsen, de graven, de identificatie van graven,
opschriften en concessies;

b) de begraving, ontgraving, lijkverbranding en crematie : formalitei-
ten en documenten, eventuele tussenkomst of inlichtingen van de
politie, gerechtelijke tussenkomst of toelating, ministeriële vrijgeleide,
en fiscale bepalingen;

c) vervoer van het stoffelijk overschot;

d) burgerlijke stand in verband met overlijden;

e) beroepshygiëne;

f) lijktooi;

3° basiskennis van het erfrecht, de diensten van de erkende
erediensten, het protocol bij bijzondere begrafenissen, en de eretekens;

4° het kunnen :

a) organiseren van de begrafenis rekening houdende met het akkoord
met de familie en de religieuze overheid, het vereiste ceremonieel,
liturgie, versiering;

b) overlijdensberichten opstellen;

c) nemen van alle maatregelen voor een goede bewaring van het
stoffelijk overschot;

d) versieren van de lijkkamer;

e) uitvoeren van de lijktooi, afsluiten van de lichaamsopeningen, en
van het kisten en de nodige veiligheidsmaatregelen.

Art. 24. De akten die worden aanvaard voor het bewijs van de
beroepsbekwaamheid van begrafenisondernemer zijn :

1° de akten met betrekking op begrafenisonderneming, uitgereikt
door het middenstandsonderwijs, met name de leertijd en de opleiding
tot ondernemingshoofd;

2° het getuigschrift van de centrale examencommissie van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
over de beroepsbekwaamheid bepaald in artikel 23;

3° een of meer titels van beroepsbekwaamheid met betrekking op de
beroepsbekwaamheid van begrafenisondernemer, uitgereikt in overeen-
stemming met de regelingen van een Gemeenschap of een Gewest.

TITEL III. — Opheffingsbepalingen

Art. 25. De volgende besluiten worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 28 februari 1962 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van het beroep van kapper in de
ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de kleine nijverheids-
ondernemingen, gewijzigd op 19 december 1966, 28 november 1972,
3 oktober 1978 en 9 april 1980;

2° het koninklijk besluit van 30 oktober 1964 tot bepaling van de
voorwaarden tot utoefening van het beroep van opticien-brillenmaker
in de ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de kleine
nijverheidsondernemingen, gewijzigd op 16 september 1966, 3 okto-
ber 1978, 14 januari 1975 en 2 maart 1988;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle de technicien dentaire, délivrés conformé-
ment aux règlements d’une Communauté ou d’une Région;

4° le diplôme de master en médecine.

CHAPITRE V. — Entrepreneur de pompes funèbres

Art. 22. Par activités d’entrepreneur de pompes funèbres, il y a lieu
d’entendre, pour l’application du présent arrêté, l’exécution d’une ou
de plusieurs des activités suivantes par rapport aux dépouilles
mortelles :

1° exposer les dépouilles mortelles et procéder à la toilette funéraire
et aux soins de conservation;

2° veiller au transport des dépouilles mortelles;

3° organiser, exécuter et assurer les cérémonies funéraires jusqu’à
l’endroit de l’inhumation ou de la crémation, suivant les usages locaux,
religieux et philosophiques et la volonté du défunt et de la famille.

Art. 23. La compétence professionnelle pour l’exercice des activités
d’entrepreneur de pompes funèbres, contient les éléments suivants :

1° bonnes connaissances des matériaux, comme les cercueils, le
capitonnage, la décoration funéraire et les articles de cimetière, leurs
modèles et leur entreposage;

2° bonnes connaissances des législations et règlements relatifs :

a) aux cimetières, aux lieux, à l’identification et à l’inscription des
sépultures, et aux concessions;

b) à l’inhumation, à l’exhumation, à l’incinération et à la crémation :
formalités et documents, à l’intervention éventuelle ou aux renseigne-
ments de la police, à l’intervention ou à l’autorisation judiciaire, au
laissez-passer ministériel et aux dispositions fiscales;

c) au transport des dépouilles mortelles;

d) à l’état civil en rapport avec le décès;

e) à l’hygiène professionnelle;

f) à la toilette funéraire;

3° connaissances de base du droit successoral, des services des
religions reconnues, du protocole lors de services spécifiques, et des
distinctions honorifiques;

4° pouvoir :

a) organiser les funérailles en tenant compte de l’accord de la famille
et des autorités religieuses, le cérémonial nécessaire, la liturgie et la
décoration;

b) rédiger les annonces nécrologiques;

c) prendre les mesures nécessaires pour la bonne conservation des
dépouilles mortelles;

d) décorer la chambre mortuaire;

e) exécuter l’ensevelissement, l’obturation des orifices corporels et la
mise en bière et les mesures de sécurité.

Art. 24. Les titres qui sont acceptés pour la preuve de la compétence
professionnelle d’entrepreneur de pompes funèbres sont :

1° les titres relatifs aux pompes funèbres, délivrés par l’enseignement
des classes moyennes, notamment l’apprentissage et la formation de
chef d’entreprise;

2° le certificat du jury central du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie relatif à la compétence profession-
nelle fixée à l’article 23;

3° un ou plusieurs titres de compétence professionnelle relatifs à la
compétence professionnelle d’entrepreneur de pompes funèbres, déli-
vrésconformément aux règlements d’une Communauté ou d’une
Région.

TITRE III. — Dispositions abrogatoires

Art. 25. Les arrêtés suivants sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 28 février 1962 instaurant des conditions
d’exercice de la profession de coiffeur dans les entreprises de l’artisanat,
du petit et du moyen commerce et de la petite industrie, modifié les
19 décembre 1966, 28 novembre 1972, 3 octobre 1978 et 9 avril 1980;

2° l’arrêté royal du 30 octobre 1964 instaurant des conditions
d’exercice de la profession d’opticien-lunetier dans les entreprises de
l’artisanat, du petit et du moyen commerce et de la petite industrie,
modifié les 16 septembre 1966, 3 octobre 1978, 14 janvier 1975 et
2 mars 1988;
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3° het koninklijk besluit van 24 december 1973 tot bepaling van de
eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van technicus in
tandprothese in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsonder-
nemingen, gewijzigd op 3 oktober 1978;

4° het koninklijk besluit van 22 december 1982 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van begra-
fenisondernemer in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen;

5° het koninklijk besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van schoon-
heidsspecialist(e) in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen.

TITEL IV. — Overgangs- en uitvoeringsbepalingen

Art. 26. § 1. De natuurlijke personen en de rechtspersonen die als
handelaar of ambachtsman zijn ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit,
kunnen zonder te voldoen aan de bepaling van artikel 2, hun
activiteiten, bedoeld in de artikelen 4, 7, 16, 19 en 22 van dit besluit,
voortzetten wanneer ze de ondernemersvaardigheden hebben bewezen
of er definitief van vrijgesteld zijn, zoals die voor die activiteiten
respectievelijk werden opgelegd door :

1° het koninklijk besluit van 28 februari 1962 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van het beroep van kapper in de
ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de kleine nijverheids-
ondernemingen, gewijzigd op 19 december 1966, 28 november 1972,
3 oktober 1978 en 9 april 1980;

2° het koninklijk besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van schoon-
heidsspecialist(e) in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen;

3° het koninklijk besluit van 30 oktober 1964 tot bepaling van de
voorwaarden tot utoefening van het beroep van opticien-brillenmaker
in de ambachts-, de kleine en middelgrote handels- en de kleine
nijverheidsondernemingen, gewijzigd op 16 september 1966, 3 okto-
ber 1978, 14 januari 1975 en 2 maart 1988;

4° het koninklijk besluit van 24 december 1973 tot bepaling van de
eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van technicus in
tandprothese in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsonder-
nemingen, gewijzigd op 3 oktober 1978;

5° het koninklijk besluit van 22 december 1982 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van begra-
fenisondernemer in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen.

§ 2. De natuurlijke personen en de rechtspersonen die op de dag van
de inwerkingtreding van dit besluit, als handelaar of ambachtsman zijn
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen, kunnen
zonder te voldoen aan de bepaling van artikel 2, hun activiteiten,
bedoeld in artikel 10 van dit besluit, voortzetten :

1° indien ze de ondernemersvaardigheden hebben bewezen of er
definitief van vrijgesteld zijn, die werden opgelegd door het koninklijk
besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de voorwaarden tot
uitoefening van de beroepswerkzaamheid van schoonheidsspecialist(e)
in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemingen;

2° of wanneer hun inschrijving in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen de pedicure als handels- of ambachtsactiviteit omvat.

§ 3. De natuurlijke personen en de rechtspersonen die op de dag van
de inwerkingtreding van dit besluit als handelaar of ambachtsman zijn
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen kunnen zonder
te voldoen aan de bepaling van artikel 2, hun activiteiten, bedoeld in
artikel 13 van dit besluit, voortzetten :

1° indien ze de ondernemersvaardigheden hebben bewezen of er
definitief van vrijgesteld zijn, die werden opgelegd door het koninklijk
besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de voorwaarden tot
uitoefening van de beroepswerkzaamheid van schoonheidsspecialist(e)
in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemingen;

2° of wanneer hun inschrijving in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen de volgende handels- of ambachtsactiviteiten omvat : de
diensten in verband met het lichamelijk welzijn, zoals verleend in
inrichtingen voor thalassotherapie, kuuroorden, Turkse baden, sauna’s,
stoombaden, solariums, massagesalons, enz.

3° l’arrêté royal du 24 décembre 1973 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de technicien en prothèse
dentaire dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat, modifié le 3 octobre 1978;

4° l’arrêté royal du 22 décembre 1982 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’entrepreneur de pompes
funèbres dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat;

5° l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’esthéticien(ne) dans les petites
et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat.

TITRE IV. — Dispositions transitoires et d’exécution

Art. 26. § 1er. Les personnes physiques et morales inscrites dans la
Banque-Carrefour des Entreprises le jour de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, en tant que commerçant ou artisan, peuvent, sans
satisfaire à la disposition de l’article 2, continuer leurs activités, visées
aux articles 4, 7, 16, 19 et 22 du présent arrêté, lorsqu’elles ont prouvé
les capacités entrepreneuriales ou en sont définitivement dispensées,
telles qu’elles ont été imposées pour ces activités, respectivement par :

1° l’arrêté royal du 28 février 1962 instaurant des conditions
d’exercice de la profession de coiffeur dans les entreprises de l’artisanat,
du petit et du moyen commerce et de la petite industrie, modifié les
19 décembre 1966, 28 novembre 1972, 3 octobre 1978 et 9 avril 1980;

2° l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’esthéticien(ne) dans les petites
et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat;

3° l’arrêté royal du 30 octobre 1964 instaurant des conditions
d’exercice de la profession d’opticien-lunetier dans les entreprises de
l’artisanat, du petit et du moyen commerce et de la petite industrie,
modifié les 16 septembre 1966, 3 octobre 1978, 14 janvier 1975 et
2 mars 1988;

4° l’arrêté royal du 24 décembre 1973 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de technicien en prothèse
dentaire dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat, modifié le 3 octobre 1978;

5° l’arrêté royal du 22 décembre 1982 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’entrepreneur de pompes
funèbres dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat.

§ 2. Les personnes physiques et morales inscrites dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, le jour de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, en tant que commerçant ou artisan, peuvent, sans satisfaire à la
disposition de l’article 2, continuer leurs activités, visées à l’article 10 du
présent arrêté :

1° lorsqu’elles ont prouvé les capacités entrepreneuriales ou en sont
définitivement dispensées, telles qu’elles ont été imposées par l’arrêté
royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions d’exercice de
l’activité professionnelle d’esthéticien(ne) dans les petites et moyennes
entreprises du commerce et de l’artisanat;

2° ou lorsque leur inscription dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises comprend les soins de pédicure comme activité commerciale ou
artisanale.

§ 3. Les personnes physiques et morales inscrites dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, le jour de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, en tant que commerçant ou artisan, peuvent, sans satisfaire à la
disposition de l’article 2, continuer leurs activités, visées à l’article 13 du
présent arrêté :

1° lorsqu’elles ont prouvé les capacités entrepreneuriales ou en sont
définitivement dispensées, telles qu’elles ont été imposées par l’arrêté
royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions d’exercice de
l’activité professionnelle d’esthéticien(ne) dans les petites et moyennes
entreprises du commerce et de l’artisanat;

2° ou lorsque leur inscription dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises comprend les activités commerciales ou artisanales suivantes :
les services liés au bien-être et au confort physique tels que ceux fournis
dans les établissements de thalassothérapie, les stations thermales, les
bains turcs, les saunas, les bains de vapeur, les solariums, les salons de
massage, etc.
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Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2007.

Art. 28. Onze Minister van Middenstand en Landbouw is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11091]N. 2007 — 1324

28 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit tot afbakening van de
risicozones bedoeld in artikel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op
de landverzekeringsovereenkomst

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan de handtekening van
Uwe Majesteit voor te leggen beoogt de vaststelling van de risicozones
voor de toepassing van de verzekering tegen de gevolgen van
overstroming alsmede de vaststelling van de modaliteiten van bekend-
making van deze zones.

Het besluit wordt uitgevaardigd in uitvoering van artikel 68-7 van de
wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst, ingevoegd
bij de wet van 21 mei 2003.

Het was van het begin af aan duidelijk dat de federale overheid
diende te steunen op het werk van de gewesten die alleen bekwaam
zijn om voorstellen te formuleren om risicozones vast te leggen. Ter
herinnering, experts van de drie gewesten hebben een akkoord bereikt
over de criteria op basis waarvan de gewesten hun voorstellen inzake
de afbakening van risicozones dienen te formuleren. Die criteria
worden hernomen in de bijlage bij het koninklijk besluit van 12 okto-
ber 2005.

Aangezien de gewesten autonoom zijn bij het formuleren van hun
voorstellen aan de federale overheid konden zij vrij beslissen over de
juridische vorm van hun besluiten alsmede over de wijze van
raadpleging van de aldus vastgestelde zones.

De Vlaamse Regering heeft op 8 september 2006 een bijzondere
beslissing genomen en heeft als bijlage aan deze beslissing een kaart
gehecht met de risicozones overstroming.

De Waalse regering heeft daarentegen op 13 juli 2006 zes besluiten
uitgevaardigd betreffende de risicogebieden voor overstroming van de
onderstroomgebieden van verschillende rivieren (Belgisch Staatsblad
van 11 augustus 2006). Er dient opgemerkt te worden dat enkel de
hoog-risicogebieden beantwoorden aan de criteria die door voornoemd
besluit van 12 oktober 2005 werden vastgesteld. Aan deze besluiten zijn
een aantal kaarten gevoegd welke kunnen geconsulteerd worden in de
lokalen van het Waals Ministerie van Uitrusting en Vervoer te Namen.
Voor de bekendmaking van deze kaarten verwijst dit besluit bijgevolg
naar de genoemde besluiten van de Waalse Regering.

Ingevolge de opmerking van de Raad van State werd tevens bepaald
dat de latere wijzigingen die in voorkomend geval zullen worden
aangebracht in de desbetreffende beslissing en besluiten mee zullen
gelden voor de toepassing van de ontworpen regeling.

De administraties van de gefedereerde overheden zijn zich er van
bewust dat de burger deze kaarten gemakkelijk en nauwkeurig moet
kunnen consulteren. Zij doen ter zake inspanningen inzake voorlich-
ting en transparantie.

De Vlaamse Regering stelt deze kaarten ter beschikking van het
publiek via een bijzondere website. http://geo-vlaanderen.agiv.be/
geo-vlaanderen/overstromingskaarten/

De Waalse administratie heeft laten weten dat de kaarten in digitale
vorm en dubbel exemplaar zijn toegestuurd aan alle betrokken
gemeenten, provincies en regionale autoriteiten. Bovendien zullen de
gemeenten eveneens een eensluidend verklaarde papieren versie
ontvangen. Tenslotte zullen de kaarten ter beschikking worden gesteld
via de cartografische website van het Waalse Gewest.
( http://www.cartographie.wallonie.be )

Art. 27. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2007.

Art. 28. Notre Ministre des Classes moyennes est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11091]F. 2007 — 1324

28 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant délimitation des zones à
risques visées à l’article 68-7 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de porter à la signature de
Votre Majesté a pour objet la détermination des zones à risques dans le
cadre de la couverture du risque inondation ainsi que les modalités de
consultation y afférentes.

L’arrêté est pris en exécution de l’article 68-7 de la loi du 25 juin 1992
sur le contrat d’assurance terrestre inséré par la loi du 21 mai 2003.

Dès le départ, il était clair que l’autorité fédérale devait s’appuyer sur
les travaux des régions lesquelles étaient seules compétentes pour
formuler des propositions délimitant les zones à risques. Pour rappel,
les experts des trois régions se sont mis d’accord sur les critères sur base
desquels les régions devaient formuler leurs propositions de délimita-
tion des zones à risques. Ces critères sont repris en annexe de l’arrêté
royal du 12 octobre 2005.

Par ailleurs, eu égard au fait que les régions constituent des entités
autonomes, elles décident librement de la forme juridique de leurs
décisions ainsi que des modalités de consultation des zones ainsi
délimitées.

Le Gouvernement flamand a ainsi, par une décision du 8 septem-
bre 2006, délimité les zones à risques sur base d’une carte annexée à
cette décision.

Par contre, le Gouvernement wallon a pris, en date du 13 juillet 2006,
six arrêtés adoptant la cartographie de l’aléa d’inondation par débor-
dement des cours d’eau de sous-bassins hydrographiques (Moniteur
belge du 11 août 2006). Il est à relever que seules les zones ayant une
valeur d’aléa d’inondation élevée correspondent aux critères déter-
minés par l’arrêté royal du 12 octobre 2005 susvisé. Ces cartographies
sont annexées aux arrêtés précités et peuvent être consultées auprès du
Ministère wallon de l’Equipement et des Transports à Namur. Pour la
publicité de ces cartes, le présent arrêté se réfère en conséquence aux
arrêtés du Gouvernement wallon.

A la suite de la remarque du Conseil d’Etat, il a également été stipulé
que les modifications ultérieures qui seront apportées le cas échéant
dans la décision et les arrêtés concernés seront également valables pour
l’application du régime conçu.

Les autorités fédérées sont conscientes de la nécessité pour le citoyen
de pouvoir consulter facilement et avec la précision requise les cartes
délimitant les zones à risques. Aussi, elles ont fait des efforts
d’information et de transparence.

Le Gouvernement flamand se propose de mettre sa cartographie à la
disposition du public sur un site internet. http://geo-
vlaanderen.agiv.be/geo-vlaanderen/overstromingskaarten/

L’administration wallonne a fait savoir qu’elle a adressé les cartes
sous forme digitale et en double exemplaire aux communes, aux
provinces ainsi qu’à toutes les administrations régionales concernées.
En outre, les communes disposeront d’une version papier certifiée
conforme. Enfin, il est prévu de rendre les cartes accessibles sur
le portail cartographique de la Région wallonne.
( http://www.cartographie.wallonie.be)
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Overigens moet, krachtens artikel 68-7, § 4, in fine van de wet van
25 juni 1992, de informatie over het feit of een goed al dan niet in een
overstromingszone gelegen is kunnen verstrekt worden door de
gemeentelijke administraties voor wat betreft de risicozones die zich op
hun grondgebied bevinden. Met andere woorden kunnen het comité
van aankoop, de notaris, de architect, de overdrager van een zakelijk
recht, de verhuurder en de door de Koning aangewezen ambtenaren
ingeval van twijfel zich steeds richten tot de gemeentelijke administra-
ties. Deze gemeentelijke administraties die onder de gewestelijke
bevoegdheid vallen voor wat betreft de ruimtelijke ordening en de
stedenbouw zullen in laatste instantie steeds in staat zijn met de door
de Raad van State geëiste nauwkeurigheid de vereiste inlichtingen
mede te delen.

Aldus zal het voor elke geïnteresseerde mogelijk zijn met nauwkeu-
righeid na te gaan of een welbepaald onroerend goed al dan niet in een
overstromingsgebied ligt.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit
De zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar.

De Minister van Economie,
M. VERWILGHEN

Advies 41.942/1
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 18 decem-
ber 2006 door de Minister van Economie verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit « tot vaststelling van de risicozones bedoeld in arti-
kel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereen-
komst », heeft op 11 januari 2007 het volgende advies gegeven :

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe de risicozones voor overstromingen, bedoeld in artikel 68-7 van
de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst, af te
bakenen door middel van een verwijzing naar de betrokken beslissing
van de Vlaamse Regering en de desbetreffende besluiten van de Waalse
Regering (artikel 1 van het ontwerp).

Daarnaast beoogt het ontwerp de « modaliteiten van bekendmaking
van de risicozones » vast te stellen door, wat het Vlaamse Gewest
betreft, te refereren aan de kaart die in bijlage bij het ontwerp is
gevoegd en, wat het Waalse Gewest betreft, aan de bijlagen bij de
besluiten die worden opgesomd in artikel 1, 2° tot 7°, van het ontwerp
(artikel 2 van het ontwerp).

2. De ontworpen regeling vindt rechtsgrond in artikel 68-7, § 2,
tweede en derde lid, van de voornoemde wet van 25 juni 1992, die de
Koning opdragen om de risicozones af te bakenen en de nadere regelen
(niet : modaliteiten) te bepalen van de bekendmaking van de risicozo-
nes.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
Men redigere de verwijzing naar het advies van de Raad van State als

volgt :
« Gelet op advies 41.942/1 van de Raad van State, gegeven op

11 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State; ».

Artikel 1
1. Aan het einde van de inleidende zin van artikel 1 van het ontwerp

schrijve men : « ... de risicozones die zijn vastgesteld in de volgende
beslissing en besluiten : ».

2. In de Franse tekst van artikel 1, 6.(1) van het ontwerp dient ook de
datum van het betrokken besluit van de Waalse Regering te worden
vermeld.

3. Er zou in artikel 1 van het ontwerp moeten worden geëxpliciteerd
of de verwijzing naar de beslissing en besluiten evolutief is bedoeld of
niet, d.w.z. of latere wijzigingen die in voorkomend geval zullen
worden aangebracht in de desbetreffende beslissing en besluiten mee
gelden voor de toepassing van de ontworpen regeling of niet.

D’ailleurs, en vertu de l’article 68-7, § 4, in fine de la loi du
25 juin 1992, l’information sur le fait qu’un bien se situe dans une zone
à risques est fournie par les administrations communales en ce qui
concerne les zones à risques situées sur leur territoire. En d’autres
termes, en cas de doute, le comité d’acquisition, le notaire, l’architecte,
le cédant d’un droit réel, le bailleur et les agents désignés à cette fin par
le Roi, peuvent toujours s’adresser aux administrations communales.
Ces administrations communales qui relèvent de la compétence
régionale en ce qui concerne l’aménagement du territoire et l’urbanisme
seront en dernier ressort toujours en mesure de communiquer les
informations avec la précision exigée par le Conseil d’Etat.

Par conséquent, il est possible pour chaque personne intéressée
d’obtenir avec la précision requise une information sur l’éventuelle
situation d’un bien dans une zone à risques.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

Le très respectueux
et très fidèle serviteur.

Le Ministre de l’Economie,
M. VERWILGHEN

Avis 41.942/1
de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le Ministre de l’Economie, le 18 décembre 2006, d’une demande d’avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal « portant
délimination des zones à risques visées à l’article 68-7 de la loi du
25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre », a donné le 11 jan-
vier 2007 l’avis suivant :

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de délimiter

les zones à risques exposées à des inondations, visées à l’article 68-7 de
la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre par la voie
d’une référence à la décision concernée du Gouvernement flamand et
aux arrêtés du Gouvernement wallon qui concernent cette matière
(article 1er du projet).

Le projet vise également à déterminer « les modalités de publication
des zones à risques » en faisant référence, en ce qui concerne la Région
flamande, à la carte annexée au projet et, en ce qui concerne la Région
wallonne, aux annexes des arrêtés énumérés à l’article 1er, 2° à 7°, du
projet (article 2 du projet).

2. Le texte en projet trouve un fondement juridique dans l’article 68-7,
§ 2, alinéas 2 et 3, de la loi du 25 juin 1992 précitée, qui donne mission
au Roi de délimiter les zones à risques et de fixer les modalités de la
publication des zones à risques.

Examen du texte

Préambule
La référence à l’avis du Conseil d’Etat sera rédigée comme suit :

« Vu l’avis 41.942/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat; ».

Article 1er

1. La fin de la phrase introductive de l’article 1er du projet sera
rédigée comme suit : « ... sont les zones à risques déterminées par les
décisions et arrêtés suivants : ».

2. Le texte français de l’article 1er, 6.(1) du projet doit également
mentionner la date de l’arrêté du Gouvernement wallon concerné.

3. L’article 1er du projet doit préciser si on entend que la référence aux
décisions et arrêtés soit évolutive ou non, c’est-à-dire s’il faut tenir
compte ou non pour l’application de la réglementation en projet des
modifications qui seront éventuellement apportées par la suite aux
décisions et arrêtés concernés.
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Artikel 2
1. De verwijzing naar de kaart en de bijlagen, vermeld in artikel 2 van

het ontwerp, volstaat niet opdat de Koning zou kunnen worden geacht
naar behoren uitvoering te geven aan artikel 68-7, § 2, derde lid, van de
wet van 25 juni 1992. De voornoemde kaart en bijlagen bevatten
immers geen nadere regels met betrekking tot de bekendmaking van de
risicozones. Het ontwerp dient op dat punt derhalve te worden
aangevuld met een regeling waarin de Koning zelf de nadere voor-
schriften uitwerkt inzake de voornoemde bekendmaking.

2. Daarenboven valt op te merken dat noch de kaart die in bijlage bij
het ontworpen besluit is gevoegd, noch de bijlagen bij de in artikel 2, 2°,
bedoelde besluiten van de Waalse Regering, het de rechtsonderhorige
effectief toelaten om uit te maken of een gebouw in een risicozone is
gelegen. De rechtszekerheid gebiedt bijgevolg dat in de tekst van het
ontwerp duidelijker wordt aangegeven op welke wijze de rechtsonder-
horige met de vereiste nauwkeurigheid kan te weten komen of een
gebouw in een risicozone ligt of niet. Het is immers zeer de vraag of de
vermelding, in het verslag aan de Koning, van twee internetadressen
waar informatie in dat verband kan worden geconsulteerd, volstaat om
het vereiste van rechtszekerheid te waarborgen.

Nota

(1) Men dele artikel 1 van het ontwerp in met « 1° », « 2° », « 3° »,
enzovoort. Eenzelfde opmerking geldt ten aanzien van artikel 2 van het
ontwerp.

28 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit tot afbakening van de
risicozones bedoeld in artikel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op
de landverzekeringsovereenkomst

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereen-
komst, inzonderheid op artikel 68-7, § 2, tweede en derde lid,
ingevoegd bij de wet van 21 mei 2003;

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 8 septem-
ber 2006 tot vaststelling van de risicozones overstroming in uitvoering
van de wet van 17 september 2005 tot wijziging van de verzekering
tegen natuurrampen en conform het koninklijk besluit van 12 okto-
ber 2005 tot vaststelling van de criteria op basis waarvan de gewesten
hun voorstellen inzake de afbakening van de risicozones dienen te
formuleren;

Gelet op het advies nr. 41.942/1, gegeven op 11 januari 2007, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De risicozones, bedoeld in artikel 68-7 van de wet van
25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst zijn de risicozones
die zijn vastgesteld in de volgende beslissingen en besluiten en in hun
latere wijzigingen :

1° de beslissing van de Vlaamse Regering van 8 september 2006 tot
vaststelling van de risicozones overstroming in uitvoering van de wet
van 17 september 2005 tot wijziging van de verzekering tegen
natuurrampen en conform het koninklijk besluit van 12 oktober 2005
tot vaststelling van de criteria op basis waarvan de gewesten hun
voorstellen inzake de afbakening van de risicozones dienen te formu-
leren;

2° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de
Schelde-Leie (gedeelte « Schelde »), uitsluitend voor de zones met een
hoog overstromingsrisico;

3° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de
Ourthe, uitsluitend voor de zones met een hoog overstromingsrisico;

4° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de
Zenne, uitsluitend voor de zones met een hoog overstromingsrisico;

Article 2.
1. La référence à la carte et aux annexes mentionnées à l’article 2 du

projet est insuffisante pour permettre de considérer que le Roi a dûment
donné exécution l’article 68-7, § 2, alinéa 3, de la loi du 25 juin 1992. Les
carte et annexes précitées ne comportent en effet pas de modalités
relatives à la publication des zones à risques. Sur ce point le projet doit
dès lors être complété par des dispositions dans lesquelles le Roi arrête
lui-même les modalités de la publication précitée.

2. En outre, il faut observer que ni la carte annexée à l’arrêté en projet,
ni les annexes des arrêtés du Gouvernement wallon, visés à l’article 2,
2°, ne permettent au justiciable de déterminer effectivement si un
bâtiment est situé dans une zone à risques. La sécurité juridique
commande par conséquent que le texte du projet indique plus
clairement de quelle manière le justiciable peut savoir si un bâtiment se
situe ou non dans une zone à risques. On peut en effet se demander si
la mention dans le rapport au Roi de deux adresses internet où
l’information en la matière peut être consultée, suffit à garantir la
sécurité juridique requise.

Note

(1) On divisera l’article 1er du projet en « 1° », « 2° », « 3° », etc. Une
même observation s’applique à l’égard de l’article 2 du projet.

28 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant délimitation des zones à
risques visées à l’article 68-7 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre,
notamment l’article 68-7, § 2, alinéas 2 et 3, inséré par la loi du
21 mai 2003;

Vu la décision du Gouvernement flamand du 8 septembre 2006
portant constatation des zones à risques d’inondation en exécution de
la loi du 17 septembre 2005 modifiant l’assurance contre les catastro-
phes naturelles et conformément à l’arrêté royal du 12 octobre 2005
déterminant les critères sur la base desquels les Régions doivent
formuler leurs propositions en matière de délimitation des zones à
risques;

Vu l’avis n° 41.942/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les zones à risques visées à l’article 68-7 de la loi du
25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre sont celles déterminées
dans les décisions et arrêtés suivants et dans leurs modifications
postérieures :

1° la décision du Gouvernement flamand du 8 septembre 2006
portant constatation des zones à risques d’inondation en exécution de
la loi du 17 septembre 2005 modifiant l’assurance contre les catastro-
phes naturelles et conformément à l’arrêté royal du 12 octobre 2005
déterminant les critères sur base desquels les Régions doivent formuler
leurs propositions en matière de délimitation des zones à risques;

2° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de l’Escaut-Lys (« partie Escaut ») unique-
ment pour les zones ayant une valeur d’aléa d’inondation élevé;

3° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de l’Ourthe uniquement pour les zones
ayant une valeur d’aléa d’inondation élevé;

4° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de la Senne uniquement pour les zones
ayant une valeur d’aléa d’inondation élevé;
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5° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de
Dender, uitsluitend voor de zones met een hoog overstromingsrisico;

6° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de
Dijle-Gete, uitsluitend voor de zones met een hoog overstromingsrisico;

7° het besluit van de Waalse Regering van 13 juli 2006 tot aanneming
van de cartografie van het risico op overstroming door het buiten de
oevers treden van waterlopen van het onderstroomgebied van de Oise,
uitsluitend voor de zones met een hoog overstromingsrisico.

Art. 2. De nadere regelen van bekendmaking van de risicozones
worden vastgesteld :

1° voor het Vlaams Gewest, overeenkomstig de kaart die wordt
bekendgemaakt op de webstek http://geo-vlaanderen.agiv.be/geo-
vlaanderen/overstromingskaarten/;

2° voor het Waals Gewest, overeenkomstig de bijlagen bij de
besluiten bedoeld in artikel 1, 2° tot 7°.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/14095]N. 2007 — 1325

7 MAART 2007. — Koninklijk besluit
betreffende de kennisgeving

van elektronische-communicatiediensten en -netwerken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

1. Algemeen

Het aan U voorgelegde ontwerp van besluit regelt de kennisgeving
van elektronische-communicatiediensten en -netwerken. Richt-
lijn 2002/20/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 maart 2002 betreffende de machtiging voor elektronische-commu-
nicatienetwerken en -diensten (de « machtigingsrichtlijn ») vervangt
immers het vergunningsregime door een notificatieregime.

Deze richtlijn werd omgezet in de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie (hierna genoemd : « de wet ») waaraan het
onderhavige besluit de uitvoering verleent.

Teneinde alle misverstanden te vermijden is het nuttig om expliciet te
vermelden dat een kennisgeving conform onderhavig besluit vereist is
voor het aanbieden van elektronische-communicatiediensten en
-netwerken. Vereist is aldus het terbeschikkingstellen van deze facili-
teiten aan derden. Elektronische communicatiediensten of -netwerken
die voor louter eigen gebruik worden aangewend, behoeven geen
kennisgeving.

Met het oog op de administratieve vereenvoudiging werd ervoor
geopteerd om de aangifteregeling te vervangen, die onder de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven verspreid was over meerdere uitvoeringsbesluiten
en waarbij men bovendien de besluiten die het verkrijgen regelden
van vergunningen voor bepaalde telecommunicatieactiviteiten zoals
spraaktelefonie en openbare netwerken niet uit het oog mag verliezen.
Het onderhavige besluit zal voortaan volstaan om iedere vorm van
kennisgeving te regelen.

5° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de la Dendre uniquement pour les zones
ayant une valeur d’aléa d’inondation élevé;

6° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de la Dyle-Gette uniquement pour les
zones ayant une valeur d’aléa d’inondation élevé;

7° l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juillet 2006 adoptant la
cartographie de l’aléa d’inondation par débordement de cours d’eau du
sous-bassin hydrographique de l’Oise uniquement pour les zones ayant
une valeur d’aléa d’inondation élevé.

Art. 2. Les modalités de publication des zones à risques sont
déterminées :

1° pour la Région flamande, conformément aux cartes publiées sur
le site web http://geo-vlaanderen.agiv.be/geo-vlaanderen/
overstromingskaarten/;

2° pour la Région wallonne, conformément aux annexes des arrêtés
visés à l’article 1er, 2° à 7°.

Art. 3. Notre ministre qui a l’Economie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/14095]F. 2007 — 1325

7 MARS 2007. — Arrêté royal
relatif à la notification des services

et des réseaux de communications électroniques

RAPPORT AU ROI

Sire,

1. Généralités

Le projet d’arrêté qui vous est soumis règle la notification des
services et réseaux de communications électroniques. La Direc-
tive 2002/20/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mars 2002
relative à l’autorisation de réseaux et de services de communications
électroniques (« directive autorisation ») remplace en effet le régime
d’autorisation par un régime de notification.

Cette directive a été transposée dans la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques (dénommée ci-après « la loi ») dont le
présent arrêté assure l’exécution.

Afin d’éviter tout malentendu, il est utile de mentionner explicite-
ment qu’une notification conformément au présent arrêté est requise
pour la fourniture de services et de réseaux de communications
électroniques. La mise à la disposition de ces facilités à des tiers est
donc requise. Les services ou réseaux de communications électroniques
qui sont utilisés pour un usage purement personnel ne nécessitent pas
de notification.

En vue de la simplification administrative, il a été opté pour
remplacer la réglementation de la déclaration qui, dans le cadre de la loi
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, était éparpillée dans plusieurs arrêtés d’exécution (dans
ce contexte, il ne faut du reste pas perdre de vue les arrêtés qui réglaient
l’obtention des autorisations pour certaines activités de télécommuni-
cations comme la téléphonie vocale et les réseaux publics). Le présent
arrêté suffira désormais à régler toute forme de notification.
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2. Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1

Dit artikel bevat de definities. De aandacht wordt gevestigd op de
definitie van spraakdienst : een spraakdienst moet onderscheiden
worden van een openbare telefoondienst zoals deze gedefinieerd wordt
in artikel 2, 22°, van de wet van 13 juni 2005, zijnde « een dienst die voor
het publiek beschikbaar is voor uitgaande en binnenkomende nationale
en internationale gesprekken alsook voor toegang tot hulpdiensten via
een nummer of een aantal nummers in een nationaal of internationaal
nummerplan, (…) ». Welnu, indien één van de hier geciteerde
elementen in een dienst ontbreekt, dan kan deze dienst niet beschouwd
worden als een openbare telefoondienst.

Artikel 2

Dit artikel bepaalt aan welke formele vereisten een kennisgeving
moet voldoen. Deze vereisten verschillen niet van de eisen onder de
wet van 21 maart 1991.

De kennisgeving en bijhorende betaling van rechten ontslaat de
operator die nummers of frequenties wenst te bekomen, uiteraard niet
van de daartoe geëigende procedures.

Tenslotte wordt er nog op gewezen dat de operatoren vermeld in
artikel 161 van de wet geacht worden voor de betreffende elektronische
communicatiediensten en -netwerken een kennisgeving gedaan te
hebben in de zin van artikel 9 van de wet.

Artikel 3

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Artikel 4

Dit artikel bepaalt dat het Instituut een lijst publiceert van de
aanbieders van elektronische-communicatiediensten en -netwerken.
Deze lijst is voor iedereen toegankelijk.

Zodoende kunnen derden eenvoudig verifiëren of deze of gene
operator bij het Instituut bekend is.

Tevens kunnen derden die minder vertrouwd zijn met de markt
voor elektronische communicatie eenvoudig nagaan welke operatoren
internettoegang leveren, bij wie zij huurlijnen kunnen betrekken
enzovoort.

Artikel 5

Voor de diensten vermeld in dit artikel worden de tarieven voor de
kennisgeving behouden zoals die onder de wet van 21 maart 1991
gangbaar waren voor spraaktelefonie en openbare netwerken. Het gaat
om diensten waarvan de kennisgeving voor het Instituut in de praktijk
vaak aanleiding geeft tot bijkomend onderzoek etc.

Opgemerkt moet worden dat wat die tarieven betreft het irrelevant is
of de kennisgeving geschiedt door diegene die de dienst levert vanuit
technisch oogpunt, of door een doorverkoper van deze dienst.

In tegenstelling tot de diensten vermeld in artikel 6 van onderhavig
besluit, worden deze kennisgevingen vaak voorafgegaan door bespre-
kingen van de kandidaat-operator met het Instituut. Dergelijke bespre-
kingen brengen een kost met zich mee voor het Instituut. Ook blijkt in
de praktijk dat het kennisgevingsdossier voor deze diensten en
netwerken de facto veel uitgebreider is dan voor de diensten vermeld
in artikel 6. Deze verschillen verantwoorden het verschil in te betalen
rechten al naargelang van wat een kennisgeving wordt gedaan.

Artikel 6

Dit artikel voorziet in een lager tarief dan artikel 7 voor diensten
waarvan uit de praktijk blijkt dat ze weinig problemen geven. Hierbij
kan opgemerkt worden dat de facto een dienst of netwerk dat zonder
winstoogmerk geëxploiteerd wordt, zich meestal zal situeren in de sfeer
van de publieke dienstverlening. In concreto gaat het om bijvoorbeeld
een stad die een netwerk aanlegt om zijn politie-, brandweer- en
O.C.M.W.-diensten samen met zijn stadsdiensten te verbinden om
gezamenlijke informatie te kunnen uitwisselen of om gezamenlijk een
internet– of telefoontoegang te kunnen gebruiken. Ander voorbeeld is
een gewestelijke of federale overheid die via een dergelijk netwerk
verschillende diensten kan verbinden.

2. Commentaire article par article

Article 1er

Cet article comprend les définitions. L’accent est mis sur la définition
de service vocal : un service vocal doit être distingué d’un service
téléphonique public tel que défini à l’article 2, 22°, de la loi du
13 juin 2005 à savoir « un service mis à la disposition du public pour lui
permettre de donner et de recevoir des appels nationaux et internatio-
naux, et d’accéder aux services d’urgence en composant un ou
plusieurs numéros du plan national ou international de numérota-
tion; (…). » Toutefois, si l’un des éléments cités ici fait défaut dans un
service, celui-ci ne peut pas être considéré comme un service télépho-
nique public.

Article 2

Cet article stipule à quelles exigences formelles une notification doit
répondre. Ces exigences sont identiques à celles de la loi du 21 mars 1991.

La notification et le paiement de redevances y afférent ne dispensent
évidemment pas l’opérateur qui souhaite obtenir des numéros ou des
fréquences des procédures prévues à cet effet.

Enfin, il est encore signalé que les opérateurs mentionnés à l’arti-
cle 161 de la loi sont supposés avoir fait une notification pour les
services et réseaux de communications électroniques concernés au sens
de l’article 9 de la loi.

Article 3

Cet article ne nécessite pas de commentaire.

Article 4

Cet article prévoit que l’Institut publie une liste des fournisseurs de
services et de réseaux de communications électroniques.

Ainsi, les tiers peuvent facilement vérifier si tel ou tel opérateur est
connu de l’Institut. Cette liste est accessible à tout le monde.

De même, les tiers qui sont moins familiarisés avec le marché des
communications électroniques peuvent facilement vérifier quels opéra-
teurs fournissent l’accès à internet, chez qui ils peuvent s’approvision-
ner pour les lignes louées et caetera.

Article 5

Pour les services mentionnés dans cet article, les tarifs de notification
sont conservés tels qu’ils étaient appliqués en vertu de la loi du
21 mars 1991 pour la téléphonie vocale et les réseaux publics. Il s’agit de
services dont la notification donne souvent lieu à un complément
d’enquête dans la pratique pour l’Institut.

Concernant ces tarifs, il y a lieu de souligner qu’il n’est pas pertinent
de savoir si la notification est faite par celui qui fournit le service du
point de vue technique ou par un revendeur de ce service.

Contrairement aux services visés à l’article 6 du présent arrêté, ces
notifications sont souvent précédées par des discussions du candidat
opérateur avec l’Institut. Ces discussions entraînent un coût pour
l’Institut. Dans la pratique, il s’avère en outre que le dossier de
notification pour ces services et réseaux est de facto beaucoup plus
étendu que pour les services visés à l’article 6. Ces différences justifient
la différence entre les redevances à payer selon ce qui fait l’objet de la
notification.

Article 6

Cet article prévoit un tarif inférieur à l’article 7 pour les services qui
dans la pratique posent peu de problème. Dans ce cadre on peut
remarquer que de fait, un service ou un réseau exploité sans but
lucratif, se situera le plus souvent, dans le domaine du service public.
Concrètement il s’agit par exemple d’une ville établissant un réseau
afin de connecter les services de police, d’incendie et C.P.A.S. avec ses
administrations communales, dans le but de pouvoir échanger des
informations communes ou de pouvoir utiliser ensemble un accès
Internet ou téléphonique. Un autre exemple sont les banques qui
peuvent ainsi connecter leurs sièges indépendants avec le siège
principal, ou bien une autorité régionale ou fédérale qui peut connecter
plusieurs services au moyen d’un tel réseau.
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Artikel 7

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Artikelen 8, 9 en 10

Analoog met artikel 5 zijn de dossierkosten vastgesteld op basis van
het werk, en dus de kosten, die dergelijke dossiers voor het Instituut
inhouden.

Uitgangspunt voor de berekening van het in artikel 8 bedoelde
bedrag is de vaststelling dat netwerkoperatoren overeenkomstig het
koninklijk besluit van 12 juni 1998 betreffende de voorwaarden inzake
aanleg en exploitatie van openbare telecommunicatienetwerken 10.105
EUR als jaarlijks recht betaald hebben. Een operator die openbare
spraaktelefonie aanbiedt, betaalt overeenkomstig het koninklijk besluit
van 12 juni 1998 tot vaststelling van het bestek van toepassing op de
spraaktelefoondienst en de procedure inzake de toekenning van
individuele vergunningen, een jaarlijks recht van 8.670 EUR (De facto
gaat het om de in de KB’s vermelde bedragen van resp. 350 000 BEF en
300 000 BEF, geïndexeerd). Deze rechten werden verantwoord in het
kader van de totstandkoming van de vernoemde koninklijke besluiten
van 12 juni 1998.

De bedragen van resp. 10.105 EUR en 8.670 EUR dekken evenwel de
kosten van het Instituut niet langer : de marktanalyses die door de wet
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicaties aan het
Instituut werden opgedragen, brengen immers een aanzienlijke bijko-
mende kost met zich. Daarbij komt dat het nieuwe wetgevende kader
verder geen vermindering met zich meebrengt van de kosten die
veroorzaakt worden door de opvolging van dossiers, de controle etc.

Voor een goed begrip moet worden gesteld dat voor de herbereke-
ning van de jaarlijkse rechten niet alle kosten van marktanalyses in
aanmerking werden genomen : de mobiele markten alsook de markt
voor huurlijnen en markt 18 (omroep) werden buiten beschouwing
gelaten. In concreto gaat het dus om de markten 1 tot 6 en 8 tot 12, in
totaal dus 11 markten.

Het totale kostenbedrag dat aldus wordt bekomen, werd verdeeld
over de 47 gekende netwerkoperatoren en de 46 gekende operatoren
die openbare telefoondiensten aanbieden. Tevens werd aangenomen
dat nog 10 operatoren vooralsnog niet gekend zijn en werden deze ook
in de kostenverdeling betrokken.

Het verhoogde bedrag voor de SMP-operatoren kan als volgt worden
verantwoord : na het voltooien van de marktanalyses moeten norma-
liter per markt maatregelen worden opgelegd aan de SMP-operatoren.
Dat vereist bijkomend onderzoek door het BIPT, hoewel zeer moeilijk te
voorspellen is hoeveel en hoe kostelijk. Met het oog op de rechtzeker-
heid werd daarom geopteerd voor een systeem dat door de uitvoe-
ringsbesluiten van 22 juni 1998 werd ingevoerd : de SMP-operator
betaalt een bedrag dat het dubbele is van een niet-SMP-operator.
Derhalve : 12.150 EUR × 2 voor SMP op een (of meerdere) markt(en)
m.b.t. openbare netwerken en 12.150 EUR × 2 voor SMP op een
(of meerdere) markt(en) m.b.t. openbare telefoondiensten. Deze ver-
dubbeling wordt aldus niet toegepast per markt maar wel eenmalig per
groep van markten.

Artikel 8 is niet van toepassing op de klassieke mobiele netwerken :
de rechten die vastgelegd zijn in de uitvoeringsbesluiten inzake GSM,
DCS 1800 en UMTS zijn van een andere orde dan diegene die vermeld
zijn in het onderhavige besluit; hetgeen zijn verantwoording vindt in
voor deze operatoren specifieke aspecten zoals controle van dekkings-
vereisten, spectrumbeheer, etc., alsook de vaststelling dat het terzake
om een beperkt aantal netwerken en operatoren gaat.

Artikelen 11 tot 13

Deze artikelen betreffen de door de operatoren te betalen rechten.
Deze rechten zijn verschuldigd n.a.v. de kennisgeving van de betref-
fende elektronische-communicatiedienst of -netwerk overeenkomstig
artikel 9 van de wet. De rechten die verschuldigd zijn krachtens andere
wetsbepalingen of reglementeringen hebben hierop geen invloed.

Wat betreft artikel 13 : deze bepaling, die in tal van uitvoerings-
bepalingen terug te vinden is, wordt verantwoord door de vaststelling
dat een stopzetting van de activiteiten weinig of geen invloed heeft op
de kosten van het Instituut aangezien de stopzetting een specifieke
dossierbehandeling en opvolging met zich meebrengt. Tevens wordt
deze bepaling verantwoord vanuit het oogpunt van een efficiënt
administratief beheer : het herberekenen pro rata van de rechten,
telkens wanneer een vergunning wordt opgezegd, zou immers de
administratieve kosten, en dus de verschuldigde rechten in het
algemeen verhogen.

Article 7

Cet article ne nécessite pas de commentaire.

Articles 8, 9 et 10

Par analogie à l’article 5, les frais de dossier sont fixés en fonction du
travail et donc des coûts qu’impliquent ces dossiers pour l’Institut.

Le calcul du montant prévu à l’article 8 est basé sur la constatation
que des opérateurs de réseau ont payé une redevance annuelle de
10.105 EUR conformément à l’arrêté royal du 12 juin 1998 concernant
les conditions d’établissement et d’exploitation des réseaux publics de
télécommunications. Conformément à l’arrêté royal du 12 juin 1998
fixant le cahier des charges pour le service de téléphonie vocale et la
procédure relative à l’attribution des autorisations individuelles, un
opérateur fournissant la téléphonie vocale publique paie une redevance
annuelle de 8.670 EUR (il s’agit de facto des montants mentionnés dans
les AR de respectivement 350 000 FB et 300 000 FB, indexés). Ces
redevances ont été justifiées dans le cadre de l’élaboration des arrêtés
royaux du 12 juin 1998 précités.

Les montants de respectivement 10.105 EUR et 8.670 EUR ne
couvrent cependant plus les coûts de l’Institut : en effet, les analyses de
marché confiées à l’Institut par la loi du 13 juin 2005 relative aux
communications électroniques engendrent un coût supplémentaire
considérable. A cela s’ajoute le fait que le nouveau cadre législatif
n’entraîne pas de diminution des coûts engendrés par le suivi des
dossiers, le contrôle, etc.

Pour une bonne compréhension, il y a lieu de souligner que
l’ensemble des coûts des analyses de marché n’a pas été pris en
considération dans le recalcul des redevances annuelles : les marchés
mobiles ainsi que le marché des lignes louées et le marché 18
(radiodiffusion) n’ont pas été pris en considération. Concrètement, il
s’agit donc des marchés 1 à 6 et 8 à 12, donc 11 marchés au total.

Le montant des coûts total ainsi obtenu a été réparti entre les
47 opérateurs de réseau connus et les 46 opérateurs connus fournissant
des services téléphoniques publics. Il a également été considéré qu’à ce
jour, 10 opérateurs ne sont pas encore connus, et ceux-ci ont également
été associés à la ventilation des coûts.

L’augmentation du montant pour les opérateurs PSM peut se justifier
comme suit : une fois les analyses de marché terminées, des mesures
doivent normalement être imposées par marché aux opérateurs PSM.
Cela requiert un complément d’examen par l’IBPT, bien que son
ampleur et son coût soient très difficiles à prévoir. En vue de garantir la
sécurité juridique, il a donc été opté pour un système introduit par les
arrêtés d’exécution du 22 juin 1998 : l’opérateur PSM paie un montant
qui fait le double de celui payé par un opérateur non PSM. Par
conséquent : 12.150 EUR × 2 pour un PSM sur un (ou plusieurs)
marché(s) lié(s) aux réseaux publics et 12.150 EUR × 2 pour un PSM sur
un (ou plusieurs) marché(s) lié(s) aux services téléphoniques publics.
Ce doublement n’est donc pas appliqué par marché mais bien une seule
fois par groupe de marchés.

L’article 8 n’est pas d’application aux réseaux mobiles classiques : les
droits prévus dans les arrêtés d’exécution en matière de GSM, de
DCS 1800 et d’UMTS sont d’un ordre différent de celui qui est
mentionné dans le présent arrêté, ce qui se justifie par des aspects
spécifiques à ces opérateurs, comme le contrôle des exigences de
couverture, la gestion du spectre, etc, ainsi que la constatation qu’il
s’agit en l’espèce d’un nombre limité de réseaux et d’opérateurs.

Articles 11 à 13

Ces articles portent sur les redevances à payer par les opérateurs. Ces
redevances sont dues suite à la notification du service ou réseau de
communications électroniques concerné conformément à l’article 9 de
la loi. Les redevances dues en vertu d’autres dispositions législatives ou
réglementations n’ont aucune influence en la matière.

En ce qui concerne l’article 13 : cette disposition, que l’on retrouve
dans de nombreuses dispositions d’exécution, se justifie par la consta-
tation qu’une cessation des activités a peu ou pas d’impact sur les coûts
de l’Institut vu que la cessation d’activités entraîne un traitement du
dossier et un suivi spécifiques. Cette disposition se justifie également
du point de vue d’une gestion administrative efficace : le recalcul
proportionnellement aux redevances, à chaque fois qu’une autorisation
est annulée, augmenterait en effet les coûts administratifs, et donc les
redevances dues en général.
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Artikelen 14 en 15
Deze artikelen behoeven geen commentaar.
In onderhavig besluit werd het advies van de Raad van State

integraal gevolgd, behoudens waar de Raad van State stelt dat
artikel 12, § 3, vanzelfsprekend is en derhalve weggelaten kan worden :
uit de ervaringen van het Instituut blijkt dat het in artikel 12, § 3,
beschreven principe in de praktijk vaak aanleiding geeft tot discussies.
Teneinde deze discussies te vermijden, wordt daarom deze bepaling
behouden – uiteraard aangepast aan een andere opmerking van de
Raad van State.

Dit zijn, Sire, de voornaamste bepalingen van het besluit dat aan Uwe
Majesteit ter goedkeuring wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Begroting en van Consumentenzaken,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

Advies 41.926/4 van 9 januari 2007
van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer, op 15 decem-
ber 2006 door de Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid verzocht hem, binnen een termijn van dertig
dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit
« betreffende de kennisgeving van elektronische-communicatiediensten
en -netwerken », heeft het volgende advies gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Algemene opmerkingen

1. Verscheidene bepalingen van het ontwerpbesluit beperken zich
ertoe regels in herinnering te brengen die reeds voortvloeien uit
bepalingen van wetgevende aard of die vanzelfsprekend zijn in het
juridische kader waartoe ze behoren.

Dit is het geval met de volgende bepalingen van het ontwerp :

— artikel 5, dat een regel bevat die vanzelfsprekend is;

— artikel 6, § 1, eerste lid, en tweede lid, eerste zin, dat een regel
vastlegt die reeds voortvloeit uit artikel 9, § 8, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, en uit arti-
kel 161 ervan;

— artikel 17, dat een regel bevat die vanzelfsprekend is;

— artikel 19 van het ontwerpbesluit, dat de regel in herinnering
brengt die vervat is in artikel 161 van de voornoemde wet van
13 juni 2005.

Het staat niet aan de uitvoerende macht om in een reglementair
besluit een regel over te nemen die reeds is opgenomen in een bepaling
van wetgevende aard of die er natuurlijkerwijs uit voortvloeit.

Een zodanige werkwijze kan immers verwarring doen ontstaan
omtrent de aard van de desbetreffende regel. Ze kan bovendien de
indruk wekken dat het aan de uitvoerende macht toekomt om die regel
te wijzigen, terwijl die bevoegdheid uitsluitend aan de wetgever
toekomt.

De voornoemde bepalingen moeten vervallen.

Articles 14 et 15
Ces articles ne nécessitent pas de commentaire.
L’avis du Conseil d’Etat a été intégralement suivi dans le présent

arrêté, sauf lorsque le Conseil d’Etat déclare que l’article 12, § 3, est
évident et peut par conséquent être supprimé : il ressort des expériences
de l’Institut que le principe décrit à l’article 12, § 3, donne, dans la
pratique, souvent lieu à des discussions. Afin d’éviter ces discussions,
cette disposition est dès lors maintenue, bien entendu adaptée à une
autre remarque du Conseil d’Etat.

Telles sont, Sire, les principales dispositions de l’arrêté soumis à
l’approbation de Votre Majesté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre du Budget et de Protection de la Consommation,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Avis 41.926/4 du 9 janvier 2007
de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, quatrième chambre, saisi par
le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la
Politique scientifique, le 15 décembre 2006, d’une demande d’avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal « relatif à la
notification des services et des réseaux de communications éléctroni-
ques », a donné l’avis suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observations générales

1. Plusieurs dispositions de l’arrêté en projet se bornent à rappeler
des règles qui résultent déjà de dispositions de nature législative ou qui
vont de soi au vu du cadre juridique dans lequel elles s’inscrivent.

Il en va ainsi des dispositions suivantes du projet :

— l’article 5 qui contient une règle qui va de soi;

— l’article 6, § 1er, alinéa 1er et alinéa 2, première phrase, qui fixe une
règle qui découle déjà de l’article 9, § 8, de la loi du 13 juin 2005 relative
aux communications électroniques, et de son article 161;

— l’article 17 qui contient une règle qui va de soi;

— l’article 19 de l’arrêté en projet qui rappelle la règle inscrite à
l’article 161 de la loi précitée du 13 juin 2005.

Il n’appartient pas au pouvoir exécutif de reproduire, dans un arrêté
réglementaire, une règle déjà inscrite dans une disposition de nature
législative ou qui résulte naturellement de celle-ci.

Pareil procédé peut en effet induire en erreur sur la nature de la règle
en question. Il laisse par ailleurs à penser qu’il est au pouvoir du
pouvoir exécutif de modifier cette règle alors que ce pouvoir appartient
au seul législateur.

Les dispositions précitées seront omises.
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2.1. Het ontwerpbesluit geeft aan onder meer gegrond te zijn op
artikel 29 van de voornoemde wet van 13 juni 2005, dat bepaalt :

« § 1. De administratieve bijdragen die worden opgelegd aan de
operatoren, onverminderd de bepalingen van de artikelen 43, 45, 46
en 47, dienen ter dekking van de kosten inzake :

1° het opstellen, het beheer, de controle en de toepassing van de
wetgeving en van de gebruiksrechten;

2° de specifieke opdrachten van het Instituut inzake toegang en
universeledienstverlening;

3° internationale samenwerking, harmonisatie en normering, markt-
analyse, controle op de naleving en ander markttoezicht;

4° het adviseren en handhaven van secundaire wetgeving en het
nemen van administratieve beslissingen.

Het Instituut int de administratieve bijdragen.

§ 2. De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt het bedrag en de
nadere regels inzake de administratieve bijdrage met het oog op een
objectieve, transparante en evenredige verdeling. »

Verscheidene bepalingen van de ontwerptekst (te weten de artike-
len 7 tot 17) beogen rechten op te leggen die verband houden met de
kennisgevingen opgelegd bij artikel 9 van de voornoemde wet van
13 juni 2005, alsook met het daaruit voortvloeiende beheer van de
dossiers als gevolg van die kennisgevingen, en tevens het bedrag en de
wijze van betaling van die rechten vast te stellen.

In het licht van het hierboven geciteerde artikel 29, inzonderheid in
zoverre het een objectieve, transparante en evenredige verdeling van
die rechten oplegt, geven die bepalingen aanleiding tot de volgende
opmerkingen.

2.2. De ontwerptekst voorziet in twee categorieën van rechten : de
eerste categorie van rechten is verschuldigd bij de kennisgeving en
houdt verband met de kosten gemaakt als gevolg van die kennisgeving,
terwijl de tweede categorie van rechten jaarlijks geïnd wordt en
verband houdt met de kosten voor het beheer van de dossiers
betreffende de operatoren die die kennisgeving hebben gedaan of
geacht worden ze te hebben gedaan overeenkomstig artikel 161 van de
voornoemde wet van 13 juni 2005.

Aldus worden verscheidene bedragen vastgesteld die enerzijds
verschillen naargelang ze tot de eerste of de tweede categorie van die
rechten behoren, en anderzijds naargelang van de bedoelde dienstver-
lening of de betrokken dienstverlener.

Het verslag aan de Koning gevoegd bij het ontwerpbesluit en het
dossier overgezonden aan de Raad van State bevatten geen enkel
gegeven waaruit kan worden opgemaakt dat de bij de ontwerptekst
vastgestelde bedragen een objectieve, transparante en evenredige
verdeling van de rechten kunnen waarborgen op basis van de kosten
ter dekking waarvan ze worden geheven.

De steller van het ontwerp moet kunnen aantonen dat zulks wel
degelijk het geval is, en het verdient aanbeveling het verslag aan de
Koning dienovereenkomstig aan te vullen.

Indien zulks niet geschiedt, moet het ontworpen dispositief worden
herzien.

2.3. Weliswaar bevat het verslag aan de Koning gevoegd bij het
ontwerpbesluit een aantal gegevens die sommige verschillen in behan-
deling onder verschillende categorieën van dienstverleners kunnen
verantwoorden, maar dat is niet het geval met al de verschillende
behandelingen die ingevoerd worden.

Meer bepaald blijken uit het verslag aan de Koning en uit het aan de
Raad van State meegedeelde dossier niet de feitelijk juiste en rechtens
aanvaardbare, redelijke, relevante en adequate motieven die kunnen
verantwoorden dat de categorieën van activiteiten vermeld in artikel 7,
1°, 2° en 3°, van het ontwerp onder voorbehoud van artikel 8 de
verplichting meebrengen om een identiek recht te voldoen tot dekking
van de kosten van kennisgeving, terwijl, wat betreft de in de
artikelen 10 tot 12 van het ontwerp bedoelde jaarlijkse rechten tot
dekking van de kosten van beheer, de categorieën vermeld in artikel 7
de verplichting meebrengen tot voldoening van een verschillend recht
naargelang het enerzijds de rechten vermeld in artikel 7, 1° en 2°,
betreft, of anderzijds die vermeld in artikel 7, 3°.

De steller van het ontwerp moet kunnen aantonen dat het aldus
ontworpen verschil in behandeling steunt op redelijke motieven, die in
het verslag aan de Koning moeten worden uiteengezet.

Indien zulks niet geschiedt, moet de ontwerptekst worden herzien,
waarbij het ontworpen verschil in behandeling wordt weggewerkt.

2.1. L’arrêté en projet se donne notamment pour fondement légal
l’article 29 de la loi précitée du 13 juin 2005, qui dispose comme suit :

« § 1er. Les redevances administratives qui sont imposées aux
opérateurs, sans préjudice des dispositions mentionnées aux articles 43,
45, 46 et 47, servent à couvrir les coûts liés :

1° à l’établissement, la gestion, au contrôle et à l’application de la
législation et des droits d’utilisation;

2° aux missions spécifiques de l’Institut en matière d’accès et de
service universel;

3° à la coopération internationale, l’harmonisation et la normalisa-
tion, l’analyse du marché, le contrôle de la conformité et autres
contrôles du marché;

4° aux avis et à l’application d’une législation secondaire ainsi qu’à la
prise de décisions administratives.

L’Institut recouvre les redevances administratives.

§ 2. Le Roi, après avis de l’Institut, fixe le montant et les modalités en
matière de redevance administrative en vue d’une répartition objective,
transparente et proportionnelle. »

Plusieurs dispositions du texte en projet (à savoir, les articles 7 à 17)
entendent imposer des redevances liées aux notifications imposées par
l’article 9 de la loi précitée du 13 juin 2005 ainsi qu’à la gestion
subséquente des dossiers faisant suite à ces notifications, et fixer les
montants et les modalités de ces redevances.

Au regard de l’article 29 rappelé ci-avant, spécialement en tant qu’il
impose une répartition objective, transparente et proportionnelle des
redevances, ces dispositions appellent les observations suivantes.

2.2. Le texte en projet prévoit deux catégories de redevances : la
première est due lors de la notification et est liée aux frais générés par
celle-ci, la seconde est une redevance annuelle liée aux frais de gestion
des dossiers relatifs aux opérateurs ayant effectué ladite notification ou
étant réputés l’avoir effectuée, conformément à l’article 161 de la loi
précitée du 13 juin 2005.

Différents montants sont ainsi fixés, qui varient, d’une part, selon
qu’il s’agit de la première ou de la seconde catégorie de ces redevances,
et d’autre part selon la prestation visée ou le prestataire concerné.

Le rapport au Roi joint à l’arrêté en projet et le dossier transmis au
Conseil d’Etat ne contiennent aucun élément permettant d’établir que
les montants fixés par le texte en projet sont de nature à garantir une
répartition objective, transparente et proportionnelle des redevances, en
fonction des coûts à raison desquels elles seront perçues.

L’auteur du projet doit être en mesure d’établir que tel est effective-
ment le cas et le rapport au Roi gagnera à être complété en
conséquence.

A défaut, le dispositif en projet sera revu.

2.3. Si le rapport au Roi joint à l’arrêté en projet comporte certains
éléments de nature à justifier certaines des différences de traitement
opérées entre différentes catégories de prestataires, il n’en va pas ainsi
pour tous les traitements différenciés mis en place.

Plus spécialement, du rapport au Roi et du dossier communiqué au
Conseil d’Etat, ne ressortent pas les motifs raisonnables, pertinents,
adéquats, exacts en fait et admissibles en droit, susceptibles de justifier
que les catégories d’activités visées à l’article 7, 1°, 2°, 3°, du projet
entraînent, sous réserve de l’article 8, l’obligation de payer une
redevance identique pour frais de notification, tandis qu’en ce qui
concerne les redevances annuelles pour frais de gestion, prévues par les
articles 10 à 12, du projet, les catégories visées à l’article 7, entraînent
l’obligation de payer une redevance différente, selon qu’il s’agit d’une
part, de celles visées à l’article 7, 1° et 2°, ou, d’autre part, de celles
visées à l’article 7, 3°.

L’auteur du projet doit être en mesure d’établir que la différence de
traitement opérée repose sur des justifications raisonnables qui gagne-
ront à figurer dans le rapport au Roi.

A défaut, le texte en projet sera revu afin de supprimer le traitement
différencié qu’il met en place.
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2.4. Zo ook ziet de afdeling wetgeving in het licht van het
proportionaliteitsbeginsel niet in welke motieven de regel vervat in
artikel 16 van het ontwerp kunnen verantwoorden, luidend als volgt :

« Geen enkele gehele of gedeeltelijke stopzetting van de activiteiten
of een onderdeel daarvan, geeft aanleiding tot enige terugbetaling van
het geheel of een gedeelte van de rechten bedoeld in dit besluit. »

Dit geldt des te meer daar het het jaarlijkse recht betreft waarin het
ontwerpbesluit voorziet tot dekking van de kosten voor het beheer van
het dossier van de operator (artikelen 10, 11 en 12 van het ontwerp).

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
1. Verscheidene bepalingen van het ontwerpbesluit betreffen de

kennisgeving bedoeld in artikel 9 van de voornoemde wet van
13 juni 2005.

Deze bepaling verleent geen enkele machtiging aan de Koning.
Sommige bepalingen van het ontwerp met betrekking tot de

kennisgeving kunnen echter, onder voorbehoud van de algemene
opmerkingen hierboven en de bijzondere opmerkingen hierna, hun
grondslag vinden in de algemene bevoegdheid inzake de tenuitvoer-
legging van wetten, die artikel 108 van de Grondwet verleent aan de
Koning.

Die bepaling moet dus worden vermeld in de aanhef, die dienover-
eenkomstig moet worden herzien.

2. Artikel 10 van de voornoemde wet van 13 juni 2005 verleent geen
enkele grondslag aan het ontwerpbesluit, zelfs niet indien het gelezen
wordt in samenhang met artikel 108 van de Grondwet, zodat de
vermelding ervan in het eerste lid van de aanhef dient te vervallen.

3. In de aanhef moet worden verwezen naar de koninklijke en
ministeriële besluiten die bij artikel 20 van het ontwerp worden
opgeheven.

4. De aanhef dient aldus te worden aangevuld dat de respectieve data
van het advies van de Inspecteur van Financiën en van de akkoord-
bevinding van de Minister van Begroting erin worden vermeld.

5. In het lid dat verwijst naar het advies van de Raad van State moet
het nummer van dat advies worden vermeld en moet worden
gepreciseerd dat het gegeven is met toepassing van artikel 84, eerste
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State.

Dispositief

Artikelen 1 en 2
Artikel 1, 5°, en artikel 2 van het ontwerp beogen, gelezen in

onderlinge samenhang, te bepalen voor welke activiteiten kennisgeving
in de zin van artikel 9 van de voornoemde wet van 13 juni 2005 vereist
is voorafgaandelijk aan de uitoefening van die activiteiten.

Zulke bepalingen zijn overbodig en behoren bovendien niet tot de
bevoegdheid van de Koning.

Artikel 9 van de voornoemde wet van 13 juni 2005 bepaalt immers op
zich reeds de activiteiten waarvoor een voorafgaande kennisgeving
vereist is. Om de redenen opgegeven in algemene opmerking 1
hierboven staat het niet aan de uitvoerende macht om die verplichting
in herinnering te brengen, waarbij ze op de koop toe werkt met andere
bewoordingen en met een andere structuur dan die welke door de
wetgever zelf worden gebruikt.

Artikel 1, 5°, en artikel 2 van het ontwerp moeten derhalve vervallen.

Artikel 4
Men schrijve « artikel 9, § 3 » in plaats van « artikel 8, § 3 ».

Artikel 6
Noch artikel 9, § 8, van de voornoemde wet van 13 juni 2005, noch

artikel 29 ervan, schrijft voor dat het Instituut uit het overzicht op zijn
website de personen mag schrappen die een kennisgeving in de zin van
die bepaling hebben gedaan, maar die nagelaten hebben de rechten
genoemd in artikel 29 van diezelfde wet te betalen.

Paragraaf 3 van de onderzochte bepaling moet vervallen.

Artikel 10

Er dient in paragraaf 2 niet te worden verwezen naar de koninklijke
besluiten die wijzigingen hebben aangebracht in de drie genoemde
koninklijke basisbesluiten, teneinde die verwijzing niet te fixeren.

2.4. De même, au regard du principe de proportionnalité, la section
de législation n’aperçoit pas les motifs susceptibles de justifier la règle
prévue à l’article 16 du projet selon lequel

« Aucune cessation d’activités complète ou partielle ou d’une partie
de celles-ci ne donne lieu à un quelconque remboursement de
l’ensemble ou d’une partie des redevances visées dans le présent
arrêté. »

Il en va plus spécialement ainsi s’agissant de la redevance annuelle
prévue par l’arrêté en projet au titre de frais de gestion du dossier de
l’opérateur (articles 10, 11 et 12 du projet).

Observations particulières

Préambule
1. Plusieurs dispositions de l’arrêté en projet ont trait à la notification

prévue par l’article 9 de la loi précitée du 13 juin 2005.

Cette disposition ne comporte aucune habilitation au Roi.
Toutefois, sous réserve des observations générales ci-avant et des

observations particulières ci-après, certaines des dispositions du projet
relatives à la notification peuvent trouver leur fondement dans le
pouvoir général d’exécution des lois, conféré au Roi par l’article 108 de
la Constitution.

Cette disposition doit donc être mentionnée au préambule qui sera
revu en conséquence.

2. L’article 10 de la loi du 13 juin 2005 précitée, même combiné à
l’article 108 de la Constitution, ne procure aucun fondement à l’arrêté
en projet; sa mention à l’alinéa 1er du préambule doit être omise.

3. Il y a lieu de viser au préambule les arrêtés royaux et ministériels
que l’article 20 du projet abroge.

4. Le préambule sera complété afin de mentionner les dates
respectives de l’avis de l’Inspecteur des Finances et du Ministre du
Budget.

5. A l’alinéa se référant à l’avis du Conseil d’Etat, il y a lieu de
mentionner le numéro de cet avis et de préciser qu’il est donné en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat.

Dispositif

Articles 1er et 2
L’article 1er, 5° et l’article 2 du projet, combinés l’un avec l’autre,

entendent déterminer quelles sont les activités préalablement à l’exer-
cice desquelles une notification au sens de l’article 9 de la loi précitée du
13 juin 2005 est requise.

De telles dispositions sont inutiles et ne relèvent pas, par ailleurs, du
pouvoir du Roi.

En effet, l’article 9 de la loi précitée du 13 juin 2005 détermine déjà, à
lui seul, quelles sont les activités pour lesquelles une notification
préalable est requise. Pour les motifs évoqués à l’observation généra-
le 1er ci-avant, il n’appartient pas au pouvoir exécutif de rappeler cette
obligation, de surcroît, en utilisant d’autres termes et une autre
structure que ceux employés par le législateur lui-même.

L’article 1er, 5°, et l’article 2 du projet seront donc omis.

Article 4
Il y a lieu d’écrire l’« article 9, § 3 » au lieu de l’« article 8, § 3 ».

Article 6
Ni l’article 9, § 8, de la loi précitée du 13 juin 2005, ni son article 29,

n’autorisent l’Institut à retirer de la publication sur son site internet les
personnes ayant fait une notification au sens de cette disposition, mais
en défaut de payer les redevances visées à l’article 29 de la même loi.

Le paragraphe 3 de la disposition à l’examen sera omis.

Article 10

Au paragraphe 2, il n’y a pas lieu de renvoyer aux arrêtés royaux qui
ont modifié les trois arrêtés royaux de base mentionnés afin de ne pas
figer cette référence.
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Artikel 14

De Koning gaat Zijn bevoegdheid te buiten in zoverre wordt
voorgeschreven dat de rechten die niet zijn betaald op de vastgestelde
vervaldatum, van rechtswege en zonder ingebrekestelling aanleiding
geven tot een interest : het komt Hem immers niet toe aldus af te wijken
van het gemene recht.

Artikel 14 moet vervallen.

Artikel 15

1. In de Franse lezing van paragraaf 2, laatste zin, moeten naar het
voorbeeld van de Nederlandse versie de woorden « arrondis à la
centaine d’eurocents supérieure » vervangen worden door de woorden
« arrondis à l’euro supérieur ».

2. Paragraaf 3 van de onderzochte bepaling schrijft voor :

« Een eventuele betwisting van de berekening van de indexatie
schorst geenszins de verplichting om het door het Instituut mee-
gedeelde bedrag te betalen. »

In zoverre de in die bepaling vervatte regel betrekking heeft of zou
hebben op een betwisting uitgaande van de schuldenaar buiten het
kader van enig rechterlijk beroep, is die regel vanzelfsprekend en
bijgevolg overbodig.

In zoverre de onderzochte bepaling betrekking heeft of zou hebben
op een betwisting in de vorm van een rechterlijk beroep, moet eraan
herinnerd worden dat de al dan niet schorsende werking van een
beroep ingesteld tegen de beslissingen van het BIPT reeds wordt
geregeld bij artikel 2, § 2, van de wet van 17 januari 2003 betreffende de
rechtsmiddelen en de geschillenbehandeling naar aanleiding van de
wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator
van de Belgische post- en telecommunicatiesector.

In ieder geval dient de ontworpen paragraaf 3 te vervallen.

Artikel 18

1. De onderzochte bepaling schrijft voor :

« De kennisgeving kan worden geweigerd omwille van de openbare
orde of om redenen met betrekking tot landsverdediging of openbare
veiligheid. De beslissing daartoe wordt door het Instituut naar behoren
gemotiveerd. De betrokken onderneming wordt vooraf gehoord. »

In het verslag aan de Koning staat daaromtrent het volgende te
lezen :

« Indien bijvoorbeeld de uitzonderlijke situaties die vermeld zijn in
artikel 4 van de wet van 13 juni 2005 zich voordoen, zou het paradoxaal
zijn mocht het Instituut een kennisgeving voor de in dat artikel
geviseerde diensten niet kunnen weigeren. Dit artikel creëert derhalve
een basis op grond waarvan het Instituut uitzonderlijk een kennis-
geving kan weigeren. »

Rekening houdend met die toelichting moet eraan herinnerd worden
dat artikel 4 van de voornoemde wet van 13 juni 2005 bepaalt :

« § 1. Wanneer de openbare veiligheid, de volksgezondheid, de
openbare orde of de verdediging van het Rijk dit eisen, kan de Koning,
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, gedurende de
termijn die Hij vaststelt geheel of gedeeltelijk verbieden :

1° elektronische-communicatienetwerken of -diensten aan te bieden;

2° apparatuur te houden of te gebruiken.

De Koning mag terzake alle maatregelen voorschrijven die Hij nuttig
acht, inzonderheid de uitrustingen onder sekwester doen plaatsen of op
een bepaalde plaats doen deponeren.

De in dit artikel bedoelde maatregelen geven geen aanleiding tot de
toekenning van enige vergoeding.

§ 2. In geval van een uitzonderlijke situatie die ofwel de buitendienst-
stelling, ofwel een overbelasting van de burgerlijke of militaire
elektronische-communicatiemiddelen tot gevolg heeft, die de normale
werking ervan verhindert, kan de Koning, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, bij wijze van noodmaatregel iedere
maatregel nemen die Hij nodig acht, met inbegrip van de volledige of
gedeeltelijke opeising van de transmissiecapaciteit van de operatoren
om die in te zetten voor het gebruik van nationale prioritaire diensten
of oproepnummers. Indien die opeising een door Hemzelf vastgestelde
duur overschrijdt, kan de Koning de nadere regels bepalen voor de
eventuele schadeloosstelling van die opeising. »

Article 14

En prévoyant que les redevances qui ne sont pas payées à l’échéance
fixée produisent de plein droit et sans mise en demeure un intérêt, le
Roi excède ses pouvoirs : il ne Lui appartient pas, en effet, de déroger
ainsi au droit commun.

L’article 14 sera omis.

Article 15

1. Au paragraphe 2, dernière phrase, à l’instar du texte néerlandais,
il y a lieu de remplacer les mots « arrondis à la centaine d’eurocents
supérieure » par les mots « arrondis à l’euro supérieur ».

2. Le paragraphe 3 de la disposition à l’examen prévoit que

« L’éventuelle contestation du calcul de l’indexation ne suspend en
aucun cas l’obligation de payer le montant communiqué par l’Institut. »

En tant qu’elle vise ou viserait une contestation émanant du
redevable en dehors de tout recours juridictionnel, la règle prévue par
cette disposition va de soi, ce qui la rend inutile.

En tant que la disposition à l’examen vise ou viserait une contestation
par voie de recours juridictionnel, il y a lieu de rappeler que l’effet
suspensif ou non des recours formés contre les décisions de l’I.B.P.T. est
déjà réglé par l’article 2, § 2, de la loi du 17 janvier 2003 concernant les
recours et le traitement des litiges à l’occasion de la loi du 17 jan-
vier 2003 relative au statut du régulateur des postes et des télécommu-
nications belges.

En toutes hypothèses, le paragraphe 3 en projet doit être omis.

Article 18

1. La disposition à l’examen dispose comme suit :

« La notification peut être refusée pour les besoins de la défense
nationale ou de la sécurité publique. La décision à cet égard est dûment
motivée par l’Institut. L’entreprise en question est entendue au
préalable. »

Le rapport au Roi expose à ce propos ce qui suit :

« Si par exemple les situations exceptionnelles mentionnées à
l’article 4 de la loi du 13 juin 2005 se présentaient, le fait que l’institut
ne puisse pas refuser une notification pour les services visés dans cet
article serait paradoxal. Cet article crée donc une base de refus
exceptionnel d’une notification par l’Institut. »

Compte tenu de cette explication, il convient de rappeler que selon
l’article 4 de la loi du 13 juin 2005 précitée :

« § 1er. Lorsque la sécurité publique, la santé publique, l’ordre public
ou la défense du Royaume l’exigent, le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, interdire en tout ou en partie au cours de la
période fixée par Lui :

1° de fournir des réseaux ou services de communications électroni-
ques;

2° de détenir ou d’utiliser des équipements.

Le Roi peut, à cet effet, prescrire toutes les mesures qu’Il juge utiles,
notamment la mise sous séquestre des équipements ou leur mise en
dépôt à un endroit déterminé.

Les mesures visées dans le présent article ne donnent lieu à
l’attribution d’aucune indemnité.

§ 2. En cas de situation exceptionnelle provoquant soit la mise hors
service, soit un encombrement des moyens de communications électro-
niques civils ou militaires qui empêchent le fonctionnement normal de
ceux-ci, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
prendre par mesure d’urgence toute mesure qu’Il juge nécessaire, y
compris la réquisition totale ou partielle des capacités de transmission
des opérateurs pour les affecter à l’usage de services ou numéros
d’appels prioritaires nationaux. Si cette réquisition excède une durée
définie par Lui-même, le Roi peut définir les modalités des éventuels
dédommagements à apporter pour ces réquisitions. »
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2. Uit een vergelijking van de ontwerptekst met artikel 4 van de
voornoemde wet van 13 juni 2005 volgt dat de omstandigheden die
volgens het ontwerpbesluit de weigering van kennisgeving door het
BIPT kunnen wettigen beperkter zijn dan die waarin de Koning
overeenkomstig artikel 4 van de wet geheel of gedeeltelijk kan
verbieden elektronische-communicatienetwerken of -diensten aan te
bieden : het ontwerpbesluit vermeldt immers alleen redenen met
betrekking tot landsverdediging of openbare veiligheid, terwijl in de
wet ook de volksgezondheid en de openbare orde worden vermeld.

De ontwerptekst is dus niet coherent in het licht van artikel 4 van de
voornoemde wet, noch bijgevolg in het licht van het beoogde doel,
zodat hij bovendien laakbaar is uit het oogpunt van het gelijkheids-
beginsel.

3. Een fundamenteler bezwaar is dat de voornoemde wet van
13 juni 2005 de Koning niet machtigt om op algemene en abstracte wijze
te beslissen dat de kennisgeving genoemd in artikel 9 ervan in bepaalde
gevallen geweigerd kan worden.

De Koning kan aan artikel 4 van de wet uitsluitend een machtiging
ontlenen om de weigering van de kennisgeving door het BIPT op te
leggen, en wel bij wijze van « maatregel die Hij nuttig acht », in de zin
van het genoemde artikel 4.

Daaruit volgt enerzijds dat bij ontstentenis van een uitdrukkelijke
algemene machtiging in die zin, in de mogelijkheid van een weigering
van kennisgeving alleen kan worden voorzien buiten de omstandig-
heden genoemd in artikel 4. De ontworpen bepaling, die de erin
voorgeschreven weigering niet uitdrukkelijk afhankelijk stelt van de
tenuitvoerlegging van artikel 4 van de wet en die er dus in voorziet dat
die weigering in andere gevallen kan worden uitgesproken, is bijgevolg
laakbaar.

Anderzijds kan de weigering van kennisgeving alleen worden
voorgeschreven indien de voorwaarden gesteld in artikel 4 van de wet
vervuld zijn, inzonderheid de totstandkoming en het in stand blijven
van de bijzondere of uitzonderlijke omstandigheden bedoeld in de wet.
Met andere woorden, de Koning kan een zodanige maatregel van
weigering van kennisgeving alleen opleggen op basis van de omstan-
digheden eigen aan een zaak, doch niet op een zeer abstracte en
algemene wijze in de tijd, zoals de onderzochte bepaling voorschrijft.

Ten slotte zou over een zodanig besluit hoe dan ook overlegd moeten
worden in de Ministerraad.

Uit het vorenstaande volgt dat de ontworpen bepaling dus niet
thuishoort in het ontwerpbesluit.

Die bepaling dient te vervallen.
De kamer was samengesteld uit :

De heren :
Ph. Hanse, kamervoorzitter;
P. Liénardy, P. Vandernoot, staatsraden;
Mevr. C. Gigot, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. A. Vagman, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de H. P. Liénardy.
De griffier, De voorzitter,
C. Gigot Ph. Hanse.

7 MAART 2007. — Koninklijk besluit
betreffende de kennisgeving

van elektronische-communicatiediensten en -netwerken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische

communicatie, inzonderheid op de artikelen 9 en 29;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1999 betreffende de

rechten die aan het Instituut moeten betaald worden door de personen
die ertoe gehouden zijn een aangifte te doen van telecommunicatie-
diensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1999 betreffende de
categorieën van telecommunicatiediensten waarvoor exploitatievoor-
waarden worden opgelegd;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 1999 tot vaststelling van
de exploitatievoorwaarden die opgelegd worden aan bepaalde telecom-
municatiediensten;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 1999 tot vaststelling van
de nadere regels inzake de aangifte van telecommunicatiediensten;

2. Il suit de la comparaison entre le texte en projet et l’article 4 de la
loi précitée du 13 juin 2005, que les circonstances qui, selon l’arrêté en
projet, peuvent justifier le refus de la notification par l’I.B.P.T. sont plus
limitées que celles dans lesquelles le Roi peut, conformément à
l’article 4 de la loi, interdire en tout ou en partie de fournir des réseaux
ou services de communications électroniques : en effet, l’arrêté en projet
mentionne seulement les besoins de la défense nationale ou de la
sécurité publique, alors que la loi vise également la santé publique et
l’ordre public.

Le texte en projet n’est donc pas cohérent au regard de l’article 4 de
la loi précitée, ni, par conséquent, au regard de l’objectif qu’il poursuit,
ce qui le rend de surcroît sujet à critique au regard du principe d’égalité.

3. Plus fondamentalement, la loi précitée du 13 juin 2005 n’habilite
pas le Roi à décider de manière générale et abstraite que la notification
visée à son article 9 peut être refusée dans certains cas.

Le Roi peut seulement puiser dans l’article 4 de la loi une habilitation
pour imposer le refus de la notification par l’I.B.P.T., ce, au titre de
« mesure qu’Il juge utile » au sens dudit article 4.

Il en résulte d’une part, qu’à défaut d’habilitation générale expresse
en ce sens, un refus de notification ne peut être prévu en dehors des
circonstances visées à l’article 4. La disposition en projet, qui ne
subordonne pas expressément le refus qu’elle vise à la mise en œuvre
de l’article 4 de la loi et permet donc que ce refus intervienne dans
d’autres cas, est par conséquent sujette à critique.

D’autre part, le refus de notification ne peut être prévu que si les
conditions énumérées à l’article 4 de la loi sont remplies, notamment la
réalisation et le maintien des circonstances particulières ou exception-
nelles visées par la loi. En d’autres termes, le Roi ne pourra imposer une
telle mesure de refus de notification qu’en fonction des circonstances
qui se présenteront, et non de manière tout à fait abstraite et générale
dans le temps, comme y procède la disposition à l’examen.

Enfin, pareil arrêté devrait, en toute hypothèse, être délibéré en
Conseil des ministres.

De ce qui précède, il suit que la disposition en projet n’a donc pas sa
place dans l’arrêté en projet.

Elle sera omise.
La chambre était composée de :

MM. :
Ph. Hanse, président de chambre;
P. Liénardy, P. Vandernoot, conseillers d’Etat;
Madame C. Gigot, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme A. Vagman, auditeur.

Le greffier, Le président,
C. Gigot Ph. Hanse.

7 MARS 2007. — Arrêté royal
relatif à la notification des services

et des réseaux de communications électroniques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,

en particulier les articles 9 et 29;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1999 relatif aux redevances à payer à

l’Institut par les personnes tenues de faire une déclaration de services
de télécommunications;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1999 concernant les catégories de services
de télécommunications soumis à des conditions d’exploitation;

Vu l’arrêté ministériel du 11 juin 1999 fixant les conditions d’exploi-
tation imposées à certains services de télécommunications;

Vu l’arrêté ministériel du 11 juin 1999 fixant les modalités de
déclaration des services de télécommunications;

16342 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het ministerieel besluit van 3 augustus 1999 tot vaststelling
van de nadere regels inzake de aangifte en de overdracht van
niet-openbare telecommunicatienetwerken;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie gegeven op 26 april 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 22 november 2006;

Gelet op het advies 41.926/4 van de Raad van State, gegeven op
9 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid en van Onze Minister van
Werk en Consumentenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° wet : de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie;

2° Instituut : Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie zoals bedoeld in artikel 13 van de wet van 17 januari 2003 met
betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en
telecommunicatiesector;

3° kennisgeving : kennisgeving in de zin van artikel 9 van de wet;

4° spraakdienst : dienst die hoofdzakelijk bestaat uit het verwerken
van spraaksignalen die bestemd zijn om te worden verzonden over een
elektronische-communicatienetwerk en die niet gelijk te stellen is met
een openbare telefoondienst.

Afdeling 2. — Nadere regels inzake de kennisgeving

Art. 2. De kennisgeving wordt gedagtekend en ondertekend door
de natuurlijke persoon of door de vertegenwoordiger van de rechts-
persoon die de betreffende elektronische-communicatieactiviteit wenst
te ontplooien, of door een gemachtigde.

De vertegenwoordiger van een rechtspersoon maakt zijn hoedanig-
heid kenbaar en levert het bewijs van zijn bevoegdheid.

De gemachtigde levert het bewijs van zijn volmacht.

Art. 3. De informatie vermeld in artikel 9, § 3, van de wet, wordt
onverwijld aan het Instituut bezorgd.

Alle door het Instituut nodig geachte documentatie wordt gratis en
definitief aan het Instituut bezorgd.

Afdeling 3. — Publicatie door het Instituut

Art. 4. § 1. Het Instituut publiceert op zijn website een overzicht in
de zin van artikel 9, § 8, van de wet.

Dit overzicht bevat geen vertrouwelijke gegevens.

§ 2. Het overzicht bevat minstens de volgende gegevens :

1° per operator de elektronische-communicatiediensten en netwer-
ken waarvan een kennisgeving werd gedaan;

2° de datum van kennisgeving van de elektronische-communicatie-
dienst of het -netwerk;

3° de omschrijving van de elektronische-communicatiedienst of het
-netwerk zoals die bij de kennisgeving door de operator werd vermeld;

4° de naam, het adres, het BTW- of handelsregisternummer van de
operator of een vergelijkbaar identificatienummer dat deze gegevens
op een rechtsgeldige manier bundelt.

Afdeling 4. — Verschuldigde rechten

Art. 5. Elke kennisgeving van :

1° een openbare telefoondienst;

2° een openbaar elektronische-communicatienetwerk;

3° een spraakdienst,

geeft behoudens toepassing van artikel 8, aanleiding tot de eenmalige
betaling van een recht bestemd om de kosten van de kennisgeving te
dekken. Dit recht is vastgesteld op 546 EUR.

Dit recht wordt betaald bij de kennisgeving.

Vu l’arrêté ministériel du 3 août 1999 fixant les modalités de
déclaration et de cession des réseaux non publics de télécommunica-
tions;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications donné le 26 avril 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 22 novembre 2006;

Vu l’avis 41.926/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 janvier 2007, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du
Commerce extérieur et de la Politique scientifique, et de notre Ministre
de l’Emploi et de la Protection de la Consommation,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Section 1re. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° loi : la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques;

2° Institut : l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations tel que visé à l’article 13 de la loi du 17 janvier 2003 relative au
statut du régulateur des secteurs des postes et des télécommunications
belges;

3° notification : notification au sens de l’article 9 de la loi;

4° service vocal : service qui consiste principalement en le traitement
de signaux vocaux destinés à être transmis via un réseau de commu-
nications éléctroniques et qui n’est pas assimilable à un service
téléphonique public.

Section 2. — Modalités en matière de notification

Art. 2. La notification est datée et signée par la personne physique
ou le représentant de la personne morale qui souhaite déployer
l’activité de communications électroniques en question, ou par un
mandataire.

Le représentant d’une personne morale spécifie son titre et justifie
son pouvoir.

Le mandataire justifie son mandat.

Art. 3. Les informations mentionnées à l’article 9, § 3, de la loi sont
immédiatement remises à l’Institut.

Toute la documentation estimée nécessaire par l’Institut lui est remise
gratuitement et définitivement.

Section 3. — Publication par l’Institut

Art. 4. § 1er. L’Institut publie sur son site Internet un relevé au sens
de l’article 9, § 8, de la loi.

Cet aperçu ne contient pas de données confidentielles.

§ 2. L’aperçu contient au moins les données suivantes :

1° par opérateur les services et réseaux de communications électro-
niques dont une notification a été faite;

2° la date de la notification du service de communications électroni-
ques ou du réseau;

3° la description du service de communications électroniques ou du
réseau telle qu’indiquée par l’opérateur lors de la notification;

4° le nom, l’adresse, le numéro de T.V.A. ou de registre de commerce
de l’opérateur ou un numéro d’identification similaire regroupant
valablement ces données.

Section 4. — Redevances dues

Art. 5. Toute notification d’ :

1° un service téléphonique public;

2° un réseau de communications électroniques public;

3° un service vocal;

fait l’objet, sous réserve de l’application de l’article 8, d’un paiement
unique d’une redevance destinée à couvrir les frais de la notification.
Cette redevance est fixée à 546 EUR.

Cette redevance est payée lors de la notification.
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Art. 6. § 1. De kennisgeving van :

1° een elektronische-communicatiedienst of -netwerk vermeld in
artikel 5 waarvan de exploitatie gebeurt zonder winstoogmerk;

2° een elektronische-communicatiedienst of -netwerk die niet ver-
meld is in artikel 5;

geeft aanleiding tot de eenmalige betaling van een recht bestemd om
de kosten van de kennisgeving te dekken. Dit recht is vastgesteld op
100 EUR.

Dit recht wordt betaald bij de kennisgeving.

§ 2. Indien een persoon de intentie heeft om verschillende van de
elektronische-communicatiediensten of –netwerken vermeld in § 1 te
ontplooien, kan hij hiervan een gegroepeerde kennisgeving doen
waarbij het geheel van de voorgenomen elektronische-
communicatiediensten of –netwerken in één kennisgeving wordt
ondergebracht. Dergelijke gegroepeerde kennisgeving geeft aanleiding
tot de eenmalige en voorafgaande betaling van een recht bestemd om
de kosten ervan te dekken. Dit recht is vastgesteld op 200 EUR.

Dit recht wordt betaald bij de kennisgeving.

Art. 7. De rechten vermeld in de artikelen 5 en 6 zijn niet verschul-
digd voor de elektronische-communicatienetwerken en -diensten ver-
meld in artikel 161 van de wet.

Art. 8. § 1. Om de kosten te dekken voor het beheer van het dossier,
betaalt de operator die een van de elektronische-communicatieactiviteiten
verricht vermeld in artikel 5, 1° en 2° jaarlijks aan het Instituut een recht
van 12.150 EUR.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt verdubbeld voor de
operatoren die door het Instituut zijn aangemerkt als operatoren met
een sterke machtspositie op een markt die betrekking heeft op de
activiteiten vermeld in artikel 5, 1°, of in artikel 5, 2°, met uitzondering
van de terminatie op het eigen netwerk.

§ 2. Dit artikel is niet van toepassing op de openbare elektronische-
communicatienetwerken geviseerd door :

1° het koninklijk besluit van 7 maart 1995 betreffende het opzetten en
de exploitatie van GSM-mobilofonienetten;

2° het koninklijk besluit van 24 oktober 1997 betreffende het opzetten
en de exploitatie van DCS-1800-mobilofonienetten;

3° het koninklijk besluit van 18 januari 2001 tot vaststelling van het
bestek en van de procedure tot toekenning van vergunningen voor de
mobiele telecommunicatiesystemen van de derde generatie.

Art. 9. Om de kosten te dekken voor het beheer van het dossier,
betaalt de operator voor de elektronische-communicatieactiviteiten
vermeld in artikel 5, 3°, jaarlijks aan het Instituut een bedrag van
450 EUR.

Art. 10. Om de kosten te dekken voor het beheer van het dossier,
betaalt de operator voor de elektronische-communicatieactiviteiten
vermeld in artikel 6, § 1, jaarlijks aan het Instituut een bedrag van
250 EUR voor het geheel van de aangegeven elektronische-commu-
nicatiediensten en -netwerken.

Art. 11. De eerste betaling van de rechten bepaald in de artikelen 8,
9 en 10 geschiedt binnen een termijn van dertig kalenderdagen te
rekenen vanaf de kennisgeving. Het bedrag wordt berekend naar rato
van het aantal resterende maanden van het jaar waarin de kennisgeving
gebeurt. De maand waarin de kennisgeving gebeurt, wordt meegere-
kend als zijnde een volledige maand. De verdere betalingen dienen
volledig en ondeelbaar te geschieden vóór 31 januari.

Art. 12. § 1.De bedragen van de rechten die in dit besluit zijn
vermeld worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen.

§ 2. De aanpassing geschiedt met behulp van de coëfficiënt die
verkregen wordt door het indexcijfer van de maand november die
voorafgaat aan de maand januari in de loop waarvan de aanpassing zal
plaatsvinden, te delen door het indexcijfer van de maand novem-
ber 2003. Bij de berekening van de coëfficiënt wordt deze afgerond tot
het hogere of lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de
honderdduizendsten al of niet vijf bereikt. Na de toepassing van de
coëfficiënt worden de bedragen afgerond tot de hogere euro.

§ 3. Een eventuele betwisting van de berekening van de indexatie
schorst de verplichting niet om het door het Instituut meegedeelde
bedrag te betalen, behoudens in geval van schorsing uitgesproken door
het hof van beroep overeenkomstig artikel 2, § 2, van de wet van
17 januari 2003 betreffende de rechtsmiddelen en de geschillenbehan-
deling naar aanleiding van de wet van 17 januari 2003 met betrekking
tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en telecommu-
nicatiesector.

Art. 6. § 1er. La notification de :

1° un service ou un réseau de communications électroniques visé à
l’article 5 dont l’exploitation n’a pas de but lucratif;

2° un service ou un réseau de communications électroniques non visé
à l’article 5;

fait l’objet d’un paiement unique d’une redevance destinée à couvrir
les frais de la notification. Cette redevance est fixée à 100 EUR.

Cette redevance est payée lors de la notification.

§ 2. Si une personne a l’intention de déployer plusieurs des services
ou réseaux de communications électroniques visés au § 1er, elle peut en
faire une notification groupée rassemblant l’ensemble des services ou
réseaux de communications électroniques prévus dans une seule
notification. Cette notification regroupée fait l’objet d’un paiement
unique et préalable d’une redevance destinée à couvrir les frais de la
notification. Cette redevance est fixée à 200 EUR.

Cette redevance est payée lors de la notification.

Art. 7. Les redevances visées aux articles 5 et 6 ne sont pas dues
pour les réseaux et services de communications électroni-
ques mentionnésà l’article 161 de la loi.

Art. 8. § 1er. Pour couvrir les frais de gestion du dossier, l’opérateur
qui effectue une des activités de communications électroniques men-
tionnées à l’article 5, 1° et 2° verse annuellement à l’Institut une
redevance de 12.150 EUR.

Le montant repris à l’alinéa premier est doublé pour les opérateurs
désignés par l’Institut comme puissants sur un marché relatif aux
activités visées à l’article 5, 1°, ou à l’article 5, 2°, à l’exception de la
terminaison sur le propre réseau.

§ 2. Cet article n’est pas d’application aux réseaux de communica-
tions électroniques publics visés par :

1° l’arrêté royal du 7 mars 1995 relatif à l’établissement et à
l’exploitation de réseaux de mobilophonie GSM;

2° l’arrêté royal du 24 octobre 1997 relatif à l’établissement et à
l’exploitation de réseaux de mobilophonie DCS-1800;

3° l’arrêté royal du 18 janvier 2001 fixant le cahier des charges et la
procédure relative à l’octroi d’autorisations pour les systèmes de
télécommunications mobiles de la troisième génération.

Art. 9. Afin de couvrir les frais de gestion du dossier, l’opérateur
verse annuellement à l’Institut un montant de 450 EUR pour les
activités de communication électroniques visées à l’article 5, 3°.

Art. 10. Afin de couvrir les frais de gestion du dossier, l’opérateur
verse annuellement à l’Institut pour les activités de communication
électroniques visées à l’article 6, § 1er un montant de 250 EUR pour
l’ensemble des services et réseaux de communication électroniques
déclarés.

Art. 11. Le premier paiement des redevances fixées aux articles 8,
9 et 10 est effectué dans un délai de trente jours calendrier à partir de la
notification. Le montant est calculé au prorata du nombre de mois
restant de l’année au cours de laquelle la notification a lieu. Le mois où
la notification a lieu est compté en tant que mois entier. Les paiements
ultérieurs doivent être effectués de manière complète et indivisible
avant le 31 janvier.

Art. 12. § 1er. Les montants des redevances mentionnées dans le
présent arrêté sont adaptés à l’indice des prix à la consommation le
1er janvier de chaque année.

§ 2. L’adaptation est réalisée à l’aide du coefficient obtenu en divisant
l’indice des prix du mois de novembre qui précède le mois de janvier au
cours duquel l’adaptation a lieu par l’indice des prix du mois de
novembre 2003. Pour le calcul de ce coefficient, on arrondit celui-ci aux
dix millièmes supérieurs ou inférieurs selon que le chiffre des cent
millièmes atteint ou non cinq. Après application du coefficient, les
montants obtenus sont arrondis à leuro supérieur.

§ 3. L’éventuelle contestation du calcul de l’indexation ne suspend en
aucun cas l’obligation de payer le montant communiqué par l’Institut,
sauf en cas de suspension prononcée par la cour d’appel conformément
à l’article 2, § 2, de la loi du 17 janvier 2003 concernant les recours et le
traitement des litiges à l’occasion de la loi du 17 janvier 2003 relative au
statut du régulateur des secteurs des postes et télécommunications
belges.
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Art. 13. Geen enkele gehele of gedeeltelijke stopzetting van de
activiteiten of een onderdeel daarvan, geeft aanleiding tot enige
terugbetaling van het geheel of een gedeelte van de rechten bedoeld in
dit besluit.

Afdeling 5. — Slotbepalingen

Art. 14. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 20 april 1999 betreffende de rechten die
aan het Instituut moeten betaald worden door de personen die ertoe
gehouden zijn een aangifte te doen van telecommunicatiediensten;

2° het koninklijk besluit van 20 april 1999 betreffende de categorieën
van telecommunicatiediensten waarvoor exploitatievoorwaarden wor-
den opgelegd;

3° het ministerieel besluit van 11 juni 1999 tot vaststelling van de
exploitatievoorwaarden die opgelegd worden aan bepaalde telecom-
municatiediensten;

4° het ministerieel besluit van 11 juni 1999 tot vaststelling van de
nadere regels inzake de aangifte van telecommunicatiediensten;

5° het ministerieel besluit van 3 augustus 1999 tot vaststelling van de
nadere regels inzake de aangifte en de overdracht van niet-openbare
telecommunicatienetwerken.

Art. 15. Onze Minister bevoegd voor Economie, Energie, Buiten-
landse Handel en Wetenschapsbeleid en Onze Minister van Werk en
Consumentenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting en Consumentenzaken
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11123]N. 2007 — 1326

16 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
Algemene Directie Telecommunicatie en Informatiemaatschappij
bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
2 augustus 2002 en 8 oktober 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 2002 houdende
oprichting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Tele-
communicatie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2003 tot vaststelling
van de benaming en van de bevoegdheden van de Algemene Directies
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 januari 2007;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 6 februari 2007
uitgebracht door het Tussenoverlegcomité van Sector IV « Economische
Zaken »;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 13 maart 2007;

Art. 13. Aucune cessation d’activités complète ou partielle ou d’une
partie de celles-ci ne donne lieu à un quelconque remboursement de
l’ensemble ou d’une partie des redevances visées dans le présent arrêté.

Section 5. — Dispositions finales

Art. 14. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 20 avril 1999 relatif aux redevances à payer à
l’Institut par les personnes tenues de faire une déclaration de services
de télécommunications;

2° l’arrêté royal du 20 avril 1999 concernant les catégories de services
de télécommunications soumis à des conditions d’exploitation;

3° l’arrêté ministériel du 11 juin 1999 fixant les conditions d’exploi-
tation imposées à certains services de télécommunications;

4° l’arrêté ministériel du 11 juin 1999 fixant les modalités de
déclaration des services de télécommunications;

5° l’arrêté ministériel du 3 août 1999 fixant les modalités de
déclaration et de cession des réseaux non publics de télécommunica-
tions.

Art. 15. Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique et Notre Ministre de l’Emploi et
la Protection de la Consommation, chacun en ce qui le concerne, sont
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11123]F. 2007 — 1326

16 MARS 2007. — Arrêté royal créant une Direction générale des
Télécommunications et de la Société de l’Information auprès du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2002 portant création du Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, modifié par les
arrêtés royaux du 2 août 2002 et du 8 octobre 2004;

Vu l’arrêté royal du 26 février 2002 portant création du Service public
fédéral de Programmation des Télécommunications;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2003 fixant la dénomination et les
compétences des Directions générales du Service public fédéral Econo-
mie, P.M.E., Classes moyennes et Energie;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 janvier 2007;

Vu l’avis motivé du 6 février 2007 émis par le Comité intermédiaire
de concertation du Secteur IV « Affaires économiques »;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
13 mars 2007;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
16 maart 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, 2°, van het koninklijk besluit van
25 februari 2002 houdende oprichting van de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, wordt het cijfer « 8 »
vervangen door het cijfer « 9 ».

Art. 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 november 2003 tot
vaststelling van de benaming en de bevoegdheden van de Algemene
Directies van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie wordt aangevuld als volgt :

« 10° de Algemene Directie van Telecommunicatie en Informatiemaat-
schappij ».

Art. 3. Het koninklijk besluit van 26 februari 2002 houdende
oprichting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Tele-
communicatie wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 19 maart 2007.

Art. 5. Onze Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2007/22383]N. 2007 — 1327

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit houdende hervorming van de
bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren bij het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, inzon-
derheid op artikel 6, § 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut en het koninklijk besluit van 8 januari 1973 houdende bezoldigings-
regeling van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 1995 tot vaststelling van
de weddenschalen der aan verscheidene federale overheidsdiensten
gemene graden, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
30 januari 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1998 houdende
vereenvoudiging van de loopbaan van sommige ambtenaren van het
Ministerie van Middenstand en Landbouw, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 november 2001 en 11 juli 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1998 tot vaststelling van
de weddenschalen verbonden aan de bijzondere graden bij het
Ministerie van Middenstand en Landbouw, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 30 november 2001, 4 december 2001, 19 november 2002 en
11 juli 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 houdende
vereenvoudiging van de loopbaan van sommige ambtenaren van het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 mars 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 25 février 2002
portant création du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, le chiffre « 8 » est remplacé par le chiffre « 9 ».

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté royal du 20 novembre 2003 fixant la
dénomination et les compétences des Directions générales du Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie est
complété comme suit :

« 10° la Direction générale des Télécommunications et de la Société
de l’Information ».

Art. 3. L’arrêté royal du 26 février 2002 portant création du Service
public fédéral de Programmation des Télécommunications est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 19 mars 2007.

Art. 5. Notre Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
M. VERWILGHEN

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2007/22383]F. 2007 — 1327

6 MARS 2007. — Arrêté royal portant réforme de la carrière
particulière de certains agents de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence Fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire, notamment l’article 6, § 7;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public et l’arrêté royal du 8 janvier 1973
portant statut pécuniaire du personnel de certains organismes d’intérêt
public;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 1995 fixant les échelles de traitement des
grades communs à plusieurs services publics fédéraux, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 30 janvier 2006;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1998 portant simplification des
carrières de certains agents du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture, modifié par les arrêtés royaux des 30 novembre 2001 et
11 juillet 2003;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1998 fixant les échelles de traitement
des grades particuliers du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture, modifié par les arrêtés royaux des 30 novembre 2001,
4 décembre 2001, 19 novembre 2002 et 11 juillet 2003;

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 portant simplification de la carrière
de certains agents du Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 20 juillet 2004;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 tot vaststelling
van de weddenschalen verbonden aan de bijzondere graden bij het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 2002 tot oprichting
van een voorlopige cel bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 september 2002 tot overdracht
van personeelsleden van het Ministerie van Middenstand en Land-
bouw naar de voorlopige cellen van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en de federale overheidsdiensten, zoals
het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2003 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van het personeel van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 2004 betreffende de
loopbaan van niveau A van het rijkspersoneel, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 januari 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 maart 2003 houdende
uitvoering van het koninklijk besluit van 24 september 2002 tot
oprichting van een voorlopige cel bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van de lijst van de
personeelsleden van het Instituut voor veterinaire keuring en van de
Algemene Eetwareninspectie van het Ministerie van Sociale Zaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu overgedragen naar het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 november 2004 houdende
integratie van de personeelsleden van de voorlopige cel van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen in het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 juni 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 16 november 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 25 januari 2006;

Gelet op het protocol van 26 april 2006 waarin de conclusies van de
onderhandelingen binnen het Sectorcomité XII «Volksgezondheid»
worden vermeld;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 18 decem-
ber 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Integratie van de bijzondere graden
in de loopbaan van niveau A

Artikel 1. De hiernavermelde graden waarvan de personeelsleden
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
titularis zijn, worden geschrapt :

In rang 13 :

Gezondheidsinspecteur-directeur;

In rang 10 :

Gezondheidsinspecteur.

Art. 2. § 1. De ambtenaren die op 1 december 2004 titularis zijn van
één van de geschrapte graden die hierna in kolom 1 zijn opgenomen,
bekleed met een weddenschaal die in kolom 2 is opgenomen, worden
ambtshalve benoemd in de klasse die in kolom 3 is opgenomen,
bezoldigd in de weddenschaal opgenomen in kolom 4 en dragen de
titel vermeld in kolom 5.

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 fixant les échelles de traitement liées
aux grades particuliers au Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 20 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 2002 créant une cellule provisoire
auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 29 septembre 2002 transférant des membres du
personnel du Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture vers
les cellules provisoires de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire et des services publics fédéraux, modifié par l’arrêté
royal du 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 3 février 2003 portant statut administratif et
pécuniaire du personnel de l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne Alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 4 août 2004 relatif à la carrière du niveau A des
agents de l’Etat, modifié par l’arrêté royal du 30 janvier 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 25 mars 2003 portant exécution de l’arrêté
royal du 24 septembre 2002 créant une cellule provisoire auprès de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant
la liste des agents de l’Institut d’expertise vétérinaire et de l’Inspection
générale des denrées alimentaires du Ministère des Affaires sociales, de
la Santé publique et de l’Environnement transférés à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté ministériel du 30 novembre 2004 portant intégration des
membres du personnel de la cellule provisoire de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire au sein de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er juin 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
16 novembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 25 janvier 2006;

Vu le protocole du 26 avril 2006 dans lequel sont consignées les
conclusions de la négociation menée au sein du Comité de secteur XII
« Santé publique »;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 18 décembre 2006, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat;

Sur proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Intégration des grades particuliers
dans la carrière du niveau A

Article 1er. Les grades suivants dont sont titulaires les membres du
personnel de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont rayés :

Au rang 13 :

Inspecteur sanitaire-directeur;

Au rang 10 :

Inspecteur sanitaire.

Art. 2. § 1er. Les agents qui, au 1er décembre 2004, sont titulaires de
l’un des grades rayés à l’article 1er et repris, dans le tableau ci-après,
dans la colonne 1, rémunérés dans une échelle de traitement reprise
dans la colonne 2, sont nommés d’office dans la classe reprise dans la
colonne 3, rémunérés par l’échelle de traitement reprise dans la
colonne 4 et portent le titre repris dans la colonne 5.
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1 2 3 4 5

Grade rayé Ancienne échelle Classe de métier Nouvelle échelle Titre

— — — — —

Geschrapte graad Oude schaal Vakklasse Nieuwe schaal Titel

Inspecteur sanitaire
Gezondheidsinspecteur 10D A2 A22 Attaché

Inspecteur sanitaire
Gezondheidsinspecteur 10E A2 A23 Attaché

Inspecteur sanitaire ayant une ancienneté pécu-
niaire de moins de 11 ans
Gezondheidsinspecteur met een geldelijke anciën-
niteit van minder dan 11 jaar

10F A3 A31 Attaché

Inspecteur sanitaire ayant une ancienneté pécu-
niaire de 11 ans et plus
Gezondheidsinspecteur met een geldelijke anciën-
niteit van 11 jaar en meer

10F A3 A32 Attaché

Inspecteur sanitaire-directeur
Gezondheidsinspecteur-directeur 13D A3 A33 Conseiller général

Adviseur-generaal

Inspecteur sanitaire-directeur
Gezondheidsinspecteur-directeur 13E A4 A41 Conseiller général

Adviseur-generaal

§ 2. De klasseanciënniteit van de ambtenaren benoemd in toepassing
van § 1, is gelijk aan de graadanciënniteit welke verkregen was op
1 december 2004 in de graad waarvan ze titularis waren.

De anciënniteit verkregen in niveau 1 wordt geacht verkregen te zijn
in niveau A.

§ 3. De door deze ambtenaren verkregen geldelijke anciënniteit wordt
geacht verkregen te zijn in de nieuwe weddenschaal.

§ 4. In afwijking van § 1, en in voorkomend geval, behouden de
ambtenaren het voordeel van de weddenschaal van de graad waarmee
ze waren bekleed, voor zover deze gunstiger is.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 3. De ambtenaar voorheen bekleed met de graad van adjunct-
rechtskundig adviseur (vlakke loopbaan in uitdoving) en bezoldigd in
de weddenschaal 10B bekomt de weddenschaal 13A zodra hij achttien
jaar klasseanciënniteit telt, voor zover hij op dat ogenblik geen
gunstiger weddenschaal geniet.

Art. 4. In afwijking van artikel 25 van het koninklijk besluit van
10 april 1995 tot vaststelling van de weddenschalen der aan verschei-
dene federale overheidsdiensten gemene graden, bekomen de ambte-
naren voorheen bezoldigd in de weddenschaal 10E die op 30 november
2004 tenminste achttien jaar graadanciënniteit tellen, de weddenschaal
10F, op de eerste dag van de maand volgend op de datum van hun
inschrijving voor gecertificeerde opleiding, voorzover ze erin geslaagd
zijn en ze op dat ogenblik geen gunstiger regeling genieten.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2004.

Art. 6. Onze Minister bevoegd voor de Voksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

§ 2. L’ancienneté de classe des agents nommés en application du § 1er

est égale à l’ancienneté de grade acquise à la date du 1er décembre 2004
dans le grade dont ils étaient titulaires.

L’ancienneté acquise dans le niveau 1 est censée être acquise dans le
niveau A.

§ 3. L’ancienneté pécuniaire acquise par ces agents est censée être
acquise dans la nouvelle échelle de traitement.

§ 4. Par dérogation au § 1er, le cas échéant, les agents conservent le
bénéfice de l’échelle de traitement du grade dont ils étaient revêtus,
pour autant qu’elle soit plus favorable.

CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales

Art. 3. L’agent anciennement revêtu du grade de Conseiller juridi-
que adjoint (carrière plane en extinction) et rémunéré dans l’échelle de
traitement 10B obtient l’échelle de traitement 13 A dès qu’il compte 18
ans d’ancienneté de classe, et pour autant qu’il ne bénéficie pas d’une
échelle de traitement plus favorable.

Art. 4. Par dérogation à l’article 25 de l’arrêté royal du 10 avril 1995
fixant les échelles de traitement des grades communs à plusieurs
services publics fédéraux, les agents, anciennement rémunérés dans
l’échelle de traitement 10E qui comptent une ancienneté de grade d’au
moins dix-huit ans à la date du 30 novembre 2004, obtiennent l’échelle
de traitement 10F le 1er jour du mois qui suit celui de leur inscription à
une formation certifiée, pour autant qu’ils l’aient réussie et qu’ils ne
bénéficient pas à ce moment d’un régime plus avantageux.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2004.

Art. 6. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

16348 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[S − C − 2007/07074]N. 2007 — 1328

12 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 1995 betreffende de burgerlijke
aansprakelijkheid, de rechtshulp en de zaakschadevergoeding van
het militair personeel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 mei 1994 inzake de rechtstoestanden van het
personeel van Defensie, inzonderheid op artikel 97, § 1, vervangen door
de wet van 27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 maart 1995 betreffende de
burgerlijke aansprakelijkheid, de rechtshulp en de zaakschadevergoe-
ding van het militair personeel, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
11 september 1995;

Gelet op het protocol van het Onderhandelingscomité van het
militair personeel, afgesloten op 3 oktober 2006;

Gelet op het advies 42.066/4 van de Raad van State, gegeven op
29 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 9 maart 1995
betreffende de burgerlijke aansprakelijkheid, de rechtshulp en de
zaakschadevergoeding van het militair personeel, wordt vervangen als
volgt :

« Koninklijk besluit betreffende de burgerlijke aansprakelijkheid van
en de rechtshulp aan militairen en de vergoeding van de door hen
opgelopen schade ».

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in onderdeel 1° worden de woorden « van het militair personeel »
vervangen door de woorden « van het personeel van Defensie »;

2° in de Franse tekst van onderdeel 2° worden de woorden « ministre
de la Défense nationale » vervangen door de woorden « ministre de la
Défense ».

Art. 3. In artikel 3, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « het bepaalde in de artikel 4, § 4 » vervangen door de
woorden « de bepalingen van artikel 4, § 4 ».

Art. 4. Het opschrift van hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt :

« Hoofdstuk IV. Schade geleden door de militair ».

Art. 5. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 9. Op zijn aanvraag wordt de militair of de ex-militair die
schade heeft geleden, zoals bedoeld in artikel 97, § 1, van de wet,
vergoed volgens de procedure en de nadere regels, bepaald in de
artikelen 10 tot 12. ».

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 10. § 1. Binnen de achtenveertig uur na de vaststelling van
de schade, moet de betrokkene zijn hiërarchische chef schriftelijk op de
hoogte brengen van het feit dat hij schade geleden heeft. De hiërarchi-
sche chef verstrekt hem onmiddellijk een gedateerd ontvangstbericht
betreffende deze verklaring.

Indien een derde aansprakelijk gesteld kan worden, moet de
betrokkene bovendien, binnen de acht werkdagen volgend op de
datum van het ontvangstbericht bedoeld in het eerste lid, deze derde
schriftelijk in gebreke stellen met het oog op de vergoeding van de
schade, en in voorkomend geval klacht indienen tegen hem.

De betrokkene moet zijn schriftelijke vergoedingsaanvraag voor de
geleden schade rechtstreeks richten tot de directeur-generaal juridische
steun en bemiddeling, binnen de dertig werkdagen volgend op de
datum van het ontvangstbericht bedoeld in het eerste lid.

Als de termijnen bepaald in het eerste, het tweede of het derde lid
niet werden gerespecteerd, dan neemt de directeur-generaal juridische
steun en bemiddeling de vergoedingsaanvraag niet in overweging,
behalve als de betrokkene de termijnen niet heeft kunnen respecteren
wegens overmacht.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[S − C − 2007/07074]F. 2007 — 1328

12 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mars 1995
relatif à la responsabilité civile, à l’assistance en justice et à la
réparation du dommage aux biens du personnel militaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux statuts du personnel de la
Défense, notamment l’article 97, § 1er, remplacé par la loi du
27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 9 mars 1995 relatif à la responsabilité civile, à
l’assistance en justice et à la réparation du dommage aux biens du
personnel militaire, modifié par l’arrêté royal du 11 septembre 1995;

Vu le protocole du Comité de négociation du personnel militaire,
clôturé le 3 octobre 2006;

Vu l’avis 42.066/4 du Conseil d’Etat, donné le 29 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 9 mars 1995 relatif à la
responsabilité civile, à l’assistance en justice et à la réparation du
dommage aux biens du personnel militaire, est remplacé par l’intitulé
suivant :

« Arrêté royal relatif à la responsabilité civile et à l’assistance en
justice des militaires et à l’indemnisation du dommage subi par eux ».

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° dans le 1°, le mot « militaire » est remplacé par les mots « de la
Défense »;

2° dans le 2°, les mots « ministre de la Défense nationale » sont
remplacés par les mots « ministre de la Défense ».

Art. 3. Dans l’article 3, alinéa 2, du même arrêté, les mots « les
dispositions l’article 4, § 4 » sont remplacés par les mots « les
dispositions de l’article 4, § 4 ».

Art. 4. L’intitulé du chapitre IV du même arrêté, est remplacé par
l’intitulé suivant :

« Chapitre IV. Du dommage subi par le militaire ».

Art. 5. L’article 9 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 9. A sa demande, le militaire ou l’ancien militaire qui subit
un dommage visé à l’article 97, § 1er, de la loi, est indemnisé selon la
procédure et les modalités fixées aux articles 10 à 12. ».

Art. 6. L’article 10 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 10. § 1er. Dans les quarante-huit heures qui suivent la
constatation du dommage, l’intéressé doit informer son supérieur
hiérarchique par écrit du fait qu’il a subi un dommage. Le supérieur
hiérarchique lui délivre immédiatement un accusé de réception daté
relatif à cette déclaration.

En outre, lorsque la responsabilité d’un tiers peut être mise en cause,
l’intéressé doit, dans un délai de huit jours ouvrables qui suivent la date
de l’accusé de réception visé à l’alinéa 1er, mettre par écrit ce tiers en
demeure d’indemniser le dommage et le cas échéant déposer plainte à
son encontre.

L’intéressé doit adresser sa demande écrite d’indemnisation pour le
dommage subi, directement au directeur général appui juridique et
médiation, dans les trente jours ouvrables qui suivent la date de
l’accusé de réception visé à l’alinéa 1er.

Si les délais fixés aux alinéas 1er, 2 ou 3 n’ont pas été respectés, le
directeur général appui juridique et médiation ne prend pas en
considération la demande d’indemnisation, sauf si l’intéressé n’a pas
pu respecter les délais pour un cas de force majeure.
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§ 2. De vergoedingsaanvraag bevat, op straffe van niet-
ontvankelijkheid :

1° de vermelding van de datum waarop de aanvraag werd opgesteld;
2° de identiteit, de graad, het stamnummer, de gewone plaats van het

werk, de woonplaats en het bankrekeningnummer van de betrokkene;
3° in voorkomend geval, de identiteit, de woonplaats en het

telefoonnummer van de advocaat van de betrokkene;
4° een korte beschrijving van de omstandigheden waarin de schade

werd geleden, met vermelding van de datum en de plaats;
5° een beschrijving van de geleden schade;
6° in voorkomend geval, de vermelding van de naam, de voornamen,

het beroep en de woonplaats van de getuigen;
7° in voorkomend geval, de vermelding van de naam, de voornamen,

het beroep en de woonplaats van de derde die aansprakelijk gesteld
kan worden, de vermelding van het feit dat klacht is ingediend tegen
deze derde of dat deze derde in gebreke is gesteld met het oog op de
vergoeding van de schade; in voorkomend geval wordt een kopie van
de ingebrekestelling bij de aanvraag gevoegd;

8° in voorkomend geval, de vermelding van het feit dat de
betrokkene zich burgerlijke partij heeft gesteld tegen de derde die
aansprakelijk kan worden gesteld;

9° de vermelding van de andere middelen waarover de betrokkene
beschikt om herstel van de geleden schade te verkrijgen, of de
vermelding dat zulke andere middelen ontbreken, alsook, in voorko-
mend geval, de vermelding van de krachtens één of meer van deze
middelen reeds verkregen schadevergoeding.

Indien de betrokkene in de onmogelijkheid verkeert om de vergoe-
dingsaanvraag zelf in te dienen, kan ze worden ingediend door de
persoon die hij hiertoe machtigt.

De vergoedingsaanvraag moet eindigen met de woorden : « Ik
bevestig op mijn eer dat deze verklaring oprecht en volledig is. » , en
ondertekend worden door de betrokkene of zijn gemachtigde.

§ 3. De betrokkene moet bij de vergoedingsaanvraag alle stavingstuk-
ken voegen die betrekking hebben op de geleden schade. ».

Art. 7. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 11. Onverminderd een latere rechterlijke uitspraak met
betrekking tot de geleden schade, bepaalt de directeur-generaal juridi-
sche steun en bemiddeling, op grond van de bewijselementen aange-
voerd door de militair en de concrete gegevens van de zaak, voor elk
geval het bedrag van de vergoeding die aan hem zal worden gestort. ».

Art. 8. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 12. Na de indiening van de vergoedingsaanvraag overeen-
komstig de bepalingen van dit besluit, blijft de vergoeding verschul-
digd, naargelang het geval :

1° aan de betrokkene indien hij de hoedanigheid van militair verliest;

2° aan de rechthebbenden van de betrokkene indien hij overlijdt. ».

Art. 9. In artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 11 september 1995, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de Franse tekst worden de woorden « ministre de la Défense
nationale » vervangen door de woorden « ministre de la Défense »;

2° de woorden « chef van het Burgerlijk Algemeen Bestuur » worden
vervangen door de woorden « directeur-generaal juridische steun en
bemiddeling »;

3° in onderdeel 6° wordt het woord « zaakschade » vervangen door
het woord « schade ».

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 mei 2003.

Op vergoedingsaanvragen ingediend vóór de datum van bekendma-
king van dit besluit in het Belgisch Staatsblad blijven evenwel de
procedureregels van toepassing die van kracht zijn op de datum van de
indiening van de aanvraag.

Art. 11. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

§ 2. La demande d’indemnisation contient, sous peine de non-
recevabilité :

1° l’indication de la date à laquelle la demande a été établie;
2° l’identité, le grade, le numéro de matricule, le lieu habituel de

travail, le domicile et le numéro de compte bancaire de l’intéressé;
3° le cas échéant, l’identité, le domicile et le numéro de téléphone de

l’avocat de l’intéressé;
4° une description sommaire des circonstances dans lesquelles le

dommage est survenu, en ce compris l’indication de la date et du lieu;
5° une description du dommage subi;
6° le cas échéant, l’indication du nom, des prénoms, de la profession

et du domicile des témoins;
7° le cas échéant, l’indication du nom, des prénoms, de la profession

et du domicile du tiers dont la responsabilité peut être mise en cause, la
mention du fait qu’il a été déposé plainte à l’encontre de ce tiers ou que
celui-ci a été mis en demeure d’indemniser le dommage; le cas échéant,
une copie de la mise en demeure est jointe à la demande;

8° le cas échéant, l’indication du fait que l’intéressé s’est constitué
partie civile contre le tiers pouvant être mis en cause;

9° l’indication des autres moyens dont dispose l’intéressé pour
obtenir la réparation du dommage, ou l’indication de l’absence de tels
autres moyens, ainsi que, le cas échéant, l’indication du montant de
l’indemnisation déjà obtenue en vertu de l’un ou l’autre de ces moyens.

Si l’intéressé est dans l’impossibilité d’introduire lui-même la demande
d’indemnisation, celle-ci peut être introduite par la personne qu’il
mandate à cette fin.

La demande d’indemnisation doit se terminer par les mots : « J’affirme
sur l’honneur que la présente déclaration est sincère et complète. » , et
être signée par l’intéressé ou par son mandataire.

§ 3. L’intéressé doit joindre à la demande d’indemnisation toutes les
pièces justificatives relatives au dommage subi. » .

Art. 7. L’article 11 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 11. Sans préjudice d’une décision judiciaire ultérieure
relative au dommage subi, le directeur général appui juridique et
médiation fixe, dans chaque cas, sur la base des éléments de preuve
avancés par le militaire et des éléments de la cause, le montant de
l’indemnisation qui lui sera versée. ».

Art. 8. L’article 12 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 12. Après l’introduction de la demande d’indemnisation
conformément aux dispositions du présent arrêté, l’indemnisation
reste, le cas échéant, due :

1° à l’intéressé si celui-ci perd la qualité de militaire;

2° aux ayants droit de l’intéressé si celui-ci décède. ».

Art. 9. A l’article 13 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
11 septembre 1995, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « ministre de la Défense nationale » sont remplacés par les
mots « ministre de la Défense »;

2° les mots « chef de l’administration générale civile » sont remplacés
par les mots « directeur général appui juridique et médiation »;

3° dans le 6°, les mots « dommages au biens » sont remplacés par le
mot « dommage ».

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 22 mai 2003.

Toutefois, les demandes d’indemnisation introduites avant la date de
la publication du présent arrêté au Moniteur belge restent régies par les
règles de procédure en vigueur à la date de l’introduction de la
demande.

Art. 11. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
A. FLAHAUT
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200830]F. 2007 — 1329

25 JANVIER 2007. — Décret instituant un prix du Parlement de la Communauté française de Belgique
en vue de récompenser un(e) jeune artiste de la Communauté française dans le domaine des arts plastiques

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Il est institué un prix annuel du Parlement de la Communauté française en vue de récompenser un(e)
jeune artiste de la Communauté française dans le domaine des arts plastiques. Ce prix est attribué successivement,
suivant une rotation de quatre années, aux disciplines suivantes :

— design;

— sculpture et installation;

— peinture et dessin;

— photographie, image imprimée et art numérique.

Art. 2. Le montant du prix s’élève à S 5.000 et est indivisible. Ce montant sera indexé automatiquement.

En cas d’acquisition d’une oeuvre de l’artiste primé(e), les modalités d’acquisition et de reproduction sont fixées
de manière contractuelle.

L’artiste primé(e) garde sur son oeuvre ses droits d’auteur et de suite tels qu’ils sont protégés par la loi. Toutefois,
le Parlement de la Communauté française obtient le droit non exclusif et gratuit de reproduire l’oeuvre de l’artiste
primé(e) à l’occasion de l’accomplissement de ses missions en matière d’information et de promotion.

Art. 3. Les dossiers soumis au jury doivent être présentés à la date de clôture par des artistes de moins de
quarante ans et ayant un lien avec la Communauté française de Belgique.

Art. 4. Ce prix est décerné par un jury composé :

1o De membres du Parlement, à raison d’un membre désigné par chaque groupe politique reconnu;

2o De deux membres choisis en son sein par l’Académie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de
Belgique;

3o De deux membres choisis par le Bureau du Parlement en raison de leur compétence reconnue dans la discipline
dans laquelle le prix est attribué ou de leur appartenance au corps enseignant des établissements d’enseignement
artistique dans la Communauté;

4o De deux membres choisis par le Bureau en raison de leur collaboration à la presse écrite ou audiovisuelle en
qualité de critique d’art ou de journaliste spécialisé dans le domaine des arts plastiques.

Le jury est présidé par le président du Parlement de la Communauté française ou un membre du Bureau, celui-ci
a voix délibérative.

Le Bureau veille au remplacement du ou des membres du jury avec le ou lesquels des candidats ont soit un lien
de parenté soit de subordination.

Le jury ne peut siéger valablement qu’en présence de la majorité de ses membres.

Les décisions du jury sont prises à la majorité absolue des voix. Si aucune majorité ne se dégage après le 3e tour
de scrutin, le jury peut décider de ne pas attribuer de prix.

Art. 5. La désignation des membres du jury est communiquée, chaque année, au Parlement de la Communauté
française pour le 31 janvier au plus tard.

Le jury commence ses travaux au plus tard le 15 février. Il est convoqué par son président.

Art. 6. Le jury arrête son règlement qui doit être approuvé par le Bureau du Parlement de la Communauté
française.

Art. 7. Le Bureau du Parlement de la Communauté française arrête la date ultime de désignation du lauréat/de
la lauréate et la manière dont la décision du jury est communiquée au public.
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Art. 8. Le crédit budgétaire relatif au prix décerné par le Parlement de la Communauté française est inscrit au
budget de fonctionnement du Parlement.

Art. 9. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Art. 10. Le décret du 21 février 1994 instituant un prix du Conseil de la Communauté française de Belgique en vue
de récompenser une œuvre originale d’un(e) jeune artiste de la Communauté française dans le domaine des arts
plastiques est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 janvier 2007.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française,
chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA

La Vice-Présidente
et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances,
M. DAERDEN

Le Ministre de la Fonction publique et des Sports,
C. EERDEKENS

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

Session 2006-2007
Documents du Conseil. — Proposition de décret, no 345-1.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du mardi 23 janvier 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200830]N. 2007 — 1329

25 JANUARI 2007. — Decreet tot instelling van een prijs van het Parlement van de Franse Gemeenschap van België
voor de bekroning van een jong kunstenaar van de Franse Gemeenschap op het gebied van de beeldende
kunsten

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Er wordt een jaarlijkse prijs van het Parlement van de Franse Gemeenschap ingesteld voor de bekroning
van een jong kunstenaar van de Franse Gemeenschap op het gebied van de beeldende kunsten.

Deze prijs wordt achtereenvolgens, bij een toerbeurt van vier jaar, toegekend voor de volgende disciplines :

— design;

— beeldhouwkunst en installatie;

— schilderkunst en tekenkunst;

— fotografie, gedrukt beeld en digitale kunst.

Art. 2. De prijs bedraagt 5.000 euro en kan niet gedeeld worden. Dit bedrag zal automatisch geïndexeerd worden.

Bij aankoop van een kunstwerk van de bekroonde kunstenaar worden de nadere regels voor de aankoop en de
reproductie contractueel vastgesteld.

De bekroonde kunstenaar behoudt op zijn kunstwerk zijn auteurs- en volgrechten, zoals zij door de wet beschermd
worden. Het Parlement van de Franse Gemeenschap bekomt evenwel het niet uitsluitend en gratis recht om een
reproductie van het werk van de bekroonde kunstenaar te maken ter gelegenheid van het vervullen van zijn opdracht
op het gebied van informatie en promotie.

Art. 3. De aan de jury voorgelegde dossiers moeten op de afsluitingsdatum voorgesteld worden door kunstenaars
van minder dan veertig jaar die behoren tot de Franse Gemeenschap van België.

Art. 4. Deze prijs wordt uitgereikt door een jury samengesteld uit :

1o leden van het Parlement, naar rata van een lid aangewezen door elke erkende politieke groep;

2o twee leden gekozen uit en door de ″Academie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique″;

3o twee leden gekozen door het Bureau van het Parlement wegens hun erkende bevoegdheid in de discipline
waarvoor de prijs wordt toegekend of wegens het feit dat zij behoren tot het onderwijzend personeel van de
inrichtingen voor kunstonderwijs in de Gemeenschap;
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4o twee leden gekozen door het Bureau omwille van het feit dat zij medewerkers zijn van de geschreven of
audiovisuele pers in de hoedanigheid van kunstcritici of van journalisten gespecialiseerd in beeldende kunsten.

De voorzitter van het Parlement van de Franse Gemeenschap of een lid van het Bureau neemt het voorzitterschap
van de jury waar; hij is stemgerechtigd.

Het Bureau zorgt voor het vervangen van het lid of de leden van de jury tussen welk(e) en de kandidaten ofwel
een verwantschaps- ofwel een ondergeschiktheidsverband bestaat.

De jury kan slechts geldig zitting houden indien de meerderheid van haar leden aanwezig is.
De beslissingen van de jury worden genomen bij volstrekte meerderheid van stemmen. Komt er geen meerderheid

uit de bus na de derde stemming, dan kan de jury beslissen de prijs niet toe te kennen.

Art. 5. De aanwijzing van de juryleden wordt elk jaar, uiterlijk op 31 januari, meegedeeld aan het Parlement van
de Franse Gemeenschap.

De jury vat uiterlijk op 15 februari haar werkzaamheden aan. Zij wordt door de voorzitter bijeengeroepen.

Art. 6. De jury stelt haar reglement vast, dat door het Bureau van het Parlement van de Franse Gemeenschap moet
worden goedgekeurd.

Art. 7. Het Bureau van het Parlement van de Franse Gemeenschap bepaalt de uiterste datum voor de aanwijzing
van de laureaat en de wijze waarop de beslissing van de jury aan het publiek wordt meegedeeld.

Art. 8. Het begrotingskrediet voor de prijs uitgereikt door het Parlement van de Franse Gemeenschap wordt
uitgetrokken op de werkingsbegroting van het Parlement.

Art. 9. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2007.

Art. 10. Het decreet van 21 februari 1994 tot instelling van een prijs van de Raad van de Franse Gemeenschap voor
de bekroning van een origineel werk inzake beeldende kunsten gecreëerd door een jong kunstenaar van de Franse
Gemeenschap, wordt opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 25 januari 2007.
De Minister-Presidente,

belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting en Financiën,
M. DAERDEN

De Minister van Ambtenarenzaken en Sport,
C. EERDEKENS

De Minister van Cultuur, de Audiovisuele Sector en Jeugd,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

Zitting 2006-2007
Stukken van de Raad. — Voorstel van decreet, nr. 345-1.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van dinsdag 23 januari 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200821]F. 2007 — 1330

25 JANVIER 2007. — Décret modifiant le décret du 19 juillet 2001 portant confirmation des profils de formation de
technicien/technicienne en agriculture, agent/agente technique de la nature et des forêts, ouvrier qualifié/ouvrière
qualifiée en agriculture, technicien/technicienne de l’automobile, [...], mécanicien/mécanicienne-garagiste,
métallier-soudeur/métallière-soudeuse, boulanger-pâtissier/boulangère-pâtissière, vendeur-retoucheur/vendeuse-
retoucheuse, agent/agente en accueil et tourisme, technicien commercial/technicienne commerciale,
vendeur/vendeuse, agent/agente d’éducation et animateur/animatrice définis conformément à l’article 6 du
décret du 27 octobre 1994 organisant la concertation pour l’enseignement secondaire

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. L’intitulé du décret du 19 juillet 2001 portant confirmation des profils de formation de

technicien/technicienne en agriculture, agent/agente technique de la nature et des forêts, ouvrier qualifié/ouvrière
qualifiée en agriculture, technicien/technicienne de l’automobile, [...], mécanicien/mécanicienne garagiste, métallier-
soudeur/métallière-soudeuse, boulanger-pâtissier/boulangère-pâtissière, vendeur-retoucheur/vendeuse- retou-
cheuse, agent/agente en accueil et tourisme, technicien commercial/technicienne commerciale, vendeur/vendeuse,
agent/agente d’éducation et animateur/animatrice définis conformément à l’article 6 du décret du 27 octobre 1994
organisant la concertation pour l’enseignement secondaire, est remplacé par l’intitulé suivant : « Décret portant
confirmation de profils de formation tels que définis à l’article 6 du décret du 27 octobre 1994 organisant la concertation
pour l’enseignement secondaire ».
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Art. 2. Les articles 1er à 13 sont complétés par les mots « et est applicable à la formation en alternance sur la base
de l’article 49 du décret précité ».

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur à la date de parution au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 janvier 2007.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française,
chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA

La Vice-Présidente
et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances,
M. DAERDEN

Le Ministre de la Fonction publique et des Sports,
C. EERDEKENS

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

Session 2006-2007
Documents du Conseil. Projet de décret, no 333-1. — Rapport, no 333-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du mardi 23 janvier 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200821]N. 2007 — 1330
25 JANUARI 2007. — Decreet tot wijziging van het decreet van 19 juli 2001 tot bekrachtiging van de

opleidingsprofielen van mannelijk of vrouwelijk technicus landbouwkunde, mannelijk of vrouwelijk
technisch beambte natuur en bossen, geschoold werkman/werkvrouw landbouwkunde, mannelijk of
vrouwelijk technicus auto-industrie, [...], mannelijk of vrouwelijk automonteur, mannelijk of vrouwelijk
metaalbewerker-lasser, mannelijk of vrouwelijk bakker-banketbakker, verkoper-retoucheur/verkoopster-
retoucheuse, mannelijk of vrouwelijk beambte onthaal en toerisme, mannelijk of vrouwelijk commercieel
medewerker, verkoper/verkoopster, opvoeder/opvoedster en animator/animatrice vastgelegd overeenkomstig
artikel 6 van het decreet van 27 oktober 1994 tot regeling van het overleg in het secundair onderwijs

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Het opschrift van het decreet van 19 juli 2001 tot bekrachtiging van de opleidingsprofielen van mannelijk

of vrouwelijk technicus landbouwkunde, mannelijk of vrouwelijk technisch beambte natuur en bossen, geschoold
werkman/werkvrouw landbouwkunde, mannelijk of vrouwelijk technicus auto-industrie, [...], mannelijk of vrouwelijk
automonteur, mannelijk of vrouwelijk metaalbewerker-lasser, mannelijk of vrouwelijk bakker-banketbakker, verkoper-
retoucheur/verkoopster-retoucheuse, mannelijk of vrouwelijk beambte onthaal en toerisme, mannelijk of vrouwelijk
commercieel medewerker, verkoper/verkoopster, opvoeder/opvoedster en animator/animatrice vastgelegd overeen-
komstig artikel 6 van het decreet van 27 oktober 1994 tot regeling van het overleg in het secundair onderwijs, wordt
vervangen door het volgende opschrift : « Decreet tot bevestiging van opleidingsprofielen zoals bepaald in artikel 6 van
het decreet van 27 oktober 1994 tot regeling van het overleg in het secundair onderwijs ».

Art. 2. De artikelen 1 tot 13 worden aangevuld met de woorden « en is van toepassing op de alternerende opleiding
op basis van artikel 49 van voornoemd decreet ».
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Art. 3. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 25 januari 2007.

De Minister-Presidente,
belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale promotie,

Mevr. M. ARENA.

De Vice-Presidente
en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET.

De Vice-President en Minister van Begroting en Financiën,
M. DAERDEN.

De Minister van Ambtenarenzaken en Sport,
C. EERDEKENS.

De Minister van Cultuur, de Audiovisuele Sector en Jeugd,
Mevr. F. LAANAN.

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK.

Nota

Zitting 2006-2007
Stukken van de Raad — Decreetsontwerp nr. 333-1 — Verslag nr. 333-2.
Integraal verslag — Bespreking en aanneming — Vergadering van 23 januari 2007

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200781]F. 2007 — 1331

25 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française définissant les modalités d’approbation
du programme spécifique fixé par le Pouvoir organisateur en application de l’article 34 du décret du
14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres psycho-médico-sociaux

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres psycho-médico-
sociaux, notamment l’article 34, § 4;

Vu l’avis rendu le 9 janvier 2007 par le Conseil d’Etat en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007,

Arrête :

Article 1er. Le programme spécifique fixé par le Pouvoir organisateur ou tout projet de modification de celui-ci est
envoyé pour avis à l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique avant le 1er février
précédant l’exercice au cours duquel le programme ou sa modification entre en vigueur.

L’avis de l’organe de démocratie sociale, joint au modèle de déclaration repris en annexe, accompagne l’envoi
du programme spécifique ou de tout projet de modification de celui-ci.

L’envoi est adressé à l’attention de M. l’Administrateur général,
Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique.
Art. 2. Avant le 1er mai de l’année au cours de laquelle le programme ou sa modification entre en vigueur,

l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique transmet, pour approbation, au Ministre
compétent, le programme spécifique ou tout projet de modification de celui-ci, accompagné de son avis et de celui de
l’organe de démocratie sociale.

Art. 3. Toute décision du Ministre est transmise au Pouvoir organisateur par l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique.

Art. 4. A titre transitoire, pour l’année scolaire 2006-2007, le programme spécifique fixé par le Pouvoir organisateur
et l’avis de l’organe de démocratie sociale joint à la déclaration du Pouvoir organisateur sont envoyés à
l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique avant le 1er avril 2007.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur, le jour de sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 25 janvier 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente,
chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA
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ANNEXE

Décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres psycho-médico-sociaux) :

Procédure d’approbation du programme spécifique fixé par le Pouvoir organisateur : déclaration du Pouvoir organisateur

Pouvoir Organisateur (Dénomination et adresse) :
..................................................................................................
..................................................................................................
.................................................................................................
.................................................................................................

Centres Psycho-Médico-Sociaux relevant de ce Pouvoir organisateur
(Dénomination et adresse) :
................................................................................................
................................................................................................
................................................................................................
................................................................................................
Le Pouvoir Organisateur susmentionné déclare s’être conformé aux dispositions de l’article 34, § 1er, du Décret

relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres P.M.S. et d’avoir consulté, tel que prévu, les organes
de démocratie sociale.

Il joint à la présente l’avis des organes consultés, à savoir la Commission Paritaire Locale (centres P.M.S.
subventionnés officiels) ou les organes de démocratie sociale (centres P.M.S. subventionnés libres).

Fait à ..............................................................., le ......................................................
Pour le Pouvoir organisateur*,

* Identité du signataire et qualité ou mandat au sein du Pouvoir organisateur
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007 définissant les

modalités d’approbation du programme spécifique fixé par le Pouvoir organisateur en application de l’article 34 du
décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres psycho-médico-sociaux.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200781]N. 2007 — 1331

25 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels
voor de goedkeuring van het specifieke programma bepaald door de Inrichtende Macht met toepassing van
artikel 34 van het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten, programma’s en activiteitenverslag van
de psycho-medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten, programma’s en activiteitenverslag van de
psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op artikel 34, § 4;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 9 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het specifieke programma vastgesteld door de inrichtende macht of elk project tot wijziging ervan wordt
voor advies aan het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek gestuurd en dit, vóór
1 februari voorafgaand aan het jaar waarin het programma of zijn wijziging in werking treedt.

Het advies van het orgaan voor sociale democratie, gevoegd bij het verklaringsmodel opgenomen als bijlage,
wordt gestuurd met het specifieke programma of elk project tot wijziging ervan.

De verzending wordt gericht tot de Administrateur-generaal, Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk
Onderzoek.
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Art. 2. Vóór 1 mei van het jaar waarin het programma of zijn wijziging in werking treedt, legt het Algemeen
Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek het specifieke programma of elk project tot wijziging ervan met zijn
advies en het advies van het orgaan voor sociale democratie, ter goedkeuring voor aan de bevoegde minister.

Art. 3. Elke beslissing van de Minister wordt door het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk
Onderzoek aan de inrichtende macht gestuurd.

Art. 4. Voorlopig, voor het schooljaar 2006-2007, worden het specifieke programma vastgesteld door de Inrichtende
Macht en het advies van het orgaan voor sociale democratie gevoegd bij de verklaring van de Inrichtende Macht, vóór
1 april 2007 aan het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek gestuurd.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 januari 2007.
Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister-Presidente,
belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie,

Mevr. M. ARENA

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200764]F. 2007 — 1332

25 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française définissant les modalités d’approbation
du projet de centre pour les centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française, en
application de l’article 38 du décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des
centres psycho-médico-sociaux

Le Gouvernement de la Communauté française;

Vu le décret du 14 juillet 2006 relatif aux missions, programmes et rapport d’activités des centres psycho-médico-
sociaux, notamment l’article 38, § 1er;

Vu l’avis rendu le 9 janvier 2007 par le Conseil d’Etat en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007,

Arrête :
Article 1er. Chaque Directeur de centre psycho-médico-social organisé par la Communauté française établit, en

concertation avec l’ensemble du personnel son projet de centre ou tout projet de modification de celui-ci.
Pour le 1er mars précédant l’année scolaire au cours de laquelle il entre en vigueur, le projet de centre ou de

modification est transmis, pour avis, au Service général des Affaires pédagogiques et du Pilotage du réseau
d’enseignement organisé par la Communauté française.

Art. 2. Avant le 1er mai de l’année au cours de laquelle le programme ou sa modification entre en vigueur, le
Service général des Affaires pédagogiques et du Pilotage du réseau d’enseignement organisé par la Communauté
française transmet, pour approbation, au Ministre compétent, le programme spécifique ou tout projet de modification
de celui-ci, accompagné de son avis.

Art. 3. Les décisions du Ministre sont transmises aux Directeurs des centres psycho-médico-sociaux par le
Service général des Affaires pédagogiques et du Pilotage du réseau d’Enseignement organisé par la Communauté
française qui se charge de les faire exécuter.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur, le jour de sa parution au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 25 janvier 2007.
Par le Gouvernement de la Communauté française,

La Ministre-Présidente,
chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200764]N. 2007 — 1332

25 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor
de goedkeuring van het centrumproject voor de door de Franse Gemeenschap georganiseerde psycho-medisch-
sociale centra, met toepassing van artikel 38 van het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten,
programma’s en activiteitenverslag van de psycho-medisch-sociale centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten, programma’s en activiteitenverslag van de
psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op artikel 38, § 1;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 9 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007,
Besluit :

Artikel 1. Elke Directeur van een door de Franse Gemeenschap georganiseerd psycho-medisch-sociaal centrum
stelt, in overleg met het geheel van het personeel, zijn centrumproject of elk project tot wijziging ervan op.

Vóór 1 maart voorafgaand aan het schooljaar tijdens hetwelk het in werking treedt, wordt het centrumproject of
het project tot wijziging voor advies voorgelegd aan de Algemene Dienst voor de Pedagogische Zaken en voor de
Sturing van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijsnet.

Art. 2. Vóór 1 mei van het jaar tijdens hetwelk het programma of zijn wijziging in werking treedt, legt de Algemene
Dienst voor de Pedagogische Zaken en voor de Sturing van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
onderwijsnet, het specifieke programma of elk project tot wijziging ervan met zijn advies ter goedkeuring aan de
bevoegde minister voor.

Art. 3. De beslissingen van de Minister worden aan de Directeurs van de psycho-medisch-sociale centra bezorgd
door de Algemene Dienst voor de Pedagogische Zaken en voor de Sturing van het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde onderwijsnet die belast is met de uitvoering van de bovenvermelde beslissingen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 januari 2007.
Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente,
belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie,

Mevr. M. ARENA

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200842]F. 2007 — 1333
2 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la Commission consultative de la langue des signes

Le Gouvernement de la Communauté française

Vu le décret du 22 octobre 2003 relatif à la reconnaissance de la langue des signes et notamment, l’article 3, § 9;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juin 2004 relatif à la Commission consultative de

la langue des signes;
Considérant que la Commission consultative de la langue des signes a arrêté son règlement d’ordre intérieur en

sa séance du 19 décembre 2006,
Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission consultative de la langue des signes annexé au présent
arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre ayant la Santé dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Bruxelles, le 2 février 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2007
approuvant le règlement d’ordre intérieur de la Commission consultative de la langue des signes

Règlement d’ordre intérieur
1. GENERALITES
Article 1er. Missions
La Commission consultative de la langue des signes a pour mission de remettre au Gouvernement, soit

d’initiative, soit à sa demande, des avis et propositions sur toute problématique concernant la langue des signes,
ainsi qu’il est défini par l’article 2, § 1er, du décret du 22 octobre 2003 relatif à la reconnaissance de la langue des signes.

Art. 2. Siège de la commission
Le siège de la Commission est installé dans les locaux du Ministère de la Communauté française, boulevard

Léopold II 44, à 1080 Bruxelles.
Art. 3. Le bureau
Le bureau se compose du Président, du Vice-Président nommés par le Gouvernement et de deux membres choisis

par la Commission.
Il est chargé de l’organisation, de la coordination des travaux de la Commission et fixe la date des réunions.
Il prépare les réunions de la Commission, dresse l’ordre du jour et veille à la transmission des avis.
Un point peut être aussi inscrit à l’ordre du jour soit par le bureau d’initiative, soit en exécution de décisions

antérieures de la Commission, soit à la demande écrite d’un membre du Gouvernement, soit à la demande écrite
d’un membre effectif adressée au (à la) Président(e) avant le 15e jour ouvrable qui précède la réunion.

Le secrétaire de la Commission désigné par le Gouvernement assiste aux réunions du bureau.
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Art. 4. Désignation du Président et du Vice-Président.
Les Président et Vice-Président élus à la majorité absolue des suffrages exprimés parmi les membres effectifs

sont proposés par la Commission au Gouvernement. L’un des deux doit être une personne sourde, l’autre une personne
entendante.

Si une majorité absolue des suffrages exprimés n’arrive pas à se dégager, il sera procédé à un second tour avec
les deux premiers candidats arrivés en tête à l’issue du premier tour.

Art. 5. La Présidence.
Le rôle du Président est principalement de préparer les réunions, d’en assurer l’animation et de veiller au suivi

des décisions prises. Il est par ailleurs le porte-parole de la Commission.
Le Vice-Président assiste le Président dans l’exercice de ses tâches et le remplace en cas d’absence.
En cas d’absences conjointes, l’un des deux autres membres du bureau assure le rôle du Président.
Art. 6. Le secrétariat.
Le secrétaire informe le Président des demandes des sujets à inscrire à l’ordre du jour et des demandes éventuelles

de réunions.
Il adresse les convocations ainsi que les procès-verbaux de réunions. Il assiste à celles-ci et dresse les

procès-verbaux. Il convoque les interprètes et tient les archives de la Commission.
Il s’occupe de la correspondance.
Il est le lien avec l’Administration.

2. FONCTIONNEMENT
Art. 7. Les convocations
Les convocations sont adressées à chacun des membres, nommés à titre effectif ou suppléant, sauf urgence

motivée, au moins quinze jours calendriers avant la date de la réunion, à l’adresse de leur choix qu’ils communiqueront
au secrétaire.

La convocation mentionne les date, jour et lieu de la réunion. Sont joints à la convocation l’ordre du jour,
les documents préparatoires et s’il n’a déjà été envoyé le procès-verbal de la réunion précédente.

Art. 8. Les réunions
La Commission se réunit au siège, au moins trois fois par an, sur décision du bureau ou à la demande d’au moins

la moitié de ses membres effectifs.
La Commission peut se réunir aussi à la demande du Gouvernement.
Les réunions débutent par l’approbation du procès-verbal de la réunion précédente et se tiennent à huis clos.

Seuls les points fixés par le bureau figurant à l’ordre du jour des séances sont débattus. Des questions urgentes
peuvent être mises en discussion.

Au point « divers », chaque membre peut exprimer son opinion.

Pour être pris en considération, les points divers doivent être notifiés en début de réunion au Président de séance.

Une réunion est obligatoirement programmée au mois de juin afin d’approuver le rapport d’activités pour l’année
écoulée.

Le Président, éventuellement à la demande d’un membre, peut inviter toute personne susceptible d’éclairer les
travaux de la Commission.

La Commission peut également mandater un de ses membres pour traiter une matière déterminée.

Le membre suppléant ne siège qu’en l’absence du membre effectif. Toutefois, en présence du membre effectif,
le membre suppléant peut assister à la réunion en qualité d’invité. Dans ce cas, il n’a pas le droit de vote, et ne
bénéficie ni des jetons de présence, ni des frais de déplacement.

En l’absence du membre effectif, le membre suppléant siège à la réunion avec les mêmes droits que le membre
effectif.

Art. 9. Déroulement des réunions

Le droit de parole est demandé au Président.

Le Président organise le temps de parole.

Chaque membre est tenu de respecter l’avis des autres et ne pourra en aucun cas l’interrompre.

Chaque orateur veillera à s’exprimer de manière à permettre à l’interprète de traduire correctement et de manière
complète.

Chaque membre évitera de parler de problèmes personnels sauf si l’ordre du jour en fait mention.

Art. 10. L’assiduité

Il appartient au membre effectif empêché d’assister à une séance de la Commission d’en informer son suppléant
afin de se faire remplacer.

Au cas où ni le membre effectif ni le membre suppléant ne peuvent assister à la réunion, le secrétaire de la
Commission en est averti.

Le membre qui s’absente trois fois sans s’être excusé valablement recevra une demande d’explication du Président.
De nouvelles absences peuvent justifier la demande de son remplacement au Ministre compétent.

Le membre effectif sera remplacé en priorité par le membre suppléant.

Art. 11. La présence

Au début de chaque séance, les membres effectifs signent la feuille de présence et les invités signent la feuille
de participation.

Les feuilles de présence ainsi complétées constituent la référence officielle pour l’octroi des jetons de présence et des
frais de déplacement prévus à l’article 3, § 8, du décret.

Ceux-ci sont accordés aux membres effectifs et aux membres suppléants remplaçant les membres effectifs absents.
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Art. 12. Les Groupes de travail
La Commission peut constituer en son sein des groupes de travail sur des matières particulières. Ces groupes

font régulièrement rapport à la Commission de l’avancement de leurs travaux.
Chaque groupe de travail comprendra en principe une personne sourde.
Tout membre de la Commission qui souhaite faire partie d’un groupe de travail doit le signaler au coordinateur

ou au Président de la Commission.
La liste des membres de chaque groupe de travail doit être reprise dans le rapport de réunion de la commission

où ce groupe a été désigné. Toute modification de composition de ce groupe devra faire l’objet d’un addenda dans
un rapport de réunion.

La Commission choisit pour chaque groupe de travail un coordinateur.
Le coordinateur est responsable de la mission confiée par la Commission. Il organisera les réunions nécessaires

afin d’atteindre les objectifs donnés par la Commission. Il convoquera les membres de son groupe de travail en fixant
un ordre du jour. Il est chargé de la réservation de la salle auprès du secrétaire de la Commission en respectant les
délais requis. Il réservera les interprètes nécessaires et organisera la distribution éventuelle de collations. Il veillera à
la transmission des rapports de ses réunions autour desquelles, il devra obtenir un consensus. Les rapports approuvés
par les membres du groupe de travail seront transmis, pour diffusion aux membres de la Commission, à la secrétaire
de la Commission au moins 15 jours calendriers avant la date de chaque réunion de la Commission.

Chaque groupe de travail pourra inviter toute personne utile à la poursuite de ses travaux.
Le Président et le Vice-Président sont membres de droit de tout groupe de travail et seront invités à chaque réunion

par les coordinateurs.
Avec l’accord du Président, le membre désigné par un groupe de travail, fait rapport sur chaque objet figurant

à l’ordre du jour.
Le Président invite les membres à exprimer leur opinion sur cet objet, dirige les débats et décide à quel moment

il est procédé au vote, le cas échéant.

Art. 13. Les votes
Les votes s’expriment à main levée, sauf si un membre demande le scrutin secret ou si le vote porte sur

une personne physique. En ces cas, le secrétaire distribue un bulletin de vote à chaque membre et le Vice-Président,
assisté d’un membre, en assure le dépouillement.

Le vote par procuration est interdit.
La Commission ne peut émettre valablement d’avis qu’à la condition que la moitié des membres au moins

soit présente.
Si le quorum n’est pas atteint, les membres sont convoqués une nouvelle fois, au plus tard dans les trente jours

qui suivent. Si le quorum n’est à nouveau pas atteint lors de cette séance, la Commission siège valablement quel que
soit le nombre des membres présents.

Les décisions sont prises à la majorité absolue de ses membres présents.
En cas de parité, la voix du Président de séance est prépondérante. Dans cette hypothèse, il est fait mention

des votes de minorité si les auteurs le demandent.
Les membres qui s’abstiennent sont considérés comme n’ayant pas exprimé leur voix.

Art. 14. Le procès-verbal
Le secrétaire rédige le procès-verbal des séances de la Commission. Celui-ci comporte la liste des membres

présents, excusés et absents, relate les points de l’ordre du jour qui ont été examinés et le résultat des votes auxquels
ils ont donné lieu, le cas échéant.

Le secrétaire transmet un projet de procès-verbal au Président qui le contresigne.
Le procès-verbal de la réunion est adressé à tous les membres effectifs et suppléants de la Commission. Celui-ci

est soumis à l’approbation de la Commission à la réunion suivante. Sont annexés au procès-verbal les avis rendus
au(x) Ministre(s) par la Commission et les rapports des groupes de travail prévus à l’ordre du jour de la réunion.

Le procès-verbal contient le lieu et la date de la réunion ainsi que la teneur de toute intervention dont l’auteur a
demandé de la faire acter.

Art. 15. La confidentialité
Sans préjudice des dispositions légales et réglementaires en matière de motivation et de publicité des actes

administratifs, les avis et décisions de la Commission, en ce compris les opinions minoritaires, sont mises à disposition
du public par les moyens appropriés.

Art. 16. Divers
Toute question d’ordre intérieur non prévue au règlement est tranchée à la majorité absolue des voix. Ce vote

n’a d’effet que pour le cas considéré.
Sur proposition du Président ou de trois membres de la Commission, des modifications au présent R.O.I.

peuvent être soumises au Gouvernement. Ces propositions de modifications doivent au préalable obtenir la majorité
absolue des membres votants.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2007 approuvant
le règlement d’ordre intérieur de la Commission consultative de la langue des signes

Bruxelles, le 2 février 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre chargée de l’Aide à la Jeunesse, de l’Enfance et de la Santé,

Mme C. FONCK
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200842]N. 2007 — 1333
2 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de Adviescommissie voor de gebarentaal

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 22 oktober 2003 betreffende de gebarentaal, inzonderheid op artikel 3, § 9;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juni 2004 betreffende de adviescommissie

voor de gebarentaal;
Overwegende dat de adviescommissie voor de gebarentaal haar huishoudelijk reglement vastgesteld heeft in haar

zitting van 19 december 2006,
Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegd huishoudelijk reglement van de adviescommissie voor de gebarentaal wordt
goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het werd ondertekend.
Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheid de Gezondheid behoort is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 februari 2007
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200878]F. 2007 — 1334

9 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004
relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, modifiée notamment par l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses dispositions légales;

Vu le Règlement (CE) no 1788/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant un prélèvement dans le
secteur du lait et des produits laitiers, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) no 1406/2006 du Conseil
du 18 septembre 2006;

Vu le Règlement (CE) no 595/2004 de la Commission du 30 mars 2004 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1788/2003 du Conseil établissant un prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers,
modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) no 1468/2006 du Conseil du 18/09/2006;

Vu l’accord du 15 juillet 2002 lors de la Conférence interministérielle de l’Agriculture relatif au transfert des
compétences de la politique agricole aux Régions et spécifiquement en ce qui concerne les modalités d’application du
prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers;

Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture
et de la pêche;

Vu l’accord de coopération du 30 mars 2004 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture et
de la pêche;

Vu le protocole de coopération du 6 décembre 2005 entre la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du
lait et des produits laitiers, modifié en dernier lieu le 21 décembre 2006;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale intervenue le 1er mars 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Considérant qu’il y a lieu de permettre l’amélioration durable de la structure des exploitations laitières,
des conditions sociales de travail et de production et des conditions économiques caractérisées par l’importance des
investissements, il est nécessaire d’encourager la restructuration du secteur en autorisant les Associations de
Producteurs de Lait ou APL;

Considérant que l’association n’est ni titulaire de quantités de référence ou de terres servant à la production laitière
et que les producteurs associés restent titulaires de leurs quantités de référence et de leur exploitation;
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Considérant que cette association vise uniquement à rendre possible la production et la commercialisation en
commun de lait mais ne modifie ni leur structure juridique, ni leurs obligations au regard de la réglementation des
quotas, ces derniers producteurs doivent être maintenus dans les conditions réglementaires prévalant à la date de la
constitution de l’APL;

Considérant que le groupement de producteurs laitiers visé à l’article 1er, b, de l’arrêté du gouvernement wallon
du 9 septembre 2004 poursuit les mêmes objectifs que l’APL, il convient d’adapter de manière analogue à l’APL
la durée d’existence d’un groupement;

Considérant l’urgence car cette réglementation doit s’appliquer à la période de douze mois en cours ayant
commencé le 1er avril 2006;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, point 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 sont apportées
les modifications suivantes :

1o. au point 6o, b.2, le mot ″minimale″ est inséré entre les mots ″pour une durée″ et les mots ″de trois périodes″ et
les mots ″et une durée maximale indéterminée″ sont insérés entre les mots ″de trois périodes″ et le mot ″commençant″.
Les mots ″Au terme de cette durée, à défaut d’une demande préalable de reconduction expresse par tous les membres
dudit groupement, il y a dissolution dudit groupement;″ sont supprimés;

2o au point 6o, b.6., le mot ″minimale″ est inséré entre les mots ″de la durée″ et les mots ″de trois périodes″;

3o au point 6o, b.6., les mots ″... pour laquelle il a été constitué ou reconduit.″ sont supprimés;

4o un point c est inséré stipulé comme suit : ″c. Soit l’Association de Producteurs de Lait ou APL : association entre
deux à maximum cinq producteurs tels que définis à l’article 5 du Règlement (CE) 1788/2003 et au point a, constituée
par acte authentique pour une durée indéterminée qui ne peut être inférieure à trois périodes en vue d’effectuer des
livraisons et/ou ventes directes avec les quantités de référence des associés qui en demeurent les titulaires.

A cet effet, les conditions suivantes doivent être satisfaites :

c.1. Acte authentique portant constitution de l’APL :

Il précise entre autres :

— l’identification des associés : noms et prénoms, adresse, no de producteur et no d’unité de production laitière
délivrés par l’administration;

— les apports des associés : no de troupeau de chaque associé avant l’APL; quantités de référence; terres servant
à la production laitière exploitées par les associés, à raison d’au moins 1 ha par 20 000 litres, sans préjudice de
l’article 1er, 15, f et de l’article 6.

La part relative de la quantité de référence de chaque associé par rapport à la somme des quantités de référence
de tous les associés sera précisée;

— l’objet de l’APL : exclusivement la gestion autonome des moyens de production laitière des associés et la
production ainsi que la commercialisation des quantités de référence des associés sous forme de ventes directes ou
livraisons tels que précisés aux points 8o et 9o, à partir d’une seule unité de production laitière d’un des associés;

— le no, l’adresse ainsi que les nom(s) et prénoms du titulaire de l’unité de production comprenant les installations
laitières à partir de laquelle se feront les livraisons et/ou ventes directes de l’APL;

— le no de troupeau de l’APL et les références de son responsable sanitaire;

— la durée de l’association : indéterminée, prenant cour, en cas d’entérinement par l’administration, le 1er jour de
la période suivant l’introduction de la demande à l’administration;

— les obligations faites aux associés : notamment celle de notifier à l’administration, dans les deux mois de son
occurrence, toute modification intervenue quant aux associés ou à leurs quantités de référence selon les dispositions
prévues au point c.4.

c.2. Unité de production laitière et troupeau de l’APL :

— elle est constituée, d’une part, par l’unité de production laitière d’un des associés mise à la disposition exclusive
de l’APL et désignée dans l’acte authentique et, d’autre part, par l’ensemble des moyens de production laitière en
connexité fonctionnelle exploités par les associés et mis à disposition de l’APL;

— elle comprend l’étable pour les vaches laitières, l’installation laitière, le refroidisseur ou les cruches à lait,
les stocks d’aliments, les terres désignées par chacun des associés comme servant à leur production laitière ainsi que
le troupeau comprenant toutes les vaches laitières des associés;

— en outre, cette unité de production laitière et les moyens de production des associés mis à disposition de l’APL
doivent être situés dans la même zone, sur le territoire de l’ancienne commune où sont situées les unités de production
laitière de chacun des associés ou sur le territoire d’une ancienne commune voisine.

c.3. Qualités des associés de l’APL :

— au moment de la passation de l’acte authentique portant constitution de l’APL, chacun des associés doit
répondre aux dispositions du point a;

— au 1er avril suivant la date de passation de l’acte authentique, parmi les associés, aucune des personnes
physiques et aucun des éventuels associés gérants, administrateurs ou gérants, ne peut avoir atteint l’âge de 65 ans;

— chacun des associés répond à tout moment aux dispositions de l’article 1er, point 7;

— chacun des associés participe personnellement et effectivement à l’activité de production laitière de l’APL;

— chaque associé poursuit ses éventuels engagements antérieurs non liés à l’activité laitière.

c.4. Quantités de référence gérées par l’APL :

— les quantités de référence gérées par l’APL correspondent à la somme des quantités de référence de chacun
des associés;

— la teneur représentative en matière grasse des quantités de référence ainsi gérées est la moyenne pondérée
des teneurs représentatives en matière grasse des quantités de référence apportées par chacun des associés.
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c.4.1. Les associés peuvent :

1) être preneurs de quantités de référence selon les dispositions des articles 5, 9 et 10 s’ils en respectent les
conditions. Après transfert, les quantités de référence ainsi reprises sont ajoutées aux quantités de référence des associés
concernés et mises à disposition de l’APL. L’administration adapte en conséquence les quantités de référence des
associés concernés et en informe tous les associés;

2) être cédants de leurs quantités de référence selon les dispositions de l’article 1er, point 15o, s’ils en respectent les
dispositions et que le preneur devient associé de l’APL. L’acte authentique doit faire l’objet d’une adaptation dans les
deux mois de la notification du transfert par l’administration;

3) bénéficier chacun de la réallocation prévue à l’article 15 s’ils en remplissent les conditions. Les litres ainsi
réalloués sont mis à disposition de l’APL. L’administration adapte en conséquence les quantités de référence des
associés concernés et en informe tous les associés.

c.4.2. Les associés ne peuvent pas :

1) céder ou libérer, respectivement au sens des articles 9, 10 ou 15, les quantités de référence mises à disposition
de l’APL;

2) bénéficier individuellement des dispositions des articles 3, 4. Seul l’APL peut entrer en considération.

c.5. Activité des associés :

— pour le calcul du prélèvement, il est tenu compte de l’ensemble des quantités de référence des associés;

— en cas de prélèvement dû suite à l’activité des associés en APL, ces derniers sont solidaires de manière indivis
pour le paiement, et ce, tant durant l’APL qu’après sa dissolution.

c.6. Dissolution de l’APL : les associés ne peuvent pas dissoudre l’APL avant le terme de la troisième période, à
compter de son entérinement par l’administration, sauf dans les cas suivants.

c.6.1. Cas de force majeure ou de circonstance exceptionnelle : l’administration procède à la dissolution après une
demande en ce sens motivée et signée par tous les associés encore présents.

c.6.2.Dissolution d’office par l’administration

— en cas de constat de non-respect des règles en vigueur, après une mise en demeure de l’administration, celle-ci
procède à une dissolution d’office et applique les dispositions de l’article 13;

— lors d’une dissolution, sans application des dispositions de l’article 13, chaque associé recouvre ses quantités de
référence initiales précisées dans la passation de l’acte authentique éventuellement augmentés des quantités de
référence acquises selon les dispositions précitées en c.4;

— en cas de prélèvement dû au cours de la période de dissolution, tous les associés ou leurs ayant droits sont
solidairement redevables.″

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté du 9 septembre 2004 les mots ″ou l’association de producteurs laitiers telle que
définie à l’article 1er, 6o, c″ sont insérés entre les mots ″le producteur″ et les mots ″peut introduire une demande″.

Art. 3. A l’article 4, § 2, du même arrêté du 9 septembre 2004 un point 3o est ajouté : ″3o La quantité de référence
totale qu’une APL peut reprendre sur base de convention temporaire est limitée à 20 000 litres.″

Art. 4. A l’article 13 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1. au § 1er, les mots ″qui ne sont pas en association de producteurs laitiers telle que définie à l’article 1er, 6o, c ou
si tel est le cas lors d’une dissolution d’office par l’administration ou avant le terme des trois périodes d’existence
minimale″ sont insérés entre les mots ″ou plusieurs producteurs″ et le mot ″provient″;

2. au § 2, les mots ″ou d’association de producteurs laitiers telle que définie à l’article 1er, 6o, c″ sont insérés entre
les mots ″sauf en cas de force majeure et la virgule.″

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2006.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 mars 2007.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2007/200878]D. 2007 — 1334
9. MÄRZ 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 9. September 2004 über die Anwendung der Erhebung im Sektor Milch und Milcherzeugnisse

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001 zur Organisierung der
durch die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vorgenommenen Kontrollen und zur Abänderung
verschiedener gesetzlichen Bestimmungen;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1788/2003 des Rates vom 29. Dezember 2003 über die Erhebung
einer Zusatzabgabe im Milchsektor, zuletzt abgeändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1406/2006 des Rates
vom 18. September 2006;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 595/2004 der Kommission vom 30. März 2004 mit Durchführungsbestimmun-
gen zur Verordnung (EG) Nr. 1788/2003 des Rates über die Erhebung einer Zusatzabgabe im Milchsektor, zuletzt
abgeändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1468/2006 des Rates vom 18. September 2006;
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Aufgrund des auf der interministeriellen Konferenz für die Landwirtschaft bezüglich der Übertragung von
Zuständigkeiten im Bereich der Agrarpolitik auf die Regionen und spezifisch bezüglich der Durchführungsbestim-
mungen für die Erhebung einer Zusatzabgabe im Sektor Milch und Milcherzeugnisse geschlossenen Abkommens
vom 15. Juli 2002;

Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 18. Juni 2003 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der
Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten in
den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 30. März 2004 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region,
der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten
in den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund des Zusammenarbeitsprotokolls vom 6. Dezember 2005 zwischen der Flämischen Region, der
Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Erhebung im Sektor Milch und Milcherzeugnisse;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 über die Anwendung der Erhebung im
Sektor Milch und Milcherzeugnisse, zuletzt abgeändert am 21. Dezember 2006;

Aufgrund der am 1. März 2007 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1 ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

In der Erwägung, dass es notwendig ist, die nachhaltige Verbesserung der Struktur der Milchviehbetriebe, der
sozialen Arbeits- und Produktionsbedingungen und der wirtschaftlichen durch die Höhe der Investitionen
gekennzeichneten Bedingungen zu ermöglichen und die Umstrukturierung des Sektors durch die Zulassung der
Milcherzeugervereinigungen oder MEV zu fördern;

In der Erwägung, dass die Vereinigung keine Referenzmengen oder Ländereien innehat, die zur Milcherzeugung
dienen, und dass die vereinigten Erzeuger Inhaber ihrer Referenzmengen und ihres Betriebs bleiben;

In der Erwägung, dass diese Vereinigung nur zum Zweck hat, die gemeinsame Milcherzeugung und -vermarktung
zu ermöglichen aber weder ihre Rechtsstruktur noch ihre Verpflichtungen angesichts der Quotenregelung ändert und
dass diese Erzeuger den Verordnungsbestimmungen, wie sie am Datum der Errichtung der MEV gelten, weiter
unterworfen sein müssen;

In der Erwägung, dass die in Artikel 1, b des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 erwähnte
Milcherzeugergemeinschaft dieselben Ziele wie die MEV verfolgt und dass es notwendig ist, die Existenzdauer einer
Gruppierung an die MEV entsprechend anzupassen;

In Erwägung der Dringlichkeit, da diese Regelung auf den Zeitraum von zwölf Monaten anzuwenden ist, der
am 1. April 2006 begonnen hat;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1, Punkt 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 werden
folgende Abänderungen vorgenommen:

1o im Punkt 6o, b.2. werden die Wörter ″für eine Dauer von drei am 1. April beginnenden Zeiträumen″ durch die
Wörter ″für eine Mindestdauer von drei am 1. April beginnenden Zeiträumen und für eine unbestimmte Höchstdauer″
ersetzt. Die Wörter ″Ab Ablauf dieser Dauer und wenn die gesamten Mitglieder der besagten Gemeinschaft nicht
ausdrücklich eine Verlängerung beantragt haben, wird die besagte Gemeinschaft aufgelöst″ werden gestrichen.

2o im Punkt 6o, b.6. werden die Wörter ″der Dauer″ durch die Wörter ″der Mindestdauer″ ersetzt.

3o im Punkt 6o, b.6. werden die Wörter ″, für die sie gegründet oder verlängert worden ist,″ gestrichen.

4o ein Punkt c mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt: ″c. oder die Milcherzeugervereinigung oder MEV:
Vereinigung von zwei bis höchstens fünf Erzeugern, wie sie in Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1788/2003 und im
Punkt a bestimmt sind, die durch eine authentische Urkunde für eine unbestimmte Dauer von wenigstens
drei Zeiträumen gegründet wird, um direkte Lieferungen und/oder Verkäufe mit den Referenzmengen der Teilhaber,
die davon Inhaber bleiben, vorzunehmen.

Zu diesem Zweck müssen folgende Bedingungen erfüllt werden:

c.1. Authentische Urkunde zur Gründung der MEV:

Sie gibt unter anderem Folgendes an:

— die Identifizierung der Teilhaber: Namen und Vornamen, Anschrift, Erzeugernummer und Nummer der
Milchproduktionseinheit, die von der Verwaltung vergeben werden;

— die Einlagen der Teilhaber: Herdenummer jedes Teilhabers vor der MEV; Referenzmengen; zur Milchproduk-
tion dienende Ländereien, die von den Teilhabern bewirtschaftet werden, mit wenigstens 1 Ha pro 20 000 Liter,
unbeschadet der Bestimmungen von Artikel 1 15 f und von Artikel 6.

Der relative Anteil betreffend die Referenzmenge jedes Teilhabers im Verhältnis zu der Summe der Referenzmen-
gen der gesamten Teilhaber wird angegeben.

— der Gegenstand der MEV: ausschließlich die autonome Führung der Milchproduktionsmittel der Teilhaber und
die Produktion sowie die Vermarktung der Referenzmengen der Teilhaber in Form von Direktverkäufen oder
Lieferungen, wie sie in Punkten 8o und 9o erwähnt sind, ab einer einzigen Milchproduktionseinheit eines der Teilhaber;

— die Nummer, die Anschrift sowie den/die Name(n) und Vornamen des Inhabers der Produktionseinheit,
die die Milchanlagen enthält, ab denen die Lieferungen und/oder Direktverkäufe der MEV erfolgen werden;

— die Herdenummer der MEV und die Angaben über ihren Veterinär- und Hygienebeauftragten;

— die Dauer der Vereinigung: unbestimmt, und die im Fall der Zustimmung durch die Verwaltung ab dem ersten
Tag des Zeitraums, der auf die Einreichung des Antrags bei der Verwaltung folgt, läuft;

— die Verpflichtungen der Teilhaber: insbesondere die Verpflichtung, der Verwaltung innerhalb von zwei Monaten
nach ihrem Eintreten jegliche Abänderung betreffend die Teilhaber oder ihre Referenzmengen nach den im Punkt c.4.
vorgesehenen Bestimmungen mitzuteilen.
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c.2. Milchproduktionseinheit und Herde der MEV:

— sie besteht einerseits aus der Milchproduktionseinheit eines der Teilhaber; die der MEV zur ausschließlichen
Verfügung gestellt und in der authentischen Urkunde bezeichnet wird und andererseits aus allen funktionalen
Zusammenschlüssen von Milchproduktionsmitteln, die von den Teilhabern bewirtschaftet und der MEV zur
Verfügung gestellt werden;

— sie umfasst die Stallung für Milchkühe, die Milchanlagen, den Milchkühler oder die Milchkannen, die
Futterlager, die Ländereien, die durch jeden Teilhaber als für seine Milchproduktion dienend bezeichnet werden,
sowie die Herde, die die gesamten Milchkühe der Teilhaber umfasst;

— außerdem müssen diese Milchproduktionseinheit und die der MEV zur Verfügung gestellten Produktionsmittel
sich in derselben Zone auf dem Gebiet der früheren Gemeinde, auf dem die Milchproduktionseinheit jedes Teilhabers
gelegen ist, oder auf dem Gebiet eines früheren Nachbargemeinde befinden.

c.3. Eigenschaften der Teilhaber der MEV

— zum Zeitpunkt der Unterzeichnung der authentischen Urkunde zur Gründung der MEV muss jeder der
Teilhaber den Bestimmungen des Punktes a genügen;

— am 1. April nach dem Datum der Unterzeichnung der authentischen Urkunde darf keine der natürlichen
Personen und keiner der eventuellen geschäftsführenden Teilhaber, Verwalter oder Geschäftsführer unter den
Teilhabern das Alter von 65 Jahren erreicht haben;

— jeder der Teilhaber genügt den Bestimmungen von Artikel 1 Punkt 7;

— jeder der Teilhaber ist persönlich und wirklich an der Tätigkeit der Milchproduktion der MEV beteiligt.

— jeder Teilhaber kommt seinen eventuellen früheren Verpflichtungen, die mit der Milchaktivität nicht verbunden
sind, nach.

c.4 durch die MEV bewirtschaftete Referenzmengen:

— die von der MEV bewirtschafteten Referenzmengen entsprechen der Summe der durch jeden der Teilhaber
eingebrachten Referenzmengen;

— Der repräsentative Fettgehalt der so bewirtschafteten Referenzmengen ist der Durchschnittswert der
repräsentativen Fettgehalte der durch jeden der Teilhaber eingebrachten Referenzmengen.

c.4.1. Die Teilhaber dürfen:

1) Übernehmer von Referenzmengen nach den Bestimmungen der Artikel 5, 9 und 10 sein, wenn sie die darin
angeführten Bestimmungen beachten. Nach Übertragung werden die so übernommenen Referenzmengen zu den
Referenzmengen der betroffenen Teilhaber hinzugerechnet und der MEV zur Verfügung gestellt. Die Verwaltung passt
die Referenzmengen der betroffenen Teilhaber entsprechend an und setzt die gesamten Teilhaber davon in Kenntnis.

2) Übergeber ihrer Referenzmengen nach den Bestimmungen der Artikel 1 Punkt 15 sein, wenn sie die darin
angeführten Bestimmungen beachten und wenn der Übernehmer Teilhaber der MEV wird. Die authentische Urkunde
muss Gegenstand einer Anpassung innerhalb von zwei Monaten nach der Mitteilung der Übertragung durch die
Verwaltung sein.

3) jeder Anspruch auf die in Artikel 15 vorgesehene Neuaufteilung haben, wenn sie die darin angeführten
Bedingungen erfüllen. Die so im Rahmen der Neuaufteilung gewährten Liter werden zur Verfügung der MEV gestellt.
Die Verwaltung passt die Referenzmengen der betroffenen Teilhaber entsprechend an und setzt die gesamten Teilhaber
davon in Kenntnis.

c.4.2. Die Teilhaber dürfen nicht:

1) die zur Verfügung der MEV gestellten Referenzmengen im Sinne der Artikel 9, 10 bzw. 15 übergeben oder
freigeben;

2) persönlich in den Genuss der Bestimmungen der Artikel 3 4 kommen. Nur die MEV kann in Betracht genommen
werden.

c.5. Aktivität der Teilhaber:

— für die Berechnung der Abgabe wird die Gesamtheit der Referenzmengen der Teilhaber berücksichtigt;

— im Fall einer infolge der Aktivität der Teilhaber in MEV geschuldeten Abgabe sind die Letzteren
gemeinschaftlich mitschuldnerisch für die Zahlung und dies sowohl während der MEV als auch nach ihrer Auflösung.

c.6. Auflösung der MEV: die Teilhaber sind nicht berechtigt, die MEV vor dem Ablauf des dritten Zeitraums ab der
Zustimmung durch die Verwaltung aufzulösen, außer in den folgenden Fällen:

c.6.1. bei höherer Gewalt oder im Falle außergewöhnlicher Umstände: die Verwaltung nimmt die Auflösung nach
einem Antrag in diesem Sinne vor, der begründet und durch die gesamten noch anwesenden Teilhaber unterzeichnet
wird.

c.6.2. Auflösung von Amts wegen durch die Verwaltung

— im Fall der Feststellung der Nichtbeachtung der geltenden Regeln und nach Mahnung durch die Verwaltung
nimmt diese die Auflösung von Amts wegen vor und wendet sie die Bestimmungen von Artikel 13 an;

— bei einer Auflösung ohne Anwendung der Bestimmungen von Artikel 13 bekommt jeder Teilhaber seine
ursprünglichen in der authentischen Urkunde angeführten Referenzmengen, die ggf. um die nach den in Punkt c.4.
vorerwähnten Bestimmungen erworbenen Referenzmengen erhöht werden, zurück;

— im Fall einer im Laufe des Auflösungszeitraums geschuldeten Abgabe sind die gesamten Teilhaber oder ihre
Anspruchsberechtigten gemeinschaftlich Schuldner.»
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Art. 2 - In Artikel 3 desselben Erlasses vom 9. September 2004 werden die Wörter ″oder die wie in Artikel 1
6o, c bestimmte Milcherzeugervereinigung″ zwischen die Wörter ″kann der Erzeuger″ und die Wörter ″einen
ordnungsgemäß begründeten Antrag″ eingefügt.

Art. 3 - In Artikel 4, § 2 desselben Erlasses vom 9. September 2004 wird ein Punkt 3o hinzugefügt: ″3o Die gesamte
Referenzmenge, die eine MEV auf der Grundlage einer Vereinbarung über die zeitweilige Abtretung übernehmen kann,
wird auf 20 000 Liter beschränkt.″

Art. 4 - In Artikel 13 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1. in § 1 werden die Wörter ″, die nicht eine wie in Artikel 1, 6o, c bestimmte Milcherzeugervereinbarung bilden
oder, wenn es der Fall ist, bei einer Auflösung von Amts wegen durch die Verwaltung oder vor dem Ablauf der drei
Zeiträume der Existenzdauer,″ zwischen die Wörter ″mehreren Erzeugern″ und die Wörter ″aus dem gleichen Betrieb
stammt″ eingefügt.

2. in § 2 werden die Wörter ″oder im Fall einer wie in Artikel 1, 6o, c bestimmten Milcherzeugervereinigung″
zwischen die Wörter ″Außer im Fällen höherer Gewalt″ und die Wörter ″wird die in § 1″ eingefügt.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. April 2006 in Kraft.

Art. 6 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. März 2007

Der Minister-Präsident,
E. DI RUPO

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2007/00878]N. 2007 — 1334

9 MAART 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 9 september 2004 betreffende de toepassing van de heffing in de sector melk en zuivelproducten

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die
worden verricht door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse
wettelijke bepalingen;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1788/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van een heffing in de
sector melk en zuivelproducten, laatst gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1406/2006 van de Raad van 18 septem-
ber 2006;

Gelet op Verordening (EG) nr. 595/2004 van de Commissie van 30 maart 2004 houdende vaststelling van
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1788/2003 van de Raad tot vaststelling van een heffing in de sector
melk en zuivelproducten, laatst gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1468/2006 van de Raad van 18/09/2006;

Gelet op het akkoord van 15 juli 2002 op de Interministeriële Conferentie Landbouw betreffende de overheveling
van de bevoegdheden inzake landbouwbeleid naar de Gewesten en, in het bijzonder, wat betreft de uitvoerings-
bepalingen inzake de heffing in de sector melk en zuivelproducten;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de federale overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitoefening van de geregionaliseerde bevoegdheden op
het gebied van landbouw en visvangst;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 30 maart 2004 tussen de federale overheid, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitoefening van de geregionaliseerde
bevoegdheden op het gebied van landbouw en visvangst;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 6 december 2005 tussen de federale overheid, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de heffing in de sector melk en zuivelproducten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004 betreffende de toepassing van de heffing in de
sector melk en zuivelproducten, laatst gewijzigd op 21 december 2006;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 1 maart 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende dat de duurzame verbetering mogelijk gemaakt dient te worden van de structuur van de
zuivelbedrijven, van de sociale werk- en productieomstandigheden, en de economische voorwaarden, gekenmerkt
door de omvang van de investeringen, dat het nodig is aan te zetten tot de herstructurering van de sector door de
Verenigingen van zuivelproducenten toe te laten;

Overwegende dat de vereniging houder is van referentie- noch grondhoeveelheden dienstig voor de zuivel-
productie en dat de verenigde producenten hun referentiehoeveelheden en hun bedrijf in handen blijven hebben;
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Overwegende dat die vereniging er enkel toe strekt de gemeenschappelijke productie en verhandeling van melk
mogelijk te maken, maar noch hun rechtsstructuur noch hun verplichtingen tegenover de quotaregelgeving zou
wijzigen, waarbij laatstgenoemde producenten in de regelgevende voorwaarden die op de datum van oprichting van
de vereniging van zuivelproducenten gelden, moeten blijven verkeren;

Overwegende dat de groepering van de zuivelproducenten bedoeld in artikel 1, b, van het besluit van de Waalse
Regering van 9 september 2004 dezelfde doelstellingen nastreeft als de vereniging van zuivelproducenten, dat de
bestaansduur van een groepering op analoge wijze aan de vereniging van zuivelproducenten aangepast moet worden;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid aangezien die regelgeving uitgevoerd moet worden tijdens de lopende
periode van twaalf maanden die op 1 april 2006 aanving;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, punt 6°, van het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004 worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 6°, b.2, wordt het woord « duur » vervangen door het woord « minimumduur » en de woorden « en een
onbepaalde maximumduur » worden ingevoegd tussen de woorden « van drie periodes » en het woord « beginnend ».
De woorden « Na het einde van die termijn wordt de groepering, indien er geen voorafgaandelijke aanvraag tot
uitdrukkelijke verlenging door alle leden van die groepering plaatsvindt, wordt genoemde groepering ontbonden; »
worden geschrapt;

2° in punt 6°, b.6., wordt het woord « duur » vervangen door het woord « minimumduur »;

3° in punt 6°, b.6., worden de woorden « waarvoor zij werd opgericht of verlengd » geschrapt;

4° er wordt een punt c ingevoegd, luidend als volgt : « c. ofwel de vereniging van zuivelproducenten : vereniging
van twee tot maximum vijf producenten zoals omschreven in artikel 5 van Verordening (EG) 1788/2003 en in punt a,
opgericht bij authentieke akte voor een onbepaalde duur die niet minder mag bedragen dan drie periodes met het oog
op het verrichten van leveringen of rechtstreekse verkoop met de referentiehoeveelheden van de vennoten die er
houder van blijven.

Daartoe dient aan volgende voorwaarden te worden voldaan :

c.1. Authentieke akte tot oprichting van de vereniging van zuivelproducenten :

daarin worden onder andere nader bepaald :

— de identificatie van de vennoten : namen en voornamen, adres, producentennummer en nummer van
zuivelproductie-eenheid verstrekt door het Bestuur;

— de inbreng van de vennoten : nr. van het veebeslag van elke vennoot vóór de vereniging van zuivelproducenten;
referentiehoeveelheden; gronden voor de zuivelproductie in bedrijf genomen door de vennoten, a rato van minstens
1 ha per 20 000 liter, onverminderd artikel 1, 15, f, en artikel 6°.

het relatieve aandeel van de referentiehoeveelheid van elke vennoot tegenover de som van de referentiehoeveel-
heden van alle vennoten wordt nader bepaald;

— doel van de vereniging van de zuivelproducenten : uitsluitend het zelfstandig beheer van de zuivelproductie-
middelen van de vennoten en zowel de productie als de verhandeling van de referentiehoeveelheden van de vennoten
in de vorm van rechtstreekse verkoop of rechtstreekse leveringen zoals nader aangegeven in de punten 8° en 9°,
vanaf één enkele zuivelproductie-eenheid van één van de vennoten;

— het nr., het adres en de naam (namen) en voornamen van de houder van de productie-eenheid met inbegrip van
de zuivelinstallaties vanaf welke de rechtstreekse leveringen en/of verkoop verricht zullen worden;

— het nr. van het veebeslag van de vereniging van zuivelproducenten en de referenties van de sanitaire
verantwoordelijke ervan;

— de duur van de vereniging : onbepaald, ingaand, indien goedgekeurd door het Bestuur, de eerste dag van de
periode volgend op de indiening van de aanvraag bij het Bestuur;

— de verplichtingen opgelegd aan de vennoten : meer bepaald, de verplichting om binnen twee maanden na het
voorvallen ervan, het Bestuur elke wijziging mede te delen die opgetreden is wat betreft de vennoten of hun
referentiehoeveelheden volgens de bepalingen van punt c.4.;

c.2. zuivelproductie-eenheid en veebeslag van de vereniging van zuivelproducenten :

— ze bestaat enerzijds uit de zuivelproductie-eenheid van één van de vennoten, uitsluitend ter beschikking van
de vereniging van zuivelproducenten gesteld, en aangewezen in de authentieke akte en, anderzijds, uit het geheel van
de zuivelproductiemiddelen die functioneel verbonden zijn, in bedrijf genomen zijn door de vennoten en ter
beschikking zijn gesteld van de vereniging van zuivelproducenten;

— ze omvat de stal voor de melkkoeien, de zuivelinstallatie, de afkoelingsinstallatie of de melkkruiken, de
voedervoorraden, de gronden aangewezen door elk van de vennoten als dienstig voor hun zuivelproductie en het
veebeslag, dat alle melkkoeien van de vennoten omvat;

— daarnaast dienen die zuivelproductie-eenheid en de productiemiddelen van de vennoten die ter beschikking
van de vereniging van de zuivelproducenten worden gesteld, in hetzelfde gebied gelegen te zijn, op het grondgebied
van de voormalige gemeente waar de zuivelproductie-eenheden van elke vennoot gelegen zijn of op het grondgebied
van een voormalige naburige gemeente;

c.3. hoedanigheden van de vennoten van de vereniging van zuivelproducenten :

— op het ogenblik waarop de authentieke akte tot oprichting van de vereniging van zuivelproducenten verleden
wordt, dient elke vennoot te voldoen aan de bepalingen van punt a;

— op 1 april volgend op de datum van verlijden van de authentieke akte mag geen enkele natuurlijke persoon
onder de vennoten en mag geen enkele eventuele vennoot zaakvoerder, bestuurder of zaakvoerder de leeftijd van
65 jaar hebben bereikt;

— elke vennoot voldoet te allen tijde aan de bepalingen van artikel 1, punt 7°;

— elke vennoot neemt persoonlijk en daadwerkelijk aan de zuivelproductieactiviteit van de vereniging van
zuivelproducenten deel;

— elke vennoot zet zijn eventuele vorige verbintenissen die niet aan de zuivelactiviteit verbonden zijn verder;
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c.4. referentiehoeveelheden beheerd door de vereniging van zuivelproducenten :

— de referentiehoeveelheden beheerd door de vereniging van zuivelproducenten komen overeen met de som van
de referentiehoeveelheden van elke vennoot;

— het representatieve gehalte aan vetstoffen van de op een dergelijke wijze beheerde referentiehoeveelheden is het
gewogen gemiddelde van het representatieve gehalte aan vetstoffen van de referentiehoeveelheden ingebracht door
elke vennoot;

c.4.1. de vennoten kunnen :

referentiehoeveelheden overnemen volgens de bepalingen van de artikelen 5, 9 en 10 als ze er de voorwaarden
voor naleven. Na de overdracht worden de op een dergelijke wijze overgedragen referentiehoeveelheden toegevoegd
aan de referentiehoeveelheden van de betrokken vennoten en ter beschikking gesteld van de vereniging van
zuivelproducenten. Het Bestuur past de referentiehoeveelheden van de betrokken vennoten overeenstemmend aan en
licht er alle vennoten over in,

2) hun referentiehoeveelheden afstaan volgens de bepalingen van artikel 1, punt 15°, als ze er de bepalingen van
naleven en de overnemer vennoot wordt van de vereniging van zuivelproducenten. De authentieke akte moet worden
aangepast binnen de twee maanden na kennisgeving van de overdracht door het Bestuur;

3) elk in aanmerking komen voor de herverdeling bepaald in artikel 15 als ze er de voorwaarden van naleven.
De op een dergelijke wijze herverdeelde liters worden ter beschikking gesteld van de vereniging van zuivelproducen-
ten. Het Bestuur past de referentiehoeveelheden van de betrokken vennoten overeenstemmend aan en licht er alle
vennoten over in;

c.4.2. de vennoten mogen niet :

1) de referentiehoeveelheden die ter beschikking van de vereniging van zuivelproducenten worden gesteld afstaan
of vrijmaken respectievelijk in de zin van de artikelen 9, 10 of 15;

2) individueel in aanmerking komen voor de bepalingen van de artikelen 3, 4. Enkel de vereniging van
zuivelproducenten mag in aanmerking komen.

c.5. activiteit van de vennoten :

— voor de berekening van de heffing wordt rekening gehouden met het geheel van de referentiehoeveelheden van
de vennoten;

— bij een heffing die verschuldigd is ten gevolge van de activiteit van de vennoten die deel uitmaken van een
vereniging van zuivelproducenten zijn laatstgenoemden onverdeeld solidair voor de betaling zowel tijdens de duur
van de vereniging als na ontbinding ervan;

c.6. ontbinding van de vereniging van de zuivelproducenten : de vennoten mogen de vereniging van
zuivelproducenten niet ontbinden voor het einde van de derde periode vanaf goedkeuring ervan door het Bestuur,
behoudens volgende gevallen;

c.6.1. geval van overmacht of buitengewone omstandigheid : het bestuur gaat tot de ontbinding over na een
desbetreffend gemotiveerd verzoek dat door alle nog aanwezige vennoten ondertekend wordt;

c.6.2. ontbinding van ambtswege door het Bestuur :

— indien vastgesteld wordt dat de vigerende regels niet worden nageleefd, gaat het Bestuur, na eerst een
ingebrekestelling te hebben verricht, tot een ontbinding van ambtswege over en voert de bepalingen van artikel 13 uit;

— bij een ontbinding zonder uitvoering van de bepalingen van artikel 13 krijgt elke vennoot zijn aanvankelijke
referentiehoeveelheden, vermeld bij het verlijden van de authentieke akte, terug, eventueel vermeerderd met de
referentiehoeveelheden verworven volgens de in c.4. voormelde bepalingen;

— indien een heffing verschuldigd is tijdens de ontbindingsperiode zijn alle vennoten of hun rechtverkrijgenden
de heffing hoofdelijk verschuldigd. »

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit van 9 september 2004 worden de woorden « of de vereniging van
zuivelproducenten zoals omschreven in artikel 1, 6°, c » ingevoegd tussen de woorden « kan de producent » en de
woorden « een behoorlijk gemotiveerde aanvraag indienen ».

Art. 3. In artikel 4, § 2, van hetzelfde besluit van 9 september 2004 wordt een punt 3° toegevoegd : « 3° De totale
referentiehoeveelheid die een vereniging van zuivelproducenten over kan nemen op grond van een tijdelijke
overeenkomst wordt beperkt tot 20 000 liter. »

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1. in § 1 worden de woorden « die geen vereniging van zuivelproducenten hebben zoals omschreven in artikel 1,
6°, c of als dat het geval is bij een ontbinding van ambtswege door het bestuur of voor het einde van de drie periodes
van de minimumbestaansduur » ingevoegd tussen de woorden « of meerdere producenten » en de woorden
« afkomstig is »;

2. in § 2 worden de woorden « of van vereniging van zuivelproducenten zoals omschreven in artikel 1, 6°, c »
ingevoegd na de woorden « Behoudens in geval van overmacht ».

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 april 2006.

Art. 6. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 maart 2007.

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22340]
Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en plaatselijke

overheidsdiensten. — Beheerscomité. — Ontslag en benoeming
van leden

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2007 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2007 :

— wordt eervol ontslag uit hun mandaat van lid van het Beheersco-
mité van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten verleend aan de heren Knaepenbergh,
Jean-Pierre en Lieben, Gilbert.

— worden benoemd tot leden van het Beheerscomité van voormelde
Rijksdienst, in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties : de heer Janssens, Rudy en
Mevr. Lemauvais, Liliane, ter vervanging van respectievelijk de heren
Knaepenbergh, Jean-Pierre en Lieben, Gilbert, wier mandaten zij zullen
voleindigen.

— wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van lid van het Beheersco-
mité van voormelde Rijksdienst verleend aan de heer Degre, Jean.

— wordt de heer Barvais, Marc, benoemd tot lid van het Beheersco-
mité van voormelde Rijksdienst, in de hoedanigheid van vertegenwoor-
diger van de representatieve werkgeversorganisaties, ter vervanging
van de heer Degre, Jean, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12094]

15 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 5 januari 2000 tot oprichting van het
Paritair Leercomité voor de textielnijverheid en het breiwerk (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen
uitgeoefend door werknemers in loondienst, inzonderheid op artikel
49, § 3, vervangen bij de wet van 6 mei 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1998 houdende de nadere
regelen met betrekking tot de samenstelling en de werkwijze van de
paritaire leercomités, het paritair leercomité van de Nationale Arbeids-
raad en de paritaire sub-leercomités, inzonderheid op de artikelen 5 en
6;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 januari 2000 tot oprichting van
het Paritair leercomité voor de textielnijverheid en het breiwerk;

Op de voordracht van de betrokken, in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk en in zijn paritair leercomité vertegen-
woordigde organisatie, met name het Algemeen Belgisch Vakverbond,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Verplancken, Elie, te 9090 Kluisbergen, wordt, als
vertegenwoordiger van de werknemers, meer bepaald van het Alge-
meen Belgisch Vakverbond, benoemd tot gewoon lid van het Paritair
leercomité voor de textielnijverheid en het breiwerk, ter vervanging van
de heer Bats, Lucien, te 9100 Sint-Niklaas, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2007.

Brussel, 15 maart 2007.

P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[2007/22340]
Office national de sécurité sociale des administrations provinciales et

locales. — Comité de gestion. — Démission et nomination de
membres

Par arrêté royal du 1er mars 2007 qui produit ses effets le 1er jan-
vier 2007 :

— démission honorable de leur mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national de sécurité sociale des administrations
provinciales et locales est accordée à MM. Knaepenbergh, Jean-Pierre et
Lieben, Gilbert.

— sont nommés en qualité de membres du Comité de gestion de
l’Office national susdit, au titre de représentants des organisations
représentatives des travailleurs : M. Janssens, Rudy et Mme Lemauvais,
Liliane, en remplacement respectivement de MM. Knaepenbergh,
Jean-Pierre et Lieben, Gilbert, dont ils achèveront les mandats.

— démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national susdit, est accordée à M. Degre, Jean.

— M. Barvais, Marc est nommé en qualité de membre du Comité de
gestion de l’Office national susdit, au titre de représentant des
organisations représentatives des employeurs, en remplacement de
M. Degre, Jean, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12094]

15 MARS 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
5 janvier 2000 constituant le Comité paritaire d’apprentissage de
l’industrie textile et de la bonneterie (1)

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées
par des travailleurs salariés, notamment l’article 49, § 3, remplacé par la
loi du 6 mai 1998;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1998 portant les règles particulières
relatives à la constitution et au fonctionnement des comités paritaires
d’apprentissage, du comité paritaire d’apprentissage du Conseil natio-
nal du Travail et des sous-comités paritaires d’apprentissage, notam-
ment les articles 5 et 6;

Vu l’arrêté ministériel du 5 janvier 2000 constituant le Comité
paritaire d’apprentissage de l’industrie textile et de la bonneterie;

Sur la proposition de l’organisation concernée représentée dans la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie et dans
son comité paritaire d’apprentissage, à savoir la Fédération Générale du
Travail de Belgique,

Arrête :

Article 1er. Mme. Verplancken, Elie, à 9090 Kluisbergen, est nommé,
en qualité de représentant des travailleurs, plus particulièrement de la
Fédération Générale du Travail de Belgique, membre effectif du Comité
Paritaire d’apprentissage de l’industrie textile et de la bonneterie, en
remplacement de M. Bats, Lucien, à 9100 Sint-Niklaas, dont elle
achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2007.

Bruxelles, le 15 mars 2007.

P. VANVELTHOVEN
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Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 19 juli 1983, Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1983;
Wet van 6 mei 1998, Belgisch Staatsblad van 29 mei 1998;
Koninklijk besluit van 5 juli 1998, Belgisch Staatsblad van 20 augus-

tus 1998;
Ministerieel besluit van 5 januari 2000, Belgisch Staatsblad van

22 februari 2000;
Ministerieel besluit van 5 december 2002, Belgisch Staatsblad van

15 januari 2003.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/200714]

16 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 26 augustus 1999 tot oprichting van het
Paritair Leercomité van de Nationale Arbeidsraad (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen
uitgoefend door werknemers in loondienst, inzonderheid op artikel 49,
§ 3, vervangen bij de wet van 6 mei 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1998 houdende de nadere
regelen met betrekking tot de samenstelling en de werkwijze van de
paritaire leercomités, het paritair leercomité van de Nationale Arbeids-
raad en de paritaire sub-leercomités, inzonderheid op de artikelen 6
en 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 augustus 1999 tot benoeming
van de leden van het Paritair leercomité van de Nationale Arbeidsraad;

Op de voordracht van de betrokken, in de Nationale Arbeidsraad
vertegenwoordigde organisaties, met name het Algemeen Belgisch
Vakverbond,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Jadoul, Valérie, te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe,
wordt, als vertegenwoordiger van de werknemers, meer bepaald van
het Algemeen Belgisch Vakverbond, benoemd tot gewoon lid van het
Paritair leercomité van de Nationale Arbeidsraad, ter vervanging van
de heer Delcroix, Jean-Paul, te 1180 Brussel, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

Art. 2. Mevr. Vanmoerkerke, Celien, te 9090 Gentbrugge, wordt als
vertegenwoordiger van de werknemers, meer bepaald van het Alge-
meen Belgisch Vakverbond, benoemd tot gewoon lid van het Paritair
leercomité van de Nationale Arbeidsraad, ter vervanging van Mevr. De
Vits, Mia, te 1970 Wezembeek-Oppem, wiens mandaat zij zal voleindi-
gen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2007.

Brussel, 16 maart 2007.

P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 19 juli 1983, Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1983;
Wet van 6 mei 1998, Belgisch Staatsblad van 29 mei 1998;
Koninklijk besluit van 5 juli 1998, Belgisch Staatsblad van 20 augus-

tus 1998;
Ministerieel besluit van 26 augustus 1999, Belgisch Staatsblad van

14 oktober 1999;
Ministerieel besluit van 14 juni 2000, Belgisch Staatsblad van 3 augus-

tus 2000.

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 19 juillet 1983, Moniteur belge du 31 août 1983;
Loi du 6 mai 1998, Moniteur belge du 29 mai 1998;
Arrêté royal du 5 juillet 1998, Moniteur belge du 20 août 1998;

Arrêté ministériel du 5 janvier 2000, Moniteur belge du 22 février 2000;

Arrêté ministériel du 5 décembre 2002, Moniteur belge du 15 jan-
vier 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/200714]

16 MARS 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
26 août 1999 constituant le Comité paritaire d’apprentissage du
Conseil national du Travail (1)

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées
par des travailleurs salariés, notamment l’article 49, § 3, remplacé par la
loi du 6 mai 1998;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1998 portant les règles particulières
relatives à la constitution et au fonctionnement des comités paritaires
d’apprentissage, du comité paritaire d’apprentissage du Conseil natio-
nal du Travail et des sous-comités paritaires d’apprentissage, notam-
ment les articles 6 et 8;

Vu l’arrêté ministériel du 26 août 1999 nommant les membres du
Comité paritaire d’apprentissage du Conseil national du Travail;

Sur la proposition des organisations concernées représentées dans le
Conseil nationale du Travail concernées, à savoir la Fédération générale
du Travail de Belgique,

Arrête :

Article 1er. Mme Jadoul, Valérie, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, est
nommé, en qualité de représentant des travailleurs, plus particulière-
ment de la Fédération générale du Travail de Belgique, membre effectif
du Comité paritaire d’apprentissage du Conseil national du Travail, en
remplacement de M. Delcroix, Jean-Paul, à 1180 Bruxelles, dont elle
achèvera le mandat.

Art. 2. Mme Vanmoerkerke, Celien, à 9090 Gentbrugge, est nom-
mée, en qualité de représentant des travailleurs, plus particulièrement
de la Fédération générale du Travail de Belgique, membre effectif du
Comité paritaire d’apprentissage du Conseil national du Travail, en
remplacement de Mme De Vits, Mia, à 1970 Wezembeek-, dont elle
achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2007.

Bruxelles, le 16 mars 2007.

P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 19 juillet 1983, Moniteur belge du 31 août 1983;
Loi du 6 mai 1998, Moniteur belge du 29 mai 1998;
Arrêté royal du 5 juillet 1998, Moniteur belge du 20 août 1998;

Arrêté ministériel du 26 août 1999, Moniteur belge du 14 octobre 1999;

Arrêté ministériel du 14 juin 2000, Moniteur belge du 3 août 2000.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22398]

6 MAART 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 22 november 2006 tot ontslag en benoeming van
leden van de Technische Tandheelkundige Raad, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 27, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van
10 augustus 2001 en 27 december 2005 en 28, § 2, gewijzigd bij de wet
van 22 augustus 2002;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, inzonderheid op artikel 2bis, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 17 juli 1997 en 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op de
artikelen 61 en 62, vervangen bij het koninklijk besluit van 10 decem-
ber 2002;

Gelet op de voordracht van kandidaten door de faculteiten der
geneeskunde van belgische universiteiten, een representatieve beroeps-
organisatie van tandheelkundigen en verzekeringsinstellingen;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, tot ontslag en benoeming van leden van de Technische
tandheelkundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, wordt het eerste streepje vervangen door
volgende bepaling :

- Mevr. Van Zeghbroeck, G., in de hoedanigheid van werkend lid en
Mevr. Vanden Abbeele, A., en de heer Marks, L., in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden, ter vervanging van respectievelijk de
heren De Moor, R.; Van Reck, J., overleden en Vanclooster, R., wier
mandaat zij zullen voleindigen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2006.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22398]

6 MARS 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 portant démission et nomination de membres du Conseil
technique dentaire, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 27,
alinéa 1er, modifié par les lois des 10 août 2001 et 27 décembre 2005 et
28, § 2, modifié par la loi du 22 août 2002;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis notamment l’article 2bis, § 1er, modifié par les lois des
17 juillet 1997 et 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment les articles 61 et 62, remplacé par l’arrêté
royal du 10 décembre 2002;

Vu la présentation de candidats par des facultés de médecine
d’universités de Belgique, une organisation professionnelle représenta-
tive des praticiens de l’art dentaire et des organismes assureurs;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006, portant démission et nomination de membres du Conseil
technique dentaire, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, le premier tiret est
remplacé par les dispositions suivantes :

- Mme Van Zeghbroeck, G., en qualité de membre effectif et
Mme Vanden Abbeele, A. et M. Marks, L., en qualité de membres
suppléants, en remplacement respectivement de MM. De Moor, R.; Van
Reck, J., décédé et Vanclooster, R., dont ils achèveront le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er octo-
bre 2006.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22403]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene

raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. — Ont-
slag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2007, dat uitwerking heeft met
ingang van 15 februari 2007, eervol ontslag uit haar mandaat bij de
Algemene raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt
verleend aan Mevr. Boonen, C., werkend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Van Oevelen, G., benoemd bij
genoemde raad, in de hoedanigheid van werkend lid, als vertegen-
woordiger van een representatieve organisatie van de zorgverleners, ter
vervanging van Mevr. Boonen, C., wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22401]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Algemeen beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2007, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, eervol ontslag uit zijn mandaat bij het
Algemeen beheerscomité van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering, wordt verleend aan de heer Delcroix, J.-P., plaats-
vervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt benoemd bij voornoemd comité, Mevr. Ceu-
lemans, E., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als vertegen-
woordigster van een representatieve organisatie van de werknemers,
ter vervanging van de heer Delcroix, J.-P., wiens mandaat zij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22400]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

medische raad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Ont-
slag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2007, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2007, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Technische medische raad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, verleend aan Mevr. Widera, I.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. Dale, A.-M., benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als verte-
genwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. Widera, I., wier mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22399]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2007, worden benoemd tot leden
van de Technische geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigers van de representa-
tieve beroepsorganisaties van het geneesherenkorps, vanaf
31 januari 2007 :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :

a) algemeen geneeskundigen :

- Dr. Drielsma, Pierre;

- Dr. Pevee, Paul;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22403]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général

de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 6 mars 2007, qui produit ses effets le 15 février 2007,
démission honorable de son mandat au conseil général de l’assurance
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à Mme Boonen, C., membre effectif.

Par le même arrêté, M. Van Oevelen, G., est nommé audit Conseil,
en qualité de membre effectif, au titre de représentant d’une organisa-
tion représentative des dispensateurs de soins, en remplacement de
Mme Boonen, C., dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22401]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Comité général de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 6 mars 2007, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de son mandat au Comité
général de gestion de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
est accordée à M. Delcroix, J.-P., membre suppléant.

Par le même arrêté, est nommée audit Comité, Mme Ceulemans, E.,
en qualité de membre suppléant, au titre de représentante d’une
organisation représentative de l’ensemble des travailleurs salariés, en
remplacement de M. Delcroix, J.-P., dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22400]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que médical, institué auprès du Service des indemnités. — Démis-
sion et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 6 mars 2007, qui produit ses effets le 1er février 2007,
démission honorable de ses fonctions de membre suppléant du Conseil
technique médical, institué auprès du Service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme Widera, I.

Par le même arrêté, Mme Dale, A.-M., est nommée en qualité de
membre suppléant dudit Conseil, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme Widera, I., dont elle
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22399]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que médical, institué auprès du Service des soins de santé. —
Nomination de membres

Par arrêté royal du 6 mars 2007, sont nommés membres du Conseil
technique médical, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en tant que représen-
tants des associations professionnelles représentatives du corps médi-
cal, à partir du 31 janvier 2007 :

1° en qualité de membres effectifs :

a) médecins généralistes :

- Dr Drielsma, Pierre;

- Dr Pevee, Paul;
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b) geneesheren-specialisten :
- Dr. Debersaques, Eric;
- Dr. Dhaenens, Patrick;
- Dr. Gelin, Jean-Marie;
- Dr. Ursi, Jean-Paul;
- Dr. Van Driessche, Rudolf;
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. Lemye, Roland;
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. Creplet, Jean;
- Dr. Jadin, Jean-Marie;
- Dr. Kiebooms, Lucas;
- Dr. Maes, Edgard;
- Dr. Moens, Marc.
Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemde

raad, als vertegenwoordigers van de representatieve beroepsorganisa-
ties van het geneesherenkorps, vanaf de dag van deze bekendmaking :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. Putzeys, Paul, ter vervanging van Dr. Vanderheyden, Guido;
- Dr. Schrooyen, Wim;
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. Gandibleux, Marie-Françoise, ter vervanging van Dr. Schetgen,

Gilbert;
- Dr. Louis, Yves, ter vervanging van Dr. Poriau, Stefaan;
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. Deveneyns, Eddy;
- Dr. Hueting, Reinier, ter vervanging van Dr. Vandermeeren,

Philippe;
- Dr. Mouawad, Fadi, ter vervanging van Dr. Vandaele, Paul;
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. Poriau, Stefaan, ter vervanging van Dr. Louis, Yves;
- Dr. Rutsaert, Robert, ter vervanging van Dr. De Bleeker, Eugeen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22402]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Accredi-
teringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2007, worden hernieuwd voor een
termijn van vier jaar, ingaande op 30 september 2006, als leden van de
Accrediteringsstuurgroep, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, de mandaten van :

1° de heren De Backer, W.; De Maeseneer, J.; Detry, R. en Heyrman,
J., in de hoedanigheid van werkende leden en de heren Buysschaert,
M.; Peleman, R. en Stibbe, G., in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gende leden, als vertegenwoordigers van de Belgische universiteiten;

2° Mevrn. Feron, D. en Van Rompaey, B. en de heren Boydens, J.;
Hilkens, M.; Nelis, G.; Schuhmann, M.; Sumkay, F.; Van den Oever, R.;
Vanstechelman, R. en Voisey, J., in de hoedanigheid van werkende
leden en Mevr. Doye, L. en de heren Boly, J.; Boutsen, M.; Clinckers, C.;
Duprez, H.; Kennes, P.; Lagaert, M.; Loix, M.; Stoquart, E. en Van Houte,
Y., in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden, als vertegenwoor-
digers van de verzekeringsinstellingen;

3° Mevr. Bruwier, G. en de heren Van Durme, P. en Meganck, M., in
de hoedanigheid van werkende leden en de heer Rochet, J.-F., in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als vertegenwoordigers van
wetenschappelijke verenigingen.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemde
stuurgroep, vanaf de datum van deze publicatie, voor een termijn
verstrijkend op 29 september 2010 :

1° als vertegenwoordigers van universiteiten : de heren Burette, Ph.;
Kartounian, H. en Linkowski, P., in de hoedanigheid van werkende
leden en de heren Blockmans, D.; Reginster, J.-Y.; Sennesael, J. en Van
Royen, P., in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

b) médecins spécialistes :
- Dr Debersaques, Eric;
- Dr Dhaenens, Patrick;
- Dr Gelin, Jean-Marie;
- Dr Ursi, Jean-Paul;
- Dr Van Driessche, Rudolf;
2° en qualité de membres suppléants :
a) médecin généraliste :
- Dr Lemye, Roland;
b) médecins spécialistes :
- Dr Creplet, Jean;
- Dr Jadin, Jean-Marie;
- Dr Kiebooms, Lucas;
- Dr Maes, Edgard;
- Dr Moens, Marc.
Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Conseil, en tant que

représentants des associations professionnelles représentatives du
corps médical, à partir du jour de la présente publication :

1° en qualité de membres effectifs :
a) médecins généralistes :
- Dr Putzeys, Paul, en remplacement du Dr Vanderheyden, Guido;
- Dr Schrooyen, Wim;
b) médecins spécialistes :
- Dr Gandibleux, Marie-Françoise, en remplacement du Dr Schetgen,

Gilbert;
- Dr Louis, Yves, en remplacement du Dr. Poriau, Stefaan;
2° en qualité de membres suppléants :
a) médecins généralistes :
- Dr Deveneyns, Eddy;
- Dr Hueting, Reinier, en remplacement du Dr Vandermeeren,

Philippe;
- Dr Mouawad, Fadi, en remplacement du Dr Vandaele, Paul;
b) médecins spécialistes :
- Dr Poriau, Stefaan, en remplacement du Dr Louis, Yves;
- Dr Rutsaert, Robert, en remplacement du Dr De Bleeker, Eugeen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22402]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Groupe de direc-
tion de l’accréditation, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 6 mars 2007, sont renouvelés pour un terme de
quatre ans, prenant cours le 30 septembre 2006, en qualité de membres
du Groupe de direction de l’accréditation, institué auprès du Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
les mandats de :

1° MM. De Backer, W.; De Maeseneer, J.; Detry, R. et Heyrman, J., en
qualité de membres effectifs et MM. Buysschaert, M.; Peleman, R. et
Stibbe, G., en qualité de membres suppléants, au titre de représentants
des universités belges;

2° Mmes Feron, D. et Van Rompaey, B. et MM. Boydens, J.; Hil-
kens, M.; Nelis, G.; Schuhmann, M.; Sumkay, F.; Van den Oever, R.;
Vanstechelman, R. et Voisey, J., en qualité de membres effectifs et
Mme Doye, L. et MM. Boly, J.; Boutsen, M.; Clinckers, C.; Duprez, H.;
Kennes, P.; Lagaert, M.; Loix, M.; Stoquart, E. et Van Houte, Y., en
qualité de membres suppléants, au titre de représentants des organis-
mes assureurs;

3° Mme Bruwier, G. et MM. Van Durme, P. et Meganck, M., en
qualité de membres effectifs et M. Rochet, J.-F., en qualité de membre
suppléant, au titre de représentants de sociétés scientifiques.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Groupe de
direction, à partir de la date de cette publication, pour un terme
expirant le 29 septembre 2010 :

1° au titre de représentants des universités : MM. Burette, Ph.;
Kartounian, H. et Linkowski, P., en qualité de membres effectifs et
MM. Blockmans, D.; Reginster, J.-Y.; Sennesael, J. et Van Royen, P., en
qualité de membres suppléants;
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2° als vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen : Mevr. Bon-
newyn, C. en de heer Cools, L., in de hoedanigheid van werkende leden
en Mevr. Duyck, M. en de heer Galloo, P., in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden;

3° als vertegenwoordigers van wetenschappelijke verenigingen : de
heer Op De Beeck, B., in de hoedanigheid van werkend lid en de heer
Rausin, L., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22377]
Dienst voor de overzeese sociale zekerheid
Beheerscomité. — Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2007 dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking :

- wordt eervol ontslag uit haar mandaat van lid van het Beheersco-
mité van de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid verleend aan
Mevr. Delsaut, Valérie;

- wordt Mevr. Thys, Hilde, benoemd tot lid van het Beheerscomité
van voormelde Dienst, in de hoedanigheid van vertegenwoordigster
van de representatieve werkgeversorganisaties, ter vervanging van
Mevr. Delsaut, Valérie, wier mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22390]
Technisch comité voor de preventie, ingesteld bij het Fonds

voor arbeidsongevallen. — Ontslag. — Benoeming. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 9 maart 2007, Ed. 2, dient op
bladzijde 12358 in de Nederlandstalige tekst gelezen te worden « de
heer Van Obergen, P. » in plaats van « de heer Van Overgen, P. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09283]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 7 maart 2007 is aan de heer Thollem-
beek, J., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van adjunct-
secretaris bij het federaal parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 april 2007 ’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2007 is een einde gesteld aan de
functies van de heer Ragé, P., eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het
parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, met ingang van 31 december 2006 ’s avonds.

Betrokkene mag zijn aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden.

Bijkoninklijk besluit van 2 maart 2007, is benoemd tot eerstaanwe-
zend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het derde kanton
Charleroi, Mevr. Desart, V., adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2006.

2° au titre de représentants d’organismes assureurs : Mme Bon-
newyn, C. et M. Cools, L., en qualité de membres effectifs et
Mme Duyck, M. et M. Galloo, P., en qualité de membres suppléants;

3° au titre de représentants de sociétés scientifiques : M. Op De
Beeck, B., en qualité de membre effectif et M. Rausin, L., en qualité de
membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22377]
Office de sécurité sociale d’outre-mer

Comité de gestion. — Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 1er mars 2007, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer est accordée à
Mme Delsaut, Valérie;

- Mme Thys, Hilde, est nommée en qualité de membre du Comité de
gestion de l’Office susdit, au titre de représentante des organisations
représentatives des employeurs, en remplacement de Mme Delsaut,
Valérie, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22390]
Comité technique de la prévention, institué auprès du Fonds

des accidents du travail. — Démission. — Nomination. — Erratum

Au Moniteur belge du 9 mars 2007, Ed. 2, dans le texte français, il
s’impose de lire en page 12358, « M. Van Obergen, P. » au lieu de
« M. Overgen, P. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09283]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 7 mars 2007, est acceptée à sa demande, la
démission de M. Thollembeek, J., de ses fonctions de secrétaire adjoint
au parquet fédéral.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2007 au soir.

Par arrêté royal du 13 mars 2007, il est mis fin aux fonctions de
M. Ragé, P., secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Malines, à partir du 31 décem-
bre 2006 au soir.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension prématurée
définitive.

Par arrêté royal du 2 mars 2007, est nommée greffier adjoint principal
à la justice de paix du troisième canton de Charleroi, Mme Desart, V.,
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2006.
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Bij koninklijke besluiten van 7 maart 2007 zijn benoemd tot :
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Bergen, Mevr. Segers, A., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het eerste

kanton Charleroi, de heer Philippe, C., adjunct-griffier bij het vredege-
recht van dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de politierechtbank te Charle-

roi, Mevr. Gouy, N., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de politierechtbank te Bergen,

de heer Blampain, M., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.

Bijkoninklijke besluiten van 13 maart 2007 zijn benoemd tot :
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij het hof van beroep te Luik,

Mevr. Hakin, P., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Dendermonde, de heer Naudts, R., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

te Gent, de heer Van Welden, S., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

te Gent, Mevr. Geerts, N., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

te Oudenaarde, Mevr. Steurbaut, B., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 september 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

te Kortrijk, de heer De Clerck, W., adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2007;
— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste

aanleg te Bergen, Mevr. Claus, D., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Dendermonde-Hamme, Mevr. Schelfaut, V., adjunct-griffier bij
het vredegerecht van dit kanton.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

vierde kanton Gent, de heer Debruyne, T., adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton.

Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2007;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Geraardsbergen-Brakel, Mevr. Vercruysse, K., eerstaanwezend
adjunct-griffier bij het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 7 maart 2007 is benoemd tot eerstaanwe-
zend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi, Mevr. D’Agresta, A.,
adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2007.

Bijkoninklijke besluiten van 13 maart 2007, zijn benoemd tot :
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van het hof van

beroep te Gent, Mevr. Vander Vennet, A., adjunct-secretaris bij het
parket van dit hof.

Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2007;
— vast benoemd secretaris-hoofd van dienst bij het parket van de

procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
Mevr. Dobbelaere, C., secretaris bij dit parket, vanaf 1 april 2007;

— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de heer
Kesteleyn, K., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 april 2007;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur

des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, Mevr.
Vansteenkiste, E., adjunct-secretaris bij dit parket.

Par arrêtés royaux du 7 mars 2007, sont nommés :
— greffier adjoint à titre provisoire au tribunal de première instance

de Mons, Mme Segers, A., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du premier canton de

Charleroi, M. Philippe, C., greffier adjoint à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de police de Charleroi,

Mme Gouy, N., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de police de Mons,

M. Blampain, M., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007.

Par arrêtés royaux du 13 mars 2007, sont nommés :
— greffier adjoint à titre provisoire à la cour d’appel de Liège,

Mme Hakin, P., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à titre provisoire au tribunal de première instance

de Termonde, M. Naudts, R., licencié en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Gand, M. Van Welden, S., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Gand, Mme Geerts, N., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance

d’Audenarde, Mme Steurbaut, B., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2007;
— greffier adjoint principal au tribunal de première instance de

Courtrai, M. De Clerck, W., greffier adjoint à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2007;
— greffier adjoint à titre provisoire au tribunal de première instance

de Mons, Mme Claus, D., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de

Termonde-Hamme, Mme Schelfaut, V., greffier adjoint à la justice de
paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2007;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du quatrième canton

de Gand, M. Debruyne, T., greffier adjoint à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2007;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de

Grammont-Brakel, Mme Vercruysse, K., greffier adjoint principal à la
justice de paix du second canton d’Alost.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 7 mars 2007 est nommée secrétaire adjoint
principal au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Charleroi, Mme D’Agresta, A., secrétaire adjoint à ce
parquet.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2007.

Par arrêtés royaux du 13 mars 2007, sont nommés :
— secrétaire adjoint principal au parquet de la cour d’appel de Gand,

Mme Vander Vennet, A., secrétaire adjoint au parquet de cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2007;
— secrétaire-chef de service à titre définitif au parquet du procureur

du Roi près le tribunal de première instance de Gand, Mme Dobbe-
laere, C., secrétaire à ce parquet, à partir du 1er avril 2007;

— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Gand, M. Kesteleyn, K, secrétaire
adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2007;
— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Gand, Mme Vansteenkiste, E.,
secrétaire adjoint à ce parquet.
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Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2007;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur

des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de heer
Veys, D., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2007.

Bij koninklijke besluiten van 13 maart 2007 :
— is Mevr. Ansiaux, C., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te

Verviers, aangewezen tot griffier-hoofd van dienst bij deze rechtbank,
voor een nieuwe termijn van drie jaar met ingang van 1 maart 2007;

— is Mevr. De Troije, V., secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, aangewe-
zen tot secretaris-hoofd van dienst bij dit parket, voor een nieuwe
termijn van drie jaar met ingang van 1 augustus 2007.

Bij ministeriële besluiten van 19 maart 2007 :
— is aan Mevr. Michel, V., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

de griffie van het vredegerecht van het vijfde kanton Brussel, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht
van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is een einde gesteld aan de opdracht tot adjunct-griffier bij het

vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek, van Mevr. Denayer,
I., assistent bij de griffie van het vredegerecht van dit kanton.

Dit besluit treedt in werking op de datum van publicatie in het
Belgisch Staatsblad;

— is aan de heer De Smet, E., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 8 februari 2007 :
— is de heer D’Hont, F., jurist op arbeidsovereenkomst in het

rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, aangewezen om zijn ambt
te vervullen bij het parket van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk;

— is Mevr. Dumarey, M., jurist op arbeidsovereenkomst in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, aangewezen om haar
ambt te vervullen bij het parket van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne.

Bij ministeriële besluiten van 12 maart 2007 :
— is Mevr. Laurent, K., jurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep te Antwerpen, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het
parket van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen;

— is de heer Martens, W., jurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Antwerpen, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het
parket van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Bij ministeriële besluiten van 19 maart 2007 :
— is aan Mevr. De Bruycker, I., adjunct-secretaris bij het parket van

het hof van beroep te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
secretaris bij het parket van dit hof te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Bruyninckx, N., adjunct-secretaris bij het parket van

de arbeidsauditeur te Doornik, opdracht gegeven om haar ambt te
vervullen bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Bergen.

Dit besluit treedt in werking op datum van publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2007;
— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Courtrai, M. Veys, D., secrétaire
adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2007.

Par arrêtés royaux du 13 mars 2007 :
— Mme Ansiaux, C., greffier au tribunal de première instance de

Verviers, est désignée en qualité de greffier-chef de service à ce tribunal,
pour un nouveau terme de trois ans prenant cours le 1er mars 2007;

— Mme De Troije, V., secrétaire au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Termonde, est désignée en qualité
de secrétaire-chef de service à ce parquet, pour un nouveau terme de
trois ans prenant cours le 1er août 2007.

Par arrêtés ministériels du 19 mars 2007 :
— Mme Michel, V., collaborateur sous contrat au greffe de la justice

de paix du cinquième canton de Bruxelles, est temporairement
déléguée aux fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— il est mis fin à la délégation aux fonctions de greffier adjoint à la

justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, de Mme Denayer, I.,
assistant au greffe de la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la publication au
Moniteur belge;

— M. De Smet, E., collaborateur au greffe de la justice de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean, est temporairement délégué aux
fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériels du 8 février 2007 :
— M. D’Hont, F., juriste sous contrat dans le ressort de la cour

d’appel de Gand, est désigné pour exercer ses fonctions au parquet du
tribunal de première instance de Courtrai;

— Mme Dumarey, M., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Gand, est désigné pour exercer ses fonctions au parquet du
tribunal de première instance de Furnes.

Par arrêtés ministériels du 12 mars 2007 :
— Mme Laurent, K., juriste dans le ressort de la cour d’appel

d’Anvers, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet du
tribunal de première instance d’Anvers;

— M. Martens, W., juriste dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers,
est désigné pour exercer ses fonctions au parquet du tribunal de
première instance d’Anvers.

Par arrêtés ministériels du 19 mars 2007 :
— Mme De Bruycker, I., secrétaire adjoint au parquet de la cour

d’appel de Gand, est temporairement déléguée aux fonctions de
secrétaire au parquet de cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Bruyninckx, N., secrétaire adjoint au parquet de l’auditeur

du travail de Tournai, est déléguée à exercer ses fonctions au parquet
du procureur du Roi près le tribunal de première instance de Mons.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la publication au
Moniteur belge.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11106]
20 FEBRUARI 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 7 augustus 2006 tot hernieuwing van de
erkenning van bevoegde instanties, aangewezen instanties en
beproevingslaboratoria genomen in toepassing van de artikelen 10,
11 en 12 van het koninklijk besluit van 18 mei 1994 betreffende de
elektromagnetische compatibiliteit

De Minister van Consumentenzaken,

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, gewijzigd bij de wetten van 4 april 2001,
18 december 2002 en 27 december 2005;

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, inzonderheid op artikel 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 mei 1994 betreffende de
elektromagnetische compatibiliteit, inzonderheid op artikel 11, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 30 januari 1996 en 6 decem-
ber 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 augustus 2006 tot hernieuwing
van de erkenning van bevoegde instanties, aangewezen instanties en
beproevingslaboratoria genomen in toepassing van de artikelen 10, 11
en 12 van het koninklijk besluit van 18 mei 1994 betreffende de
elektromagnetische compatibiliteit,

Besluiten :

Enig artikel. De bijlage I van het ministerieel besluit van
7 augustus 2006 tot hernieuwing van de erkenning van bevoegde
instanties, aangewezen instanties en beproevingslaboratoria genomen
in toepassing van de artikelen 10, 11 en 12 van het koninklijk besluit van
18 mei 1994 betreffende de elektromagnetische compatibiliteit wordt
aangevuld door inlassing van de volgende vermelding :

Domaine de compétence Organisme Instantie Bevoegdheidsdomein

— appareils domestiques et outils portatifs; Engineering Services & Marketing — huishoudelijke toestellen en draagbare
handgereedschappen;

— éclairage électrique et équipements ana-
logues;

J. Cardijnstraat 31
9420 Erpe-Mere

— verlichtingsapparatuur en soortgelijke toe-
stellen;

— équipements industriels, scientifiques et
médicaux;

— industriële, wetenschappelijke en medi-
sche apparatuur;

— équipements des technologies de
l’information;

— informatietechnologie apparatuur;

— appareils de télécommunication; — telecommunicatieapparatuur;

— appareils électroniques éducatifs; — educatieve elektronische apparaten;

— récepteurs de radio et de télévision; — radio- en televisieontvangers;

— composants électroniques pour voitures. — elektronische componenten voor auto’s.

Brussel, 20 februari 2007.

De Minister van Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Mobiliteit,

R. LANDUYT

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11106]
20 FEVRIER 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 7 août 2006 de renouvellement de l’agrément d’organismes
compétents, d’organismes notifiés et de laboratoires d’essais pris
en application des articles 10, 11 et 12, de l’arrêté royal du
18 mai 1994 relatif à la compatibilité électromagnétique

La Ministre de la Protection de la Consommation,

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 9 février 1994, relative à la sécurité des produits et des
services, modifiée par les lois des 4 avril 2001, 18 décembre 2002 et
27 décembre 2005;

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
notamment l’article 16;

Vu l’arrêté royal du 18 mai 1994 relatif à la compatibilité électroma-
gnétique, notamment l’article 11, modifié par les arrêtés royaux des
30 janvier 1996 et 6 décembre 2005;

Vu l’arrêté ministériel de renouvellement du 7 août 2006 de
l’agrément d’organismes compétents, d’organismes notifiés et de
laboratoires d’essais pris en application des articles 10, 11 et 12,
de l’arrêté royal du 18 mai 1994 relatif à la compatibilité électro-
magnétique,

Arrêtent :

Article unique. L’annexe Ire de l’arrêté ministériel du 7 août 2006 de
renouvellement de l’agrément d’organismes compétents, d’organismes
notifiés et de laboratoires d’essais pris en application des articles 10, 11
et 12, de l’arrêté royal du 18 mai 1994 relatif à la compatibilité
électromagnétique est complétée par l’insertion de la mention suivante :

Bruxelles, le 20 février 2007.

La Ministre de la Protection de la Consommation,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de la Mobilité,

R. LANDUYT
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2007/22410]
12 MAART 2007. — Ministerieel besluit

tot toekenning van een erkenning of verlenging van de erkenning
van weefselbanken

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, inzonderheid op het artikel 4, 6°, d);

Gelet op de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen, inzonderheid op artikel 1, § 3, gewijzigd
door de wet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 1988 betreffende de
weefselbanken en het wegnemen, bewaren, bereiden, invoeren, vervoe-
ren, distribueren en afleveren van weefsels, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het advies nr. 5154-4-4 van de Hoge Gezondheidsraad van
29 januari 2007,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als weefsel- of cellenbank van de volgende
instellingen wordt verlengd tot 31 december 2008:

1° Universitair Ziekenhuis Antwerpen, te 2650 Edegem voor:

a) de tympano-ossiculaire gehoorbeentjes;

b) de weefsels en cellen van het locomotorische stelsel;

2° Cliniques Universitaires Saint Luc te 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe voor de hepatocyten.

Art. 2. De erkenning als weefsel- of cellenbank van de volgende
instellingen wordt verlengd tot 31 december 2007:

1° Algemeen Ziekenhuis Zusters van Barmhartigheid te 9600 Ronse
voor de femurkoppen;

2° Centre hospitalier de l’Ardenne te 6800 Libramont voor de
femurkoppen.

Brussel, 12 maart 2007.

R. DEMOTTE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[S − C − 2007/07075]

28 FEBRUARI 2007. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de voorzitter van de raad van beheer van het Instituut voor
Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het Nationaal
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers
en van de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogs-
slachtoffers, gewijzigd bij de wet van 10 april 2003, inzonderheid op
artikelen 7 en 9;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1981 houdende
benoeming van de leden van de raad van beheer van het Nationaal
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 22 november 1983,
2 augustus 1989, 7 december 1995, 1 maart 2001 en 27 januari 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1982 houdende
uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 tot oprichting van het
Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders
en Oorlogsslachtoffers;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 2003 houdende benoe-
ming van de militaire leden van de raad van beheer van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2007/22410]
12 MARS 2007. — Arrêté ministériel

accordant un agrément ou portant prolongation de l’agrément
de banques de tissus

Le Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
notamment l’article 4, 6°, d);

Vu la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplantation
d’organes, notamment l’article 1er, § 3, modifiée par la loi du
22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 1988 relatif aux banques de tissus et du
prélèvement, de la conservation, de la préparation, de l’importation, du
transport, de la distribution et de la délivrance de tissus, notamment
l’article 2;

Vu l’avis n° 5154-4-4 du Conseil supérieur d’Hygiène du 29 jan-
vier 2007,

Arrête :

Article 1er. Les organismes suivants voient leur agrément de banque
de tissus ou cellules prolongé jusqu’au 31 décembre 2008 :

1° Universitair Ziekenhuis Antwerpen à 2650 Edegem pour :

a) les osselets tympano-ossiculaires;

b) les tissus et cellules de l’appareil locomoteur;

2° Cliniques Universitaires Saint Luc à 1200 Woluwe-Saint-Lambert
pour les hépatocytes.

Art. 2. Les organismes suivants voient leur agrément de banque de
tissus ou cellules prolongé jusqu’au 31 décembre 2007 :

1° Algemeen Ziekenhuis Zusters van Barmhartigheid à 9600 Ronse
pour les têtes fémorales;

2° Centre hospitalier de l’Ardenne à 6800 Libramont pour les têtes
fémorales.

Bruxelles, le 12 mars 2007.

R. DEMOTTE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[S − C − 2007/07075]

28 FEVRIER 2007. — Arrêté royal portant nomination du président du
conseil d’administration de l’Institut des Vétérans - Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes
de Guerre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans -
Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre ainsi que du Conseil supérieur des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, modifiée par la loi
du 10 avril 2003, notamment les articles 7 et 9;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1981 portant nomination des
membres du conseil d’administration de l’Institut national des Invali-
des de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre, modifié par
les arrêtés royaux des 22 novembre 1983, 2 août 1989, 7 décembre 1995,
1er mars 2001 et 27 janvier 2006;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1982 pris en exécution de la loi du
8 août 1981 portant création de l’Institut des Vétérans - Institut national
des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de guerre
ainsi que du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 2003 portant nomination des membres
militaires du conseil d’administration de l’Institut des vétérans -
Institut national des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre;
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Gelet op het koninklijk besluit van 27 januari 2006 houdende
benoeming van de voorzitter van de raad van beheer van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-
strijders en Oorlogsslachtoffers;

Gelet op de kandidatuur ingediend door de heer André Lejoly;
Gelet op het advies van de raad van beheer van het Nationaal

Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers
en van de Hoge Raad voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogs-
slachtoffers van 29 januari 2007;

Overwegende dat Mevr. Antoinette Pecher haar ontslag als Voorzitter
van het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsin-
validen, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers ingediend heeft;

Overwegende dat omwille van de continuïteit van de dienst moet
voorzien worden in de benoeming van een voorzitter;

Dat de heer André Lejoly aan de gestelde voorwaarden voldoet om
in dit ambt benoemd te worden;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan Mevr. Antoinette
Pecher, als Voorzitter van het Instituut voor Veteranen - Nationaal
Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers.

Art. 2. Mevr. Antoinette Pecher is gemachtigd de titel van Ere-
Voorzitter van het Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor
Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers te voeren.

Art. 3. De heer André Lejoly wordt benoemd tot Voorzitter van het
Instituut voor Veteranen - Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden,
Oud-strijders en Oorlogsslachtoffers ter vervanging van Mevr. Antoi-
nette Pecher, waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2007.

Art. 5. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[C − 2007/35438]
Nationale Plantentuin van België

Wetenschappelijk personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 5 maart 2007 wordt de heer Raspé, Olivier,
eerste assistent, met ingang van 1 augustus 2004, in het Frans taalkader,
bevordert tot werkleider en bevestigd in de rang B van de wetenschap-
pelijke loopbaan van het wetenschappelijk personeel van de Nationale
Plantentuin van België te Meise.

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[C − 2007/35440]

Nationale Plantentuin van België
Wetenschappelijk personeel. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 6 februari 2007 wordt, met ingang van
1 januari 2007, eervol ontslag uit haar functies van attaché verleend aan
Mevr. Champluvier, Dominique, die aanspraak heeft op een rustpen-
sioen.

Vu l’arrêté royal du 27 janvier 2006 portant nomination du président
du conseil d’administration de l’Institut des vétérans - Institut national
des invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre;

Vu la candidature introduite par M. André Lejoly;
Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Institut des Vétérans -

Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et
Victimes de Guerre du 29 janvier 2007;

Considérant que Mme Antoinette Pecher a remis sa démission du
poste de Président de l’Institut des Vétérans - Institut national des
Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre;

Considérant que pour la continuité du service un président doit être
nommé;

Que M. André Lejoly répond aux conditions requises pour être
nommé dans cette fonction;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable est accordée à Mme Antoinette
Pecher, Président de l’Institut des Vétérans - Institut national des
Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de Guerre.

Art. 2. Mme Antoinette Pecher est autorisée à porter le titre
honorifique de Président honoraire de l’Institut des Vétérans - Institut
national des Invalides de Guerre, Anciens Combattants et Victimes de
Guerre.

Art. 3. M. André Lejoly est nommé Président de l’Institut des
Vétérans - Institut national des Invalides de Guerre, Anciens Combat-
tants et Victimes de Guerre en remplacement de Mme Antoinette
Pecher dont il achèvera le mandat.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2007.

Art. 5. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
A. FLAHAUT

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 2007/35438]
Jardin botanique national de Belgique
Personnel scientifique. — Promotion

Par arrêté royal du 5 mars 2007, M. Raspé, Olivier, premier assistant,
est promu au rang B de la carrière scientifique du personnel scientifique
et nommé au grade de chef de travaux au Jardin botanique national de
Belgique à Meise, dans le cadre linguistique français, à partir du
1er août 2004.

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 2007/35440]

Jardin botanique national de Belgique
Personnel scientifique. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 6 février 2007, démission honorable de ses
fonctions d’attaché est accordée, à partir du 1er janvier 2007, à
Mme Champluvier, Dominique, qui est admise à faire valoir ses droits
à la pension de retraite.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35435]
Internationaal Vlaanderen. — Toerisme Vlaanderen

Wijziging van de samenstelling van het Raadgevend Comité bij het IVA Toerisme Vlaanderen

Een besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 bepaalt wat volgt:

Artikel 1. De heer Stefaan Gheysen, Leeuwerikstraat 27, 8650 Houthulst, vervangt de heer Paul Boerjan, als lid
van het Raadgevend Comité van het IVA Toerisme Vlaanderen.

Art. 2. Mevr. Raymonda Verdyck, administrateur-generaal van het agentschap Toerisme Vlaanderen vervangt de
heer Wim Vanseveren.

Art. 3. Mevr. Raymonda Verdyck, administrateur-generaal van het Agentschap Toerisme Vlaanderen, wordt -
conform artikel 10, §1 van het decreet van 19 maart 2004 tot oprichting van het IVA Toerisme Vlaanderen - aangeduid
als voorzitter van het Raadgevend Comité.

Art. 4. Paragraaf 2 van het enig artikel van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2007 tot samenstelling
van het Raadgevend Comité bij het IVA Toerisme Vlaanderen wordt opgeheven.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2007/35433]

5 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot toekenning van een aanvullende delegatie aan het hoofd
van het Intern Verzelfstandigd Agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006 en 22 december 2006;

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, gewijzigd bij decreet van 2 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van de
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid
inzonderheid artikel 18;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006 en 1 september 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005, 16 december 2005, 10 maart 2006,
31 maart 2006 en 24 november 2006;

Gelet op besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het departement Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het
Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat
beleidsdomein, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 juni 2006 en 19 januari 2007;

Overwegende dat voor de financiering van lopende projecten het noodzakelijk is dat over kleine bedragen
onverwijld een beslissing wordt genomen teneinde hun leefbaarheid niet in het gedrang te brengen,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind
en Gezin.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1. minister : het lid van de Vlaamse Regering bevoegd voor de bijstand aan personen zoals vermeld in artikel 5,
§1, II, 1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

2. administrateur-generaal : het personeelslid dat belast is met de leiding van het in artikel 1 vermelde agentschap.
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Art. 3. De bij dit besluit verleende delegatie wordt tevens verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van het ambt van de titularis is belast of dat hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van
tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en zijn
handtekening de formule « Voor de administrateur-generaal, afwezig ».

Art. 4. De administrateur-generaal is gemachtigd facultatieve subsidies die niet nominatim in de begroting zijn
opgenomen tot een bedrag van maximum 150.000 euro, exclusief de belasting op de toegevoegde waarde, te verlenen.

Art. 5. Over het gebruik van de in artikel 4 gedelegeerde bevoegdheid wordt trimestrieel gerapporteerd aan de
minister.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2007.

Brussel, 5 maart 2007.

I. VERVOTTE

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2007/35424]

12 MAART 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van de plangroep voor het natuurrichtplan voor het Vlaams
Ecologisch Netwerk (VEN), de Speciale Beschermingszones (SBZ) en de groene bestemmingsgebieden van
« de Demervallei tussen Diest en Aarschot »

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het decreet betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, inzonderheid het
artikel 50, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999 en 19 juli 2002;

Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 28 februari 2003 betreffende natuurrichtplannen, inzonderheid
op de artikelen 9 en 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 mei 2004 tot het opstarten van de procedure voor de opmaak van een
natuurrichtplan voor het Vlaams Ecologisch Netwerk (VEN), de Speciale Beschermingszones (SBZ) en de groene
bestemmingsgebieden van « de Demervallei tussen Diest en Aarschot » en aanstelling van de coördinator;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 juni 2005 tot oprichting van de plangroep voor het natuurrichtplan voor
het Vlaams Ecologisch Netwerk (VEN), de Speciale Beschermingszones (SBZ) en de groene bestemmingsgebieden van
« de Demervallei tussen Diest en Aarschot »;

Overwegende de beslissing van de Waterwegen en Zeekanaal NV van 07 februari 2007 tot wijziging van haar
vertegenwoordiging in de plangroep voor het Natuurrichtplan van « de Demervallei tussen Diest en Aarschot »;

Gelet op het advies van de coördinator,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het ministerieel besluit van 13 juni 2005 tot oprichting van de plangroep voor het natuurrichtplan
voor het Vlaams Ecologisch Netwerk (VEN), de Speciale Beschermingszones (SBZ) en de groene bestemmingsgebieden
van « de Demervallei tussen Diest en Aarschot » wordt gewijzigd als volgt :

§ 2. In artikel 2, 8° wordt de heer Patrick Verhaegen, vervangen door de heer Gustaaf Van Loo.
§ 3. In artikel 3, 8° wordt de heer Michiel Derycke vervangen, door Mevr. Rita Van Ham.
Brussel, 12 maart 2007.

K. PEETERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2007/35308]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

KRUIBEKE. — Bij besluit van 8 februari 2007 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Varkensbedrijf met pluimveeslachterij » van de gemeente Kruibeke
goedgekeurd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2007/35310]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

KRUIBEKE. — Bij besluit van 8 februari 2007 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « bebouwde kom Rupelmonde-10e wijziging » van de gemeente Kruibeke
goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2007/35309]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

OUDENAARDE. — Bij besluit van 8 februari 2007 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Minderbroederstraat » van de gemeente Oudenaarde goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200799]

18 JANVIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la composition de la
Commission créée par l’article 4quater de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 22 avril 1969
fixant les titres requis des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel social des établissements d’enseigne-
ment préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artistique, de promotion sociale et supérieur non
universitaire de la Communauté française et des internats dépendant de ces établissements

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 janvier 1998 relatif à la composition et au
fonctionnement de la commission créée par l’article 4quater de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du
22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel social des établissements
d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artistique, de promotion sociale et supérieur non
universitaire de la Communauté française et des internats dépendant de ces établissements;

Vu les propositions formulées par les organisations syndicales siégeant au Comité de secteur IX,

Arrête :

Article 1er. La composition de la Commission des titres créée par l’article 4quater de l’arrêté de l’Exécutif de la
Communauté française du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel social des
établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artistique, de promotion sociale et
supérieur non universitaire de la Communauté française et des internats dépendant de ces établissements est
renouvelée comme suit :

Présidente : Mme Chantal Kaufmann, Directrice générale f. f. de l’Enseignement non obligatoire et de la
Recherche scientifique;

Membres effectifs et suppléants :

1o Effectif : M. Christian Noiret;

Suppléant : M. Thierry Maudoux;

2o Effectifs : M. José Colson;

Mme Lydie Nguz;

Suppléants : Mme Colette Dupont;

M. Pierre Lambert;

3o Effectifs : Mme Monique Lamouline;

Mme Christine Ruhl;

Suppléants : Mme Nathalie Todde;

M. Philippe Lemaylleux;
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4o Effectif : M. Etienne Micha
Inspecteur de cours généraux
Rue de Mirwart 80,
6890 Smuid;
Suppléant : M. Jean-Paul Hogenboom
Inspecteur de cours généraux
Rue François Droogmans 52,
4540 Amay
5o Effectif : Mme Christiane Schmitz-Van Keer
Inspectrice des cours de langues anciennes
Avenue du Petit Sart 70
5100 Jambes
Suppléant : M. Jean-Louis Moreau
Inspecteur de mathématique
Rue du Bois Blanc 2A,
7011 Ghlin
6o Représentants de la C.G.S.P.
Effectif : Mme Christiane Cornet
Suppléant : M. Ton Beerden
Représentants de la C.S.C.
Effectif : M. Charles Malisoux
Suppléant : M. Michel Aubry
Représentants du S.L.F.P.
Effectif : Mme Martine Machtelings
Suppléant : Mme Rita Midavaine
Secrétaire : Mme Caroline Maréchal
Secrétaire suppléant : Mme Isabelle Cravillon
Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007.
Art. 3. Le ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 janvier 2007.
Pour le Gouvernement de la Communauté française,

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200799]

18 JANUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de samenstelling van de
Commissie opgericht door artikel 4quater van het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van
22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het psychologisch personeel
en van het sociaal personeel van de inrichtingen voor voorschools, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunstonderwijs, onderwijs voor sociale promotie en niet-universitair hoger onderwijs van de Franse
Gemeenschap, alsmede van de internaten die van deze inrichtingen afhangen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 januari 1998 betreffende de samenstelling
en de werking van de Commissie opgericht bij artikel 4quater van het besluit van de Executieve van de Franse
Gemeenschap van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het psychologisch
personeel en van het sociaal personeel van de inrichtingen voor voorschools, lager, buitengewoon, middelbaar,
technisch, kunst- en niet-universitair hoger onderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede van de internaten die van
deze inrichtingen afhangen;

Gelet op de voorstellen van de vakverenigingen die zetelen op het Comité van sector IX,
Besluit :

Artikel 1. De samenstelling van de Commissie voor bekwaamheidsbewijzen opgericht bij het besluit van de
Executieve van de Franse Gemeenschap van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van
het psychologisch personeel en van het sociaal personeel van de inrichtingen voor voorschools, lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en niet-universitair hoger onderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede van de
internaten die van deze inrichtingen afhangen, wordt als volgt hernieuwd :

Voorzitster : Mevr. Chantal Kaufmann, Waarnemend Directeur-generaal van het niet-verplicht onderwijs en het
Wetenschappelijk onderzoek;
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Werkende en plaatsvervangende leden :
1o Werkend : De heer Christian Noiret;
2o Plaatsvervangend : De heer Thierry Maudoux;
2o Werkend : De heer José Colson;
Mevr. Lydie Nguz;
Plaatsvervangend : Mevr. Colette Dupont;
De heer Pierre Lambert;
3o Werkend : Mevr. Monique Lamouline;
Mevr. Christine Ruhl;
Plaatsvervangend : Mevr. Nathalie Todde;
De heer Philippe Lamaylleux;
4o Werkend : De heer Etienne Micha
Inspecteur algemene vakken
Rue de Mirwart 80,
6890 Smuid;
Plaatsvervangend : De heer Jean-Paul Hogenboom
Inspecteur algemene vakken
Rue François Droogmans 52,
4540 Amay
5o Werkend : Mevr. Christiane Schmitz-Van Keer
Inspecteur cursussen oude talen
Avenue du Petit Sart 70,
5100 Jambes
Plaatsvervangend : De heer Jean-Louis Moreau
Inspecteur wiskunde
Rue du Bois Blanc 2A,
7011 Ghlin
6o Vertegenwoordigers van de C.G.S.P.
Werkend : Mevr. Christiane Cornet
Plaatsvervangend : De heer Ton Beerden
Vertegenwoordigers van de C.S.C.
Werkend : De heer Charles Malisoux
Plaatsvervangend : De heer Michel Aubry
Vertegenwoordigers van de S.L.F.P.
Werkend : Mevr. Martine Machtelings
Plaatsvervangend : Mevr. Rita Midavaine
Secretaris : Mevr. Caroline Maréchal
Plaatsvervangend secretaris : Mevr. Isabelle Cravillon
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007.
Art. 3. De Minister tot wier bevoegdheid het hoger onderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van dit

besluit.

Brussel, 18 januari 2007.
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200839]

6 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 24 juin 2002 portant nomination des membres du Conseil général des
Hautes Ecoles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 79 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes
Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 1997 créant le Conseil général des
Hautes Ecoles en application de l’article 79 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement
supérieur en Hautes Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2002 portant nomination des membres
du Conseil général des Hautes Ecoles tel que modifié;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2004 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment son article 12, 10o, a);

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et
des Relations internationales,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 4, l’alinéa 1er, 1o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

24 juin 2002 portant nomination des membres du Conseil général des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots
« M. John VAN TIGGELEN » sont remplacés par les mots « M. Paul GAUTHY ».

Art. 2. Dans l’article 4, l’alinéa 2, 1o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2002
portant nomination des membres du Conseil général des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « M. Paul GAUTHY »
sont remplacés par les mots « M. Michel VAN LIESHOUT ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 6 février 2007.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente
et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200839]
6 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Franse Gemeenschap van 24 juni 2002 houdende benoeming van de leden van de Algemene Raad voor de
Hogescholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op artikel 79 van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs
in hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 1997 houdende instelling van
de Algemene Raad voor de Hogescholen bij toepassing van artikel 79 van het decreet van 5 augustus 1995 houdende
de algemene organisatie van het hoger onderwijs in hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2002 houdende benoeming van de
leden van de Algemene Raad voor de Hogescholen, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2004 houdende regeling van
haar werking, en inzonderheid op artikel 12, 10o, a);

Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en
Internationale Betrekkingen,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 4, lid 1, 1o, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2002

houdende benoeming van de leden van de Algemene Raad voor de Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de woorden
« de heer John VAN TIGGELEN » vervangen door de woorden « de heer Paul GAUTHY ».

Art 2. In artikel 4, lid 2, 1o, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2002 houdende
benoeming van de leden van de Algemene Raad voor de Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de woorden « de heer
Paul GAUTHY » vervangen door de woorden « de heer Michel VAN LIESHOUT ».

Art 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend werd.
Brussel, 6 februari 2007.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200837]

6 FEVRIER 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 19 décembre 2002 portant nomination des membres des Conseils supérieurs
des Hautes Ecoles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 79 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes
Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 1997 créant le Conseil général des
Hautes Ecoles et les Conseils Supérieurs des Hautes Ecoles, et notamment les articles 18sexies et 18septies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2002 portant nomination des membres
des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2004 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment son article 12, 10o, a);

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et
des Relations internationales,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 6, l’alinéa 1er, 3o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 décembre 2002 portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les
mots « M. Marcel CALOMNE » sont remplacés par les mots « Mme Colette MALCORPS ».

Art. 2. Dans l’article 6, l’alinéa 2, 3o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 décembre 2002 portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les
mots « Mme Colette MALCORPS » sont remplacés par les mots « M. Christian VAN LAETHEM ».

Art. 3. Dans l’article 14, l’alinéa 2, 3o, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 décembre 2002 portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles tel que modifié, les
mots « M. Johan CORIJN » sont remplacés par les mots « Mme Béatrice DERROITTE ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 6 février 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente du Gouvernement et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200837]

6 FEBRUARI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Franse Gemeenschap van 19 december 2002 houdende benoeming van de leden van de Hoge Raden voor de
Hogescholen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op artikel 79 van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs
in hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 1997 houdende instelling van de
Algemene Raad en van de Hoge Raden voor de Hogescholen en inzonderheid op de artikelen 18sexies en 18septies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2002 houdende benoeming
van de leden van de Hoge Raden voor de Hogescholen, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 augustus 2004 houdende regeling van
haar werking, en inzonderheid op artikel 12, 10o, a);

Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en
Internationale Betrekkingen

Besluit :

Artikel 1. In artikel 6, lid 1, 3o van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2002
houdende benoeming van de leden van de Hoge Raden voor de Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de woorden
« de heer Marcel CALOMNE » vervangen door de woorden « Mevr. Colette MALCORPS »;

Art 2. In artikel 6, lid 2, 3o, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2002
houdende benoeming van de leden van de Hoge Raden voor de Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de woorden
« Mevr. Colette MALCORPS » vervangen door de woorden « De heer Christian VAN LAETHEM »;

Art 3. In artikel 14, lid 2, 3o, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2002
houdende benoeming van de leden van de Hoge Raden voor de Hogescholen, zoals gewijzigd, worden de woorden
« de heer Johan CORIJN » vervangen door de woorden « Mevr. Béatrice DERROITTE »;

Art 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend werd.

Brussel, 6 februari 2007.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Vice-Presidente van de Regering en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

16386 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Ecole d’Administration publique. — Nomination
[2007/200835]

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2006, prenant effet le 6 octobre 2006,
Mme Eve DUCHATEAU est nommée, au grade de directrice générale adjointe catégorie du grade : administratif
groupe de qualification : 1. La fonction exercée par l’intéressée est celle de fonctionnaire dirigeant de l’Ecole
d’Administration publique.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite
contre cette nomination endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous
pli recommandé à la poste au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de cet arrêté de nomination auprès de
la Direction générale du Personnel et de la Fonction publique du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

School voor Overheidsbestuur. — Benoeming
[2007/200835]

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2006, wordt Mevr. Eve DUCHATEAU
op 6 oktober 2006 benoemd in de graad van adjunct-directeur-generaal - categorie van de graad : administratief
kwalificatiegroep : 1. Het door betrokkene uitgeoefende ambt is dat van leidend ambtenaar van de School voor
Overheidsbestuur.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen die benoeming binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor éénsluidend verklaard afschrift van dat
benoemingsbesluit bekomen bij de Algemene Directie Personeel en Ambtenarenzaken van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200840]
Commission consultative de la langue des signes. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 février 2007, à l’article 1er, 4o, de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 9 juin 2004 nommant les membres de la Commission consultative
de la langue des signes, les mots ″M. Patrick BEAUFORT″ sont remplacés par les mots ″M. Jean-Pierre XHENSEVAL″
et les mots ″M. Maurice ALEXANDRE″ sont remplacés par les mots ″M. Stéphane LELEU″ et ce, à partir du
19 février 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200840]
Adviescommissie voor de gebarentaal. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 februari 2007 worden in artikel 1, 4o, van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juni 2004 houdende benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor de gebarentaal de woorden « de heer Patrick BEAUFORT » vervangen door de woorden
« de heer Jean-Pierre XHENSEVAL » en de woorden « de heer Maurice ALEXANDRE » worden vervangen door de
woorden « de heer Stéphane LELEU », vanaf 19 februari 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2007/200770]
Commissions zonales et interzonale d’affectation. — Modification

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007, à l’article 7, 1o, de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2005 fixant la composition des Commissions zonales et
interzonale d’affectation du personnel ouvrier des établissements d’enseignement de la Communauté française,
les mots : « M. Félicien DE LAET, Directeur général » sont remplacés par les mots : « M. Bernard GORET, Directeur
général ff », à partir du 25 janvier 2007.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2007/200770]
Zonale en Interzonale Affectatiecommissies. — Wijziging

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007, in artikel 7, 1o, van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juni 2005 houdende samenstelling van de zonale en interzonale
Affectatiecommissies voor het werkliedenpersoneel van de onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap,
worden de woorden « De heer Félicien DE LAET, Directeur-generaal » vanaf 25 januari 2007 vervangen door de
woorden « De heer Bernard GORET, waarnemend Directeur-generaal ».

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200856]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 12 mars 2007 approuve la décision du 1er décembre 2006 par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale Idelux Finances″ modifie ses statuts pour les mettre en
conformité avec le décret du 19 juillet 2006.

Un arrêté ministériel du 13 mars 2007 approuve la décision du 28 novembre 2006 par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale BEP-Environnement″ modifie ses statuts pour les mettre en
conformité avec le décret du 19 juillet 2006 et coordonne ses statuts.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 12 mars 2007 approuve la décision du conseil provincial
de Namur du 26 janvier 2007 approuvant le budget pour l’exercice 2007 de la régie provinciale ″Château de Namur″.

CHATELINEAU. — Un arrêté ministériel du 6 mars 2007 approuve le budget pour l’exercice 2006 de la Fabrique
d’église de la paroisse orthodoxe grecque Sainte-Barbe, à Châtelineau.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 21 février 2007 annule la délibération du 31 mai 2006 par
laquelle le conseil communal de Chaudfontaine décide d’adopter l’avenant no 3 au marché relatif à la collecte et à
l’évacuation des déchets ménagers.

FERNELMONT. — Un arrêté ministériel du 7 mars 2007 n’approuve pas la délibération du 4 décembre 2006 par
laquelle le conseil communal de Fernelmont établit, pour l’exercice 2007, une taxe sur la délivrance de documents
administratifs.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200853]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.

Acte procédant à l’enregistrement de M. Henri Dops, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Henri Dops, le 22 février 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Henri Dops, Taglandstraat 16, à 3680 Maaseik, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-02-28-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200851]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Eagle Expédition », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « NV Eagle Expédition », le 28 février 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Eagle Expédition », sise Vosseschijnstraat 59, à 2030 Antwerpen, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-03-02-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/200852]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Grandjean, Eric, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale,
par l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le
décret du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne,
le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er

du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Grandjean, Eric, le 27 février 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Grandjean, Eric, sise rue Courtil 57, à 6671 Gouvy, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-03-02-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2007/200914]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige scheepvaartinspecteurs
(dek) (m/v) (niveau A) bij het Directoraat-generaal Maritiem
Vervoer voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG07008)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van de laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die laureaat zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst blijven hun klassement behouden
zonder beperking in de tijd.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2007/200914]

Sélection comparative d’inspecteurs de la navigation (pont) (m/f)
(niveau A) à la Direction générale Transport maritime, d’expression
néerlandaise, pour le SPF Mobilité et Transport (ANG07008)

Une réserve de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste de lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.
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Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op 4 juni 2007 : de kandidaten moeten in het

bezit zijn van het diploma licentiaat in de nautische wetenschappen of
van het brevet van kapitein ter lange omvaart dat hen in staat stelt het
bevel te voeren over een schip van 3 000 BRT of meer (zie STCW 95,
voorschrift II/2).

2. Vereiste ervaring op 4 juni 2007 : ten minste vijf jaar op zee
werkzaam geweest zijn als officier in de dekdienst, met brugwacht.
Deze ervaring dient bewezen te worden aan de hand van de
vaartstaten.

Het diploma en de relevante ervaring zijn beide absolute vereisten
voor deelname aan deze selectieprocedure bij SELOR.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn : 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 33.751,82 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 4 juni 2007.
Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van

het CV ANG07008 (+ de bijlagen), de vaartstaten en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, t.a.v.
Katrien Verkammen, gebouw « Centre Etoile », Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website www.selor.be.

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven) op te
sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be, bij de
rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via info@selor.be

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2007/200913]

Selectie van Nederlanstalige onderluitenanten (m/v) (niveau A) voor
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Drin-
gende Medische Hulp (ANB07801)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die drie jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 23 april 2007 :

— een diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde
van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester,
erkend en uitgereikt door de Belgische universiteiten en de instellingen
voor hoger onderwijs van het lange type, voorzover de studies ten
minste vier jaar hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie;

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis au 4 juin 2007 : Les candidats doivent être en

possession d’un diplôme de licencié en sciences nautiques ou être
porteur d’un brevet de capitaine au long cours permettant de
commander un navire de 3 000 BRT ou plus (voir STCW 95,
ordonnance II/2).

2. Expérience requise au 4 juin 2007 : une expérience utile d’au moins
cinq années de service en mer en tant qu’officier de pont avec service du
pont de quart. Cette expérience doit être prouvée par des états de
navigation.

Les diplômes et l’expérience sont des exigences absolues pour
participer à une procédure de sélection de SELOR.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 33.751,82 EUR allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 4 juin 2007.
Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée

d’un CV ANG07008 (+ les annexes), vos états de navigation et une copie
de votre diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, à l’attention de Katrien Verkammen, bâtiment « Centre
Etoile », boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web www.selor.be.

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés (voyez
plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV standardisé à remplir sur le site www.selor.be à
la rubrique de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info
du SELOR (0800-505 54) ou via info@selor.be

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2007/200913]

Sélection de sous-lieutenants (m/f) (niveau A), d’expression fran-
çaise, pour le Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale (AFB07801)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 23 avril 2007 :

— diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
maître, ingénieur industriel, architecte, reconnus et délivrés par les
universités belges et les établissements d’enseignement supérieur de
type long, après au moins 4 ans d’études et par un jury de l’Etat ou
d’une Communauté;
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— een getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2006-2007 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 31.745,40 EUR.

Solliciteren kan tot 23 april 2007.

U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou
rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788 68 44) of brief
(SELOR, Afdeling Selectie, ANB07801, gebouw « Centre Etoile »,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren, vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentienum-
mer (ANB07801) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2007/200881]

Selectie van Nederlandstalige informatici-analist-projectleiders (m/v)
(niveau A) voor de FOD Sociale Zekerheid (ANG06852). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

JANSSENS, RAF, 3010 KESSEL-LO.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2007/200880]

Selectie van Franstalige informatici-analist-projectleider (m/v) (niveau
A ) voor de FOD Sociale Zekerheid (AFG06852). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. BIANCO, MARC, 1480 TUBIZE.

2. WAERENBURGH, MICHAEL, 5100 NAMUR.

3. VERSAILLES, MARIE-PASCALE, 1400 NIVELLES.

4. KHANBOUBI, SAIDA, 3080 TERVUREN.

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2006-2007 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 31.745,40 EUR.

Posez votre candidature jusqu’au 23 avril 2007.

Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -
ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, Division Sélections,
AFB07801, bâtiment « Centre Etoile », boulevard Bischoffsheim 15,
1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (AFB07801) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2007/200881]

Sélection d’informaticiens-analystes-chefs de projet (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Sécurité sociale
(ANG06852). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

JANSSENS, RAF, 3010 KESSEL-LO.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2007/200880]

Sélection d’informaticiens-analystes-chefs de projet (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour le SPF Sécurité sociale (AFG06852). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. BIANCO, MARC, 1480 TUBIZE.

2. WAERENBURGH, MICHAEL, 5100 NAMUR.

3. VERSAILLES, MARIE-PASCALE, 1400 NIVELLES.

4. KHANBOUBI, SAIDA, 3080 TERVUREN.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES — FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
[C − 2007/40612]

Administration de la trésorerie − Administratie van de thesaurie

SITUATION MENSUELLE DU TRESOR − MAANDELIJKSE SCHATKISTTOESTAND

Situation au 31 décembre 2006 — Toestand op 31 december 2006

(en millions EURO) (in miljoenen EURO)

I. Exécution du budget au cours de l’année 2006
(sur base d’ordonnancement)

I. Uitvoering van de begroting tijdens het jaar 2006
(op ordonnanceringsbasis)

Budget 2005
-

Begroting 2005

Budget 2006
-

Begroting 2006

A. RECETTES A. ONTVANGSTEN

Recettes courantes Lopende ontvangsten

Recettes fiscales 0,0 39.657,0 Fiscale ontvangsten

Recettes non fiscales 105,5 2.701,5 Niet-fiscale ontvangsten

Total 105,5 42.358,5 Totaal

Recettes en capital Kapitaalontvangsten

Recettes fiscales 0,0 0,0 Fiscale ontvangsten

Recettes non fiscales 6,5 322,3 Niet-fiscale ontvangsten

Total 6,5 322,3 Totaal

Produits d’emprunts consolidés 0,0 22.092,0 Opbrengst van geconsolideerde leningen

Total général 112,0 64.772,8 Algemeen totaal

B. DEPENSES B. UITGAVEN

Départements d’autorité 238,5 9.154,5 Autoriteitsdepartementen

Cellule sociale 176,4 16.429,3 Sociale cel

Cellule économique 45,7 3.990,6 Economische cel

SPF Fin., pr le Fin. Union européenne 2.146,7 0,0 FOD Fin., vr Financ. Europese Unie

SPF Fin., pr Dette publ. - sans amortissement 6.834,5 11.969,7 FOD Fin., vr Rijksschuld - zonder aflossing

SPF Finances, pour les Dotations 0,3 432,9 FOD Financiën, voor de Dotaties

Total 9.442,1 41.977,0 Totaal

SPF Fin., pr Dette publ. - amortissement 9.769,9 20.576,3 Fod Fin., vr Rijksschuld - aflossing

Total général 19.212,0 62.553,3 Algemeen totaal
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II. Situation du trésor sur base de caisse II. Schatkisttoestand op kasbasis

Décembre 2006
—

December 2006

12 mois 2006
—

12 maand 2006

1. Recettes 7.018,3 42.750,2 1. Ontvangsten

2. Dépenses 2.708,1 43.602,3 2. Uitgaven

3. Résultat budgétaire (1 − 2) 4.310,2 − 852,1 3. Begrotingsresultaat (1 − 2)

4. Autres opérations (*) − 2.111,9 − 3.200,8 4. Andere verrichtingen (*)

5. Solde net à financer (3 + 4) 2.198,3 − 4.052,9 5. Netto te financieren saldo (3 + 4)

Passage vers la variation de la dette Overgang naar schuldvariatie

6. Solde net à financer − 2.198,3 4.052,9 6. Netto te financieren saldo

7. Variations de change (− = gain) − 21,7 − 133,8 7. Wisselverschil (− = winst)

8. Opérations de gestion − 1.118,9 − 3.079,8 8. Beheersverrichtingen

9. Intérêts capitalisés (échanges) 601,6 601,6 9. Gekapital. intresten (omruilingen)

10. Intérêts capitalisés (zéro-bonds) 0,0 0,0 10. Gekapital. intresten (zero-bonds)

11. Reprise dettes 0,0 0,0 11. Overname van schulden

12. Divers 0,0 0,0 12. Diverse

13. Evolution nominale (6 à 12) − 2.737,3 1.440,9 13. Nominale evolutie (6 tot 12)

14. Amortissement Dette publique 483,5 23.003,5 14. Aflossing Rijksschuld

15. Solde brut à financer (6 + 14) − 1.714,8 27.056,4 15. Bruto te financieren saldo (6 + 14)

(*) Les « autres opérations » comprennent le solde des fonds de tiers et
des opérations de trésorerie et les différences d’émission et
d’amortissement.

(*) De « andere verrichtingen » omvatten het saldo van de
derdengelden en van de thesaurieverrichtingen en de uitgifte-
en delgingsverschillen

Situation nominale de la Dette publique
à fin décembre 2006

Nominale stand van de Rijksschuld
per eind december 2006

16. Moyen et long terme 237.876,7 16 Middellange en lange termijn

17. Court terme 32.723,9 (**) 17. Korte termijn

18. Total (16 + 17) 270.600,6 18. Totaal (16 + 17)

(**) Y compris les opérations de gestion du Trésor : 1.937,3 mil-
lions EURO.

(**) Inclusief de beheersverrichtingen van de Schatkist : 1.937,3 mil-
joen EURO.
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III. Situation des opérations de recettes
du 1er janvier au 31 décembre 2006
(sur base de caisse)

III. Toestand van de ontvangstverrichtingen
van 1 januari tot 31 december 2006
(op kasbasis)

Recettes
—

Ontvangsten

Evaluations
—

Ramingen

A. Voies et Moyens A. Rijksmiddelen
Recettes fiscales courantes Lopende fiscale ontvangsten

Contributions directes Directe belastingen
36.06 Taxe assimilée au droit d’accise 185,9 193,3 36.06 Met accijnsrecht gelijkgestelde belasting
37.01.02 Précompte mobilier 2.314,3 2.466,7 37.01.02 Roerende voorheffing
37.02 Versements anticipés 10.845,1 11.380,0 37.02 Voorafbetalingen
37.03 Impôt des non-résidents (par rôle) 187,7 199,4 37.03 Belasting niet-verblijfhouders (kohier)
37.04 Impôt des sociétés (par rôle) 944,5 977,0 37.04 Vennootschapsbelasting (kohier)
37.05 Impôt des personnes physiques (par rôle) − 3.321,1 − 3.046,6 37.05 Personenbelasting (kohier)
37.06 Précompte professionnel 19.228,2 19.034,9 37.06 Bedrijfsvoorheffing
37.07 Prélèv. sur produit impôt des pers. phys. 126,2 126,2 37.07 Voorafname en opbrengst personenbel.
37.08/09 Produits divers 36,0 28,4 37.08/09 Diverse opbrengsten
37.10 Impôt sur la participation des travail-

leurs
15,3 16,3 37.10 Belasting op de werknemersparticipa-

tie
37.11 Recettes des mesures de régularisation 49,7 400,0 37.11 Ontvangsten uit regularisatiemaatrege-

len

Total 30.611,8 31.775,6 Totaal

Douanes et Accises Douane en Accijnzen
36.02 Droits d’accise 5.986,4 6.354,1 36.02 Accijnzen
36.03 Taxe de patente 0,0 0,0 36.03 Vergunningsrecht
36.04/05 Produits divers 27,6 7,0 36.04/05 Diverse ontvangsten

Total 6.014,0 6.361,1 Totaal

T.V.A., Enregistrement et Domaines BTW, Registratie en Domeinen
36.01 T.V.A. et droits de timbre 2.245,9 2.397,4 36.01 BTW en zegelrechten
36.02 Droits d’enregistrement 83,2 78,2 36.02 Registratierechten
36.03 Droits de greffe 31,2 30,8 36.03 Griffierechten
36.04 Droits d’hypothèque 79,7 92,1 36.04 Hypotheekrechten
36.05 Droits et amendes en mat. d’assistance 0,4 0,3 36.05 Rechten en boeten inzake bijstand
36.06 Amendes en matière d’impôts 65,0 71,0 36.06 Boeten inzake belastingen
36.07 Taxes sur les centres de coordination 12,4 18,2 36.07 Taks op de coördinatiecentra
37.01 Taxes sur les ASBL 43,6 43,3 37.01 Taks op de VZW’s
37.02 Organismes de placement collectif 209,1 214,2 37.02 Collectieve beleggingsinstellingen
38.02 Amendes de condamnations 247,9 272,2 38.02 Boeten van veroordelingen
38.03 Amendes de condamnations (Fonds) 12,8 14,7 38.03 Boeten van veroordelingen (Fonds)

Total 3.031,2 3.232,4 Totaal

Marge de conjoncture Conjunctuurbuffer

Total des recettes fiscales courantes 39.657,0 41.369,1 Totaal lopende fiscale ontvangsten

Recettes non fiscales courantes 2.766,6 2.542,2 Lopende niet-fiscale ontvangsten

Total des recettes courantes 42.423,6 43.911,3 Totaal van de lopende ontvangsten

Recettes fiscales en capital 0,0 0,0 Fiscale kapitaalontvangsten

Recettes non fiscales en capital 326,6 185,1 Niet-fiscale kapitaalontvangsten

Total des recettes en capital 326,6 185,1 Totaal van de kapitaalontvangsten

Total Voies et Moyens 42.750,2 44.096,4 Totaal Rijksmiddelen

Recettes — Ontvangsten

B. Droits cédés à l’Union européenne B. Aan de Europese Unie afgestane rechten

Droits d’entrée 2.031,2 Invoerrechten
T.V.A. 445,8 BTW

Total 2.477,0 Totaal
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C. Affectation à la Sécurité sociale C. Toewijzing aan de sociale zekerheid

66.31 T.V.A. : Congé éduc. 84,4 66.31 BTW : Educ. verlof

66.32 Allocation d’attente CECA 0,0 66.32 Wachtvergoeding EGKS

66.33 Accises tabacs manufact. 754,2 66.33 Accijnzen tabakfabrikaten

66.36 Options sur des actions 37,4 66.36 Aandelenoptie

66.37 T.V.A. à Séc. soc. et Pens. Police 9.173,4 66.37 BTW à Soc. Zek. en Pens. Politie

66.91 Impôt sur la participation des travailleurs 15,4 66.91 Belasting werknemersparticipatie

66.92 Affectation du précompte mobilier 430,4 66.92 Affectatie van RV

66.93 Fonds Statut social Travailleurs indépend. 1,5 66.93 Fonds Soc. Statuut Zelfst. Arbeiders

Total Affectation Sécurité sociale 10.496,7 Totaal Bijdrage Sociale Zekerheid

D. Affectation aux zones de police D. Toewijzing aan de politiezones

66.61 Sécurité routière 63,6 66.61 Verkeersveiligheid

E. Affectation aux ménages E. Toewijzing aan de gezinnen

66.71 Attr. gasoil au chauffage 15,9 66.71 Tegemoetk. huisbrandolie

F. Attributions diverses F. Diverse toewijzingen

66.80 Caisse nat. des Calamités 26,7 66.80 Nat. Kas Rampenschade

66.82 Impôts sociétés CREG 0,0 66.82 Vennootschapsbel. CREG

66.83 Droit d’accise spéc. CREG 45,0 66.83 Bijz. accijnsrecht CREG

66.84 Recettes T.V.A. au CREG 34,0 66.84 BTW-ontvang. aan CREG

Total Attributions diverses 105,7 Totaal Diverse toewijzingen

G. Titrisation créances de l’Etat G. Effectisering schuldvorderingen van de Staat

82.08.02 Titrisation CD B-TRA 2005 255,5 82.08.02 Effectisering DB B-TRA 2005

82.08.03 Titrisation CD B-TRA 2006 1,3 82.08.03 Effectisering DB B-TRA 2006

86.09.13 Titrisation T.V.A. B-TRA 2006 77,5 86.09.13 Effectisering BTW B-TRA-2006

334,3

H. Impôt des personnes physiques perçu sous forme
de précompte professionnel

H. Personenbelasting geïnd als bedrijfsvoor-
heffing

86.07.06 Récupération avances FP/ICPC 33,1 86.07.06 Recuperatie voorschotten VK/ICPC
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I. Financement Régions et Communautés I. Financiering Gewesten en Gemeenschappen

Comm. fl.
—

Vl. Gem.

Rég.
wall.

—
Waals
Gew.

Comm. fr.
—

Fr. Gem.

Rég.
brux.

—
Br. Gew.

Comm.
germ.

—
D. Gem.

Total
—

Totaal

Impôts régionaux + intérêts + amendes Gewestbelastingen + intresten + boeten

Taxe jeux et paris 18,6 20,6 − 18,0 − 57,2 Belasting spelen en weddenschappen

Taxe app. automatiques de divertissements 27,0 9,0 − 5,9 − 41,8 Belasting automatische ontspanningstoestellen

Taxe ouverture débits de boissons 0,1 1,9 − 0,1 − 2,1 Openingstaks slijterijen

Droits de succession 862,0 418,3 − 303,8 − 1.584,1 Successierechten

Précompte immobilier 0,1 26,6 − 16,7 − 43,4 Onroerende voorheffing

Droits d’enregistrement 1.909,4 895,1 − 569,0 − 3.373,5 Registratierechten

Taxe de circulation 793,3 341,7 − 110,3 − 1.245,3 Verkeersbelasting

Eurovignette 70,1 32,8 − 4,3 − 107,2 Eurovignet

Taxe de mise en circulation 201,5 74,7 − 43,5 − 319,7 Belasting op inverkeerstelling

Intérêts 10,4 5,8 − 7,7 − 23,9 Intresten

Amendes 15,0 10,0 − 2,8 − 27,8 Boeten

Total 3.907,5 1.836,4 0,0 1.082,0 0,0 6.825,9 Totaal

Moyens attribués Toegewezen middelen

Impôts personnes physiques (Rég.) 4.969,6 3.068,7 − 725,3 − 8.763,6 Personenbelasting (Gewest)

Impôts personnes physiques (Comm.) 3.855,5 − 2.071,6 − 5,4 5.932,5 Personenbelasting (Gemeenschap)

T.V.A. (Comm.) 6.788,4 − 5.054,2 − − 11.842,6 BTW (Gemeenschap)

Total 15.613,6 3.068,7 7.125,7 725,3 5,4 26.538,7 Totaal

Vl.Gem.
Comm.

—
Comm.

Comm.Fl.

Fr.Gem.
Comm.

—
Comm.

Comm.Fr.

Br.Hfdst.
Gew.

—
Rég.

Brux.-
Cap.

Commissions communautaires Gemeenschapscommissies

Impôts personnes physiques (Comm. Comm.) 5,7 22,6 28,3 56,6 Personenbelasting (Gemeenschapscommissies)

Total Régions et Communautés
et Commissions communautaires 19.526,7 4.927,7 7.125,7 1.835,6 5,4 33.421,2

Totaal Gewesten en Gemeenschappen
en Gemeenschapscommissies

TOTAL RECETTES (A — I) 89.697,8 TOTAAL ONTVANGSTEN (A — I)

Additionnels et taxes Opcentiemen en taksen

Communes 3.436,9 Gemeenten

Provinces 407,7 Provincies

Agglomérations 128,0 Agglomeraties

Total 3.972,6 Totaal
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2007/14094]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Examens met het Frans, Neder-

lands en Duits als voertaal voor de brevetten van beroeps-
bekwaamheid voor het leidend en onderwijzend personeel der
erkende rijscholen

Ter uitvoering van de voorschriften van het koninklijk besluit van
11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, wordt een nieuwe
examenzittijd ingericht voor het bekomen van de brevetten van
beroepsbekwaamheid I, II, III, IV en V.

De examenzittijd begint op 1 mei 2007. De inschrijvingsperiode voor
deze zittijd wordt gesloten op 10 april 2007. De inschrijvingsformulie-
ren voor deze examens zijn ter beschikking bij de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer - Mobiliteit en Verkeersveiligheid, Directie
Verkeersveiligheid, Dienst Rijbewijs, City Atrium, Vooruitgang-
straat 56, 1210 Brussel. De kandidaten die zich lieten inschrijven na
20 februari 2007 moeten hun aanvraag tot inschrijving niet hernieuwen.

Het inschrijvingsgeld voor het examen is vastgesteld op S 25 en dient
voor 10 april 2007 gestort te worden op het rekeningnummer 679-
2006010-50 met vermelding van : « RS/examen/naam en voornaam
van de kandidaat ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2007/12124]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Luik, ter vervanging van de
heer Christian Thunissen

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09284]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Arendonk : 1,
vanaf 12 december 2007;

— adjunct-griffier :

— bij de rechtbank van koophandel te :

— Tongeren : 1;

— Hoei : 1;

— bij het vredegerecht van het tweede kanton Aalst : 1;

— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Ieper : 1, vanaf 1 augustus 2007;

— adjunct-secretaris :

— bij het parket van het Hof van Cassatie : 1;

— bij het federaal parket : 1, vanaf 2 april 2007;

— bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Mechelen : 1.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2007/14094]
Mobilité et Sécurité routière. — Examens en langues française,

néerlandaise et allemande pour le brevet d’aptitude profession-
nelle du personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite
agréées

Conformément aux prescriptions de l’arrêté royal du 11 mai 2004,
relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à
moteur, une nouvelle session d’examens sera organisée en vue de
l’obtention des brevets d’aptitude professionnelle I, II, III, IV et V.

La session d’examens sera ouverte le 1er mai 2007. La période
d’inscription à cette session sera close le 10 avril 2007. Les formulaires
de demande d’inscription à ces examens sont disponibles au Service
public fédéral Mobilité et Transports - Mobilité et Sécurité routière,
Direction Sécurité routière, Service Permis de conduire, City Atrium,
rue du Progrès 56, 1210 Bruxelles.

Les candidats dont la demande d’inscription est postérieure au
20 février 2007 ne doivent pas renouveler leur demande. Le droit
d’inscription à l’examen est fixé à S 25 et doit être versé avant le
10 avril 2007 au numéro de compte 679-2006010-50 avec la mention :
« AE/examen/nom et prénom du candidat ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2007/12124]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail de Liège, en remplacement de M. Christian
Thunissen

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09284]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier en chef de la justice de paix du canton d’Arendonk : 1, à
partir du 12 décembre 2007;

— greffier adjoint :

— au tribunal de commerce de :

— Tongres : 1;

— Huy : 1;

— à la justice de paix du second canton d’Alost : 1;

— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Ypres : 1, à partir du 1er août 2007;

— secrétaire adjoint :

— au parquet de la Cour de cassation : 1;

— au parquet fédéral : 1, à partir du 2 avril 2007;

— au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Malines : 1.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du Personnel,
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

16402 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2007/09285]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 8 maart 2007, bladzijde 11417, regel 9, is
de vacante plaats van adjunct-secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Aarlen, geannuleerd.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2007/200949]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een preventieadviseur voor het O.C.M.W.-Leuven

Het O.C.M.W.-Leuven is een moderne overheidsinstelling die een belangrijke sociale doelstelling in een stedelijke
agglomeratie waarmaakt. Met zijn 1 000 personeelsleden realiseert het O.C.M.W. een waaier van diensten : thuiszorg,
serviceflats, woon- en zorgcentrum, diverse vormen van individuele hulpverlening,... Om de kwaliteit van de
dienstverlening te blijven verzekeren zijn we dringend op zoek naar een (m/v) :

Preventieadviseur

Jouw functie : met het oog op de bevordering van het welzijn op het werk, ben je verantwoordelijk voor de
uitwerking van het veiligheidsbeleid en het preventieplan in al zijn aspecten. Op basis van het onderzoek en de analyse
van onder meer de arbeidsongevallen, de incidenten, de klachten en de risico’s op de arbeidsplaats streef je naar
preventieve verbeteringsacties en realiseer je een veiligheidscultuur in de organisatie. Je adviseert de werkgever,
de leidinggevenden, het comité P.B.W. en de werknemers omtrent het preventiebeleid. Je werkt nauw samen met de
arbeidsgeneesheer en de arbeidspsycholoog en je verzorgt de nodige interne en externe rapporteringen.

Jouw profiel : je beschikt over een einddiploma van industrieel ingenieur bouwkunde, elektriciteit, elektronica of
elektromechanica. Daarnaast ben je houder van het getuigschrift preventieadviseur niveau 1 of je bent bereid dit binnen
de vier jaar na indiensttreding te behalen. We verwachten van jou ook dat je communicatief bent en over voldoende
inlevingsvermogen beschikt, maar ook dat je projecten kan leiden, resultaatgericht kan overleggen en beslissingen durft
te nemen.

Aanbod : een contract van onbepaalde duur • een brutoaanvangswedde van min. 2.549,53 euro per maand
en max. 4.486,47 euro per maand • een loonsimulatie kan uitgevoerd worden door de loonadministratie
(tel. 016-24 82 66) • extralegale voordelen : hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, fietsvergoeding, ruime
opleidingskansen, 35 dagen verlof en 5 extralegale feestdagen, gratis openbaar vervoer van en naar het werk
• wij moedigen uitdrukkelijk mindervaliden, allochtonen en ouderen aan om hun kandidatuur te stellen.

Interesse ? Een inschrijvingsformulier en een volledige brochure met functiebeschrijving, de aanwervings-
voorwaarden en het selectieprogramma, kan je bekomen op de personeelsdienst van het O.C.M.W.-Leuven,
Andreas Vesaliusstraat 47 (1e verdieping), te 3000 Leuven, (tel. 016-24 82 71) luc.verbist@ocmw-leuven.be.
De kandidatuurstelling moet gebeuren via het inschrijvingsformulier, onvolledige kandidaturen kunnen helaas niet
aanvaard worden. Je kandidatuur, curriculum vitae en kopie van het vereiste diploma verwachten we uiterlijk
op 10 april 2007 via de gewone post en geadresseerd aan de heer Erik Vanderheiden, voorzitter van het
O.C.M.W.-Leuven.

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par la Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2007/09285]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 8 mars 2007, page 11417, ligne 9, la place
vacante de secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance d’Arlon, est annulée.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35410]

1 DECEMBER 2006. — Omzendbrief van 2006/26 betreffende openbaarheid van bestuur

Met het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur en het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 juni 2004 tot oprichting van de beroepsinstantie inzake de openbaarheid van bestuur werd één regeling
uitgewerkt die geldt voor alle bestuursniveaus die onder de bevoegdheid vallen van het Vlaamse Gewest en de
Vlaamse Gemeenschap. Met dit nieuwe decreet worden ook de bepalingen van het Verdrag van Aarhus en de Europese
Richtlijn inzake vrije toegang tot milieu-informatie geïmplementeerd.

In het eerste deel van deze omzendbrief worden het toepassingsgebied van het decreet en de algemene principes
inzake passieve openbaarheid van bestuur nader toegelicht, terwijl in het tweede deel, aan de hand van een concreet
stappenplan, een praktisch houvast wordt geboden aan eenieder die met een verzoek om openbaarmaking wordt
geconfronteerd. In het derde deel wordt de actieve openbaarheid van bestuur toegelicht.

Deze omzendbrief vervangt de eerdere omzendbrief 2004/26 over de openbaarheid van bestuur. De toelichting
over de actieve openbaarheid van bestuur werd aanzienlijk uitgebreid. De nieuwe structuur van de Vlaamse overheid
na 1 april 2006 maakte dit noodzakelijk. De omzendbrief wijst onder andere op de verplichting van elk ministerie, elk
intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid en elk extern verzelfstandigd agentschap om een
communicatieambtenaar aan te duiden.

Voor meer informatie over dit decreet en de bijhorende memorie van toelichting (waarbij de relevante teksten op
gebruiksvriendeli jke wijze toegankeli jk zijn), verwijs ik graag naar de volgende website :
http://www.vlaanderen.be/openbaarheid. Op deze website worden tevens de jaarverslagen van de beroepsinstantie
kenbaar gemaakt, alsook de uitspraken van deze beroepsinstantie, waarbij de persoonsgegevens onleesbaar worden
gemaakt omwille van de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Deel 1 : De passieve openbaarheid van bestuur : toepassingsgebied en algemene principes

a) Toepassingsgebied

Dit decreet kent een heel ruim toepassingsgebied. Vooreerst wordt het begrip ″bestuursinstantie″ gehanteerd als
criterium, wat een ruimere invulling krijgt dan het begrip ″administratieve overheid″ uit het vorige decreet en de wet
van 12 november 1997 betreffende de openbaarheid van bestuur in de provincies en gemeenten.

Onder ″bestuursinstantie″ wordt begrepen :

a. een rechtspersoon die is opgericht bij of krachtens de Grondwet, een wet, decreet of ordonnantie;

b. een natuurlijke persoon, een groepering van natuurlijke personen, een rechtspersoon of groepering van
rechtspersonen die in hun werking bepaald en gecontroleerd worden door a);

c. een natuurlijke persoon, een groepering van natuurlijke personen, een rechtspersoon of groepering van
rechtspersonen, voorzover zij door een bestuursinstantie in de zin van a) zijn belast met de uitoefening van een taak
van algemeen belang of voorzover zij een taak van algemeen belang behartigen en beslissingen nemen die derden
binden.

Voor de milieusector, wordt het begrip ″milieu-instantie″ nog wat ruimer ingevuld, in die zin dat er eveneens
wordt onder begrepen : elke rechtspersoon, natuurlijke persoon of groepering ervan die onder toezicht staan van een
bestuursinstantie, voor zover zij openbare verantwoordelijkheden of functies uitoefenen of openbare diensten verlenen
met betrekking tot het milieu.

Uit de opsomming in artikel 4 van het decreet blijkt duidelijk dat er voortaan nog slechts één openbaarheids-
regeling zal gelden voor alle bestuursniveaus in Vlaanderen. Het nieuwe decreet is van toepassing op de volgende
bestuursinstanties :

* het Vlaams Parlement en de eraan verbonden instellingen (voor aangelegenheden met betrekking tot
overheidsopdrachten en personeelsleden van hun diensten);

* diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.
Daarmee worden bedoeld : het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse wetenschappelijke instellingen
en alle Vlaamse openbare instellingen. Ook alle nieuwe entiteiten die worden opgericht in het kader van Beter
Bestuurlijk Beleid (nieuwe ministeries, EVA’s en IVA’s) vallen hieronder;

* de gemeenten en districten;

* de provincies;

* alle mogelijke gemeentelijke en provinciale instellingen die in een openbare dienst voorzien (voorbeeld :
gemeentelijke VZW’s, autonome gemeentebedrijven, gemeentescholen...);

* verenigingen van provincies en gemeenten (alle mogelijke samenwerkingsvormen zoals bepaald in het decreet
van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking);

* de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

* de polders en wateringen;

* de kerkfabrieken en instellingen die belast zijn met het beheer van de temporaliën van de erkende erediensten,

* alle andere instanties binnen het Vlaamse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap (voorbeelden : Gimvindus,
Aquafin, allerhande adviesorganen, fondsen, VZW’s waarbij de Vlaamse Regering is toegetreden, onderwijsinstellin-
gen...).

b) Algemeen principe inzake passieve openbaarheid van bestuur

Het algemene principe inzake de passieve openbaarheid van bestuur, zoals grondwettelijk bepaald in artikel 32
van de Grondwet, blijft onveranderd. Dit houdt dus in dat elke instantie waarop het decreet van toepassing is (zie
hierboven), verplicht is om aan eenieder (natuurlijk persoon, rechtspersoon of groepering) die erom verzoekt, de
gewenste bestuursdocumenten openbaar te maken door :

— er inzage in te verlenen;

— er uitleg over te verschaffen;

— er een afschrift van te overhandigen.
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Deze drie concrete wijzen waarop het grondwettelijk recht, zoals gegarandeerd door artikel 32 G.W., kan
uitgeoefend worden, zijn evenwaardig. De aanvrager om openbaarmaking geeft aan op welke wijze hij van zijn recht
gebruik wil maken. Doet hij of zij dat niet onmiddellijk, dan moet de instantie hierom vragen. Het is zeker geen reden
om de aanvraag als niet ontvankelijk te beschouwen.

Het begrip ″bestuursdocument″ wordt zeer ruim geïnterpreteerd : de drager, in welke vorm ook, van informatie
waarover een instantie beschikt. Het kan dus gaan om schriftelijke stukken, geluids- of beeldopnamen, notulen,
processen-verbaal, statistieken, contracten, films, foto’s enzovoort.

Het gewenste document moet dus niet noodzakelijk opgemaakt of geproduceerd zijn door de instantie waarbij het
wordt opgevraagd : het volstaat dat het document in het bezit is van die instantie om onder de principiële
openbaarheid te vallen. Een verzoek om openbaarmaking kan evenwel geen verplichting met zich meebrengen om
bestuursdocumenten te verwerken of te analyseren, laat staan om bepaalde documenten aan te maken.

Krachtens artikel 32 van de Grondwet kan de principiële openbaarmaking van bestuursdocumenten enkel
geweigerd worden in geval van uitzonderingen en bij beperkingen die bij wet, decreet of ordonnantie zijn opgelegd.
Het decreet van 26 maart 2004 voorziet in een aantal uitzonderingen, die hierna in het stappenplan worden opgesomd.
In het decreet wordt inzake de toepassing van de uitzonderingen een onderscheid gemaakt tussen informatie die niet
met het milieu te maken heeft en milieu-informatie. Alle uitzonderingen zijn in ieder geval strikt en limitatief te
interpreteren en de beoordeling moet in concreto plaatsvinden op het moment van de aanvraag om openbaarmaking.

c) Het begrip ″milieu-informatie″
Aan het begrip ″milieu-informatie″ wordt eveneens een zeer ruime invulling gegeven. Hieronder wordt begrepen :

a. het milieu : de ’klassieke’ elementen van het milieu zoals in het decreet houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid (Parl. St. Vl.R. 1994-1995, nr. 718/1, 11-16), maar ook de genetisch gemodificeerde organismen;

b. maatregelen en activiteiten, zowel van privé-actoren als van overheden, die milieuverstoring opleveren of
kunnen opleveren : bij beleidsvoorbereiding, beleidsvoorbereidend onderzoek, beleidsformulering, beleidsuitvoering,
handhaving en evaluatie. Ook de analyses (bv. kosten-batenanalyse) en evaluaties (bv. milieueffectrapportage) ervan
behoren hiertoe;

c. verstoringsfactoren : uitputting, verontreiniging en aantasting;

d. de waarden die beschermd moeten worden, voorzover ze kunnen worden aangetast door het milieu,
maatregelen of activiteiten of verstoringsfactoren : de natuur zoals omschreven in het decreet betreffende het
natuurbehoud en het natuurlijk milieu, de cultureel waardevolle gebieden en bouwwerken, de gezondheid (zowel
lichamelijk als geestelijk), veiligheid en levensomstandigheden van de mens;

e. de beschermingsmaatregelen en -activiteiten voor mens en milieu, en de analyses en evaluaties ervan.

Het begrip ″milieu-informatie″ zal hoofdzakelijk een rol spelen bij de toepassing van de uitzonderingsgronden op
de openbaarmaking, waarvoor wordt verwezen naar het stappenplan in het tweede deel van deze omzendbrief.

d) Andere basisprincipes uit het decreet

* Aan de personeelsleden van de instanties waarop het decreet van toepassing is, wordt ook de verplichting
opgelegd om behulpzaam te zijn bij eenieder die informatie zoekt waarover die instanties beschikken. Dat houdt
bijvoorbeeld in dat men de aanvrager antwoord geeft op de vraag of een bepaald bestuursdocument wel degelijk
bestaat, of de vraag waar een welbepaald bestuursdocument zich bevindt. Zoals reeds eerder gesteld, brengt dat geen
verplichting mee om bepaalde bestuursdocumenten te verwerken, te analyseren of aan te maken.

* Als een instantie weigert om op een verzoek tot openbaarmaking in te gaan, dan kan de betrokkene beroep
instellen bij een daartoe speciaal opgerichte beroepscommissie. Voortaan zal er nog slechts één enkele beroepsinstantie
zijn voor alle bestuursniveaus in Vlaanderen : een commissie van ambtenaren, die haar taak in volledige
onafhankelijkheid en neutraliteit uitoefent en waarvan de werking is geregeld in het besluit van de Vlaamse Regering
van 4 juni 2004 tot oprichting van de beroepsinstantie inzake de openbaarheid van bestuur. Deze beroepsinstantie zal
nu ook de bevoegdheid hebben om, indien nodig, zelf haar beslissingen uit te voeren.

* Het decreet verplicht ook elke instantie om bij elke beslissing of administratieve handeling met individuele
strekking, die beoogt rechtsgevolgen te hebben voor één of meer bestuurden, steeds de beroepsmogelijkheid te
vermelden en de modaliteiten ervan. Als dat niet gebeurt, dan heeft dit tot gevolg dat de termijn om beroep in te stellen
geen aanvang neemt.

Deze bepaling heeft dus een algemene draagwijdte en geldt bijgevolg niet alleen voor beslissingen die te maken
hebben met de passieve openbaarheid van bestuur.

Deel 2 : Stappenplan bij de afhandeling van een verzoek om openbaarmaking

a) Nazicht formele vereisten

Een verzoek om openbaarmaking wordt schriftelijk ingediend, dit wil zeggen per brief, per fax, per e-mail of kan
persoonlijk worden overhandigd. Desnoods kan iemand zich ter plaatse aanbieden bij een ambtenaar, maar dan wordt
de aanvraag genoteerd. Op een louter mondeling of telefonisch verzoek moet men bijgevolg niet ingaan.

De aanvrager moet het gewenste bestuursdocument vermelden of tenminste de aangelegenheid waarover het gaat.
Als één en ander onduidelijk is, dan kan een instantie het verzoek niet meteen afwijzen, maar moet ze in dialoog treden
met de verzoeker om alsnog duidelijkheid te krijgen (zie punt e), 1°, van dit stappenplan). Elke instantie heeft immers
een bijstandsverplichting in dit verband.

Als de aanvraag betrekking heeft op milieu-informatie, dan kan het verzoek een voorstel van termijn bevatten
waarbinnen de aanvrager de informatie wil ontvangen.

De aanvrager moet ook zijn identiteit bekendmaken. Als een gevolmachtigde optreedt, bijvoorbeeld een advocaat,
dan moet tevens de identiteit van de cliënt meegedeeld worden. Van een advocaat wordt vermoed dat hij zijn cliënt
vertegenwoordigt, terwijl dat niet geldt voor anderen die optreden in naam van de aanvrager. Zij moeten hun mandaat
schriftelijk aantonen.

De aanvraag wordt gericht aan de instantie die het gewenste bestuursdocument in haar bezit heeft (daarom niet
noodzakelijk zelf geproduceerd) of het in een archief heeft neergelegd. Als het een aanvraag betreft bij de Vlaamse
administratie, dan kan de verzoeker, als hij het niet exact zou weten, zijn verzoek ook richten aan de aangestelde
communicatieambtenaar, die de aanvraag onmiddellijk doorstuurt naar de betrokken instantie.

Als de aanvraag wordt gericht aan een instantie die het gevraagde document niet in haar bezit heeft, dan stuurt
die instantie de aanvraag zo spoedig mogelijk door naar de instantie die het document vermoedelijk in haar bezit heeft
en brengt ze de aanvrager hiervan op de hoogte.
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b) Het register

Elke bestuursinstantie die een aanvraag ontvangt, is verplicht om die aanvraag onmiddellijk in een register te
noteren, met vermelding van de datum van ontvangst. Die registratie is van het allergrootste belang, omdat dit meestal
het aanvangspunt is voor de termijnen (zie verder in punt d) van dit stappenplan). Ook onontvankelijke aanvragen
moeten geregistreerd worden. Het verdient aanbeveling dat ook de communicatieambtenaren die een aanvraag
ontvangen deze registreren.

Deze registratie kan op elektronische wijze gebeuren en dit wordt zelfs aanbevolen. In het kader van de evaluatie
van de werking van het decreet (artikel 39 van het decreet), zullen de gegevens inzake registratie bij de verschillende
bestuursinstanties wellicht opgevraagd worden door de Vlaamse overheid, teneinde een globaal zicht te krijgen op de
juiste werking en impact van dit decreet : een elektronische registratie vergemakkelijkt uiteraard het opvragen van die
gegevens.

Het register zou tenminste de volgende gegevens moeten bevatten :

— identiteit van de aanvrager (naam en adresgegevens);

— nummer van de aanvraag;

— datum van de registratie;

— in voorkomend geval : datum van verduidelijking van de aanvraag;

— korte omschrijving van de gewenste documenten;

— datum van de beslissing;

— aard en inhoud van de beslissing met (in voorkomend geval) de vermelding van de uitzonderingsgrond.

Dit register is openbaar voor de aanvrager, zonder dat hiervoor de procedure van het decreet gevolgd moet
worden. Het spreekt voor zich dat het register enkel toegankelijk is voor de aanvrager wat betreft de informatie die op
zijn aanvraag betrekking heeft.

De instantie moet dus geen ontvangstmelding sturen naar de aanvrager.

a) Aantonen van een belang

De persoon die een verzoek om openbaarmaking indient, moet in principe geen belang aantonen.

Als het verzoek om openbaarmaking echter betrekking heeft op informatie van persoonlijke aard (een beoordeling,
waardeoordeel of beschrijving van een gedrag van een natuurlijk persoon), dan moet de aanvrager wel een belang
aantonen : hij moet dan rechtstreeks en persoonlijk in zijn rechtssituatie geraakt kunnen worden, behalve wanneer het
gaat om milieu-informatie en informatie over de aanvrager zelf.

Het aantonen van een belang bij informatie van persoonlijke aard moet beschouwd worden als een
ontvankelijkheidsvereiste voor het openbaarmakingsverzoek waaraan in eerste instantie voldaan moet worden.

Het feit dat de aanvrager het vereiste belang kan aantonen, betekent nog niet dat de openbaarheid van het
gewenste bestuursdocument automatisch wordt toegestaan. Als het vereiste belang aanwezig is, dan moet men de
gegrondheid van het verzoek nog steeds beoordelen, dit wil zeggen nagaan of eventueel bepaalde uitzonderingsgron-
den ingeroepen moeten of kunnen worden om het openbaarheidsverzoek alsnog niet of slechts gedeeltelijk toe te staan
(zie verder in punt e) van dit stappenplan).

b) Aanvang van de termijnen

Alle termijnen die in het decreet voorkomen, zowel de beslissings- als de uitvoeringstermijnen, nemen een
aanvang op de dag na de datum van de registratie van de aanvraag. Als er ondanks de decretale verplichting toch geen
registratie zou plaatsvinden, dan nemen de termijnen een aanvang op de dag na de datum van ontvangst van de
aanvraag.

Als een aanvraag evenwel terechtkomt bij een instantie die niet over het gevraagde bestuursdocument beschikt,
dan heeft die instantie de plicht om de aanvraag door te sturen naar de juiste instantie (zie hierboven bij punt a) van
het stappenplan). De termijn begint dan slechts te lopen na de registratie bij die laatste instantie.

Als een verzoek te vaag is geformuleerd, dan zal de termijn slechts beginnen lopen nadat de aanvrager correcte
en duidelijke informatie heeft verstrekt.

Voor de exacte beslissings- en uitvoeringstermijnen wordt verwezen naar punten g) en h) van dit stappenplan.

c) uitzonderingsgronden op de principiële openbaarheid

Elke instantie die te maken krijgt met een verzoek om passieve openbaarmaking van een bestuursdocument, gaat
na in hoeverre uitzonderingen kunnen worden ingeroepen op het algemeen principe dat de gewenste bestuursdocu-
menten openbaar gemaakt moeten worden.

1° formele uitzonderingen

De bestuursinstanties mogen een verzoek om openbaarmaking afwijzen als de aanvraag kennelijk onredelijk blijft
of op een te algemene wijze geformuleerd blijft. Voorwaarde is wel dat de instantie verplicht is om eerst aan de
aanvrager te vragen om het verzoek te herformuleren (als dat mogelijk is, geeft de instantie aan welke gegevens nodig
zijn om alsnog op de aanvraag te kunnen ingaan). Pas wanneer de aanvrager op dit verzoek niet ingaat of de aanvraag
kennelijk onredelijk of te algemeen geformuleerd blijft, kan het verzoek om openbaarmaking afgewezen worden op die
grond.

Deze uitzondering is opgenomen om manifeste misbruiken tegen te gaan, dit wil zeggen dat de aanvrager niet
zozeer informatie wil verkrijgen, maar wel de werking van een bestuursinstantie verstoren (bv : opvragen van
honderden vergunningen van een bedrijf, opvragen van toekomstige examenvragen).

Een bestuursinstantie kan een verzoek om openbaarmaking ook afwijzen als de gewenste documenten niet af of
onvolledig zijn. Een document opgesteld in het kader van een besluitvormingsproces verkrijgt zijn definitieve status
als het ondertekend is door de daartoe bevoegde persoon. Dat betekent dus niet dat er een eindbeslissing moet zijn in
een besluitvormingsproces : ook tussentijdse rapporten, adviezen en dergelijke zijn openbaar, tenminste als ze af zijn.
Als die uitzonderingsgrond wordt ingeroepen, dan geeft de bestuursinstantie de geschatte termijn aan voor de
voltooiing van het document.
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2° inhoudelijke uitzonderingsgronden

Bij de beoordeling van een verzoek om openbaarmaking, moet een onderscheid gemaakt worden tussen informatie
die niet met het milieu te maken heeft en milieu-informatie.

Voor de informatie die niet met het milieu te maken heeft, zijn er een aantal absolute uitzonderingen op het
algemene principe van openbaarheid van bestuur, dit wil zeggen dat ze moeten worden ingeroepen door de
bestuursinstantie, zonder daarbij een belangenafweging te moeten maken. Dit betekent evenwel niet dat deze absolute
uitzonderingsgronden toelaten om zomaar bepaalde informatie niet openbaar te maken. De instanties zullen in
concreto moeten aantonen dat de openbaarmaking afbreuk doet aan één van de hierna opgesomde belangen. Die
absolute uitzonderingen zijn :

— een bestaande geheimhoudingsverplichting;

— bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

— geheim van de beraadslagingen van de instanties waarop het decreet van toepassing is;

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van de strafvordering of een administratieve sanctie;

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van een mogelijke toepassing van tuchtmaatregelen;

— informatie die vrijwillig door derden werd verstrekt en die uitdrukkelijk als vertrouwelijk is bestempeld.

Voor de informatie die niet met het milieu te maken heeft, zijn er ook een aantal relatieve uitzonderingen voorzien,
wat inhoudt dat een bestuursinstantie eerst een belangenafweging moet maken : het belang van de openbaarheid zal
moeten afgewogen worden tegenover één of meerdere van de hierna opgesomde belangen. Slechts wanneer dan wordt
geoordeeld dat het te beschermen belang belangrijker is dan het belang van de openbaarheid, zal de uitzondering
moeten worden toegepast en bijgevolg zal er geen of slechts gedeeltelijke openbaarmaking toegestaan worden. De te
beschermen belangen zijn de volgende :

— het economisch, financieel of commercieel belang van de instantie;

— het vertrouwelijke karakter van de internationale betrekkingen;

— het vertrouwelijke karakter van commerciële en industriële informatie;

— de rechtspleging in een burgerlijk of administratief rechtsgeding;

— de vertrouwelijkheid van het handelen van een instantie, nodig voor de uitoefening van de administratieve
handhaving, de uitvoering van een interne audit of de politieke besluitvorming;

— de openbare orde en de veiligheid.

Voor milieu-informatie zijn de mogelijke in te roepen uitzonderingen steeds relatief. Bijgevolg zal er hier altijd een
belangenafweging moeten gebeuren. De te beschermen belangen zijn de volgende :

— bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

— geheim van de beraadslagingen van de instanties waarop het decreet van toepassing is;

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van de strafvordering of een administratieve sanctie;

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van een mogelijke toepassing van tuchtmaatregelen;

— informatie die vrijwillig door derden werd verstrekt en die uitdrukkelijk als vertrouwelijk is bestempeld;

— het vertrouwelijke karakter van de internationale betrekkingen;

— het vertrouwelijke karakter van commerciële en industriële informatie;

— de rechtspleging in een burgerlijk of administratief rechtsgeding;

— de vertrouwelijkheid van het handelen van een instantie, nodig voor de uitoefening van de administratieve
handhaving, de uitvoering van een interne audit of de politieke besluitvorming;

— de openbare orde en de veiligheid;

— de bescherming van het milieu.

Als de milieu-informatie betrekking heeft op emissies in het milieu, dan kunnen enkel de volgende uitzonderingen
worden ingeroepen :

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van de strafvordering of een administratieve sanctie;

— documenten, uitsluitend opgesteld ten behoeve van een mogelijke toepassing van tuchtmaatregelen;

— het vertrouwelijke karakter van de internationale betrekkingen;

— de rechtspleging in een burgerlijk of administratief rechtsgeding;

— de openbare orde en de veiligheid.

Gaat het bovendien om Seveso-informatie, dan kunnen de uitzonderingsgronden die verband houden met de
vertrouwelijkheid van het handelen van een milieu-instantie en deze die de bescherming beoogt van het milieu waarop
de informatie betrekking heeft, niet ingeroepen worden.

Voor een nadere toelichting bij de bovenvermelde uitzonderingen, kan men het best de memorie van toelichting
bij het decreet raadplegen. U vindt die op de website : http://www.vlaanderen.be/openbaarheid

3° toestemming van derden

In de lijst van uitzonderingen zijn drie gevallen, waarbij het mogelijk is dat een bestuursdocument alsnog openbaar
gemaakt wordt, mits toestemming daartoe van de derde betrokken persoon :

— bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

— informatie die vrijwillig door derden werd verstrekt en die uitdrukkelijk als vertrouwelijk is bestempeld;

— het vertrouwelijke karakter van commerciële en industriële informatie.
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Als een aanvraag tot openbaarmaking zou worden afgewezen op grond van één van voormelde redenen, dan moet
de instantie contact opnemen met de betrokkene (derde) en vragen of de aanvrager de toestemming krijgt om alsnog
toegang te krijgen tot het gevraagde document. Zowel het contact opnemen met de derde als het verlenen van de
toestemming kan het best via brief, fax of mail gebeuren, zodat de aansprakelijkheid van de instantie niet in het
gedrang komt wanneer er achteraf discussie zou rijzen.

Als een instantie een uitzondering inroept waarbij aan een derde vooralsnog de toestemming kan gevraagd
worden, dan moet de instantie haar beslissing nemen binnen de decretaal vastgestelde termijn (zie verder in punt g)
van dit stappenplan). De instantie vermeldt in haar brief waarin ze haar beslissing meedeelt de mogelijkheid dat er
alsnog openbaarmaking kan geschieden na toelating van de persoon op wie de informatie betrekking heeft. Ze
vermeldt hierin ook dat ze de vraag om toelating aan de derde heeft verstuurd. Samen met de beslissing moet immers
ook de aanvraag om toelating verstuurd worden. Het is wel zo dat enkel de beslissing van de instantie vatbaar is voor
beroep en niet de beslissing van de derde om al dan niet toelating te verlenen. Het verlenen van de toelating door de
derde is decretaal niet gebonden aan een termijn. Het is een toemaatje om vooralsnog openbaarmaking mogelijk te
maken, maar de beslissing hiertoe ligt niet in handen van een instantie.

4° andere uitzonderingsgronden

Naast de decretale uitzonderingsgronden die hiervoor werden vermeld onder 1°, 2° en 3°, moet bij de behandeling
van een verzoek om openbaarmaking eventueel ook rekening gehouden worden met uitzonderingsgronden die
voorkomen in de federale openbaarheidsregelgeving (artikel 6, § 1 en § 2, van de wet van 11 april 1994, Belgisch
Staatsblad van 30 juni 1994)) of in regelgevingen van andere gemeenschappen en gewesten. De andere wetgevers zijn
immers ook bevoegd om uitzonderingen op het principe van de openbaarheid van bestuur te bepalen op gronden die
betrekking hebben op materies die tot hun bevoegdheid behoren (voorbeeld : dossiers bij O.C.M.W.’s inzake het
leefloon, opvang van migranten).

d) Gedeeltelijke openbaarmaking

Als op basis van de hiervoor beschreven uitzonderingen bepaalde informatie in een bestuursdocument niet
openbaar gemaakt kan worden en die informatie gescheiden kan worden van de andere informatie in het gevraagde
document, dan moet het bestuursdocument gedeeltelijk openbaar gemaakt worden. De bestuursinstantie vermeldt dat
uitdrukkelijk in haar beslissing.

g) Wie neemt de beslissing en binnen welke termijn

Het decreet gaat ervan uit dat de beslissing over de openbaarmaking van een bestuursdocument geen politieke,
maar eerder een juridische beslissing is. Daarom vertrouwt ze die beslissingen toe aan de hoogst geplaatste ambtenaar
of persoon of een bevoegd leidinggevend personeelslid van de instantie. In artikel 19 van het decreet worden deze
aangeduid voor een groot aantal instanties die nominatief opgesomd worden in artikel 4 van het decreet. Uiteraard kan
men de bevoegdheid delegeren. Die delegatie moet uitdrukkelijk en formeel gebeuren. Het is wel de bedoeling dat
zoveel als mogelijk ambtenaren die voldoende juridisch geschoold zijn de beslissingen nemen. Het decreet beoogt dat
binnen elke instantie de beslissingsbevoegdheid zo veel als mogelijk bij de meest geschikte persoon zou liggen,
rekening houdend met de eigenheid en mogelijkheden van elke instantie.

De aanvraag tot openbaarmaking moet uiterlijk binnen vijftien kalenderdagen, na registratie van de aanvraag,
beantwoord worden, schriftelijk, per fax of per e-mail. Slechts wanneer een bestuursinstantie van oordeel is dat de
gevraagde informatie moeilijk tijdig te verzamelen is, kan de voormelde termijn van antwoord verlengd worden tot
dertig kalenderdagen. De bestuursinstantie deelt dit dan uitdrukkelijk mee aan de aanvrager, met vermelding van de
redenen van het uitstel.

Als het gewenste bestuursdocument in de gevraagde vorm beschikbaar is, dan verschaft de instantie dat document
in die gevraagde vorm.

h) Uitvoering van de beslissing

De uiteindelijke beslissing tot inwilliging van een verzoek tot openbaarmaking moet uiterlijk binnen dertig
kalenderdagen, na registratie, uitgevoerd worden. Dit wil zeggen dat de instantie binnen die termijn inzage moet
verlenen, er uitleg over moet verschaffen of er een afschrift van moet overhandigen In geval van verlenging van de
termijn, zoals gesteld in punt g), wordt de uitvoeringstermijn eveneens verlengd tot 45 kalenderdagen. Als het de
inzage van een document betreft, dan maakt de bestuursinstantie hieromtrent de nodige praktische afspraken in
onderling overleg met de aanvrager.

De bestuursdocumenten die in het kader van dit decreet verkregen worden, mogen niet voor commerciële
doeleinden gebruikt of verspreid worden, behalve als het milieu-informatie betreft.

i) Retributie voor afschriften

De inzage en de uitleg zijn kosteloos. De overhandiging van een afschrift is dat in principe ook, maar de instanties
kunnen daarvoor een retributie vragen, waarvan het bedrag vooraf is vastgesteld op basis van een redelijke kostprijs
(zo zullen de personeelskosten niet aangerekend mogen worden). Elke instantie voor zich is dus vrij om al dan niet een
dergelijke retributie vast te stellen voor het verkrijgen van een afschrift.

Voor het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de Vlaamse wetenschappelijke instellingen is de Vlaamse
Regering bevoegd om die retributie eventueel vast te leggen. De Vlaamse openbare instellingen met rechtspersoon-
lijkheid kunnen daar autonoom over beslissen. Dat zal ook gelden voor alle in de toekomst op te richten intern of extern
verzelfstandigde agentschappen met rechtspersoonlijkheid.

De bestaande gemeenteraadsbeslissingen die een retributie opleggen blijven van kracht na de inwerkingtreding
van dit decreet van 26 maart 2004.

j) Verplichting tot vermelden van beroepsmogelijkheid

De bestuursinstanties zijn verplicht om in hun beslissing waarbij een verzoek om openbaarmaking wordt
geweigerd of slechts gedeeltelijk wordt toegestaan, uitdrukkelijk de modaliteiten te vermelden van de beroepsmoge-
lijkheid die bestaat voor de aanvrager : de termijn (dertig kalenderdagen) waarbinnen en de instantie waarbij beroep
kan worden ingesteld moet meegedeeld worden aan de aanvrager. Het secretariaat van de beroepsinstantie is gevestigd
bij de Vlaamse overheid, departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid, afdeling Kanselarij, Boudewijn-
laan 30, te 1000 Brussel.
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Het is aanbevolen om de volgende formule te gebruiken :
« Tegen deze beslissing kunt u beroep instellen bij de beroepsinstantie inzake de openbaarheid van bestuur,

waarvan het secretariaat gevestigd is bij Vlaamse overheid, departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid,
afdeling Kanselarij, Boudewijnlaan 30, te 1000 Brussel. U beschikt daartoe over een termijn van dertig kalenderdagen,
die ingaat op de dag nadat de beslissing werd verstuurd. »

Als de beroepsmogelijkheid niet wordt vermeld, heeft dat tot gevolg dat de termijn om beroep in te dienen geen
aanvang neemt.

k) Afhandeling van de beroepen
In dit nieuwe decreet wordt er nog slechts één beroepsinstantie gecreëerd voor alle instanties waarop het decreet

van toepassing is : een commissie die samengesteld is uit vier ambtenaren van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap en waarvan de werking wordt geregeld bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 tot
oprichting van de beroepsinstantie inzake de openbaarheid van bestuur.

Als er een beroep wordt ingesteld, dan zal de instantie wiens beslissing wordt aangevochten, op de hoogte
gebracht worden door de beroepsinstantie van het feit dat er een beroep werd ingediend.

Als de beroepsinstantie beslist om de openbaarmaking van een document toe te staan, dan moet de
bestuursinstantie in kwestie uiterlijk binnen veertig dagen die beslissing uitvoeren. Gebeurt dat niet binnen deze
termijn, dan kan de beroepsinstantie alsnog zelf haar beslissing ten uitvoer brengen en bijgevolg de openbaarheid
daadwerkelijk toestaan.

Voor de uitvoering van haar taak kan de beroepsinstantie alle bestuursdocumenten ter plaatse inzien of opvragen
bij de bestuursinstanties in kwestie.

Deel 3 : De actieve openbaarheid van bestuur
a) Algemeen principe
Inzake de actieve openbaarheid van bestuur, geldt als algemeen principe dat de instanties de verplichting hebben

om de bevolking of de betrokken doelgroepen systematisch, correct, evenwichtig, tijdig en op verstaanbare wijze voor
te lichten over hun beleid, regelgeving en dienstverlening, en over de rechten die de bevolking krijgt door het
openbaarheidsdecreet.

Die verplichting geldt voor :
* de diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.

Daarmee worden bedoeld : het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse wetenschappelijke instellingen
en alle Vlaamse openbare instellingen. Ook alle nieuwe entiteiten die worden opgericht in het kader van Beter
Bestuurlijk Beleid (nieuwe ministeries, EVA’s en IVA’s) vallen hieronder;

* de gemeenten en districten;
* de provincies;
* alle mogelijke gemeentelijke en provinciale instellingen die in een openbare dienst voorzien (voorbeeld :

gemeentelijke vzw’s, autonome gemeentebedrijven, gemeentescholen...);
* verenigingen van provincies en gemeenten (alle mogelijke samenwerkingsvormen zoals bepaald in het decreet

van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking);
* de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;
* de polders en wateringen;
Voor alle andere instanties binnen het Vlaamse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap (voorbeelden : Gimvindus,

Aquafin, allerhande adviesorganen, fondsen, VZW’s waarbij de Vlaamse Regering is toegetreden, onderwijsinstellin-
gen...) kan de Vlaamse Regering nog bepalen welke instanties alsnog moeten voldoen aan de algemene verplichting tot
actieve openbaarheid van bestuur.

Alle mogelijke informatie kan en mag men actief verspreiden, behalve als ze behoort tot de uitzonderingen die
vastgesteld zijn inzake de passieve openbaarheid van bestuur (zie stappenplan in deel 2 van deze omzendbrief).

Inzake de actieve openbaarmaking van milieu-informatie voorziet het decreet ook dat de milieu-instanties alle
milieu-informatie waarover ze beschikken moeten ordenen, actualiseren en accuraat en vergelijkbaar ter beschikking
stellen. De Vlaamse Regering bepaalde welke milieu-informatie minimaal moet verspreid worden en op welke wijze
de verspreiding moet plaatsvinden bij besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 betreffende de
verspreiding van milieu-informatie (Belgisch Staatsblad van 30 november 2005).

b) Dossierbehandelaar op alle briefwisseling
Elke briefwisseling die uitgaat van een instantie, moet de naam, de hoedanigheid, het adres en het telefoonnummer

bevatten van diegene die meer inlichtingen kan verstrekken over het dossier.
c) Gezamenlijk bestand met wegwijs- en eerstelijnsinformatie
Alle bestuursinstanties zijn verplicht om mee te werken aan de uitbouw van een gezamenlijk bestand met

wegwijsinformatie en eerstelijnsinformatie van de verschillende bestuursinstanties. De Vlaamse overheid is verant-
woordelijk voor de uitbouw, het beheer en de ontsluiting van dit gezamenlijke bestand. Het Contactpunt Vlaamse
Infolijn trekt dit project. Gezien de complexiteit en omvang van het project heeft het Contactpunt Vlaamse Infolijn
gekozen voor een gefaseerde aanpak, waarbij in een eerste fase de wegwijs- en eerstelijnsinformatie van de Vlaamse
overheid zal worden ontsloten in een productencatalogus van de Vlaamse overheid.

In afwachting van de realisatie van dit bestand, moeten de provincies en de gemeenten hun verplichtingen
nakomen inzake het wegwijsbestand dat ze op grond van de wet van 12 november 1997 moesten opstellen en ter
beschikking stellen.

d) De aanduiding van communicatieambtenaren bij de Vlaamse overheid
In het kader van de actieve openbaarheid van bestuur worden bij de Vlaamse overheid, de provincies, de

gemeenten en de O.C.M.W.’s, communicatieambtenaren aangeduid. Voor de O.C.M.W.’s is deze verplichting nieuw. In
vroegere openbaarheidsdecreten heette de ″communicatieambtenaar″ nog ″informatieambtenaar″ of ″voorlichtings-
ambtenaar″. De benaming is mee geëvolueerd met wat gebruikelijk was in de communicatiesector.

Rekening houdend met de nieuwe structuur van de Vlaamse overheid, bepaalt het openbaarheidsdecreet dat de
Vlaamse Regering een communicatieambtenaar aanstelt bij elk Vlaams ministerie en bij elke IVA met rechtspersoon-
lijkheid. De Vlaamse Regering kan een communicatieambtenaar aanstellen bij elk intern verzelfstandigd agentschap
zonder rechtspersoonlijkheid. De raad van bestuur van elk extern verzelfstandigd agentschap stelt eveneens een
communicatieambtenaar aan.
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″Aanstelling″ moet niet begrepen worden als ″extra aanwerving″, maar als een ″aanduiding″. Het volstaat dat een
ambtenaar die al in dienst is benoemd wordt als ″communicatieambtenaar″. De aanduiding van een communicatie-
ambtenaar dient gezien te worden als de toewijzing van een takenpakket, wat totaal los staat van het arbeidsrechtelijk
statuut van die functie. De taak van communicatieambtenaar kan zowel door een statutair ambtenaar als door een
contractueel personeelslid vervuld worden, van eender welk niveau.

De decreetgever vond het belangrijk dat bij de Vlaamse ministeries, IVA’s met rechtspersoonlijkheid, EVA’s,
provincies, gemeenten en O.C.M.W.’s telkens één ambtenaar het officiële aanspreekpunt zou zijn voor de communicatie
van zijn bestuur. Het is uitdrukkelijk niet de bedoeling (dit wordt geëxpliciteerd in de memorie van toelichting bij het
openbaarheidsdecreet) dat de communicatieambtenaar de volledige uitvoering van het communicatiebeleid op zich
neemt. In dat geval zou hij immers een flessenhals worden. Een goede communicatie met de bevolking is een opdracht
voor de hele bestuursinstantie. De communicatieambtenaar is een gangmaker, een trekker, een aanspreekpunt. Hij
stimuleert zijn bestuur om aandacht te hebben voor de communicatie die wettelijk nodig is (over het beleid, de
beslissingen en de dienstverlening) en speelt een coördinerende en begeleidende rol bij de planning, ontwikkeling en
uitvoering van die communicatie (folders, websites, advertenties, infosessies, e-mailnieuwsbrieven, opendeurdagen,...).
De communicatieambtenaren moeten er ook op toezien dat documenten bestemd voor de burger in correcte en
verstaanbare taal geschreven zijn.

Om hun taken te kunnen vervullen hebben de communicatieambtenaren het recht bij de betrokken bestuursin-
stantie alle nuttige documentatie op te vragen of er inzage van te nemen op de plaats waar die normaal wordt bewaard.
Ze zullen ook een rol moeten spelen in de voorbereiding van het communicatiejaarverslag van de Vlaamse Regering
(zie punt 6).

De aanduiding van communicatieambtenaren in de departementen en in de intern verzelfstandigde agentschap-
pen is gedelegeerd aan de leidend ambtenaren krachtens de administratieve delegatiebesluiten (respectievelijk BVR
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van
de Vlaamse ministeries en BVR 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de
hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid).

De leidend ambtenaren delen de namen van de communicatieambtenaren mee aan de afdeling Communicatie van
de Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid, die de lijst actueel houdt. De lijst zal ook jaarlijks als bijlage
toegevoegd worden aan het jaarverslag communicatie dat de Vlaamse Regering moet voorleggen aan het Vlaams
Parlement (zie verder).

De leidend ambtenaar van een IVA zonder rechtspersoonlijkheid kan ervoor kiezen om voor de IVA een eigen
communicatieambtenaar aan te stellen. In dat geval treedt de communicatieambtenaar van het ministerie niet meer op
als communicatieambtenaar voor die bepaalde IVA, wél voor het departement en voor eventuele andere IVA’s zonder
rechtspersoonlijkheid die geen eigen communicatieambtenaar hebben aangeduid. Het is overigens ook mogelijk dat de
communicatieambtenaar van het ministerie een personeelslid is van een IVA zonder rechtspersoonlijkheid van dat
ministerie.

e) Overleg tussen de communicatieambtenaren van de Vlaamse overheid

Het openbaarheidsdecreet geeft de Vlaamse Regering de mogelijkheid om generieke aspecten van de
communicatie en de coördinatie van het communicatiebeleid te regelen bij de Vlaamse ministeries, de intern
verzelfstandigde agentschappen met rechtspersoonlijkheid en de extern verzelfstandigde agentschappen. In dat kader
zal de afdeling Communicatie van de Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid een overleg initiëren tussen de
communicatieambtenaren van deze instanties, over de beleidsdomeinen heen.

f) Coördinatie van de contacten met de Expertencommissie voor Overheidscommunicatie

De instanties van de Vlaamse overheid die moeten voldoen aan de algemene verplichting van de actieve
openbaarheid van bestuur (zie hoger) moeten ook voldoen aan de normen voor Vlaamse overheidscommunicatie. Door
het decreet van 19 juli 2002 houdende de controle op de communicatie van de Vlaamse overheid werd bij het Vlaams
Parlement een Expertencommissie voor Overheidscommunicatie opgericht, die waakt over de naleving van de normen
die werden goedgekeurd bij het decreet van 7 juli 2006 houdende de goedkeuring van de normen voor de Vlaamse
overheidscommunicatie. De Expertencommissie doet dit na een adviesvraag van de betrokken overheid, na een klacht,
of ambtshalve.

In het kader van de coördinatie van het communicatiebeleid van de Vlaamse overheid zal de afdeling
Communicatie van de Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid optreden als aanspreekpunt voor de Experten-
commissie voor Overheidscommunicatie. Adviesvragen worden via de afdeling Communicatie voorgelegd aan de
Expertencommissie voor Overheidscommunicatie.

g) Jaarverslag Communicatie van de Vlaamse Regering

Jaarlijks legt de Vlaamse Regering een globaal, gecoördineerd verslag en een evaluatie van de communicatie en het
communicatiebeleid van de Vlaamse ministeries, de intern verzelfstandigde agentschappen met rechtspersoonlijkheid
en de extern verzelfstandigde agentschappen, met betrekking tot het voorbije jaar, ter kennisgeving voor aan het
Vlaams Parlement. Dit verslag vervangt het vroegere ″jaarverslag van de informatieambtenaar″. Aan het jaarverslag
Communicatie wordt als bijlage telkens de lijst van de communicatieambtenaren toegevoegd.

De afdeling Communicatie van de Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid krijgt als opdracht de
samenstelling van het jaarverslag te coördineren. Ze bezorgt daarvoor jaarlijks richtlijnen aan de communicatieamb-
tenaren van de ministeries, de IVA’s en de EVA’s.

Zoals bepaald is in het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 betreffende de verspreiding van
milieu-informatie, stelt de Vlaamse administratie, behorend tot het beleidsdomein leefmilieu, natuur en energie,
jaarlijks een verslag op over de verspreiding van milieu-informatie, met inbegrip van de beschikbaarheid van
milieu-informatie op elektronische wijze en via elektronische gegevensbanken. Dat verslag vormt een geïntegreerd deel
van het jaarverslag communicatie van de Vlaamse Regering.

Deze omzendbrief vervangt omzendbrief VR 2004/26 van 4 juni 2004.

Y. LETERME,
Minister-president van de Vlaamse Regering
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/35431]
Internationaal Vlaanderen. — Toerisme Vlaanderen

Oproep tot kandidaat-vertegenwoordigers in het technisch comité van de openluchtrecreatieve verblijven

In toepassing van de artikelen 5 en 6 van het decreet van 5 maart 1985 houdende oprichting van de Vlaamse
Adviesraad voor toerisme worden, ten behoeve van de vervanging van 7 leden van het technisch comité van de
openluchtrecreatieve verblijven, de kandidaat-vertegenwoordigers verzocht hun kandidaturen bij aangetekend
schrijven, uiterlijk 20 dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad van deze oproep, in te dienen bij de heer Geert
Bourgeois, Vlaams minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme, Alhambragebouw — Emile
Jacqmainlaan 20, 7de verdieping, 1000 Brussel.

Het technisch comité van de openluchtrecreatieve verblijven is samengesteld uit vertegenwoordigers van het
kampeertoerisme en van de weekendverblijfparken en/of van de beroepsverenigingen die hun belangen behartigen.
De leden van het technisch comité worden benoemd op voordracht van de rechtspersonen, verenigingen, bedrijven of
instanties die daarin vertegenwoordigd kunnen zijn.

De kandidaten (M/V) dienen in hun brief hun kandidatuur te motiveren en te vermelden door wie hun
kandidatuur eventueel voorgedragen wordt.

Een curriculum vitae waaruit blijkt dat de kandida(a)t(e) aan de bovenstaande voorwaarden voldoet, moet bij de
brief worden gevoegd.

Bij de samenstelling van dit technisch comité dient rekening gehouden te worden met de bepalingen van het
decreet van 15 juli 1997 betreffende de meer evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in
adviesorganen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2007/35447]

Vlaamse Woonraad : oproep :
- voor kandidaat-deskundigen;

- tot voordracht van vertegenwoordigers van het maatschappelijk middenveld,
van de provincies en de steden en gemeenten

Ter uitvoering van het decreet van 24 maart 2006 (Belgisch Staatsblad 14 juni 2006) wordt een Vlaamse Woonraad
opgericht. De Vlaamse Woonraad is de strategische adviesraad voor het beleidsveld wonen.

De Vlaamse Woonraad zal de Vlaamse Regering en het Vlaams Parlement adviseren over de hoofdlijnen van het
beleid, over voorontwerpen van decreet en strategische besluiten met betrekking tot het woonbeleid. De Vlaamse
Regering kan de Vlaamse Woonraad machtigen om Vlaanderen te vertegenwoordigen in federale of internationale
adviesorganen.

Er worden twintig stemgerechtigde leden aangesteld voor de Vlaamse Woonraad.

Vijf mandaten zijn bestemd voor onafhankelijk deskundigen : academici, deskundigen op het vlak van wonen en
huisvesting of andere personen die op grond van hun ervaring, engagement of deskundigheid, gezag verworven
hebben wat betreft de verwezenlijking van de doelstellingen van de Vlaamse Wooncode. Zij kunnen zich rechtstreeks
kandidaat stellen.

Eén mandaat is bestemd voor een vertegenwoordiger van de provincies en twee mandaten voor vertegenwoor-
digers voor de steden en gemeenten. Deze vertegenwoordigers worden op dubbeltallen voorgedragen door de
Vereniging van Vlaamse Provincies en de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten.

Twaalf mandaten zijn bestemd voor vertegenwoordigers van het maatschappelijke middenveld. Het betreft
vertegenwoordigers van sociale woonorganisaties en sociale kredietverstrekkers. Het betreft eveneens vertegenwoor-
digers van representatieve organisaties die als sociale organisatie of als erkende beroepsvereniging de maatschappelijke
voorzieningen of de belangen van hun leden inzake wonen ter harte nemen, die de bewoners, de eigenaars of
bijzondere doelgroepen met specifieke woonbehoeften vertegenwoordigen of die erkend zijn als welzijnsorganisatie.
De vertegenwoordigers van het maatschappelijk middenveld moeten door de organisaties op dubbeltallen
voorgedragen worden.

De kandidaatstelling dient te bevatten :

— een curriculum vitae waaruit uw ervaring, engagement en deskundigheid blijken;

— voor de kandidaten die voorgedragen worden door een organisatie uit het maatschappelijk middenveld,
documenten waaruit blijkt dat de organisatie opgericht werd op particulier initiatief en zonder winstoogmerk, met
zetel in het Vlaamse Gewest of in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en hoofdzakelijk het Vlaamse Gewest als
actieterrein heeft of een belang behartigt dat representatief is voor het Vlaamse Gewest.

Uit deze kandidaturen zal de Vlaamse Regering twintig effectief stemgerechtigde leden benoemen. Voor de
vertegenwoordigers van het maatschappelijke middenveld, de provincies en de steden en gemeenten worden eveneens
plaatsvervangende leden benoemd. Bij deze benoeming zal rekening gehouden worden met de decretale vereiste dat
maximum tweederden van de leden van hetzelfde geslacht mogen zijn.

U vindt de decretale bepalingen inzake de Vlaamse Woonraad op de website www.bouwenenwonen.be/regelgeving
in art. 21 van de Vlaamse Wooncode.

De kandidaturen moeten uiterlijk op maandag 23 april 2007 in het bezit zijn van de secretaris-generaal van het
Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, Koning Albert II-laan 19, bus 12, 1210 Brussel.

Als u vragen hebt, kunt u zich wenden tot de afdeling Woonbeleid : tel 02-553 62 57, e-mail :
lize.haagdorens@rwo.vlaanderen.be
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2007/29025]

Appel aux candidatures pour les emplois vacants
et les mandats de conférencier à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts de la Communauté française

(année académique 2007-2008)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des l’articles 100 à 102 du décret du 20 décembre 2001
fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation,
financement, encadrement, statuts des personnels, droits et devoirs des étudiants)(1).

Il vise les emplois vacants des fonctions d’assistant, d’accompagnateur, de professeur et certains mandats de
conférencier(2) à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté française.

Ces fonctions sont définies aux articles 69 et 75 du décret du 20 décembre 2001, précité :

1. ASSISTANT

La fonction d’assistant est exercée au type long dans le cadre d’une désignation à durée déterminée :

a) dans le domaine de la musique : pour un terme d’une année académique renouvelable cinq fois;

b) dans les autres domaines : pour un terme de deux années académiques renouvelable deux fois.

2. ACCOMPAGNATEUR

La fonction d’accompagnateur est exercée au type long dans le cadre :

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;

— d’une nomination à titre définitif.

3. PROFESSEUR

La fonction de professeur est exercée au type long et au type court dans le cadre :

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;

— d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;

— d’une nomination à titre définitif.

4. CONFERENCIER

La fonction de conférencier est exercée au type long et au type court dans le cadre d’un mandat publié au Moniteur
lorsque le cours est présent à la grille horaire des étudiants et qu’aucun professeur n’enseigne le même cours.

Les emplois vacants en 2007-2008 dans chacune des Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté
française figurent dans les listes reprises ci-après.

Les candidats sont avertis du fait que le volume indiqué est susceptible d’être réduit en début d’année académique
en fonction de l’évolution de la population étudiante.

Le signe * suivant un emploi de professeur ou d’accompagnateur indique que cet emploi vacant est actuellement
occupé par un candidat qui, pour autant qu’il pose sa candidature et fasse l’objet d’un rapport positif du directeur,
pourra bénéficier de la priorité prévue à l’article 111 du même décret.

L’intitulé générique du cours est conforme à l’Arrêté de classement des cours.

S’il échet, la spécialité est indiquée suivant l’Arrêté de classement des cours.

L’indication *** dans la case « remarque » signifie qu’il s’agit d’un cours réputé « individuel ».

16412 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



1.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

C
on

se
rv

at
oi

re
ro

ya
l

d
e

m
us

iq
ue

d
e

B
ru

xe
lle

s

ru
e

d
e

la
R

ég
en

ce
30

10
00

B
R

U
X

E
L

L
E

S

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.1

.4
.2

.1
.1

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
D

ir
ec

ti
on

d
’o

rc
he

st
re

6
12

*

07
.1

.4
.2

.1
.2

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

st
ru

m
en

t
Fl

ût
e

tr
av

er
si

èr
e

y
co

m
pr

is
pi

cc
ol

o
12

12
*

07
.1

.4
.2

.1
.3

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

st
ru

m
en

t
(m

us
iq

ue
an

ci
en

ne
)

Fl
ût

e
tr

av
er

si
èr

e
ba

ro
qu

e
et

cl
as

si
qu

e
(t

ra
ve

r-
so

)
2

12
**

*

07
.1

.4
.2

.1
.4

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

st
ru

m
en

t
(m

us
iq

ue
an

ci
en

ne
)

vi
ol

on
ba

ro
qu

e
1

12
*

07
.1

.4
.2

.1
.5

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
L

ec
tu

re
et

tr
an

sp
os

it
io

n
bo

is
2

12

07
.1

.4
.2

.1
.6

4-
Pr

of
es

se
ur

ty
pe

lo
ng

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
M

us
iq

ue
d

e
ch

am
br

e
6

12
*

07
.1

.5
.2

.1
.7

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

na
ly

se
et

éc
ri

tu
re

s
E

cr
it

ur
es

ap
pr

of
on

d
ie

s
90

60
0

**
*

07
.1

.5
.2

.1
.8

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

na
ly

se
et

éc
ri

tu
re

s
E

cr
it

ur
es

ap
pr

of
on

d
ie

s
90

60
0

**
*

07
.1

.5
.2

.1
.9

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
M

U
S

1-
A

rt
is

ti
qu

e
C

ha
nt

In
it

ia
ti

on
au

x
te

ch
ni

qu
es

vo
ca

le
s

60
60

0

07
.1

.5
.2

.1
.1

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Pi
an

o
(c

ha
nt

eu
rs

)
27

0
60

0
**

*

07
.1

.5
.2

.1
.1

1
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

vi
er

2e
in

st
ru

m
en

t
12

0
60

0
**

*

07
.1

.5
.2

.1
.1

2
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

E
ns

em
bl

e
ja

zz
E

ns
em

bl
e

ja
zz

et
bi

g
ba

nd
60

60
0

07
.1

.5
.2

.1
.1

3
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

m
él

od
iq

ue
ja

zz
Tr

om
pe

tt
e

12
0

60
0

**
*

07
.1

.5
.2

.1
.1

4
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

m
él

od
iq

ue
ja

zz
V

io
lo

n
60

60
0

**
*

07
.1

.5
.2

.1
.1

5
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ha
ut

bo
is

ba
ro

qu
e

et
cl

as
si

qu
e

60
60

0
**

*

07
.1

.5
.2

.1
.1

6
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

vi
ol

on
ce

lle
ba

ro
qu

e
60

60
0

**
*

07
.1

.5
.2

.3
.1

7
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
L

an
gu

es
ét

ra
ng

èr
es

A
lle

m
an

d
15

0
60

0

07
.1

.5
.2

.3
.1

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
L

an
gu

es
ét

ra
ng

èr
es

It
al

ie
n

15
0

60
0

07
.1

.5
.2

.1
.1

9
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pr
at

iq
ue

d
e

l’a
rt

ly
ri

qu
e

(s
ta

ge
s)

40
60

0

07
.1

.5
.3

.3
.2

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
3-

TA
P

3-
Te

ch
ni

qu
e

H
is

to
ir

e
d

es
sp

ec
ta

cl
es

60
60

0

07
.1

.2
.2

.1
.2

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
na

ly
se

et
éc

ri
tu

re
s

E
cr

it
ur

es
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
na

ly
se

et
éc

ri
tu

re
s

E
cr

it
ur

es
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
na

ly
se

et
éc

ri
tu

re
s

E
cr

it
ur

es
4

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ha

nt
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ha

nt
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ha

nt
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ha
rm

on
iq

ue
ja

zz
G

ui
ta

re
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ha
rm

on
iq

ue
ja

zz
G

ui
ta

re
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.2

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ha
rm

on
iq

ue
ja

zz
Pi

an
o

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.3

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ha
rm

on
iq

ue
ja

zz
G

ui
ta

re
ba

ss
e

1
10

**
*

16413MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.1

.2
.2

.1
.3

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

H
ar

m
on

ie
pr

at
iq

ue
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.3

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

H
ar

m
on

ie
pr

at
iq

ue
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.3

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

H
ar

m
on

ie
pr

at
iq

ue
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.3

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

H
ar

m
on

ie
pr

at
iq

ue
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.3

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

ja
zz

ba
tt

er
ie

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.3

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

ri
ne

tt
e

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.3

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

ri
ne

tt
e

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.3

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

ri
ne

tt
e

2
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.3

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

ri
ne

tt
e

2
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Fl
ût

e
tr

av
er

si
èr

e
y

co
m

pr
is

pi
cc

ol
o

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Fl
ût

e
tr

av
er

si
èr

e
y

co
m

pr
is

pi
cc

ol
o

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

G
ui

ta
re

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

G
ui

ta
re

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Pi
an

o
3

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.4

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Pi
an

o
1

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.4

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
n

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
n

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
n

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.4

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
n

3
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.5

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

vi
ol

on
ba

ro
qu

e
2

10
**

*

07
.1

.2
.2

.1
.5

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
nc

el
le

1
10

**
*

07
.1

.2
.2

.1
.5

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

bo
is

3
10

07
.1

.2
.2

.1
.5

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

C
or

d
es

fr
ot

té
es

1
10

07
.1

.2
.2

.1
.5

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

C
or

d
es

fr
ot

té
es

3
10

07
.1

.2
.2

.1
.5

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

Pi
an

o
3

10

07
.1

.2
.2

.1
.5

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

Pi
an

o
1

10

07
.1

.2
.2

.1
.5

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

Pi
an

o
1

10

07
.1

.2
.2

.1
.5

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

Pi
an

o
2

10

07
.1

.2
.2

.1
.5

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

3
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

3
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

5
10

07
.1

.2
.2

.1
.6

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

5
10

16414 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.1

.2
.2

.1
.6

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.1

.2
.3

.1
.6

7
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
6

10

07
.1

.2
.3

.1
.6

8
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
2

10

07
.1

.2
.3

.1
.6

9
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
2

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

0
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
3

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

1
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
1

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

2
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
6

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

3
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
3

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

4
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
3

10

07
.1

.2
.3

.1
.7

5
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
D

éc
la

m
at

io
n

3
10

07
.1

.2
.3

.1
.7

6
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
D

éc
la

m
at

io
n

3
10

07
.1

.2
.3

.1
.7

7
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
D

éc
la

m
at

io
n

3
10

2.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

C
on

se
rv

at
oi

re
ro

ya
l

d
e

m
us

iq
ue

d
e

L
iè

ge

ru
e

Fo
rg

eu
r

14

40
00

L
IE

G
E

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.2

.4
.2

.1
.0

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Fo
rm

at
io

n
m

us
ic

al
e

6
12

07
.2

.4
.2

.1
.0

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

G
ui

ta
re

2
12

**
*

07
.2

.4
.2

.1
.0

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

(c
ui

vr
es

)
4

12

07
.2

.4
.2

.1
.0

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

H
ar

m
on

ie
pr

at
iq

ue
2

12

07
.2

.4
.3

.2
.0

5
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
3-

TA
P

2-
G

én
ér

al
So

ci
ol

og
ie

d
u

sp
ec

ta
cl

e
vi

va
nt

1
12

07
.2

.4
.2

.1
.0

6
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

pi
an

o
1

12

07
.2

.4
.2

.1
.0

7
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

po
si

ti
on

C
om

po
si

ti
on

m
ix

te
,i

nf
or

m
at

iq
ue

m
us

ic
al

e
et

m
us

iq
ue

as
si

st
ée

pa
r

or
d

in
at

eu
r

5
12

*

07
.2

.4
.2

.2
.0

8
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
2-

G
én

ér
al

A
co

us
ti

qu
e

1
12

*

07
.2

.4
.2

.1
.0

9
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Im
pr

ov
is

at
io

n
4

12
*

07
.2

.4
.2

.1
.1

0
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Fo
rm

at
io

n
m

us
ic

al
e

6
12

*

07
.2

.4
.2

.1
.1

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
lt

o
2

12
*

07
.2

.4
.2

.1
.1

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

3
12

*

07
.2

.4
.2

.1
.1

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
12

*

16415MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.2

.4
.2

.1
.1

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

V
io

lo
n

2
12

*

07
.2

.2
.2

.1
.1

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
cc

om
pa

gn
em

en
t

au
pi

an
o

1
10

**
*

07
.2

.2
.2

.1
.1

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
lt

o
1

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.1

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ha

nt
2

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.1

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
la

vi
er

ch
an

te
ur

s
4

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.1

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

po
si

ti
on

1
10

**
*

07
.2

.2
.2

.1
.2

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

po
si

ti
on

1
10

**
*

07
.2

.2
.2

.1
.2

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

po
si

ti
on

1
10

**
*

07
.2

.2
.2

.1
.2

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
ét

ho
d

ol
og

ie
d

e
la

fo
rm

at
io

n
m

us
ic

al
e

1
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
ét

ho
d

ol
og

ie
d

e
la

fo
rm

at
io

n
m

us
ic

al
e

1
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

8
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.2

9
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.3

0
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
us

iq
ue

d
e

ch
am

br
e

1
10

07
.2

.2
.2

.1
.3

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pi
an

o
5

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.3

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pi
an

o
2

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.3

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pr
at

iq
ue

d
e

l’a
rt

ly
ri

qu
e

2
10

07
.2

.2
.2

.1
.3

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Tr
om

bo
ne

2
10

**
*

07
.2

.2
.2

.1
.3

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Tr
om

pe
tt

e
2

10
**

*

07
.2

.2
.2

.1
.3

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

V
io

lo
n

1
10

**
*

07
.2

.5
.2

.2
.3

7
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
2-

G
én

ér
al

L
an

gu
es

ét
ra

ng
èr

es
(i

ta
lie

n
ch

an
-

te
ur

s)
90

60
0

07
.2

.5
.2

.2
.3

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
2-

G
én

ér
al

L
an

gu
es

ét
ra

n
gè

re
s

(a
ll

em
an

d
ch

an
te

ur
s)

90
60

0

16416 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



3.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

C
on

se
rv

at
oi

re
ro

ya
l

d
e

m
us

iq
ue

d
e

M
on

s

ru
e

d
e

N
im

y
7

70
00

M
O

N
S

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.3

.2
.2

.1
.0

1
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
na

ly
se

et
éc

ri
tu

re
E

cr
it

ur
es

3
10

**
*

07
.3

.2
.2

.1
.0

2
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

E
le

ct
ro

ac
ou

st
iq

ue
-

ac
ou

sm
at

iq
ue

In
fo

rm
at

iq
ue

m
us

,e
nv

ir
on

em
en

t
et

la
ng

ag
e

3
10

**
*

07
.3

.2
.2

.1
.0

3
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

E
le

ct
ro

ac
ou

st
iq

ue
-

ac
ou

sm
at

iq
ue

A
na

ly
se

pe
rc

ep
ti

ce
1

10
**

*

07
.3

.2
.2

.1
.0

4
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

E
le

ct
ro

ac
ou

st
iq

ue
-

ac
ou

sm
at

iq
ue

C
om

po
si

ti
on

ap
pl

iq
ué

es
au

x
m

ul
ti

m
éd

ia
s

1
10

**
*

07
.3

.2
.2

.1
.0

5
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Im
pr

ov
is

at
io

n
1

10
**

*

07
.3

.2
.2

.1
.0

6
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pi
an

o
1

10
**

*

07
.3

.2
.2

.1
.0

7
2-

A
ss

is
ta

nt
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

1
10

**
*

07
.3

.2
.3

.1
.0

8
2-

A
ss

is
ta

nt
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
3

10
**

*

07
.3

.4
.2

.1
.0

9
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

po
si

ti
on

2
12

*

07
.3

.4
.2

.1
.1

0
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
ir

ec
ti

on
d

e
ch

oe
ur

1
12

*

07
.3

.4
.2

.1
.1

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

A
lt

o
3

12
*

07
.3

.4
.2

.1
.1

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
on

tr
eb

as
se

3
12

*

07
.3

.4
.2

.1
.1

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Tr
om

bo
ne

y
co

m
pr

is
tr

om
bo

ne
ba

ss
e

4
12

*

07
.3

.4
.2

.1
.1

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

V
io

lo
nc

el
le

2
12

*

07
.3

.4
.2

.1
.1

5
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

B
oi

s
4

12
*

07
.3

.4
.2

.1
.1

6
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

L
ec

tu
re

et
tr

an
sp

os
it

io
n

C
or

d
es

fr
ot

té
es

1
12

*

07
.3

.4
.3

.1
.1

7
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
3-

TA
P

1-
A

rt
is

ti
qu

e
A

rt
d

ra
m

at
iq

ue
2

12
*

07
.3

.5
.2

.1
.1

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
pp

ro
ch

e
à

l’e
th

no
m

us
ic

ol
og

ie
30

60
0

07
.3

.5
.2

.1
.1

9
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
ud

it
io

ns
co

m
m

en
té

es
12

0
60

0

07
.3

.5
.2

.1
.2

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

C
la

vi
er

2n
d

in
st

ru
m

en
t

90
60

0
**

*

07
.3

.5
.2

.1
.2

1
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

In
st

ru
m

en
t

Pi
an

o
(c

ha
nt

eu
rs

)
15

0
60

0
**

*

07
.3

.5
.2

.1
.2

2
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
1-

A
rt

is
ti

qu
e

T
hé

or
ie

d
e

la
m

us
iq

ue
an

ci
en

ne
30

60
0

07
.3

.5
.2

.2
.2

3
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
2-

G
én

ér
al

E
nc

yc
lo

pé
d

ie
d

e
la

m
us

iq
ue

15
60

0

07
.3

.5
.2

.3
.2

4
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
A

na
to

m
ie

et
ph

ys
io

lo
gi

e
d

u
sy

s-
tè

m
e

ph
on

at
oi

re
15

60
0

07
.3

.5
.2

.3
.2

5
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
A

co
us

ti
qu

e
sp

éc
ifi

qu
e

et
fa

ct
ur

e
in

st
ru

m
en

ta
le

15
60

0

07
.3

.5
.2

.3
.2

6
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
M

ar
ke

ti
ng

30
60

0

07
.3

.5
.2

.3
.2

7
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
M

us
iq

ue
as

si
st

ée
pa

r
or

d
in

at
eu

r
30

60
0

**
*

07
.3

.5
.2

.3
.2

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

M
U

S
3-

Te
ch

ni
qu

e
O

rg
an

ol
og

ie
15

60
0

07
.3

.5
.2

-3
.2

.2
9

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
3

-
M

-T
2-

G
én

ér
al

In
tr

od
uc

ti
on

à
la

ph
ilo

so
ph

ie
30

60
0

16417MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.3

.5
.2

-3
.2

.3
0

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
3

-
M

-T
2-

G
én

ér
al

In
tr

od
uc

tio
n

à
la

ps
yc

ho
lo

gi
e

gé
né

-
ra

le
30

60
0

07
.3

.5
.2

-3
.2

.3
1

5-
C

on
fé

re
nc

ie
r

2-
3

-
M

-T
2-

G
én

ér
al

In
tr

od
uc

ti
on

à
la

so
ci

ol
og

ie
gé

né
-

ra
le

30
60

0

0
7

.3
.5

.2
-

3.
3.

32
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
2-

3
-

M
-T

3-
Te

ch
ni

qu
e

A
sp

ec
ts

lé
ga

ux
et

ju
ri

d
iq

ue
s

15
60

0

(1 )
R

en
ou

ve
lle

m
en

t
d

e
m

an
d

at
.

(2 )
A

rt
ic

le
99

ou
ex

te
nt

io
n

d
e

ch
ar

ge
.

4.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

E
co

le
na

ti
on

al
e

su
pé

ri
eu

re
d

es
A

rt
s

vi
su

el
s

d
e

la
C

am
br

e

A
bb

ay
e

d
e

la
C

am
br

e
21

10
00

B
R

U
X

E
L

L
E

S

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.4

.4
.1

.2
.0

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

H
is

to
ir

e
et

ac
tu

al
it

és
d

es
ar

ts
C

in
ém

a
1

12
*

07
.4

.4
.1

.2
.0

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

H
is

to
ir

e
G

én
ér

al
e

1
12

*

07
.4

.4
.1

.2
.0

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

L
it

té
ra

tu
re

C
on

te
m

po
ra

in
e

1
12

*

07
.4

.4
.1

.2
.0

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

H
is

to
ir

e
et

ac
tu

al
it

és
d

es
ar

ts
D

es
ig

n
1

12
*

07
.4

.4
.1

.2
.0

5
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

Ps
yc

ho
pé

d
ag

og
ie

G
én

ér
al

e
1

12
*

07
.4

.4
.1

.1
.0

6
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ou

rs
pl

ur
id

is
ci

pl
in

ai
re

s
A

te
lie

r
1

12

07
.4

.4
.1

.1
.0

7
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
u

n
ic

at
io

n
gr

ap
h

iq
u

e
et

vi
su

el
le

A
te

lie
r

2
12

*

07
.4

.4
.1

.1
.0

8
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

M
od

èl
e

vi
va

nt
6

12
*

07
.4

.4
.1

.1
.0

9
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

M
od

èl
e

vi
va

nt
3

12
*

07
.4

.4
.1

.1
.1

0
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ér

am
iq

ue
A

te
lie

r
6

12
*

07
.4

.4
.1

.1
.1

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
in

ém
a

d
’a

ni
m

at
io

n
A

te
lie

r
12

12

07
.4

.4
.1

.3
.1

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
C

ou
pe

-c
ou

tu
re

6
12

*

07
.4

.4
.1

.1
.1

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
én

og
ra

ph
ie

A
te

lie
r

1
12

*

07
.4

.4
.1

.1
.1

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

R
es

ta
ur

at
io

n
d

’œ
uv

re
s

d
’a

rt
A

te
lie

r
12

12
*

07
.4

.4
.1

.1
.1

5
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
ul

pt
ur

e
A

te
lie

r
12

12

07
.4

.4
.1

.1
.1

6
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

V
id

éo
gr

ap
hi

e
A

te
lie

r
4

12

07
.4

.2
.1

.1
.1

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ér

am
iq

ue
A

te
lie

r
4

10

07
.4

.2
.1

.1
.1

8
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
in

ém
a

d
’a

ni
m

at
io

n
A

te
lie

r
6

10

16418 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.4

.2
.1

.1
.1

9
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
in

ém
a

d
’a

ni
m

at
io

n
A

te
lie

r
4

10

07
.4

.2
.1

.1
.2

0
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
in

ém
a

d
’a

ni
m

at
io

n
A

te
lie

r
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.2

1
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
in

ém
a

d
’a

ni
m

at
io

n
A

te
lie

r
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.2

2
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
un

ic
at

io
n

gr
ap

hi
qu

e
A

te
lie

r
5

10

07
.4

.2
.1

.1
.2

3
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Ty
po

gr
ap

hi
e

A
te

lie
r

4
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

4
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Ty
po

gr
ap

hi
e

A
te

lie
r

1
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

5
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

ig
n

in
d

us
tr

ie
l

A
te

lie
r

2
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

6
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

ig
n

in
d

us
tr

ie
l

A
te

lie
r

2
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

ig
n

in
d

us
tr

ie
l

A
te

lie
r

1
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

8
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

3
10

07
.4

.2
.1

.1
.2

9
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

E
sp

ac
e

ur
ba

in
A

te
lie

r
2

10

07
.4

.2
.1

.1
.3

0
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rc

hi
te

ct
ur

e
d

’in
té

ri
eu

r
A

te
lie

r
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.3

1
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rc

hi
te

ct
ur

e
d

’in
té

ri
eu

r
A

te
lie

r
2

10

07
.4

.2
.1

.1
.3

2
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rc

hi
te

ct
ur

e
d

’in
té

ri
eu

r
A

te
lie

r
2

10

07
.4

.2
.1

.1
.3

3
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Ph
ot

og
ra

ph
ie

A
te

lie
r

4
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

4
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
on

se
rv

at
io

n,
re

st
au

ra
ti

on
d

es
œ

uv
re

s
d

’a
rt

A
te

lie
r

3
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

5
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
on

se
rv

at
io

n,
re

st
au

ra
ti

on
d

es
œ

uv
re

s
d

’a
rt

A
te

lie
r

2
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

6
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
on

se
rv

at
io

n,
re

st
au

ra
ti

on
d

es
œ

uv
re

s
d

’a
rt

A
te

lie
r

5
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
on

se
rv

at
io

n,
re

st
au

ra
ti

on
d

es
œ

uv
re

s
d

’a
rt

A
te

lie
r

4
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

8
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

D
es

si
n

et
m

oy
en

s
d

’e
xp

re
ss

io
n

2
10

07
.4

.2
.1

.1
.3

9
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
ul

pt
ur

e
A

te
lie

r
4

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

0
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

St
yl

is
m

e
et

cr
éa

ti
on

d
e

m
od

e
A

te
lie

r
2

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

1
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

R
el

iu
re

A
te

lie
r

3
10

07
.4

.2
.1

.1
.4

2
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

M
od

èl
e

vi
va

nt
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

3
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

M
od

èl
e

vi
va

nt
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

4
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
G

ra
ph

is
m

e
et

m
is

e
en

pa
ge

pa
r

or
d

in
at

eu
r

5
10

07
.4

.2
.1

.1
.4

5
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
In

fo
gr

ap
hi

e
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

6
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
A

te
lie

r
3

10

07
.4

.2
.1

.1
.4

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
ou

le
ur

G
én

ér
al

e
4

10

07
.4

.5
.1

.3
.4

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
Te

ch
no

lo
gi

e
d

es
m

at
ér

ia
ux

co
m

po
si

te
s

60
60

0

07
.4

.5
.1

.2
.4

9
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

E
cr

it
ur

e
Sc

én
ar

io
90

60
0

07
.4

.5
.1

.3
.5

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
Te

ch
ni

qu
es

d
’im

pr
es

si
on

60
60

0

16419MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.4

.5
.1

.3
.5

1
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
Ty

po
gr

ap
hi

e
60

60
0

07
.4

.5
.1

.2
.5

2
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

Sc
ie

nc
es

et
sc

ie
nc

es
ap

pl
iq

ué
es

E
rg

on
om

ie
-p

hy
si

ol
og

ie
60

60
0

07
.4

.5
.1

.3
.5

3
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
G

ra
vu

re
,i

m
pr

es
si

on
60

60
0

07
.4

.5
.1

.2
.5

4
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

H
is

to
ir

e
et

ac
tu

al
it

és
d

es
ar

ts
Te

ch
no

lo
gi

e
d

e
la

pe
in

tu
re

fl
am

an
d

e
45

60
0

07
.4

.5
.1

.3
.5

5
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
M

at
ér

ia
ux

d
e

sy
nt

hè
se

-p
ig

m
en

ts
45

60
0

07
.4

.5
.1

.2
.5

6
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

C
on

se
rv

at
io

n
et

re
st

au
ra

ti
on

Pe
in

tu
re

s
an

ci
en

ne
s

:l
ia

nt
s,

ve
rn

is
,s

ol
va

nt
s

60
60

0

07
.4

.5
.1

.3
.5

7
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
3-

Te
ch

ni
qu

e
Te

ch
ni

qu
es

et
te

ch
no

lo
gi

es
Te

ch
no

lo
gi

e
d

u
bo

is
et

d
es

pa
nn

ea
ux

60
60

0

07
.4

.5
.1

.1
.5

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Il
lu

st
ra

ti
on

N
ar

ra
ti

on
vi

su
el

le
90

60
0

07
.4

.5
.1

.1
.5

9
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

So
ut

ie
n

à
l’o

pt
io

n
(M

ou
ve

m
en

t)
40

60
0

07
.4

.5
.1

.1
.6

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
R

és
ea

ux
90

60
0

07
.4

.5
.1

.1
.6

1
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
u

n
ic

at
io

n
gr

ap
h

iq
u

e
et

vi
su

el
le

Ty
po

gr
ap

hi
e

et
ar

ts
d

u
liv

re
60

60
0

5.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

E
co

le
su

pé
ri

eu
re

d
es

ar
ts

pl
as

ti
qu

es
et

vi
su

el
s

d
e

M
on

s

ru
e

d
es

Sœ
ur

s
N

oi
re

s
4A

70
00

M
O

N
S

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.5

.2
.1

.1
.0

1
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rc

hi
te

ct
ur

e
d

’in
té

ri
eu

r
A

te
lie

r
7

10

07
.5

.2
.1

.1
.0

2
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rc

hi
te

ct
ur

e
d

’in
té

ri
eu

r
A

te
lie

r
7

10

07
.5

.2
.1

.1
.0

3
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
A

te
lie

r
5

10

07
.5

.2
.1

.1
.0

4
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
A

te
lie

r
4

10

07
.5

.2
.1

.1
.0

5
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
G

ra
ph

is
m

e
et

m
is

e
en

pa
ge

pa
r

or
d

in
at

eu
r

3
10

07
.5

.2
.1

.1
.0

6
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

A
rt

s
nu

m
ér

iq
ue

s
PA

O
2

10

07
.5

.2
.1

.1
.0

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
u

n
ic

at
io

n
gr

ap
h

iq
u

e
et

vi
su

el
le

A
te

lie
r

4
10

07
.5

.2
.1

.1
.0

8
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
u

n
ic

at
io

n
gr

ap
h

iq
u

e
et

vi
su

el
le

A
te

lie
r

4
10

07
.5

.2
.1

.1
.0

9
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

C
om

m
u

n
ic

at
io

n
gr

ap
h

iq
u

e
et

vi
su

el
le

PA
O

2
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

0
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

ig
n

ur
ba

in
A

te
lie

r
2

10

07
.5

.2
.1

.1
.1

1
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

5
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

2
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

5
10

16420 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.5

.2
.1

.1
.1

3
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

G
ra

vu
re

A
te

lie
r

2
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

4
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Im
ag

e
d

an
s

le
m

ili
eu

A
te

lie
r

3
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

5
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Im
ag

e
d

an
s

le
m

ili
eu

A
te

lie
r

3
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

6
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pe
in

tu
re

A
te

lie
r

6
10

07
.5

.2
.1

.1
.1

7
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
ul

pt
ur

e
A

te
lie

r
5

10

07
.5

.2
.1

.1
.1

8
2-

A
ss

is
ta

nt
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

V
id

éo
gr

ap
hi

e
T

hé
or

ie
et

pr
at

iq
ue

d
e

l’a
ud

io
vi

su
el

8
10

07
.5

.4
.1

.1
.1

9
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

6
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

0
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

3
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

2
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

2
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

2
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

3
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

A
te

lie
r

2
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

4
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

D
es

si
n

D
es

si
n

et
m

oy
en

s
d

’e
xp

re
ss

io
n

3
12

*

07
.5

.4
.1

.1
.2

5
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
ul

pt
ur

e
A

te
lie

r
6

12

07
.5

.4
.1

.1
.2

6
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Sc
ul

pt
ur

e
A

te
lie

r
6

12

07
.5

.4
.1

.2
.2

7
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

A
ct

ua
lit

és
cu

lt
ur

el
le

s
A

rt
s

co
nt

em
po

ra
in

s
1

12
*

07
.5

.5
.1

.2
.2

8
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

A
rc

hi
te

ct
ur

e
E

qu
ip

em
en

t
90

07
.5

.5
.1

.2
.2

9
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

A
rc

hi
te

ct
ur

e
T

hé
or

ie
d

e
l’a

rc
hi

te
ct

ur
e

90

07
.5

.5
.1

.2
.3

0
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

H
is

to
ir

e
et

ac
tu

al
it

é
d

es
m

ed
ia

s
T

hé
or

ie
d

e
la

co
m

m
un

ic
at

io
n

60

07
.5

.5
.1

.2
.3

1
5-

C
on

fé
re

nc
ie

r
1-

A
PV

E
2-

G
én

ér
al

Sc
ie

nc
es

hu
m

ai
ne

s
et

so
ci

al
es

In
tr

od
uc

ti
on

au
la

ng
ag

e
d

e
la

so
ci

ol
og

ie
d

e
l’a

rt
60

6.
E

C
O

L
E

SU
PE

R
IE

U
R

E
D

E
S

A
R

T
S

In
st

it
ut

na
ti

on
al

su
pé

ri
eu

r
d

es
ar

ts
d

u
sp

ec
ta

cl
e

et
te

ch
ni

qu
es

d
e

d
iff

us
io

n
(I

N
SA

S)

ru
e

T
hé

ré
si

en
ne

8

10
00

B
R

U
X

E
L

L
E

S

E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.6

.3
.4

.3
.0

1
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
In

fo
rm

at
iq

u
e,

él
ec

tr
ic

it
é

et
/

ou
él

ec
tr

on
iq

ue
ap

pl
iq

ué
e

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e

E
le

ct
ro

ni
qu

e
au

d
io

1
16

*

07
.6

.3
.4

.3
.0

2
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
In

fo
rm

at
iq

u
e,

él
ec

tr
ic

it
é

et
/

ou
él

ec
tr

on
iq

ue
ap

pl
iq

ué
e

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e

In
f

ap
pl

iq
ué

e
à

l’a
ud

io
vi

su
el

1
16

16421MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



E
m

pl
oi

n°
Fo

nc
ti

on
Id

en
ti

fic
at

io
n

d
u

co
ur

s
à

co
nf

ér
er

G
én

ér
iq

ue
Sp

éc
ia

lit
é

Vo
lu

m
e

D
iv

i-
se

ur
R

em
ar

-
qu

es
D

om
ai

ne
C

at
ég

or
ie

07
.6

.3
.4

.3
.0

3
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
In

fo
rm

at
iq

u
e,

él
ec

tr
ic

it
é

et
/

ou
él

ec
tr

on
iq

ue
ap

pl
iq

ué
e

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e

In
f

ap
pl

iq
ué

e
à

l’a
ud

io
vi

su
el

1
16

07
.6

.3
.4

.3
.0

4
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
in

fo
rm

at
iq

ue
,é

le
ct

ri
ci

té
et

/o
u

él
ec

-
tr

on
iq

ue
ap

pl
iq

ué
e

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e

In
f

ap
pl

iq
ué

e
à

l’a
ud

io
vi

su
el

1
16

*

07
.6

.3
.4

.3
.0

5
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
in

fo
rm

at
iq

ue
,é

le
ct

ri
ci

té
et

/o
u

él
ec

-
tr

on
iq

ue
ap

pl
iq

ué
e

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e

In
f

ap
pl

iq
ué

e
à

l’a
ud

io
vi

su
el

2
16

07
.6

.3
.4

.1
.0

6
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
on

ta
ge

et
pr

at
iq

ue
sc

ri
pt

e
M

on
ta

ge
im

ag
e

1
16

07
.6

.3
.4

.1
.0

7
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pr
is

e
d

e
so

n
et

tr
ai

te
m

en
t

d
u

so
n

M
ix

ag
e

sy
nc

hr
on

e
1

16

07
.6

.3
.4

.1
.0

8
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pr
is

e
d

e
so

n
et

tr
ai

te
m

en
t

d
u

so
n

Pr
is

e
d

e
so

n
1

16

07
.6

.3
.4

.1
.0

9
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

Pr
is

e
d

e
so

n
et

tr
ai

te
m

en
t

d
u

so
n

R
en

fo
rc

em
en

t
so

no
re

1
16

07
.6

.3
.4

.1
.1

0
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

R
éa

li
sa

ti
on

et
p

ro
d

u
ct

io
n

d
u

ci
né

m
a

R
éa

lis
at

io
n

1
16

07
.6

.3
.4

.1
.1

1
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
1-

A
rt

is
ti

qu
e

M
on

ta
ge

et
pr

at
iq

ue
sc

ri
pt

e
M

on
ta

ge
so

n
1

16

07
.6

.3
.4

.3
.1

2
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
T

hé
or

ie
et

pr
at

iq
ue

d
u

so
n

Te
ch

ni
qu

es
d

e
tr

ai
te

m
en

t
d

u
so

n
1

16

07
.6

.3
.4

.3
.1

3
3-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
co

ur
t

4-
A

ST
D

C
3-

Te
ch

ni
qu

e
E

st
hé

ti
qu

e
so

n
2

16

07
.6

.5
.4

.2
.1

4
5-

co
nf

ér
en

ci
er

4-
A

ST
D

C
2-

G
én

ér
al

Sc
ie

nc
es

et
sc

ie
nc

es
ap

pl
iq

ué
es

au
x

ar
ts

d
u

sp
ec

ta
cl

e
Ps

yc
ho

lo
gi

e
gé

né
ra

le
2

20

07
.6

.2
.4

.1
.1

5
2-

A
ss

is
ta

nt
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

te
rp

ré
ta

ti
on

In
te

rp
ré

ta
ti

on
8

20

07
.6

.2
.4

.1
.1

6
2-

A
ss

is
ta

nt
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

te
rp

ré
ta

ti
on

et
m

is
e

en
sc

èn
e

In
te

rp
ré

ta
ti

on
et

m
is

e
en

sc
èn

e
8

20

07
.6

.2
.4

.1
.1

7
2-

A
ss

is
ta

nt
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
ré

al
is

at
io

n
et

pr
od

uc
ti

on
d

e
la

ra
d

io
té

lé
vi

si
on

pr
od

uc
ti

on
2

20

07
.6

.2
.4

.1
.1

8
2-

A
ss

is
ta

nt
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
R

éa
li

sa
ti

on
et

p
ro

d
u

ct
io

n
d

u
ci

né
m

a
A

ss
is

ta
na

t
2

20

07
.6

.2
.4

.1
.1

9
2-

A
ss

is
ta

nt
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
R

éa
li

sa
ti

on
et

p
ro

d
u

ct
io

n
d

u
ci

né
m

a
R

éa
lis

at
io

n
2

20

07
.6

.4
.4

.1
.2

0
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
In

te
rp

ré
ta

ti
on

O
rt

ho
ph

on
ie

et
ph

on
ét

iq
ue

2
12

*

07
.6

.4
.4

.1
.2

1
4-

Pr
of

es
se

ur
ty

pe
lo

ng
4-

A
ST

D
C

1-
A

rt
is

ti
qu

e
R

éa
li

sa
ti

on
et

p
ro

d
u

ct
io

n
d

u
ci

né
m

a
R

éa
lis

at
io

n
1

12

16422 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Les emplois vacants(3) des fonctions visés par le présent appel sont accessibles :
A. En ce qui concerne les fonctions d’accompagnateur et de professeur :
a) aux membres du personnel nommés à titre définitif :
DCA - par changement d’affectation (4) (pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi);
DM - par mutation (5);
DEC - par extension de charge (6).
b) aux membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
TDIEC - par extension de charge.
c) aux candidats à une désignation à titre temporaire :
CTDI - à durée indéterminée : seuls les candidats désignés à durée déterminée pour l’année acadé-

mique 2006-2007 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du 24 mars 2006 et les
candidats désignés à durée déterminée pour l’année académique 2005-2006 dans un emploi déclaré
vacant lors de l’appel au Moniteur belge du 24 mars 2005 dont la désignation a été reconduite à durée
déterminée pour l’année académique 2006-2007 et qui occupent une fonction principale peuvent être
désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que leur rapport sur
la manière de servir établi par le directeur de l’Ecole supérieure des Arts porte la mention « a satisfait »;
(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2006-2007 en vertu de l’article 105 du décret du
20 décembre 2001 ne sont pas concernés. Une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas
donner lieu à une désignation à durée indéterminée.)

CTDD - à durée déterminée.
B. En ce qui concerne les fonctions d’assistant et de conférencier :
aux candidats à une désignation.
Pour ces emplois, la numérotation est conçue comme suit et dans l’ordre : aa.e.f.d.c.nn
aa : année civile en cours (07)
e : n° de l’école (1 = CRB; 2 = CRL; 3 = CRM; 4 = La Cambre; 5 = ESAPV; 6 = INSAS)
f : n° de la fonction → 1 = accompagnateur; 2 = assistant; 3 = professeur type court; 4 =

professeur type long; 5 = conférencier
d : n° d’identification du domaine → 1 = APVE (Arts Plastiques, Visuels et de l’Espace)

2 = MUS (Musique)
3 = TAP (Théâtre et Arts de la Parole)
4 = ASTDC (Arts du Spectacle et Techniques de Diffusion)

c : n° d’identification de la catégorie → 1 = Cours Artistiques; 2 = Cours généraux; 3 = Cours techniques
nn : numérotation continue pour les différents postes vacants répondant aux critères précédents
Conditions requises pour les candidats à une désignation à titre temporaire :
Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne,sauf dérogation accordée par le

Gouvernement;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer visés à l’article 82 du décret du

20 décembre 2001 :
— Pour l’enseignement des cours généraux, nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un

diplôme de docteur, de licencié conféré conformément aux dispositions du décret du 5 septembre 1994 relatif
au régime des études universitaires et des grades académiques ou d’ingénieur industriel ou d’architecte ou
d’un titre de niveau universitaire délivré par une Haute Ecole organisée ou subventionnée ou d’un titre dont
le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

— Pour l’enseignement des cours artistiques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, d’accompagnateur ou
d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur artistique ou
d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

— Pour l’enseignement des cours techniques, nul ne peut exercer la fonction de professeur ou d’assistant s’il n’est
porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur ou d’un titre dont le porteur a
obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Le Gouvernement peut, sur avis favorable de la Commission de reconnaissance de notoriété créée par l’arrêté du
17 juillet 2002, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou artistique, en relation avec la fonction et les
cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres exigés ci-avant.

La Commission donne son avis sur base d’un dossier que le candidat introduit. Ce dossier comprend notamment
les documents relatifs à la carrière artistique, aux titres et mérites, à l’expérience utile du métier, de l’enseignement et
de la pratique artistique, la mention des publications scientifiques ou artistiques et des travaux pédagogiques ainsi que
des justifications d’expériences diverses.

En outre, les candidats pour les emplois de professeur de cours artistiques et d’accompagnateur doivent faire
preuve d’une expérience utile hors enseignement de 5 ans dans une pratique artistique.

4° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
5° être de conduite irréprochable;
6° avoir satisfait aux lois sur la milice;
Document à annexer :
une copie du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;
En cas de candidatures multiples :
Les différentes candidatures peuvent être envoyées au moyen du même envoi recommandé.
Cependant, si vous postulez à plusieurs emplois du présent appel, vous devez remplir un formulaire par emploi

sollicité.
Par ailleurs, chaque formulaire devra être accompagné de l’ensemble des annexes demandées et être placé dans

une enveloppe distincte sur laquelle vous indiquerez, dans le coin supérieur gauche :
— votre nom et prénom;
— l’Ecole supérieure des Arts sollicitée;
— le numéro de l’emploi sollicité.
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Notes

(1) Une version coordonnée de ce texte est disponible sur le site www.cdadoc.cfwb.be .
(2) La fonction de conférencier est exercée au type long et au type court dans le cadre d’un mandat lorsque le

cours est présent à la grille horaire des étudiants et qu’aucun professeur n’enseigne le même cours.
(3) Emploi vacant : tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif

ou désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 2 du décret du 20 décembre 2001).
(4) Changement d’affectation : la réaffectation, dans la même fonction et le même cours à conférer qu’obtient le

membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans une Ecole supérieure des Arts autre que
celle où il est affecté à titre définitif (cfr. article 62 du décret du 20 décembre 2001).

(5) Mutation : le transfert, dans la même fonction et le même cours à conférer que celui pour lequel il est nommé
à titre définitif, d’un membre du personnel de l’Ecole supérieure des Arts où il est affecté vers une autre Ecole
supérieure des Arts du même réseau (cfr. article 62 du décret du 20 décembre 2001).

(6) Extension de charge : l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné
à titre temporaire pour une durée indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans
la même fonction et d’autres cours à conférer, jusqu’à concurrence d’une charge complète au maximum,
respectivement à titre définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 62 du décret du
20 décembre 2001).

(7) Pour laquelle vous êtes rémunéré, prestée en tant que définitif ou en tant que temporaire désigné pour une
durée indéterminée dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même fonction et d’autres
cours à conférer.

(8) Accessible uniquement si vous avez fait l’objet, au cours de l’année académique 2006-2007, d’une désignation
à titre temporaire à durée déterminée suite à l’appel au Moniteur belge du 24 mars 2006 et si vous acceptez une
fonction principale.

(9) On joindra à la déclaration : copie du rapport daté et visé par l’intéressé. Lorsque le rapport ne porte pas
la mention « a satisfait » on joindra en annexe copie du procès-verbal de l’audition par le Conseil de
Gestion Pédagogique du membre du personnel. Lorsqu’aucun rapport n’a été établi, on portera la mention ″a
satisfait″.

(10) Indiquez si vous êtes temporaire (T, TDD, TDI) ou définitif (D), la fonction, les cours enseignés et le nombre
d’heures ou le volume de la charge.
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EXP. UT.

ANNEXE A

Ecoles Supérieures des Arts – Reconnaissance d’expérience utile

Nom : ..............................................................................................................................................................................................

Prénom : .........................................................................................................................................................................................

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

Date de naissance : .............................................................. Matricule : .............................................................................

Titre de capacité : ..........................................................................................................................................................................

FONCTION(S) ET COURS QU’ENTEND POSTULER LE CANDIDAT :

Domaine (1) Fonction (2) Intitulé générique du cours Spécialité du cours

Soit : a) Arts plastiques, visuels et de l’espace ou b) Musique ou c) Théâtre et Arts de la parole ou d) Arts du spectacle
et techniques de diffusion et de communication

(2) Soit Professeur de cours artistiques ou accompagnateur.

FONCTION EXERCEE ACTUELLEMENT :

Exercez-vous actuellement des fonctions dans l’enseignement ? oui - non

Si oui, veuillez préciser la dénomination de l’établissement scolaire concerné.
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EXP. UT.

ANNEXE B

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Reconnaissance d’expérience utile
(articles 62, 6°, 110, 235 et 365 du décret du 20 décembre 2001

fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en ECOLES SUPERIEURES DES ARTS)

Attestation de services prestés soit dans un service ou un établissement public ou privé,
soit dans un métier ou une profession, délivré par l’employeur.

Le soussigné (nom, prénom) .....................................................................................................................................................

Grade .............................................................................................................................................................................................

à l’établissement (dénomination et adresse du siège du service, de la société, de l’institution, etc) ..........................

numéro d’affiliation à l’O.N.S.S. : .............................................................................................................................................

agissant soit comme employeur, soit au nom ou avec l’autorisation de celui-ci, certifie que M. ...............................

..................................................................................................................................................................................................................

(nom, prénom de la personne qui sollicite l’attestation)

né à : ............................................................................................, le ...........................................................................................

affilié à la caisse de pension (dénomination, adresse) ..........................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

sous le n° ........... .......................................................... (preste) (a presté) sans interruption des services, en qualité de

(grade ou fonction) ....................................................................................................................................................................

du ........................................................................................ au ........................................................................................ (date)

du ........................................................................................ au ........................................................................................ (date)

du ........................................................................................ au ........................................................................................ (date)

du ........................................................................................ au ........................................................................................ (date)

dans le(s) département(s) ...........................................................................................................................................................

(exemples : web-designer, graphiste, monteur, etc.) et qu’à ce(s) titre(s), il (donne) (a donné) entière satisfaction.

Le soussigné certifie sur l’honneur que la présente déclaration est sincère et complète.

(signature)

A ......................................., le ............................................

(éventuellement, sceau de l’employeur).
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EXP. UT.

ANNEXE C

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

Reconnaissance d’expérience utile (articles 62, 6°, 110, 235 et 365 du décret du 20 décembre 2001
fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en ECOLES SUPERIEURES DES ARTS)

Déclaration de services prestés par le soussigné dans une entreprise familiale
ou d’activités exercées pour son propre compte

Le soussigné (nom, prénom) .....................................................................................................................................................

né à ............................................................................................., le .............................................................................................

déclare (avoir exercé/exercer) le métier de ............................................................................................................................

dans l’entreprise familiale, comme artiste artisan indépendant,

du (date) ................................................................................... au (date) ..................................................................................

à l’adresse suivante : ...................................................................................................................................................................

(éventuellement avec immatriculation au registre de commerce de .................................................................................

sous le n° . ...................................................................................................................................................................................).

ou déclare pouvoir apporter la preuve d’une pratique artistique dans le domaine de :

..........................................................................................................................................................................................................

Comme preuve de son allégation, il fournit les documents suivants :

(1) ....................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Fait à .............................................., le ....................................................

(signature)

Note

(1) Exemples :
Certificat d’inscription au registre du commerce, attestation de l’autorité communale, du contrôleur des

contributions, précisant les dates de début et de cessation des activités ou preuves de manifestations publiques, cartons
d’invitation, programmes, articles de journaux datés, etc…
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Université libre de Bruxelles

Vacance d’un poste académique temps plein

Domaine : sciences médicales et pharmaceutiques Chimie

Faculté de Médecine

Service de chimie générale

Titre requis : Licencié en chimie, en biologie, en sciences biomédi-
cales, pharmacien, ou autre formation équivalente sur le plan des
acquis en chimie et ayant une thèse de doctorat effectuée dans un des
domaines de la chimie.

Compétences requises : Il est souhaitable que le candidat ait effectué
un travail post-doctoral d’au moins 3 ans lui ayant permis d’acquérir
une expérience de recherche de haut niveau et/ou d’enseignement
universitaire (cours, travaux pratiques, encadrement de mémoires de
fin d’études, de DEA ou de doctorat) dans le domaine des sciences
chimiques.

Vacance n° 2007/001

Renseignements complémentaires à l’adresse
http://www.ulb.ac.be/docs/greffe/vacances/academique/
index.html

(19180)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Aartselaar

Openbaar onderzoek over het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Sportcentrum

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 49, § 2, van het decreet van 18 mei 1999,
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, brengt ter kennis
aan de bevolking dat het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Sportcentrum, opgemaakt overeenkomstig de wette-
lijke bepalingen en voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 1 maart 2007, op het gemeentehuis voor eenieder ter inzage
ligt gedurende de periode van 28 maart 2007.

Bezwaren en opmerkingen omtrent dit plan dienen te worden gericht
aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, Baron van
Ertbornstraat 1, te 2630 Aartselaar, vóór 28 mei 2007.

Aartselaar, 26 maart 2007. (9765)

Gemeente Wevelgem

Aanneming van plannen van aanleg
Bericht van het tweede onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 29 maart 1962, betreffende de ruimtelijke
ordening en de stedenbouw, gecoördineerd door het decreet van
22 oktober 1996, inzonderheid artikel 19, aangaande de voorlopige
aanneming van de bijzondere plannen van aanleg.

Brengt ter kennis van de bevolking dat het bijzonder plan van aanleg
nr. 7 C Gouden Bank, werd opgemaakt overeenkomstig de wettelijke
bepalingen en voorlopig werd aangenomen door de gemeenteraad in
de vergadering van 7 juli 2006.

Het BPA nr. 7 C Gouden Bank omvat een gebied in het centrum van
deelgemeente Gullegem. Het plangebied wordt als volgt begrensd :

N : De noordelijke grens wordt afgebakend door de trapsgewijze
eigendomsstructuur door de Westakker, richting Kwadestraat.

O : De oostelijke grens wordt afgebakend door de as van Driemasten.

Z : De zuidelijke grens valt samen met de as van de Bankstraat.

W : De westelijke grens wordt bepaald door de garageweg achter de
Poststraat, via de Nekkerplas overgaand in de Kwadestraat, waar
halverwege de begrenzing overgaat naar de as van de Plaatsweg.

Het plan ligt voor eenieder ter inzage op de gemeentelijke steden-
bouwkundige dienst, Vanackerestraat 12, 8560 Wevelgem, van
2 april 2007, 9 uur, tot 2 mei 2007, 9 uur.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft
moet deze schriftelijk aan het schepencollege laten geworden vóór
2 mei 2007, 9 uur. (9766)

Gemeente Machelen

Bericht van openbaar onderzoek
Bijzonder plan van aanleg nr. 13 Machelen

« hoek J. Roelantsstraat - C. Hansoulstraat »

Het college van burgemeester en schepenen van Machelen, brengt
ter algemene kennis dat overeenkomstig de bepalingen van de decreten
op de ruimtelijke ordening van 22 oktober 1996 en 18 mei 1999, en latere
wijzigingen, het bijzonder plan van aanleg nr. 13 van Machelen,
genaamd « hoek J. Roelantsstraat- C. Hansoulstraat », bestaande uit een
plannenbundel met de bestaande toestand, het bestemmingsplan en de
stedenbouwkundige voorschriften en een toelichtingsnota, wordt
openbaar gemaakt.

Het BPA 13 werd door de gemeenteraad voorlopig aangenomen op
27 februari 2007. De documenten die hierop betrekking hebben, liggen
ter inzage van het publiek op het bureel ruimtelijke ordening van het
gemeentehuis, Woluwestraat 1, te Machelen, van 28 maart tot en met
27 april 2007, waar iedereen er kennis kan van nemen van maandag tot
vrijdag in de voormiddag, van 9 tot 12 uur.

Wie in verband met dit plan opmerkingen of bezwaren heeft, kan
deze schriftelijk richten aan het college van burgemeester en schepenen,
uiterlijk op 27 april 2007.

Machelen, 23 maart 2007. (9767)

Gemeente Overijse

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Overijse
Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Over-
ijse brengt ter kennis van de bevolking, overeenkomstig artikel 23 van
het decreet van 18 mei 1999, betreffende de ruimtelijke ordening, dat
het ontwerp van « Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Overijse »,
opgemaakt volgens de wettelijke beschikkingen en voorlopig vastge-
steld door de gemeenteraad in zitting van 27 februari 2007, op de
gemeentelijke dienst ruimtelijke ordening, Brusselsesteenweg 145c,
3090 Overijse, voor eenieder ter inzage ligt gedurende een termijn van
negentig dagen, zijnde vanaf maandag 26 maart 2007 tot en met
zaterdag 23 juni 2007, en dit iedere werkdag tussen 8 u. 15 m. en
11 u. 45 m., en op de dinsdagavond tussen 17 u. 30 m. en 19 u. 45 m. of
op afspraak.
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Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
(Gecoro) laten geworden, uiterlijk op 23 juni 2007. Het correspondentie-
adres van de Gecoro is Justus Lipsiusplein 9, te 3090 Overijse.

Overijse, 19 maart 2007. (9768)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

« Nucleus », naamloze vennootschap,
te Oosterzele (Scheldewindeke), Ellemeers 2

Ondernemingsnummer 0439.396.043 — RPR Gent

Daar de eerste buitengewone algemene vergadering van
20 maart 2007 het wettelijk quorum niet bereikte, worden de aandeel-
houders ontboden de buitengewone algemene vergadering bij te
wonen te Gent, Hoogstraat 24, op 12 april 2007, om 16 uur, met agenda :
1. Kapitaalverhoging met drieënzestigduizend euro (S 63.000), om het
te brengen van tweeënzestigduizend euro (S 62.000) naar
honderdvijfentwintigduizend euro (S 125.000), door creatie van twee-
duizend vijfhonderd en één (2 501) nieuwe aandelen zonder nominale
waarde, die dezelfde rechten en voordelen bieden als de bestaande en
die in de winsten zullen delen vanaf heden. 2. Akkoord van alle
vennoten met deze kapitaalverhoging en verzaking aan het wettelijk
voorkeurrecht. 3. Inschrijving en volstorting van het kapitaal. 4. Vast-
stelling dat de kapitaalverhoging is verwezenlijkt. 5. Lezing en onder-
zoek van volgend stuk, waarvan alle aandeelhouders kosteloos een
afschrift konden verkrijgen : het fusievoorstel opgesteld door de raad
van bestuur opgesteld op 15 december 2006 conform artikel 719 van
het Wetboek van vennootschappen en neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel te Gent, op 5 februari 2007. 6. Besluit tot
fusie overeenkomstig voornoemd fusievoorstel door overneming door
onderhavige naamloze vennootschap « Nucleus », overnemende
vennootschap, overeenkomstig de modaliteiten en de voorwaarden
bepaald in dit fusievoorstel van de besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Chanima », met zetel te Oosterzele, Ellemeers 2,
ondernemingsnummer 0861.445.320, opgericht bij akte verleden voor
notaris Virginie Bostoen, te Gent, op 22 oktober 2003, gepubliceerd in
de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van 10 november daarna, onder
nummer 03117924; de statuten bleven tot op heden ongewijzigd.
7. Overgang van het geheel vermogen van de overgenomen vennoot-
schap ten algemene titel naar de overnemende vennootschap. 8. Wijzi-
ging van de naam van de vennootschap in « Nucleus-Chanima ».
9. Vervanging van de statuten door nieuwe statuten met inachtname
van de wijzigingen en aanpassing aan het Wetboek van vennoot-
schappen. 10. Bevoegdheden verlenen aan de raad van bestuur voor de
uitvoering van de besluiten over de voorgaande punten van de agenda
en voor de coördinatie van de statuten. 11. Vaststelling van de verdwij-
ning van de overgenomen besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « Chanima ».

Om toegelaten te worden, moeten de aandeelhouders zich schikken
naar de wettelijke en statutaire bepalingen. (9769)

N.M. Klimis et compagnie, société anonyme,
rue de la Goëtte 62, 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles 0406.729.116

Assemblée générale ordinaire le 10 avril 2007, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de gestion du conseil
d’administration. 2. Lecture et rapport du commissaire-réviseur.
3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2006.
4. Affectation du résultat. 5. Décharge aux administrateurs et
commissaire-réviseur pour leur gestion durant l’exercice 2006.
6. Renouvellement du mandat du commissaire-réviseur. (9770)

Nicols Bénélux, société anonyme,
rue de la Goëtte 48, 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles 0402.973.830

Assemblée générale ordinaire le 10 avril 2007, à 9 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de gestion du conseil
d’administration. 2. Lecture et rapport du commissaire-réviseur.
3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2006.
4. Affectation du résultat. 5. Décharge aux administrateurs et
commissaire-réviseur pour leur gestion durant l’exercice 2006.
6. Renouvellement du mandat du commissaire-réviseur. (9771)

RECORD TOP PENSION FUND – Fonds d’épargne-pension,
Fonds commun de Placement de droit belge

géré par ING Investment Management Belgium SA,
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles TVA BE 0403.241.371

Avis de convocation
à l’Assemblée Générale Annuelle des participants (2e AG)

L’Assemblée Générale Annuelle des participants du 21 mars 2007, à
10 heures, n’a pu délibérer valablement car les participants présents ou
représentés représentaient moins de la moitié du nombre de parts en
circulation. Les participants de Record Top Pension Fund sont donc
invités à assister à une seconde Assemblée Générale Annuelle des
participants qui se tiendra au siège social de la Société de gestion ING
Investment Management Belgium SA, avenue Marnix 24,
1000 Bruxelles, le mercredi 11 avril 2007, à 9 heures, avec les mêmes
ordre du jour et propositions de décisions ci-après :

1. Rapport de gestion du Conseil d’administration de ING Invest-
ment Management Belgium sur Record Top Pension Fund.

2. Rapport du Commissaire relatif aux comptes annuels de Record
Top Pension Fund.

3. Approbation des comptes annuels de Record Top Pension Fund.

Proposition de décision : l’Assemblée approuve les comptes annuels
de Record Top Pension Fund

4. Affectation des résultats de Record Top Pension Fund.

Proposition de décision : l’Assemblée approuve l’affectation des
résultats de Record Top Pension Fund.

5. Confirmation de la nomination du commissaire et de sa rémuné-
ration

Proposition de décision : l’Assemblée confirme la nomination en tant
que commissaire du fonds d’Ernst & Young, Réviseurs d’entreprises,
représenté par Philippe Pire, ainsi que sa rémunération.

6. Divers.

Les participants qui désirent assister à l’Assemblée Générale ou s’y
faire représenter sont tenus, au moins six jours bancaires ouvrables
avant l’assemblée, d’en informer par écrit le Conseil d’administration
de la société de gestion, c/o ABN Amro Bank NV, rue de la Chancel-
lerie 17A, 1000 Bruxelles, à l’attention de Securities Administration
Bruxelles ou Record Bank SA 16, avenue Henri Matisse 16, 1140 Evere,
à l’attention de Investment Management Bruxelles. Les participants
doivent préciser le nombre de parts pour lesquelles ils entendent
prendre part au vote et le numéro de leur compte épargne-pension,
ainsi que, le cas échéant, leur procuration s’ils désirent se faire repré-
senter à l’assemblée.

Les participants qui désirent se faire représenter doivent utiliser le
formulaire de procuration arrêté par le Conseil d’Administration de la
Société de gestion. Ce formulaire peut être obtenu auprès d’ING Invest-
ment Management Belgium – Legal & Compliance Department –
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles (tél. 02-547 20 96 ou 02-547 20 76).

L’Assemblée du 11 avril délibérera valablement quelle que soit la
portion des parts en circulation représentée par les participants
présents. Toutes les décisions sont prises à la majorité simple des voix.

Le Conseil d’administration d’ING Investment Management
Belgium SA. (9772)
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RECORD TOP PENSION FUND – Pensioenspaarfonds
Gemeenschappelijk Beleggingsfonds naar Belgisch recht,
beheerd door ING Investment Management Belgium NV,

Marnixlaan 24, 1000 Brussel

RPR Brussel 0403.241.371

Oproepingsbericht
tot de Jaarlijkse Algemene Vergadering van deelnemers (2e AV)

De Jaarlijkse Algemene Vergadering van deelnemers van
21 maart 2007, om 10 uur, heeft niet geldig kunnen beraadslagen
doordat de aanwezige of vertegenwoordigde deelnemers minder dan
de helft van het aantal in omloop zijnde rechten van deelneming
vertegenwoordigden. De deelnemers van Record Top Pension Fund
worden dus uitgenodigd tot het bijwonen van de tweede Jaarlijkse
Algemene Vergadering die zal plaatsvinden op de maatschappelijke
zetel van de Beheervennootschap ING Investment Management
Belgium NV, Marnixlaan 24, 1000 Brussel, op woensdag 11 april, om
9 uur, met dezelfde volgende agenda en voorstellen tot beslissingen :

1. Beheersverslag van de raad van bestuur van ING Investment
Management Belgium NV betreffende Record Top Pension Fund.

2. Verslag van de Commissaris betreffende de jaarrekeningen van
Record Top Pension Fund.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen van Record Top Pension Fund.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt de jaarrekeningen van
Record Top Pension Fund goed.

4. Toewijzing van de resultaten van Record Top Pension Fund.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt de toewijzing van
de resultaten van Record Top Pension Fund.

5. Bevestiging van de benoeming van de commissaris en van zijn
vergoeding

Voorstel tot beslissing : de Vergadering bevestigt de benoeming van
Ernst & Young, Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door Philippe
Pire, als commissaris van het fonds evenals zijn vergoeding.

6. Allerlei.

De deelnemers die de Algemene Vergadering wensen bij te wonen of
zich wensen te laten vertegenwoordigen, dienen, ten minste zes
bankwerkdagen voorafgaand aan de Algemene Vergadering, de raad
van bestuur van de Beheersvennootschap hiervan schriftelijk op de
hoogte te brengen, P/A ABN Amro Bank NV, Kanselarijstraat 17A,
1000 Brussel, ter attentie van Securities Administration Brussel of P/A
Record Bank NV, Henri Matisselaan 16, 1140 Evere, ter attentie van
Investment Management Brussel. De deelnemers dienen het aantal
rechten van deelneming te preciseren waarvoor ze wensen deel te
nemen aan de stemming, het nummer van hun pensioenspaarrekening
en, in voorkomend geval, hun volmacht indien ze zich wensen te laten
vertegenwoordigen op de Algemene Vergadering.

De deelnemers die zich wensen te laten vertegenwoordigen, dienen
de formulieren van volmacht te gebruiken die door de raad van bestuur
van de Beheervennootschap werden vastgesteld. Dit formulier kan
bekomen worden op volgend adres : ING Investment Management
Belgium, Legal & Compliance Department, Marnixlaan 24, 1000 Brussel
(tel. 02-547 20 96 of 02-547 20 76).

De Vergadering van 11 april zal op geldige wijze kunnen beraad-
slagen ongeacht het aantal rechten van deelneming in omloop dat door
de aanwezige deelnemers wordt vertegenwoordigd. Alle beslissingen
worden genomen bij gewone meerderheid van stemmen.

De raad van bestuur van ING Investment Management Belgium NV.
(9772)

Cumerio, société anonyme

Siège social : rue du Marais 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0873.533.993

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui aura lieu le jeudi 26 avril 2007, à 15 heures, à l’auditorium Atrium
de Suez-Tractebel, Place du Trône 1, à 1000 Bruxelles.

Afin de faciliter la tenue des listes de présence, les actionnaires et/ou
leurs représentants seront accueillis pour s’inscrire à partir de
14 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice
2006 – Comptes consolidés du groupe au 31 décembre 2006.

2. Rapport du commissaire sur l’exercice 2006.

3. Rapport du Président du Comité d’audit.

4. Approbation des comptes annuels statutaires au 31 décembre 2006
et de l’affectation du résultat.

Propositions de décisions :

Approbation des comptes annuels statutaires au 31 décembre 2006
faisant ressortir un bénéfice de l’exercice de S 14.096.438,70.

Approbation de l’affectation proposée du résultat – y compris le
dividende.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Propositions de décisions :

Attribution de la décharge aux membres du conseil d’administration
pour l’exercice de leur mandat en 2006.

Attribution de la décharge au commissaire pour les actes de sa
mission de contrôle en 2006.

6. Composition du conseil d’administration et fixation des émolu-
ments.

Propositions de décisions :

Proposition d’élection d’un nouvel administrateur pour un terme de
quatre ans.

Proposition de réélection de 3 administrateurs pour un nouveau
terme de quatre ans.

Approbation des émoluments du conseil d’administration pour
l’exercice 2007.

Conditions d’admission à l’Assemblée Générale Ordinaire

Conformément à l’article 536 du Code des sociétés belge et à l’article
23 c) des statuts, et par dérogation aux conditions d’admission
mentionnées aux points a) et b) dudit article 23, le conseil d’adminis-
tration a décidé que les actionnaires seront admis et pourront voter à
l’assemblée pour autant qu’ils puissent faire la preuve, sur base de la
procédure décrite ci-dessous, de la détention, le jeudi 19 avril 2007 à
minuit (heure de Bruxelles) (« date d’enregistrement »), du nombre
d’actions pour lesquelles ils ont l’intention d’exercer leur droit de vote
à l’assemblée.

Aux fins de prouver à Cumerio la détention du nombre d’actions à la
date d’enregistrement, les actionnaires doivent procéder de la manière
suivante :

Pour les actionnaires nominatifs :

Ils communiqueront à Cumerio, au plus tard le jeudi 19 avril 2007 à
minuit (heure de Bruxelles), le nombre d’actions avec lequel ils pren-
dront part à l’assemblée :

Par courrier adressé au siège social de Cumerio

Par fax : +32-2-227 12 18

Par e-mail : info@cumerio.com

La détention à la date d’enregistrement du nombre d’actions commu-
niqué sera confirmée par Cumerio par la consultation du registre des
actionnaires nominatifs.

Pour les actionnaires au porteur :

Les détenteurs d’actions au porteur imprimées devront déposer
physiquement le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être
enregistrés auprès d’une des agences belges des banques ci-dessous, au
plus tard le jeudi 19 avril 2007 avant l’heure de fermeture de cette
agence.
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La preuve de la détention du nombre d’actions à la date d’enregis-
trement sera faite à Cumerio par la confirmation par les banques-
guichets, via Fortis Banque, banque centralisatrice, de la liste des
dépôts.

Les actions ainsi déposées seront à nouveau disponibles le vendredi
20 avril 2007 à l’heure d’ouverture de l’agence bancaire.

Les détenteurs d’actions au porteur inscrites en compte-titres doivent
notifier à une des banques ci-dessous, au plus tard le jeudi 19 avril 2007
à minuit (heure de Bruxelles), le nombre d’actions pour lequel ils
souhaitent être enregistrés. La constatation de la détention du nombre
d’actions à la date d’enregistrement sera confirmée à Cumerio par les
banques-guichets via Fortis Banque, banque centralisatrice.

Fortis Banque

Banque Degroof

Dexia Banque

ING

KBC Banque

Petercam SA

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent voter par corres-
pondance en vertu de l’article 26 des statuts. Ce vote par correspon-
dance doit être effectué au moyen du document établi par Cumerio.

Le bulletin de vote par correspondance, approuvé par le conseil
d’administration, peut être obtenu au boulevard Pacheco 34, à
1000 Bruxelles, sur le site internet : www.cumerio.com ou auprès des
organismes financiers précités.

L’original signé du bulletin de vote par correspondance doit parvenir
au siège social de Cumerio (attention C. Daoust) au plus tard le
mercredi 18 avril 2007.

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent se faire repré-
senter à l’assemblée générale par un mandataire.

Les formules de procuration arrêtées par le conseil d’administration
pour la présente assemblée sont tenues à la disposition des actionnaires
au siège social de la société (Mme C. Daoust), sur le site internet de la
société : www.cumerio.com ou auprès des organismes financiers
précités.

Les procurations signées doivent être déposées au siège social de
Cumerio (Attn. Mme C. Daoust) ou auprès des organismes financiers
précités, au plus tard le jeudi 19 avril 2007.

L’accès à l’assemblée générale ordinaire sera donné sur présentation,
par l’actionnaire ou son représentant, de la carte d’identité ou du
passeport.

Les documents requis par l’article 553 du Code des sociétés seront
mis à la disposition des actionnaires à dater du 12 avril 2007. Ils seront
envoyés à cette même date aux actionnaires nominatifs.
(9773) Le conseil d’administration.

P.S.

Les actionnaires recevront, sur demande à la réception de l’Auditoire
Atrium, un ticket de parking leur permettant de garer leur voiture
gratuitement au parking des 2 Portes, boulevard de Waterloo 2a,
1000 Bruxelles.

Cumerio, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Broekstraat 31, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0873.533.993

De aandeelhouders worden hierbij uitgenodigd de gewone algemene
vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op donderdag
26 april 2007, om 15 uur, in het Auditorium Atrium van Suez-Tractebel,
Troonplein 1, 1000 Brussel.

Teneinde het opstellen van de aanwezigheidslijsten te vergemak-
kelijken zijn de aandeelhouders en/of hun lasthebbers vanaf 14 uur
welkom voor registratie.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2006 – Groep
geconsolideerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2006.

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar 2006.

3. Verslag van de voorzitter van het Auditcomité.

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten per
31 december 2006 en van de resultaatverwerking.

Voorgestelde besluiten :

Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten per
31 december 2006 die een winst voor het boekjaar vertoont van
S 14.096.438,70.

Goedkeuring van de voorgestelde resultaatverwerking, met inbegrip
van het dividend.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorgestelde besluiten :

Verlenen van kwijting aan de leden van de raad van bestuur voor de
uitoefening van hun mandaat in 2006.

Verlenen van kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van
zijn controleopdracht in 2006.

6. Samenstelling van de raad van bestuur en vaststelling van vergoe-
ding.

Voorgestelde besluiten :

Voorstel van benoeming van een nieuwe bestuurder voor een periode
van vier jaar.

Voorstel van hernieuwing van het mandaat van 3 bestuurders voor
een periode van vier jaar.

Goedkeuring van de vergoeding van de raad van bestuur voor
boekjaar 2007.

Voorwaarden en toegang tot de gewone algemene vergadering

Overeenkomstig artikel 536 van de Belgische vennootschapswet en
artikel 23 c) van de statuten, en in afwijking van de voorwaarden
uiteengezet in de punten a) en b) van voornoemd artikel 23, heeft de
raad van bestuur beslist dat de aandeelhouders worden toegelaten tot
de algemene vergadering en er hun stemrecht kunnen uitoefenen als
de vennootschap kan vaststellen, op basis van de bewijzen verkregen
in overeenstemming met de hieronder uiteengezette procedure, dat zij
effectief aandeelhouder waren op donderdag 19 april 2007 om midder-
nacht (Belgische tijd) (“de registratiedatum”) van het aantal aandelen
waarmee zij de intentie hebben hun stemrecht uit te oefenen op de
algemene vergadering.

Teneinde te kunnen aantonen aan Cumerio dat zij het aantal
aandelen bezitten op de registratiedatum moeten de aandeelhouders
als volgt tewerk gaan :

Voor de aandeelhouders op naam :

Zij moeten ten laatste op de registratiedatum, donderdag
19 april 2007, om middernacht (Belgische tijd) aan Cumerio laten weten
met hoeveel aandelen zij wensen deel te nemen aan de algemene
vergadering :

Per post : naar de maatschappelijke zetel van de vennootschap

Per fax : +32-2-227 12 18

Per e-mail : info@cumerio.com

Het bezit van de aandelen op de registratiedatum zal door Cumerio
bevestigd worden door de inschrijving in het boek van de geregis-
treerde aandelen.

Voor de houders van aandelen aan toonder :

De houders van gedrukte aandelen moeten het aantal aandelen
waarmee zij geregistreerd willen worden op de registratiedatum fysiek
neerleggen bij een Belgisch filiaal van één van de hierna vermelde
banken en dit ten laatste op donderdag 19 april 2007 vóór sluitingsuur
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van de bankagentschappen. Het bezit van de aandelen op de
registratiedatum zal worden vastgesteld op basis van de bevestiging
van de neerlegging die door de betrokken bank, via Fortis Bank,
centraliserende bank, wordt overgemaakt aan Cumerio.

De neergelegde aandelen zullen terug beschikbaar zijn voor de
aandeelhouders op vrijdag 20 april 2007 bij de opening van de bank-
agentschappen.

De houders van aandelen op een effectenrekening moeten één van
de hierna vermelde banken laten weten hoeveel aandelen zij wensen te
laten registreren op de registratiedatum, en dit ten laatste op
donderdag 19 april 2007 om middernacht (Belgische tijd). Het bezit van
het aantal aandelen op de registratiedatum zal worden vastgesteld op
basis van de bevestiging die door de betrokken bank wordt verzonden
naar Cumerio via Fortis Bank, de centraliserende bank.

Fortis Bank

Bank Degroof

Dexia Bank

ING

KBC Bank

Petercam NV

Overeenkomstig artikel 26 van de statuten kunnen de aandeelhou-
ders op naam of aan toonder stemmen per briefwisseling. De stemming
per briefwisseling moet gebeuren middels het daartoe door Cumerio
opgestelde formulier.

De formulieren voor stemming per briefwisseling, goedgekeurd door
de raad van bestuur, liggen ter beschikking van de aandeelhouders bij
Cumerio (t.a.v. Mevrouw Daoust), op de website van de vennootschap
www.cumerio.com, of bij bovenvernoemde financiële instellingen.

De ondertekende originele formulieren voor stemming per briefwis-
seling moeten Cumerio bereiken uiterlijk op woensdag 18 april 2007
(t.a.v. C. Daoust).

De aandeelhouders op naam of aan toonder kunnen zich laten
vertegenwoordigen op de algemene vergadering.

De volmachtformulieren opgemaakt door de raad van bestuur
liggen ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke
zetel (Mevr. C. Daoust), op de website van de vennootschap
www.cumerio.com, of bij bovenvernoemde financiële instellingen.

De ondertekende volmachten moeten uiterlijk op donderdag
19 april 2007 op de maatschappelijke zetel (T.a.v. Mevr. C. Daoust) of
bij de bovenvernoemde financiële instellingen neergelegd worden.

Het toelaten tot de Algemene Vergadering zal gebeuren door het
voorleggen van de identiteitskaart of van het paspoort door de aandeel-
houders of door de volmachtdragers.

Alle documenten vereist door artikel 553 van het wetboek van
Vennootschappen zullen ter beschikking worden gesteld van de
aandeelhouders vanaf 12 april 2007. Ze worden op dezelfde datum
verzonden naar de aandeelhouders op naam.
(9773) De raad van bestuur.

P.S.

Gratis parking is voorzien voor de aandeelhouders in Parking 2
Portes, Waterloolaan 2a, te 1000 Brussel, mits validering van het
parkeerticket door de dienst onthaal van het Auditorium Atrium.

Van de Velde, naamloze vennootschap,
Lageweg 4, 9260 Schellebelle

Ondernemingsnummer 0448.746.744

Oproeping voor de algemene vergadering van 25 april 2007

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone algemene vergadering van de vennootschap, die zal
gehouden worden op 25 april 2007, om 17 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Voorstellen aan de Gewone Algemene Vergadering

1. Lezing, bespreking en toelichting van de geconsolideerde jaar-
rekening en van het geconsolideerd jaarverslag over het boekjaar 2006.

2. Kennisname van het statutair en geconsolideerd controleverslag
van de Commissaris over het boekjaar 2006.

3. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en het statutair jaar-
verslag over het boekjaar 2006.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering keurt de statutaire
jaarrekening en het statutair jaarverslag van het boekjaar afgesloten op
31 december 2006 goed.

4. Goedkeuring van de voorgestelde winstverdeling inclusief divi-
denduitkering over het boekjaar 2006.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering keurt de voorgestelde
winstverdeling, inclusief dividenduitkering over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006 goed.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de Commis-
saris.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering verleent bij afzonder-
lijke stemming kwijting aan de bestuurders en aan de Commissaris in
functie gedurende het boekjaar 2006 voor de door hen in de loop van
het afgesloten boekjaar vervulde opdracht.

6. Benoeming van bestuurders.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering benoemt de volgende
bestuurders voor een termijn van drie jaar, tot de gewone Algemene
Vergadering in 2010 :

EBVBA 4F, vast vertegenwoordigd door Ignace Van Doorselaere

Deze bestuurder zal zijn mandaat onbezoldigd uitoefenen.

BVBA Benoit Graulich, vast vertegenwoordigd door Benoit Graulich

Management en Adviesbureau Marc Hofman v.o.f., vast vertegen-
woordigd door Marc Hofman

Deze bestuurders zullen voor hun mandaat een bezoldiging van
10.000 EUR op jaarbasis ontvangen.

7. Herbenoeming van de commissaris

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering beslist na lezing van
het verslag van de ondernemingsraad Ernst & Young Bedrijfsrevisoren
BVC, Moutstraat 54, 9000 Gent, vertegenwoordigd door Jan De Luyck
te benoemen tot commissaris van de vennootschap.

8. Bezoldiging commissaris

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist om een vaste
jaarlijkse vergoeding van 42.500 EUR (indexeerbaar) aan de commis-
saris toe te kennen voor de uitoefening van het mandaat als commis-
saris.

9. Inkoop eigen aandelen

De Algemene Vergadering keurt de verlenging goed van de machti-
ging die zij op 31 mei 2006 heeft verleend aan de raad van bestuur om
gedurende een periode van achttien maanden volgend op de publicatie
van het besluit, het wettelijk maximum toegelaten aantal eigen
aandelen, winstbewijzen of certificaten te verwerven tegen een prijs die
gelijk is aan de prijs waaraan deze aandelen genoteerd worden op een
Effectenbeurs op het ogenblik van die verwerving. Deze machtiging
geldt tevens voor de verwerving van aandelen van de vennootschap
door één van haar rechtstreeks gecontroleerde dochtervennoot-
schappen overeenkomstig artikel 627 van het Wetboek van Vennoot-
schappen. Deze machtiging geldt voor een periode van achttien
maanden vanaf de bekendmaking van de beslissing in het Belgisch
Staatsblad .

10. Varia

Om de jaarvergadering bij te wonen worden de houders van effecten
verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 29 van de
statuten.
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De eigenaars van effecten op naam die ingeschreven staan in het
register van aandelen op 17 april 2007 en die de jaarvergadering
wensen bij te wonen, moeten ten laatste op 17 april 2007 aan de raad
van bestuur schriftelijk hun inzicht te kennen geven de jaarvergadering
bij te wonen en voor welk aantal aandelen zij wensen deel te nemen
aan de vergaderingen.

De eigenaars van effecten aan toonder die de jaarvergadering wensen
bij te wonen, moeten ten laatste op 17 april 2007 hun effecten aan
toonder neerleggen aan de loketten van een erkende bankinstelling. Zij
worden tot de jaarvergadering toegelaten op voorlegging van het
bewijs van deponering.

De aandeelhouders kunnen eveneens aan de algemene vergadering
deelnemen en er hun stemrecht uitoefenen, met betrekking tot de
aandelen waarvan zij op de registratiedatum om 24 uur houder zijn,
ongeacht het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de
algemene vergadering. Deze registratiedatum wordt vastgelegd op
17 april 2007. De houders van aandelen aan toonder kunnen zich laten
registreren door hun effecten neer te leggen bij een erkende bankinstel-
ling.

De eigenaars van effecten kunnen zich laten vertegenwoordigen op
de gewone en buitengewone algemene vergadering door een gevol-
machtigde, bij schriftelijk volmacht overeenkomstig het type exemplaar
dat op de zetel van de vennootschap ligt. Deze volmachten dienen ten
laatste op 17 april 2007 te worden neergelegd bij een erkende bankin-
stelling of op de zetel van de vennootschap.

Na voorlegging en goedkeuring van het bewijs van neerlegging zal
een toegangskaart worden bezorgd, waarmee aan de vergadering kan
worden deelgenomen.

De jaarbrochure en het ontwerp van de jaarrekening zijn beschikbaar
op de zetel van de vennootschap.
(9774) De raad van bestuur.

CNP COMPAGNIE NATIONALE A PORTEFEUILLE,
société anonyme

Siège social : à 6280 Gerpinnes (Loverval),
rue de la Blanche Borne 12

0404.676.971 – RPM Charleroi

Convocation à l’Assemblée Générale Ordinaire
du jeudi 19 avril 2007

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra le jeudi 19 avril 2007, à 10 heures, au siège social de
la Société, à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne, 12.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapports et comptes annuels

Discussion du rapport de gestion du conseil d’administration et du
rapport du commissaire sur l’exercice social 2006

Discussion des comptes annuels consolidés de l’exercice social 2006

Discussion et proposition d’approuver les comptes sociaux annuels
de la Société arrêtés au 31 décembre 2006, en ce compris l’affectation
du résultat de la Société et la distribution d’un dividende brut de S 0,68
par action.

2. Décharge aux administrateurs

Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice
de leur mandat au cours de l’exercice social 2006.

3. Décharge au commissaire

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice de
son mandat au cours de l’exercice social 2006.

4. Mandats d’administrateurs

4.1. Proposition de constater la fin du mandat d’administrateur de
M. Philippe HUSTACHE à l’issue de cette assemblée générale.

4.2. Proposition de renouveler le mandat de M. Gérald FRERE venant
à échéance à l’issue de la présente assemblée pour une période de 4 ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2011.

M. Gérald FRERE (1951) assume la fonction d’administrateur
délégué de la société familiale FRERE-BOURGEOIS. Il exerce en outre
le mandat de vice-président du conseil d’administration de PARGESA
HOLDING, ainsi que celui de président du comité permanent et
d’administrateur délégué de GROUPE BRUXELLES LAMBERT. Il est
aussi président du conseil d’administration de RTL TVi, administrateur
de ERBE, de SUEZ-TRACTEBEL, ainsi que de CORPORATION
FINANCIÈRE POWER. Il occupe également les fonctions de Régent de
la BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE et de membre du Conseil de
Surveillance de l’Autorité des Services Financiers (Belgique).

4.3. Proposition de renouveler le mandat de M. Thierry DORMEUIL
venant à échéance à l’issue de la présente assemblée pour une période
de 4 ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2011.

M. Thierry DORMEUIL (1960) est diplômé de l’Institut National
Agronomique (Paris) et de l’Institut d’Etudes Politiques (Paris).

Depuis 1998, M. Thierry DORMEUIL est responsable des secteurs
biens de grande consommation, matériaux de construction et pétrole et
gaz du département Corporate Finance du groupe BNP PARIBAS et est
représentant permanent de BNP PARIBAS au conseil d’administration
de COFIROUTE.

4.4. Proposition de nommer aux fonctions d’administrateur M. Sieg-
fried LUTHER pour une période de 4 ans. Son mandat viendra à
expiration à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2011.

M. Siegfried LUTHER (1944) est docteur en droit, diplômé de
l’Université de Münster (Allemagne).

En 1974, il a rejoint le groupe BERTELSMANN et en a notamment
été le Chief Financial Officer jusqu’en 2005. Il est actuellement président
du conseil d’administration de RTL GROUP (Luxembourg) et est égale-
ment membre du conseil de surveillance et de divers comités au sein
de plusieurs sociétés allemandes (GRÜNER+JAHR, INFINEON TECH-
NOLOGIES, WINTERSHALL HOLDING, WESTLB). Il est également
administrateur de la REINHARD MOHN VERWALTUNGS-
GESELLSCHAFT.

4.5. Constatation de l’indépendance d’un administrateur, conformé-
ment à l’article 524 du Code des sociétes et aux critères de la Charte de
Gouvernance d’Entreprise de CNP.

Proposition de constater l’indépendance, conformément à
l’article 524 du Code des sociétes et aux critères de la Charte de
Gouvernance d’Entreprise de CNP, de M. Siegfried LUTHER sous
réserve de sa nomination aux fonctions d’administrateur visée au point
précédent.

Motivation de la résolution :

L’administrateur susmentionné n’entretient avec la société ou avec
des sociétés ou des personnes qui lui seraient liées aucun lien de nature
à mettre en cause son indépendance, au regard plus particulièrement
des critères énoncés par l’article 524, § 4, alinéa 2, 1er à 4e du Code des
sociétes et à l’annexe 1re de la Charte de Gouvernance d’Entreprise de
CNP.

5. Mandat de Commissaire

Le mandat de la société civile coopérative DELOITTE, représentée
par M. Michel DENAYER, vient à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire du 19 avril 2007.

Proposition de nommer aux fonctions de commissaire la société civile
coopérative DELOITTE, représentée par M. Eric NYS pour une période
de 3 ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2010
et de fixer ses émoluments au montant de 45.000 — par an, non
indexable et hors TVA.

M. Eric NYS, 41 ans, licencié en Sciences Commerciales et Financières
(ICHEC – Bruxelles), maître en Sciences Fiscales (ESSF – Bruxelles), a
rejoint DELOITTE en 1990 et est réviseur d’entreprises depuis 1998.

6. Autorisation temporaire à donner à la société d’acquérir ses
propres actions

Proposition d’autoriser le conseil d’administration pour une nouvelle
période de dix-huit (18) mois, prenant cours à la date de l’assemblée
générale qui décidera l’octroi de cette autorisation, à acquérir en Bourse
un nombre maximum de 11.317.978 (onze millions trois cent dix-sept
mille neuf cent septante-huit) actions de la société, à un prix unitaire
qui ne pourra être inférieur de plus de vingt pour cent (20 %) au cours
de clôture le plus bas des vingt (20) derniers jours de cotation précédant
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l’opération, ni supérieur de plus de vingt pour cent (20 %) au cours de
clôture le plus élevé des vingt (20) derniers jours de cotation précédant
l’opération et d’autoriser les filiales de la société au sens de l’article 627
du Code des sociétes à acquérir les actions de celle-ci aux même
conditions.

En conséquence, proposition de mettre fin, à la date de prise d’effet
de l’autorisation qui précède, à l’autorisation temporaire d’acquérir en
Bourse les actions de la société accordée par l’assemblée générale
ordinaire du vingt avril deux mille six.

7. Plan annuel d’options sur actions en vertu duquel les deux
administrateurs exécutifs et les membres du personnel de CNP et de
sociétés liées peuvent acquérir des actions existantes de la S.A. CNP

7.1. Proposition d’approuver le principe d’un plan annuel d’options
sur actions en vertu duquel les deux administrateurs exécutifs et les
membres du personnel de CNP et des sociétés liées peuvent acquérir
des actions existantes de la S.A. CNP.

7.2. Proposition de fixer à 200.000 actions CNP le plafond du sous-
jacent relatif aux options à attribuer en 2007.

8. Exercice anticipé d’options sur actions en cas de changement de
contrôle exercé sur la société

Proposition d’approuver, conformément à l’article 556 du Code des
sociétés, toute clause conférant aux bénéficiaires d’options sur actions
de la société le droit d’acquérir des actions de la société sans devoir
tenir compte de la période de l’exercice des options en cas de change-
ment du contrôle exercé sur la société, incluse dans le plan d’options
sur actions que la société souhaite mettre en œuvre dans le courant de
l’année 2007 et dans toute convention conclue entre la société et les
bénéficiaires relative au plan d’options sur actions dont question
ci-dessus.

9. Divers

Pour être admis à l’assemblée générale, les propriétaires d’actions au
porteur doivent déposer leurs titres pour le vendredi 13 avril 2007 au
plus tard :

soit au siège social,

soit au guichet des sièges et agences des établissements financiers
suivants :

« BANQUE DEGROOF »,

« DEXIA BANQUE »,

« FORTIS BANQUE »,

« ING BELGIQUE »,

« BNP PARIBAS LUXEMBOURG ».

Les propriétaires d’actions nominatives doivent informer, par écrit et
pour le vendredi 13 avril 2007 au plus tard, le conseil d’administration
de leur intention d’assister à l’assemblée générale et indiquer le nombre
de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

Les actionnaires souhaitant se faire représenter devront se conformer
aux dispositions de l’article 29 des statuts. Le mandataire sera porteur
d’un pouvoir spécial, lequel pour être valable doit notamment repro-
duire l’ordre du jour.

Le rapport annuel ainsi qu’un plan d’accès au siège social sont
disponibles à partir du 4 avril 2007 sur notre site internet (http://
www.cnp.be, rubrique « Communications ») ou peuvent être obtenus
sur simple demande à notre société :

numéro de téléphone : +32-71-60 60 47

numéro de télécopie : +32-71-60 60 48

e-mail : fmeunier@cnp.be
(9775) Le conseil d’administration.

NPM NATIONALE PORTEFEUILLEMAATSCHAPPIJ,
naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : te 6280 Gerpinnes (Loverval),
rue de la Blanche Borne 12

0404.676.971 – RPR Charleroi

Bijeenroeping van de Gewone Algemene Vergadering
op donderdag 19 april 2007

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen die gehouden zal worden in de zetel van de vennoot-
schap te 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12, op
donderdag 19 april 2007, om 10 uur.

AGENDA :

1. Verslagen en jaarrekening

Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de commissaris over het boekjaar 2006

Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2006

Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de (niet-
geconsolideerde) jaarrekening van de vennootschap per
31 december 2006 met inbegrip van de winstverdeling en de uitkering
van een brutodividend van S 0,68 per aandeel.

2. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar 2006.

3. Kwijting aan de commissaris

Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar 2006.

4. Mandaten van bestuurders

4.1. Voorstel om het einde van het mandaat van de heer Philippe
HUSTACHE na deze gewone algemene vergadering vast te stellen.

4.2. Voorstel om het mandaat van de heer Gérald FRERE dat vervalt
na de huidige vergadering voor een periode van 4 jaar tot na de gewone
algemene vergadering van 2011 te hernieuwen.

De heer Gérald FRERE (1951) bekleedt de functie van gedelegeerd
bestuurder van de familiale vennootschap FRERE-BOURGEOIS. Hij
neemt ook het mandaat waar van ondervoorzitter van de raad van
bestuur van PARGESA HOLDING evenals van voorzitter van het Vast
Comité en gedelegeerd bestuurder van GROEP BRUSSEL LAMBERT.
Hij is ook voorzitter van de raad van bestuur van RTL-TVI, bestuurder
van ERBE, van SUEZ-ELECTRABEL, evenals van CORPORATION
FINANCIERE POWER. Hij is tevens Regent van de NATIONALE
BANK VAN BELGIE en lid van de raad van Toezicht van de OVER-
HEID DER FINANCIELE DIENSTEN (België).

4.3. Voorstel om het mandaat van de heer Thierry DORMEUIL dat
vervalt na de huidige vergadering voor een periode van 4 jaar tot na de
gewone algemene vergadering van 2011 te hernieuwen.

De heer Thierry DORMEUIL (1960) bezit een diploma van het Institut
national agronomique (Parijs) en van het Institut d’Etudes politiques
(Parijs). Sedert 1998 is Thierry DORMEUIL hoofd van de sectoren
grootverbruiksgoederen, bouwmateriaal en petroleum en gas van de
afdeling Corporate Finance van de groep BNP PARIBAS en is de vaste
vertegenwoordiger van BNP PARIBAS bij de raad van bestuur van
COFIROUTE.

4.4. Voorstel om de heer Siegfried LUTHER voor een periode van
4 jaar in de hoedanigheid van bestuurder te benoemen. Zijn mandaat
zal na de gewone algemene vergadering van 2011 vervallen.

De heer Siegfried LUTHER (1944) is doctor in de rechten en bezit een
diploma van de Münster Universiteit (Duitsland). In 1974 trad hij toe
tot de groep BERTELSMANN waarvan hij tot 2005 Chief Financial
Officer was. Hij is thans voorzitter van de raad van bestuur van RTL
GROUP (Luxemburg) en is ook lid van de raad van Toezicht en van
diverse comités van verschillende Duitse vennootschappen
(GRÜNER+JAHR, INFINEON TECHNOLOGIES, WINTERSHALL
HOLDING, WESTLB). Hij is ook bestuurder van de REINHARD
MOHN VERWALTUNGSGESELLSCHAFT
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4.5. Vaststelling van de onafhankelijkheid van bestuurder in overeen-
stemming met artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen en
met de criteria van het Corporate Governance Charter van NPM.

Voorstel om de onafhankelijkheid, in overeenstemming met
artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen en met de criteria
van het Corporate Governance Charter van NPM, van de heer Siegfried
LUTHER vast te stellen onder voorbehoud van zijn hierboven
vermelde benoeming.

Motivatie van de beslissing :

De bovengenoemde bestuurder onderhoudt noch met de vennoot-
schap noch met vennootschappen of personen die met haar verbonden
zijn, een relatie die van aard is zijn onafhankelijkheid in het gedrang te
brengen, meer bepaald in het licht van de criteria vermeld in artikel 524,
§ 4, tweede lid, 1° tot 4°, van het Wetboek van vennootschappen en in
bijlage 1 van het Corporate Governance Charter van NPM.

5. Mandaat van de commissaris

Het mandaat van de burgerlijke coöperatievevennootschap
DELOITTE, vertegenwoordigd door de heer Michel DENAYER,
verstrijkt na de gewone algemene vergadering van 19 april 2007.

Voorstel om de burgerlijke coöperatievevennootschap DELOITTE,
vertegenwoordigd door de heer Eric NYS voor een periode van 3 jaar
tot na de gewone algemene vergadering van 2010 tot commissaris te
benoemen en om zijn emolumenten op S 45.000 per jaar, niet te
indexeren en exclusief BTW, vast te leggen.

De heer Eric NYS, 41 jaar, is licentiaat in handels- en financiële
wetenschappen (ICHEC – Brussel), Master in de fiscale wetenschappen
(ESSF – Brussel). Hij trad toe tot DELOITTE in 1990 en is, sedert 1998,
bedrijfsrevisor.

6. Tijdelijke machtiging aan de vennootschap te geven om haar eigen
aandelen te verkrijgen

Voorstel om de raad van bestuur te machtigen, voor een nieuwe
periode van achttien (18) maanden ingaande op de datum van de
algemene vergadering die over deze machtiging zal beslissen, om op
de Beurs een maximum aantal van elf miljoen driehonderdzeventien-
duizend negenhonderd achtenzeventig (11 317 978) aandelen van de
vennootschap te verkrijgen, tegen een unitaire prijs die niet lager mag
zijn met meer dan twintig procent (20 %) dan de laagste sluitingskoers
van de twintig (20) laatste noteringsdagen die de verrichting vooraf-
gaan en die niet hoger mag zijn met meer dan twintig procent (20 %)
dan de hoogste sluitingskoers van de twintig (20) laatste noterings-
dagen die de verrichting voorafgaan en om de dochters van de
vennootschap in de zin van het artikel 627 van het Wetboek van
vennootschappen te machtigen om de aandelen van de vennootschap
tegen dezelfde voorwaarden te verkrijgen.

Bijgevolg, voorstel om, op de datum van inwerkingtreding van de
machtiging die voorafgaat, een einde te stellen aan de tijdelijke
machtiging om effecten op een effectenbeurs te verkrijgen verleend
door de gewone algemene vergadering gehouden op
twintig april tweeduizend en zes.

7. Jaarlijks aandelenoptieplan krachtens hetwelk de twee uitvoerende
bestuurders en de leden van het personeel van NPM en de hiermee
verbonden ondernemingen bestaande aandelen van de N.V. NPM
kunnen verwerven.

7.1. Voorstel om het principe goed te keuren van een jaarlijks
aandelenoptieplan krachtens hetwelk de twee uitvoerende bestuurders
en de leden van het personeel van NPM en de hiermee verbonden
ondernemingen bestaande aandelen van de NV NPM kunnen
verwerven.

7.2. Voorstel om het maximumaantal onderliggende aandelen met
betrekking tot de in 2007 toe te kennen opties op 200 000 aandelen NPM
vast te stellen.

8. Vervroegde uitoefening van de aandelenopties in geval van
controlewijziging van de vennootschap

Voorstel om, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen, elke clausule goed te keuren die aan de begun-
stigden van de opties het recht toekent om de aandelen van de vennoot-
schap te verkrijgen, in geval van controlewijziging van de vennoot-
schap, zonder rekening te moeten houden met de uitoefenperiode van

de opties, inbegrepen in het aandelenoptieplan dat de vennootschap
wenst in het werk te stellen in de loop van het jaar 2007 en in elke
overeenkomst afgesloten tussen de vennootschap en de begunstigden
met betrekking tot het aandelenoptieplan waarvan sprake hierboven

9. Varia

Om tot deze vergadering toegelaten te worden, moeten de eigenaars
van aandelen aan toonder hun effecten uiterlijk op vrijdag 13 april 2007
neerleggen :

hetzij in de zetel van de vennootschap,

hetzij aan de loketten van de zetels en agentschappen van de
volgende financiële instellingen :

« BANK DEGROOF »,

« DEXIA BANK »,

« FORTIS BANK »,

« ING BELGIE »,

« BNP PARIBAS LUXEMBOURG ».

Ten laatste op vrijdag 13 april 2007 moeten de eigenaars van aandelen
op naam de raad van bestuur schriftelijk in kennis stellen van hun
voornemen om op de vergadering aanwezig te zijn en van het aantal
effecten waarmee ze aan de stemming wensen deel te nemen.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen zich te schikken naar de bepalingen van artikel 29 van de
statuten. De mandataris zal beschikken over een bijzondere volmacht,
die, om geldig te zijn, onder meer de agenda moet vermelden.

Het jaarverslag evenals een toegangsplan tot de maatschappelijke
zetel zijn beschikbaar vanaf 4 april 2007 op onze website
(http://www.npm.be) of kunnen worden verkregen op aanvraag aan
de vennootschap :

telefoonnummer : +32-71-60 60 47

faxnummer : +32-71-60 60 48

e-mail : fmeunier@cnp.be
(9775) De raad van bestuur.

“Barco”, naamloze vennootschap,
te 8500 Kortrijk, President Kennedypark 35

Ondernemingsnummer 0473.191.041
Rechtspersonenregister Kortrijk

OPROEPING
TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Aangezien op de buitengewone algemene vergadering van
22 maart 2007 het aanwezigheidsquorum om geldig te kunnen beraad-
slagen en besluiten niet werd behaald, heeft de raad van bestuur de eer
de houders van aandelen, obligaties en warrants uit te nodigen tot het
bijwonen van de buitengewone algemene vergadering welke zal
gehouden worden in het Customer Center van Barco te 8520 Kuurne,
Noordlaan 5, op donderdag 26 april 2007, om 15 uur, met volgende
agenda houdende voorstellen tot besluit.

Agenda :

1. Machtiging inzake verwerving en vervreemding van eigen
aandelen ter voorkoming van een ernstig en dreigend nadeel –
Statutenwijziging

Voorstel van besluit :

Verlenging van de machtiging aan de raad van bestuur voor een
periode van drie (3) jaar om, zonder verder besluit van de algemene
vergadering van aandeelhouders en overeenkomstig de wettelijke
bepalingen, aandelen of winstbewijzen van de vennootschap te
verkrijgen of te vervreemden, ter voorkoming van een ernstig en
dreigend nadeel, en dienvolgens in het punt 14.2. van Artikel 14 :
Verkrijging en vervreemding van eigen effecten, de woorden
“één juni tweeduizend en vier” te vervangen door de datum van de
buitengewone algemene vergadering die tot de verlenging van de
machtiging zal hebben besloten.
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2. Verlenging van de machtiging inzake verwerving en vervreemding
van eigen aandelen - Statutenwijziging

Voorstel van besluit :

Verlenging van de machtiging aan de raad van bestuur om, overeen-
komstig de bepalingen van artikel 620 van het Wetboek van Vennoot-
schappen, gedurende een termijn van achttien (18) maanden vanaf de
bekendmaking van deze statutenwijziging in de bijlage tot het Belgisch
Staatsblad, het maximaal aantal eigen aandelen of winstbewijzen zoals
toegestaan door het Wetboek van Vennootschappen, zijnde tien procent
(10 %) van het kapitaal, te verwerven voor een prijs die minimaal gelijk
is aan één euro (S 1,00) en die maximaal gelijk is aan de gemiddelde
slotnotering van het aandeel over de laatste dertig (30) kalenderdagen
voorafgaand aan de verrichting, verhoogd met tien procent (10 %),
alsmede, voor zover als nodig, verlenging van de machtiging tot
vervreemding van de eigen aandelen door verkoop of ruil of ter beurze,
tegen dezelfde voorwaarden als deze gesteld voor de verwerving van
de eigen aandelen en dienvolgens in het punt 14.3 van Artikel 14 :
Verkrijging en vervreemding van eigen effecten, de woorden
“acht juni tweeduizend en zes” te vervangen door de datum van de
buitengewone algemene vergadering die tot de verlenging van de
machtiging zal hebben besloten

3. Machtiging tot inkoop en verkoop van eigen aandelen door
rechtstreekse dochtervennootschappen

Voorstel van besluit :

Machtiging aan de raad van bestuur, voor zover de wet dit toelaat,
tot het verwerven of het overdragen via de beurs van eigen aandelen
via verkoop, aankoop of ruil door rechtstreekse dochtermaatschappijen
waarin “Barco” de meerderheid van de stemrechten bezit en dit
volgens de voorwaarden zoals bepaald in de hoger vermelde machti-
ging inzake inkoop en verkoop van de eigen aandelen.

4. Verduidelijking inzake het gebruik van volmachten op een alge-
mene vergadering - Statutenwijziging

Voorstel tot besluit :

Geen enkele persoon, met inbegrip van gevolmachtigden die
optreden namens financiële instellingen, trusts, fondsenbeheerders of
rekeninghouders, kan aan een algemene vergadering deelnemen dan
op basis van een volmacht die zowel de volledige identiteit van de
juridische eigenaar als het aantal aandelen van de betrokken eigenaar
volledig en duidelijk vermeldt, en dienvolgens de tekst van Artikel 33 :
Vertegenwoordiging van de aandeelhouders te vervangen door de
volgende tekst :

“Artikel 33 : Vertegenwoordiging van aandeelhouders

Elke aandeelhouder kan op de vergadering worden vertegenwoor-
digd door een gevolmachtigde aan wie een schriftelijke volmacht werd
verleend en die

a) de volledige en juiste identiteit van de aandeelhouder vermeldt

b) het aantal aandelen vermeldt waarvoor de betrokken aandeel-
houder aan de beraadslagingen en stemmingen deelneemt

Verzamelvolmachten, volmachten die bij substitutie worden
verleend, of volmachten die worden verleend door financiële instel-
lingen, trusts, fondsenbeheerders of rekeninghouders voor naam en
voor rekening van meerdere aandeelhouders, dienen de hierboven
voorgeschreven informatie te vermelden voor elke individuele aandeel-
houder voor wiens naam of rekening aan de algemene vergadering
wordt deelgenomen.

De raad van bestuur kan de tekst van deze volmachten vaststellen
en eisen dat deze ten minste in de loop van de vijfde (5e) kalenderdag
vóór de datum van de vergadering worden neergelegd op de zetel van
de vennootschap.

Rechtspersonen worden vertegenwoordigd door het krachtens hun
statuten met de vertegenwoordiging belaste orgaan, of door een
persoon al dan niet aandeelhouder, aan wie volmacht is gegeven
volgens de voorschriften van dit artikel.”

De houders van aandelen op naam, warrants, obligaties of certifi-
caten die met medewerking van Barco nv werden uitgegeven, dienen
de vennootschap uiterlijk in de loop van de vijfde (5e) werkdag vóór
de algemene vergadering - dus ten laatste op donderdag 19 april 2007 -
ofwel per brief of per fax (+32-56-26 22 76) gericht aan Barco NV,

Juridische Dienst, President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk, of per
e-mail (shareholders.meeting@barco.com) in te lichten omtrent hun
voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij
aan de stemming wensen deel te nemen.

Als gevolg van de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel van 32 van de statuten (zoals gewijzigd op 8 juni 2006) heeft de
raad van bestuur beslist dat de eigenaars van gedematerialiseerde
effecten en/of effecten aan toonder aan de buitengewone algemene
vergadering kunnen deelnemen en er hun stemrecht uitoefenen, indien
zij het bewijs leveren dat zij op de registratiedatum, zijnde de zevende
(7e) werkdag voor de buitengewone algemene vergadering, te weten
op dinsdag 17 april 2007 om vierentwintig (24) uur, eigenaar zijn van
het aantal aandelen waarmee zij aan de buitengewone algemene
vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het aantal effecten
waarvan zij houder zijn op de dag van de buitengewone algemene
vergadering. Het bewijs van de vervulling van de registratie dient door
de aandeelhouder of zijn financiële instelling aan ING bank te worden
bezorgd ten laatste op 20 april 2007 om vierentwintig (24) uur.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
werd opgesteld. Voor de aandeelhouders die dit wensen zijn
blanco volmachtformulieren schriftelijk aan te vragen op de zetel
van de vennootschap of op de webpagina van de vennootschap
www.barco.com.

Volmachten dienen ten laatste in de loop van de vijfde (5e)
kalenderdag vóór de algemene vergadering - dus ten laatste op
21 april 2007 te worden bezorgd aan Barco NV, Juridische Dienst,
President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk. In dit verband wordt erop
gewezen dat de volmachten die voor de buitengewone algemene
vergadering van dinsdag 22 maart 2007 werden neergelegd, geldig
blijven voor de nieuwe buitengewone algemene vergadering van
26 april 2007, tenzij de volmachtgever beslist deze volmacht te
herroepen of te wijzigen.
(9776) De raad van bestuur.

Barco, naamloze vennootschap,
te 8500 Kortrijk, President Kennedypark 35

Ondernemingsnummer BE 0473.191.041
Rechtspersonenregister Kortrijk

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen, obligaties
en warrants uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering, welke zal gehouden worden in het Customer Center van
Barco te 8520 Kuurne, Noordlaan 5, op donderdag 26 april 2007, om
16 uur.

Ter gelegenheid van de algemene vergadering wordt de mogelijkheid
geboden aan de aandeelhouders om het Customer Center van Barco te
bezoeken vanaf 15.30 uur.

De algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de volgende
agenda houdende voorstellen tot besluit :

AGENDA :

1. Kennisneming en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris over (i) de jaarrekening
van Barco NV en (ii) de geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van Barco NV over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

Voorstel tot besluit :

De algemene vergadering keurt de jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006 goed, met inbegrip van de bestemming
van het resultaat en vaststelling van het brutodividend op 2,30 euro
per volledig volgestort aandeel.

3. Kennisneming van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2006.
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4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit :

De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuur-
ders voor de door hen vervulde opdracht tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit :

De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor
de door hem vervulde opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

6. Herbenoeming van een bestuurder – Einde mandaat van een
bestuurder – raad van bestuur : samenstelling en vergoeding.

Voorstel tot besluit :

(a) De algemene vergadering beslist de heer Jan Oosterveld
(°12-03-1944), wonende Gerbrandyhof 4, 5631 NP Eindhoven, te herbe-
noemen als bestuurder tot de sluiting van de gewone algemene
vergadering van 2009;

(b) De algemene vergadering beslist het mandaat van de heer Robert
Verhoeven, dat een einde neemt bij de sluiting van deze algemene
vergadering, niet te hernieuwen wegens het bereiken van de leeftijds-
grens. De algemene vergadering beslist thans niet tot invulling van het
vrijgekomen mandaat te voorzien;

(c) In toepassing van artikel 17 van de statuten stelt de algemene
vergadering de enveloppe voor de globale vergoeding van de volledige
raad van bestuur vast op een totaal bedrag van 1.950.000 euro voor het
jaar 2007, welke over de diverse bestuurders zal worden verdeeld
overeenkomstig het inwendige reglement.

7. Toelichting over en bespreking van de Corporate Governance
binnen Barco.

De houders van aandelen op naam, warrants, obligaties of certifi-
caten die met medewerking van Barco nv werden uitgegeven, dienen
de vennootschap uiterlijk in de loop van de vijfde (5e) werkdag vóór
de algemene vergadering - dus ten laatste op 19 april 2007 - ofwel per
brief of per fax (+32-56-26 22 76) gericht aan Barco NV, Juridische
Dienst, President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk, of per e-mail
(shareholders.meeting@barco.com) in te lichten omtrent hun voor-
nemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij aan de
stemming wensen deel te nemen.

Als gevolg van de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel van 32 van de statuten (zoals gewijzigd op 8 juni 2006) heeft de
raad van bestuur beslist dat de eigenaars van gedematerialiseerde
effecten en/of effecten aan toonder aan de algemene vergadering
kunnen deelnemen en er hun stemrecht uitoefenen, indien zij het bewijs
leveren dat zij op de registratiedatum, zijnde de zevende (7e) werkdag
voor de algemene vergadering, te weten op dinsdag 17 april 2007 om
vierentwintig (24) uur, eigenaar zijn van het aantal aandelen waarmee
zij aan de algemene vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het
aantal effecten waarvan zij houder zijn op de dag van de algemene
vergadering. Het bewijs van de vervulling van de registratie dient door
de aandeelhouder of zijn financiële instelling aan ING bank te worden
bezorgd ten laatste op 20 april 2007 om vierentwintig
(24) uur.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
werd opgesteld. Voor de aandeelhouders die dit wensen zijn blanco
volmachtformulieren schriftelijk aan te vragen op de zetel van de
vennootschap of op de webpagina van de vennootschap www.barco-
.com.

Volmachten dienen ten laatste in de loop van de vijfde (5e)
kalenderdag vóór de algemene vergadering - dus ten laatste op
21 april 2007 te worden bezorgd aan Barco NV, Juridische Dienst,
President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op de dag van de gewone
algemene vergadering ter registratie aan te bieden tenminste
15 minuten vóór de aanvang van de vergadering.

Het jaarverslag 2006 (Nederlands en Engels) kan eveneens geconsul-
teerd worden op de website van de vennootschap www.barco.com.
(9777) De raad van bestuur.

CBC Fonds, société anonyme,
sivac publique de droit belge,

avenue du Port 2, B - 1080 Bruxelles

RPM Bruxelles 0447.744.179

Avis de convocation

Les actionnaires sont convoqués par le présent avis à l’Assemblée
Générale statutaire qui aura lieu le 10 avril 2007, à 10 heures, à la KBC
Bank, avenue du Port 2, 1080 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Rapport du Conseil d’Administration et du commissaire par
compartiment.

2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006 et de la
proposition de l’affectation des résultats par compartiment.

Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les
comptes annuels au 31 décembre 2006 et de la proposition de l’affec-
tation des résultats par compartiment.

3. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire par
compartiment.

Proposition : le Conseil d’Administration propose de donner
décharge aux administrateurs et au commissaire par compartiment.

4. Divers.

En ce qui concerne les points de l’ordre du jour, les décisions sont
prises valablement à la majorité des voix des actions présentes ou
représentées sans qu’un quorum de présence ne soit nécessaire.

Les actions ayant la même valeur donnent chacune droit à une voix.
Lorsqu’elles n’ont pas la même valeur, chacune représente de plein
droit un nombre de voix proportionnel à la partie du capital qu’elle
représente, l’action représentant la plus faible quotité étant comptabi-
lisée pour une voix. Il n’est pas tenu compte de fractions de voix. Un
actionnaire peut se faire représenter.

Les actions peuvent être déposées jusqu’au 4 avril 2007 dans toutes
les agences de KBC Bank SA et CBC Banque SA.
(9778) Le conseil d’administration.

Agfa-Gevaert, société anonyme,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

TVA BE 0404.021.727 — RPM Anvers

Convocation
à l’assemblée générale annuelle

Les actionnaires sont par la présente invités à prendre part à
l’Assemblée Générale Annuelle de la Société qui se tiendra le
24 avril 2007, à 11 heures, au siège social de la Société B-2640 Mortsel,
Septestraat 27, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport annuel du Conseil d’administration et rapport du
commissaire.

2. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2006.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide
d’approuver les comptes annuels de l’exercice clôturé au 31 décem-
bre 2006, tels qu’établis par le Conseil d’administration.

3. Affectation du résultat.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide
d’affecter le résultat de l’exercice clôturé, de la manière suivante :

- Rémunération du capital : 62.394.215 euros, soit 50 centimes d’euro
bruts par action (coupon n° 8), payables à partir du 25 avril 2007;

- Affectation de 606.676.710,51 euros aux bénéfices reportés.

4. Comptes annuels consolidés de l’exercice clôturé au 31 décem-
bre 2006 et rapports consolidés du Conseil d’administration et du
commissaire.
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5. Décharge aux administrateurs.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide de
donner décharge aux administrateurs pour toute responsabilité décou-
lant de l’exercice de leur mandat pendant l’exercice clôturé.

6. Décharge au commissaire.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide de
donner décharge au commissaire pour toute responsabilité découlant
de l’exercice de son mandat pendant l’exercice clôturé.

7. Renomination d’administrateurs.

Le mandat de M. Cornu en tant qu’administrateur prend fin immé-
diatement après cette Assemblée Générale. M. Cornu sollicite le renou-
vellement de son mandat.

M. Cornu, né en 1944, habitant à B-9170 St.Gillis-Waas, de nationalité
belge, est ingénieur civil électrotechnique et mécanique de la Katho-
lieke Universiteit Leuven; il a également obtenu un PhD électronique à
la Carlton University à Ottawa (Canada). Après avoir été CEO de
Mietec de 1982 à 1984, il a ensuite été General Manager de Bell
Telephone jusqu’en 1987. De 1988 à 1995, il a été membre du Comité de
direction d’Alcatel SA et de 1995 à 1999 COO d’Alcatel Telecom. Il est
ensuite devenu conseiller du Président du Conseil d’Administration
d’Alcatel. Depuis 2005, M. Cornu est Président du groupe ISTAG
(Information Society Technologies Advisory Group) de la Commission
Européenne. M. Cornu siège actuellement au Conseil d’administration
des entreprises cotées suivantes : KBC Groupe SA, Alcatel-Lucent,
Barco SA et Arinso International SA.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide de
renommer M. Cornu, Grouwesteenstraat 13, B-9170 St.Gillis-Waas, en
qualité d’administrateur pour une période de trois (3) ans qui débute
ce jour-ci. Son mandat prendra donc fin immédiatement après
l’Assemblée Générale Annuelle qui devra se prononcer concernant
l’approbation de l’exercice clôturé le 31 décembre 2009.

8. Information sur la rémunération des administrateurs.

L’Assemblée Générale prend connaissance du fait que la rémunéra-
tion des administrateurs, comme elle a été approuvée à l’Assemblée
Générale du 25 avril 2006, demeure inchangée pour l’année 2007.

9. Nomination du commissaire.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide, sur
proposition du conseil d’entreprise, de renommer KPMG, Prins
Boudewijnlaan 24d, B-2550 Kontich, représentée par messieurs T.
Erauw et E. Helsen, en qualité de commissaire pour une nouvelle
période de trois (3) ans. Le mandat prendra donc fin immédiatement
après l’Assemblée Générale Annuelle qui devra se prononcer concer-
nant l’approbation de l’exercice clôturé le 31 décembre 2009.

10. Rémunération du commissaire.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide de
fixer la rémunération annuelle, pour la durée totale du mandat, à
351.551 euros.

11. Attribution de droits en vertu de l’article 556 du code des sociétés.

Proposition soumise à la décision : l’Assemblée Générale décide,
conformément à l’ article 556 du code des sociétés, d’approuver la
clause ’change-in-control’, comme décrite dans l’article 24.11 du ’multi-
currency revolving credit facility’ entre la Société et Aginter SA d’une
part et BNP Paribas, ING Belgium SA et KBC Bank SA d’autre part.

12. Divers.

Conformément aux dispositions de la loi du 2 août 2002 et à
l’article 28, 6° des statuts, le Conseil d’administration a décidé que, en
vertu de l’article 28, 5°, les propriétaires d’actions au porteur qui
souhaitent prendre part à l’Assemblée Générale Annuelle sont priés de
faire preuve qu’ils étaient détenteurs du nombre d’actions avec
lesquelles ils souhaitent prendre part au vote, le cinqième jour ouvrable
qui précède l’Assemblée Générale à minuit c.-à-d. le 17 avril 2007 à
minuit, sans tenir compte du nombre d’actions dont ils seront déten-
teurs au jour de l’Assemblée Générale. Cette preuve sera envoyée par
l’agence financière de l’actionnaire par lettre, par fax (+32-3-444 72 29)
ou par e-mail (marie-josee.crols@agfa.com ou
claire.dascotte@agfa.com) au siège social susmentionné ou peut être
déposée dans une agence de la banque ING, et cela le 19 avril 2007 à
minuit au plus tard.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent informer la Société
le 19 avril 2007 au plus tard, par simple lettre, par fax ou par e-mail de
leur intention d’assister à l’Assemblée Générale et du nombre d’actions
avec lesquelles ils souhaitent prendre part au vote.

Les actionnaires qui souhaitent prendre part à l’Assemblée Générale
sont priés de se présenter le 24 avril 2007 de 9.45h à 10.45h au plus tard
pour la régistration.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter, doivent utiliser
la procuration qui a été établie par le Conseil d’administration confor-
mément à l’article 30 des statuts et dont un exemplaire peut être obtenu
au siège social. Un exemplaire sera envoyé à l’actionnaire sur simple
demande téléphonique et est disponible sur www.agfa.com/
investorrelations.

Aucune autre procuration ne sera admise. Les procurations doivent
être déposées au siège social de la société au plus tard le 19 avril 2007.
(9779) Le conseil d’administration.

Le rapport annuel 2006 sera disponible sur www.agfa.com/
investorrelations à partir du 10 avril.

Agfa-Gevaert, naamloze vennootschap,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

BTW BE 0404.021.727 — RPR Antwerpen

Oproeping
tot de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden hierbij uitgenodigd om deel te nemen
aan de Jaarlijkse Algemene Vergadering van de Vennootschap die zal
worden gehouden op 24 april 2007, om 11 uur, op de maatschappelijke
zetel, Septestraat 27, 2640 Mortsel, met de volgende agenda :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2006.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit de jaarreke-
ning van het boekjaar afgesloten op 31 december 2006, zoals opgemaakt
door de raad van bestuur, goed te keuren.

3. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit het resultaat
van het afgelopen boekjaar als volgt te bestemmen :

- vergoeding van het kapitaal : 62.394.215 euro hetzij bruto 50 euro-
cent per aandeel (coupon nr. 8), betaalbaar vanaf 25 april 2007;

- toevoeging van 606.676.710,51 euro aan de overgedragen winst.

4. Geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2006 en geconsolideerde verslagen van de raad van
bestuur en de commissaris.

5. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit kwijting te
verlenen aan de bestuurders voor alle aansprakelijkheid voortvloeiend
uit het vervullen van hun mandaat gedurende het afgelopen boekjaar.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit kwijting te
verlenen aan de commissaris voor alle aansprakelijkheid voortvloeiend
uit het vervullen van zijn mandaat gedurende het afgelopen boekjaar.

7. Herbenoeming van bestuurders.

Het mandaat van de heer Jo Cornu neemt een einde bij deze
vergadering. De heer Cornu stelt zich voor een nieuwe termijn verkies-
baar.

De heer Cornu, °1944, wonende te B-9170 St.Gillis-Waas, met
Belgische nationaliteit, studeerde af als burgerlijk ingenieur elektro-
techniek en werktuigkunde aan de Katholieke Universiteit Leuven en
hij behaalde een PhD-diploma elektronica aan de Carlton University in
Ottawa (Canada). Hij was CEO van Mietec van 1982 tot 1984 en daarna
General Manager van Bell Telephone tot 1987. Van 1988 tot 1995 was
hij lid van het Directiecomité van Alcatel NV en van 1995 tot 1999 COO
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van Alcatel Telecom. Daarna werd hij adviseur van de Voorzitter van
de raad van bestuur van Alcatel. Sinds 2005 is de heer Cornu Voorzitter
van de ISTAG-groep (Information Society Technologies Advisory
Group) van de Europese Commissie. De heer Cornu zetelt momenteel
in de raad van bestuur van de beursgenoteerde bedrijven KBC Groep
NV, Alcatel-Lucent, Barco NV en Arinso International NV.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit de heer Jo
Cornu, Grouwesteenstraat 13 te B-9170 St.Gillis-Waas te herbenoemen
als bestuurder van de Vennootschap voor een termijn van drie (3) jaar,
die een aanvang neemt op heden om te eindigen onmiddellijk na de
jaarvergadering die zich dient uit te spreken over de goedkeuring van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2009.

8. Kennisname inzake de vergoeding van bestuurders.

De Algemene Vergadering neemt ter kennis dat de jaarlijkse vergoe-
dingen voor de niet-uitvoerende bestuurders, zoals ze in de algemene
vergadering van 25 april 2006 door de aandeelhouders werden goed-
gekeurd, voor het jaar 2007 ongewijzigd blijven.

9. Herbenoeming van de commissaris.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit, op voordracht
van de ondernemingsraad, KPMG, Prins Boudewijnlaan 24d, B-2550
Kontich vertegenwoordigd door de heren T. Erauw en E. Helsen, te
herbenoemen tot commissaris van de Vennootschap voor een nieuwe
termijn van drie (3) jaar. Dit mandaat zal bijgevolg eindigen onmiddel-
lijk na de jaarvergadering die zich dient uit te spreken over de
goedkeuring van het boekjaar afgesloten op 31 december 2009.

Vergoeding van de commissaris.

10. Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit de vergoe-
ding van de commissaris, voor de totale duur van zijn mandaat, vast te
stellen op 351.551 euro per jaar.

11. Toekennen van rechten overeenkomstig art. 556 Wb.Venn.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering besluit, overeenkom-
stig artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen, tot goedkeuring
van de clausule van wijziging van controle, zoals omschreven in artikel
24.11 van de ’multicurrency revolving credit facility agreement’
gesloten tussen de Vennootschap en Aginter NV enerzijds en BNP
Paribas, ING Belgium NV en KBC Bank NV anderzijds.

12. Varia.

Ingevolge de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel 28, 6° van de statuten heeft de raad van bestuur beslist dat,
overeenkomstig artikel 28, 5°, de houders van aandelen aan toonder
worden toegelaten tot de Algemene Vergadering en zij er hun stemrecht
kunnen uitoefenen indien zij het bewijs leveren dat zij op de vijfde
werkdag voor de Algemene Vergadering om 24 uur i.e. op 17 april 2007
om 24 uur aandeelhouder waren van het aantal aandelen waarmee zij
aan de Algemene Vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het
aantal aandelen waarvan zij houder zullen zijn op de dag van de
Algemene Vergadering. Het bewijs dient door de financiële instelling
van de aandeelhouder per brief, fax (+32-3-444 72 29) of e-mail (marie-
josee.crols@agfa.com of claire.dascotte@agfa.com) te worden bezorgd
op de voormelde maatschappelijke zetel of bij een kantoor van de ING
bank, en dit uiterlijk op 19 april 2007, om 24 uur.

De houders van aandelen op naam dienen de Vennootschap uiterlijk
op 19 april 2007 per brief, fax of e-mail in te lichten omtrent hun
voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij
aan de stemming wensen deel te nemen.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op 24 april 2007 aan te bieden
vanaf 9.45 uur tot uiterlijk 10.45 uur voor de registratie.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van
bestuur, overeenkomstig artikel 30 van de statuten, werd opgesteld en
waarvan een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is.
Op eenvoudig verzoek wordt een exemplaar opgestuurd naar de
aandeelhouder. Het volmachtformulier zal eveneens ter beschikking
zijn op de website www.agfa.com/investorrelations van de vennoot-
schap. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden. De
volmachten dienen uiterlijk op 19 april 2007 op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap gedeponeerd te zijn.
(9779) De raad van bestuur.

Het jaarverslag 2006 zal vanaf 10 april beschikbaar zijn op
www.agfa.com/investorrelations.

C+F, société anonyme,
avenue du Port 86C, b 320, 1000 Bruxelles

RPM 0463.755.911

AVIS DE CONVOCATION
D’UNE ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société
se tiendra le 10 avril 2007, à 8 heures 30, avenue de l’Astronomie 14, à
1210 Bruxelles, afin de délibérer et voter sur l’ordre du jour suivant.

CHANGEMENT DE DENOMINATION DES COMPARTIMENTS

Proposition de décision : Modification des articles 5 et 15 des statuts
pour modifier comme suit la dénomination des compartiments :

″Balanced Dynamic A″ devient ″Optimum″

″Balanced Dynamic C″ devient ″Balanced Dynamic″

CREATION D’UNE CLASSE « I »

Proposition de décision : Sous réserve de l’approbation de la CBFA,
modification de l’article 5 des statuts pour mentionner qu’au sein de
chaque compartiment, le conseil d’administration aura la faculté de
créer les classes d’actions suivantes :

Classe « Classic »

Les actions « Classic » sont offertes aux personnes physiques et aux
personnes morales. Elles sont, sauf disposition contraire mentionnée au
prospectus, au choix de l’investisseur, de capitalisation (« Classic-
Capitalisation » ou « Classic-C ») ou de distribution (« Classic-
Distribution » ou « Classic-D ») comme décrit à l’article six ci-après.

Classe « I »

Les actions « I » sont réservées aux investisseurs institutionnels ou
professionnels définis à l’article 5 § 3 de la loi du vingt juillet deux mille
quatre relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement.

Cette catégorie se distingue de la catégorie « Classic » par sa structure
de frais et, étant donné la qualité de l’investisseur à laquelle elle est
réservée, par une taxe d’abonnement réduite.

Pour entrer dans cette catégorie, les souscriptions doivent être de
minimum S 500.000,00 par compartiment.

Dans cette catégorie, les actions seront nominatives.

Elles sont, sauf disposition contraire mentionnée au prospectus, au
choix de l’investisseur, de capitalisation (« I-Capitalisation ») ou de
distribution (« I-Distribution ») comme décrit à l’article six ci-après.

S’il s’avère que des actions de cette catégorie sont détenues par des
personnes autres que celles autorisées, le conseil d’administration
procédera à la conversion, sans frais, desdites actions en actions de la
catégorie « Classic ».

Les compartiments ″EURO EQUITIES″,″BALANCED DYNAMIC″ et
″OPTIMUM″ pourront émettre des actions « Classic-C », « Classic-D »,
« I-Capitalisation » et « I-Distribution ».

Les actionnaires qui le souhaitent peuvent obtenir gratuitement un
exemplaire du projet de statuts qui sera soumis à l’approbation de
l’assemblée générale après avoir été approuvé par la Commission
bancaire, financière et des Assurances et ce, sur simple demande
adressée à Fortis Investments, Funds Legal Service, avenue de l’Astro-
nomie 14, à 1210 Bruxelles (email : fundsec.legal@fortisinvest-
ments.com).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
doit se faire au plus tard le 4 avril, à 16 heures, auprès de Fortis Banque
à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. Les propriétaires d’actions
nominatives doivent, dans le même délai, informer par un écrit le
conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer pour chaque compartiment le nombre de titres pour lesquels
ils entendent prendre part au vote.
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L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au
moins des actions soient présentes ou représentées. Les résolutions à
l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par
les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action
dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle
représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera
tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 26 avril 2007 qui
délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou
représentées.
(9780) Le conseil d’administration.

C+F, naamloze vennootschap,
Havenlaan 86C b 320, 1000 Brussel

RPR 0463.755.911

BERICHT VAN OPROEPING
VOOR EEN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Er zal een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
plaatsvinden op 10 april 2007, om 8.30u, in de Sterrenkundelaan 14, te
1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over onder-
staande dagorde.

NAAMSWIJZIGING VAN DE COMPARTIMENTEN

Voorstel van besluit : Wijziging van artikels 5 en 15 om de benaming
van de compartimenten als volgt te wijzigen :

‘Balanced Dynamic A’ wordt ‘Optimum’

‘Balanced Dynamic C’ wordt ‘Balanced Dynamic’ OPRICHTING
VAN EEN ‘I’-KLASSE

Voorstel van besluit : Onder voorbehoud van goedkeuring door de
CBFA, wijziging van artikel 5 van de statuten, teneinde te vermelden
dat binnen elk compartiment, de raad van bestuur over de mogelijk-
heid zal beschikken om de volgende aandelenklassen op te richten :

‘Classic’- klasse

De ‘classic’ aandelen worden aangeboden aan fysieke en rechtsper-
sonen. Dit zijn, tenzij de prospectus dit tegenspreekt, en naargelang de
wens van de belegger, kapitalisatieaandelen (‘Classic-Capitalisation’ of
‘Classic-C’) of distributieaandelen (‘Classic-Distribution’ of ’Classic-
D’), zoals bepaald in artikel zes hieronder.

’I’- klasse

De ‘I’ aandelen zijn voorbehouden voor de institutionele of profes-
sionele beleggers, zoals bepaald in artikel 5 § 3 van de wet van
20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles.

Deze categorie verschilt van de ‘Classic’-categorie door haar kosten-
structuur en, gezien de hoedanigheid van de belegger voor wie ze is
voorbehouden, door een verminderde abonnementsbelasting.

Om in deze categorie te kunnen instappen, moeten de inschrijvingen
minstens S 500.000,00 per compartiment bedragen.

In deze categorie zijn de aandelen op naam.

Dit zijn, tenzij de prospectus dit tegenspreekt, en naargelang de wens
van de belegger, kapitalisatieaandelen (‘I-Capitalisation’) of distributie-
aandelen (‘I-Distribution’), zoals bepaald in artikel zes hieronder.

Indien blijkt dat aandelen van deze categorie in het bezit zijn van
andere personen dan toegelaten, zal de raad van bestuur overgaan tot
een conversie, zonder kosten, van deze aandelen naar aandelen van de
‘Classic’-categorie.

De compartimenten ’EURO EQUITIES’,’BALANCED DYNAMIC’ en
‘OPTIMUM’ zullen mogen overgaan tot de uitgifte van ‘Classic-C’,
‘Classic-D’, ‘I’-Kapitalisatie’ en ’I-Distributie’ aandelen.

De aandeelhouders die dit wensen kunnen kosteloos een exemplaar
verkrijgen van het ontwerp van statuten dat ter goedkeuring zal
worden voorgelegd aan de algemene vergadering na goedkeuring door

de Commissie voor het bank-, financie- en assurantiewezen. Dit
verzoek dient gericht te worden aan Fortis Investments, Funds Legal
Service, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel (e-mail :
fundsec.legal@fortisinvestments.com).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeel-
houders artikel 20 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen aan toonder dient uiterlijk op 4 april, om 16 uur, plaats te
vinden bij Fortis Bank, Warandeberg 3, te 1000 Brussel. Wie aandelen
op naam bezit moet, tegen dezelfde datum, de raad van bestuur
schriftelijk op de hoogte brengen van zijn intentie om deel te nemen
aan de vergadering en voor elk compartiment het aantal deelbewijzen
aangeven voor dewelke hij aan de stemming wenst deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de
aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De besluiten op de
dagorde van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij
goedgekeurd zijn door drie vierden van de aanwezige of vertegen-
woordigde aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht
naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er
een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
26.04.07, die geldig zal beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige of
vertegenwoordigde aandelen.
(9780) De raad van bestuur.

EVANGELION
sicav de droit belge - Catégorie OPCVM

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0465.381.848

AVIS DE CONVOCATION
D’UNE ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société
se tiendra le 10 avril 2007 à 8 heures, avenue de l’Astronomie 14, à
1210 Bruxelles, afin de délibérer et voter sur l’ordre du jour suivant.

CREATION D’UNE CLASSE « I »

Proposition de décision : Sous réserve de l’approbation de la CBFA,
modification de l’article 5 des statuts pour mentionner qu’au sein de
chaque compartiment, le conseil d’administration aura la faculté de
créer les classes d’actions suivantes :

Classe « Classic »

Les actions « Classic » sont offertes aux personnes physiques et aux
personnes morales. Elles sont, sauf disposition contraire mentionnée au
prospectus, au choix de l’investisseur, de capitalisation (« Classic-
Capitalisation » ou « C ») ou de distribution (« Classic-Distribution »
ou « D ») comme décrit à l’article six ci-après.

Classe « I »

Les actions « I » sont réservées aux investisseurs institutionnels ou
professionnels définis à l’article 5 § 3 de la loi du vingt juillet deux mille
quatre relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement.

Cette catégorie se distingue de la catégorie « Classic » par sa structure
de frais et, étant donné la qualité de l’investisseur à laquelle elle est
réservée, par une taxe d’abonnement réduite. Pour entrer dans cette
catégorie, les souscriptions doivent être de minimum EUR 500.000,00
par compartiment.

Dans cette catégorie, les actions seront nominatives.

S’il s’avère que des actions de cette catégorie sont détenues par des
personnes autres que celles autorisées, le conseil d’administration
procédera à la conversion, sans frais, desdites actions en actions de la
catégorie « Classic ».

Le compartiment EVANGELION pourra émettre des actions «
Classic-C », « Classic-D », « I-Capitalisation » et « I- Distribution ».

MISE EN CONFORMITE DES STATUTS DE LA SOCIETE AVEC LES
DISPOSITIONS DE LA LOI DU 14 DECEMBRE 2005 PORTANT SUR
LA SUPPRESSION DES TITRES AU PORTEUR
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Proposition de décision : Modification de l’article 6 des statuts pour
mentionner que la Société n’émettra plus de nouvelles actions au
porteur à partir du ler janvier 2008.

Les actions au porteur de la Société, déjà émises et inscrites en
compte titres au 1er janvier 2008, existent sous forme dématérialisée à
partir de cette date. Les autres actions au porteur seront, au fur et à
mesure de leur inscription en compte-titres à partir du 1er janvier 2008,
également automatiquement converties en titres dématérialisés.

Les actions au porteur émises par la Société et qui ne sont pas
inscrites en compte titres, sont converties de plein droit en actions
dématérialisées au 31 décembre 2013.

Les actions dématérialisées sont représentées par une inscription en
compte au nom de son propriétaire ou de son détenteur auprès d’un
teneur de comptes agréé ou d’un organisme de liquidation.

Les actionnaires qui le souhaitent peuvent obtenir gratuitement
un exemplaire du projet de statuts qui sera soumis à l’approbation
de l’assemblée générale après avoir été approuvé par la Commission
bancaire, financière et des assurances et ce, sur simple
demande adressée à Fortis Investments, Funds Legal Service,
avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles (email :
fundsec.legal@fortisinvestments.com).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
doit se faire au plus tard le 4 avril, à 16 heures, auprès de Fortis Banque
à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. Les propriétaires d’actions
nominatives doivent, dans le même délai, informer par un écrit le
conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et
indiquer pour chaque compartiment le nombre de titres pour lesquels
ils entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au
moins des actions soient présentes ou représentées. Les résolutions à
l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par
les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action
dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle
représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera
tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 26 avril 2007 qui
délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou
représentées.
(9781) Le conseil d’administration.

EVANGELION
bevek naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0465.381.848

BERICHT VAN OPROEPING
VOOR EEN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Er zal een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
plaatsvinden op 10 april 2007, om 8 uur, in de Sterrenkundelaan 14, te
1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over onder-
staande dagorde.

OPRICHTING VAN EEN « I » -KLASSE

Voorstel van besluit : Onder voorbehoud van goedkeuring door de
CBFA, wijziging van artikel 5 van de statuten, teneinde te vermelden
dat binnen elk compartiment, de raad van bestuur over de mogelijk-
heid zal beschikken om de volgende aandelenklassen op te richten :

« Classic » - klasse

De ″classic″ aandelen worden aangeboden aan fysieke en rechtsper-
sonen. Dit zijn, tenzij de prospectus dit tegenspreekt, en naargelang de
wens van de belegger, kapitalisatieaandelen (« Classic-Capitalisation »
of « Classic-C ») of distributieaandelen (« Classic-Distribution » of
« Classic-D »), zoals bepaald in artikel zes hieronder.

« I » - klasse

De « I » aandelen zijn voorbehouden voor de institutionele of profes-
sionele beleggers, zoals bepaald in artikel 5 § 3 van de wet van
20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles.

Deze categorie verschilt van de « Classic » categorie door haar
kostenstructuur en, gezien de hoedanigheid van de belegger voor wie
ze voorbehouden zijn, door een verminderde abonnementsbelasting.

Om te kunnen instappen in deze categorie moeten de inschrijvingen
minstens 500.000,00 EUR bedragen per compartiment.

In deze categorie zijn de aandelen op naam.

Indien blijkt dat aandelen van deze categorie in het bezit zijn van
andere personen dan toegelaten, zal de raad van bestuur overgaan tot
een conversie, zonder kosten, van deze aandelen naar aandelen van de
« Classic » categorie.

Het compartiment EVANGELION zal mogen overgaan tot de uitgifte
van « Classic-C », « Classic-D », « I-Capitalisation » en « I-Distribution »
aandelen.

IN OVEREENSTEMMING BRENGEN VAN DE STATUTEN VAN DE
VENNOOTSCHAP MET DE BEPALINGEN VAN DE WET VAN
14 DECEMBER 2005 BETREFFENDE DE AFSCHAFFING VAN
EFFECTEN AAN TOONDER

Voorstel van besluit : Wijziging van artikel 6 van de statuten om te
vermelden dat de Vennootschap vanaf 1 januari 2008 geen nieuwe
aandelen aan toonder meer uitgeeft.

De aandelen aan toonder van de Vennootschap die op 1 januari 2008
reeds uitgegeven en op een effectenrekening waren geplaatst zullen
vanaf deze datum onder een gedematerialiseerde vorm bestaan. De
overige aandelen aan toonder zullen eveneens, al naargelang hun
inschrijving op een effectenrekening vanaf 1 januari 2008, automatisch
worden omgezet in gedematerialiseerde effecten.

De door de Vennootschap uitgegeven aandelen aan toonder die niet
zijn ingeschreven op een effectenrekening zullen op 31 december 2013
van rechtswege worden omgezet in gedematerialiseerde aandelen.

De gedematerialiseerde aandelen zijn vertegenwoordigd door een
boeking op een rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij
een erkende rekeninghouder of een vereffeninginstelling.

De aandeelhouders die dit wensen kunnen kosteloos een exemplaar
verkrijgen van het ontwerp van statuten dat ter goedkeuring zal
worden voorgelegd aan de algemene vergadering na goedkeuring door
de Commissie voor het bank-, financie- en assurantiewezen. Dit
verzoek dient gericht te worden aan Fortis Investments, Funds Legal
Service, Sterrenkundelaan 14 te 1210 Brussel (e-mail :
fundsec.legal@fortisinvestments.com).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeel-
houders artikel 19 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen aan toonder dient uiterlijk op 4 april 2007, om 16 uur, plaats
te vinden bij Fortis Bank, Warandeberg 3, te 1000 Brussel. Wie aandelen
op naam bezit moet, tegen dezelfde datum, de raad van bestuur
schriftelijk op de hoogte brengen van zijn intentie om deel te nemen
aan de vergadering en voor elk compartiment het aantal deelbewijzen
aangeven voor dewelke hij aan de stemming wenst deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de
aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De besluiten op de
dagorde van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij
goedgekeurd zijn door drie vierden van de aanwezige of vertegen-
woordigde aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een stemrecht
naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er
een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
26 april 2007, die geldig zal beraadslagen, ongeacht het aantal aanwe-
zige of vertegenwoordigde aandelen.
(9781) De raad van bestuur.
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G.A.-FUND-B, société anonyme,
sicav de droit belge
Catégorie OPVCM

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0466.155.175

Avis de convocation à l’assemblée générale

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
12 avril 2007, à 16 h 30 m, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et
du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2006 et
de l’affectation des résultats par compartiment.

2. Décharge aux administrateurs par compartiment et au commis-
saire pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2006.

3. Nomination des administrateurs proposés par le Conseil d’admi-
nistration. La durée des mandats est fixée à un an jusqu’à la prochaine
assemblée.

4. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
doit se faire au plus tard le 5 avril 2007 à 16 heures auprès de Fortis
Banque à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3. L’assemblée délibérera
valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représen-
tées. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie
du capital qu’elle représente.
(9782) Le conseil d’administration.

G.A.-FUND-B, naamloze vennootschap,
bevek naar Belgisch recht

Categorie ICBE
Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPM 0466.155.175

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 12 april 2007, om 16 u. 30 m., Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel,
om kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad van bestuur en
van de commissaris en de volgende voorstellen goed te keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2006
en van de aanwending van het resultaat van het compartiment.

2. Decharge aan de bestuurders per compartiment en aan de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tot 31 december 2006.

3. Benoeming van de bestuurders voorgesteld door de raad van
bestuur. De duur van de mandaten wordt vastgesteld op één jaar, tot
de volgende algemene vergadering.

4. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 20 van
de statuten. De deponering van de aandelen moet gebeuren bij Fortis
Bank, te 1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op 5 april 2007, om
16 uur. De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht
het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

(9782) De raad van bestuur.

MAESTRO STRATEGY
Sicav de droit belge

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Registre des personnes morales 0461.358.328

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
12 avril 2007, à 11 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre les rapports annuels du conseil d’administration et
du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2006 et
de l’affectation des résultats par compartiment.

2. Décharge aux administrateurs par compartiment et au commis-
saire pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2006.

3. Renouvellement du mandat des administrateurs actuels pour une
durée d’un an jusqu’à la prochaine assemblée.

4. Divers.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur
doit se faire au plus tard le 5 avril 2007 auprès de Fortis Banque à
1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.
(9783) Le conseil d’administration.

MAESTRO STRATEGY
Bevek naar Belgisch recht

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Rechtspersonenregister 0461.358.328

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 12 april 2007, om 11 uur, Sterrekundenlaan 14, te 1210 Brussel, om
kennis te nemen van de jaarverslagen van de raad van bestuur en van
de commissaris en de volgende voorstellen goed te keuren :

1. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2006
en van de aanwending van het resultaat van het compartiment.

2. Decharge aan de bestuurders per compartiment en aan de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tot 31 december 2006.

3. Vernieuwing van het mandaat van de huidige bestuurders voor de
duur van één jaar tot de volgende vergadering.

4. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 20 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder moet
gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel, Warandeberg 3, ten laatste op
5 april 2007.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.
(9783) De raad van bestuur.
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MELEXIS, naamloze vennootschap
die een openbaar beroep op het spaarwezen doet

8900 Ieper, Rozendaalstraat 12

RPR Ieper 0435.604.729

Oproeping tot gewone
en buitengewone algemene vergadering der aandeelhouders

De raad van bestuur van MELEXIS NV heeft de eer de aandeelhou-
ders uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene verga-
dering die zal worden gehouden op vrijdag 20 april 2007, om 11 uur,
alsmede tot het bijwonen van een buitengewone algemene vergadering
die aansluitend zal worden gehouden om 12 uur.

Deze vergaderingen zullen doorgaan te 2000 Antwerpen, Kasteel-
pleinstraat 59.

AGENDA JAARVERGADERING

1. Lezing van het jaarverslag van de raad van bestuur.

2. Lezing van het verslag van de commissaris.

3. Mededeling van de jaarrekening en de geconsolideerde jaarreke-
ning afgesloten per 31 december 2006.

4. Mededelingen inzake het Corporate Governance beleid van de
vennootschap en toelichting bij het Corporate Governance Hoofdstuk
in het jaarverslag van de raad van bestuur.

5. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2006.

Voorstel tot besluit : Na voorafgaandelijke lezing van het jaarverslag
en het verslag van de commissaris en mededeling van de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2006,
doet de voorzitter nog enkele mededelingen inzake het Corporate
Governance beleid van de vennootschap en meldt hij alle relevante
corporate governance gebeurtenissen die zich tijdens het afgelopen
boekjaar hebben voorgedaan en verschaft hij verder toelichting bij het
Corporate Governance Hoofdstuk in het jaarverslag van de raad van
bestuur. Vervolgens wordt de jaarrekening afgesloten per
31 december 2006 goedgekeurd.

6. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : Het enkelvoudig resultaat bedraagt
S 4.507.488,19. Inclusief het overgedragen resultaat van het jaar 2005
bedraagt het totaal te bestemmen resultaat voor 2006 S 82.153.391,63.

Er wordt voorgesteld om dit resultaat te verdelen als volgt :

over te dragen resultaat : S 59.791.597,49

toevoeging aan overige reserves S 5.301.381,56

onttrekking aan de reserves S 4.331.328,42

uitkering bruto dividenden : S 21.391.741

7. Kwijtingverlening aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : Aan de bestuurders wordt kwijting verleend
voor hun mandaat uitgeoefend gedurende het afgelopen boekjaar. De
voorzitter meldt dat er in het afgelopen boekjaar geen extrastatutaire of
met het Wetboek van Vennootschappen strijdige verrichtingen als
bedoeld in art. 554 W.Venn. zijn geweest.

8. Kwijtingverlening aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : Aan de commissaris wordt kwijting verleend
voor zijn mandaat uitgeoefend gedurende het afgelopen boekjaar.

9. Herbenoeming van alle bestuurders in functie onder wie twee
onafhankelijke bestuurders in de zin van artikel 524 § 2 W.Venn. met
opgave van de motieven op grond waarvan aan deze persoon de
hoedanigheid van onafhankelijke bestuurder is toegekend.

Voorstel tot besluit : De vergadering beslist om de bestuurders-
mandaten van alle bestuurders die uittredend zijn te verlengen tot na
de jaarvergadering in 2010, te weten de bestuurdersmandaten van de
heren Roland Duchatelet en Rudi De Winter en Mevr. Françoise
Chombar en de mandaten als onafhankelijke bestuurder van
Mevr. SARRO Lina, de naamloze vennootschap Triakon met de heer
Lucien De Schampelaere als vaste vertegenwoordiger, en de heer
Steven Hix. De voornoemde 3 onafhankelijke bestuurders voldoen nog

steeds aan alle onafhankelijkheidscriteria vereist in art. 524 § 4 W.Venn.
alsmede aan alle onafhankelijkheidscriteria voorgeschreven door de
Belgische Corporate Governance Code (Code Lippens). Zij ontvangen
voor de uitoefening van hun mandaat als onafhankelijke bestuurder
een vergoeding.

AGENDA BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Intrekking bestaande machtiging raad van bestuur tot inkoop van
eigen aandelen overeenkomstig artikel 620 § 1, 5de lid W.Venn.

Voorstel tot besluit : De bestaande machtiging van de raad van
bestuur tot inkoop van eigen aandelen gedurende 18 maanden over-
eenkomstig artikel 620 § 1, 5e lid W.Venn. beschreven in artikel 44, 2de
alinea van de statuten, wordt ingetrokken met ingang van het in voege
gaan van de nieuwe machtiging als opgenomen in agendapunt 2.

2. a) Toekenning aan de raad van bestuur van een nieuwe bevoegd-
heid aangaande de inkoop van eigen aandelen overeenkomstig
artikel 620, § 1, 5e lid W.Venn. Bepaling van maximum aantal te
verkrijgen aandelen, minimale en maximale vergoeding per aandeel en
duur van de machtiging.

b) Wijziging van artikel 44, 2e alinea van de statuten.

Voorstel tot besluit : Er wordt een nieuwe beslissing genomen tot
inkoop van maximum 4.324.186 eigen aandelen tegen een prijs per
aandeel gelijk aan minstens de laatste slotkoers waaraan deze aandelen
genoteerd worden op de eerste markt van de Effectenbeurs van Brussel
op het ogenblik van de verwerving en maximum S 17,00 per aandeel.

De raad van bestuur wordt overeenkomstig art. 620, § 1, 5e lid
W.Venn. gemachtigd om in één of meerdere malen over te gaan tot de
verkrijging door aankoop of ruil van deze aandelen binnen gezegde
prijsvork en binnen een termijn van 18 maanden vanaf de bekendma-
king van deze beslissing in de Bijlage bij het Belgisch Staatsblad,
rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap of door een rechtstreekse dochter-
vennootschap in de zin van artikel 5, § 2, 1°, 2° en 4° W.Venn. Artikel 44,
2e alinea van de statuten wordt dienovereenkomstig aangepast.

TOELATINGSVOORWAARDEN EN TER BESCHIKKING STEL-
LING STUKKEN

Teneinde te kunnen deelnemen aan deze algemene vergaderingen
worden de houders van aandelen aan toonder overeenkomstig
artikel 28 van de statuten verzocht hun titels aan toonder minstens drie
(3) werkdagen vóór de vergadering neer te leggen op de zetel van de
Vennootschap of bij Dexia Bank NV te 1000 Brussel, Pachecolaan 44. Zij
worden tot de algemene vergadering toegelaten op voorlegging van
een attest waaruit blijkt dat de aandelen werden neergelegd.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten binnen
dezelfde termijn bij Dexia Bank NV een door de vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waaruit de onbeschikbaarheid van deze
aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld.

Iedere aandeelhouder kan schriftelijk een volmacht geven om hem
op de algemene vergaderingen te vertegenwoordigen. De aandeelhou-
ders kunnen de daartoe door de raad van bestuur opgestelde
volmachten op elke wijze aanvragen op de zetel van de vennootschap
of downloaden op de website hierna vermeld. De origineel getekende
volmachten dienen overeenkomstig artikel 29 van de statuten minstens
drie (3) werkdagen vóór de vergadering op de zetel te worden
neergelegd.

Vanaf 4 april 2007 kunnen de aandeelhouders, tegen voorlegging van
hun effect, ter zetel kosteloos een afschrift verkrijgen van de stukken
vermeld in de agendapunten 1, 2 en 3 van de gewone algemene
vergadering. Deze stukken zullen worden toegezonden aan degenen
die uiterlijk zeven (7) dagen voor de vergadering hebben voldaan aan
de voormelde formaliteiten om tot de vergadering te worden toege-
laten.

Alle relevante informatie met betrekking tot deze algemene verga-
deringen, met inbegrip van alle stukken vermeld in de respectieve
agenda’s en de ontwerptekst van de nieuwe statuten zijn beschikbaar
op de website van de vennootschap www.melexis.com vanaf
4 april 2007.

Voor de beraadslaging en beslissing over de punten op de agenda
van de gewone algemene vergadering geldt geen bijzonder
aanwezigheidsquorum.
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Overeenkomstig de artikelen 558, 559 en 620 W.Venn. kan de
buitengewone algemene vergadering slechts geldig beraadslagen en
beslissen wanneer de aanwezigen tenminste de helft van het maat-
schappelijk kapitaal vertegenwoordigen.

From April, 4th on, a translation into English of these invitations will be
available on our website www.Melexis.com.
(9894) Namens de raad van bestuur.

Umicore, société anonyme

Siège social : rue du Marais 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.574.852

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui aura lieu le mercredi 25 avril 2007, à 17 heures, à l’Auditorium De
Ligne de la banque Dexia, rue de Ligne 2, 1000 Bruxelles.

Afin de faciliter la tenue des listes de présence, les actionnaires et/ou
leurs représentants seront accueillis pour s’inscrire à partir de
16 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice 2006.

2. Rapport du commissaire sur l’exercice 2006.

3. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006 et de
l’affectation du résultat.

Propositions de décisions :

Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006 faisant
ressortir un bénéfice de l’exercice de S 59.327.507,51.

Approbation de l’affectation proposée du résultat - y compris le
dividende.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Propositions de décisions :

Attribution de la décharge aux membres du conseil d’administration
pour l’exercice de leur mandat en 2006.

Attribution de la décharge au commissaire pour les actes de sa
mission de contrôle en 2006.

5. Composition du conseil d’administration et fixation des émolu-
ments.

Propositions de décisions :

Réélection en qualité d’administrateur de Madame Isabelle Bouillot
pour un terme de trois ans, arrivant à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2010.

Nomination de M. Shohei Naito en qualité de nouvel administrateur
indépendant pour un terme de trois ans arrivant à échéance à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2010.

M. Shohei Naito, né le 17 novembre 1943, est de nationalité japonaise.
Il est diplômé en droit de l’université de Tokyo et a été ambassadeur
du Japon en Belgique d’octobre 2003 à décembre 2006.

Approbation des émoluments du conseil d’administration pour
l’exercice 2007, composés d’émoluments fixes pour un montant total de
S 194.000 et de jetons de présence de S 5.000 pour le Président et de
S 2.500 pour les administrateurs.

Conditions d’admission à l’assemblée générale ordinaire :

Conformément à l’article 536 du Code des sociétés belge et à
l’article 17 des statuts, et par dérogation aux conditions d’admission
mentionnées aux points a) et b) dudit article 17, le conseil d’adminis-
tration a décidé que les actionnaires seront admis et pourront voter à
l’assemblée pour autant qu’ils puissent faire la preuve, sur base de la
procédure décrite ci-dessous, de la détention, le mercredi 18 avril 2007
à minuit (heure de Bruxelles) (« date d’enregistrement »), du nombre
d’actions pour lesquelles ils ont l’intention d’exercer leur droit de vote
à l’assemblée.

Aux fins de prouver à Umicore la détention du nombre d’actions à la
date d’enregistrement, les actionnaires doivent procéder de la manière
suivante :

a. Pour les actionnaires nominatifs :

Ils communiqueront à Umicore, au plus tard le jour de la date
d’enregistrement, soit le mercredi 18 avril 2007, à minuit (heure de
Bruxelles), le nombre d’actions avec lequel ils prendront part à
l’assemblée :

Par courrier adressé au siège social d’Umicore

soit Par fax : +32-2-227 79 13

soit Par e-mail : infoumicore.com

La détention à la date d’enregistrement du nombre d’actions commu-
niqué sera confirmée par Umicore par la consultation du registre des
actionnaires nominatifs.

b. Pour les actionnaires au porteur :

Les détenteurs d’actions au porteur imprimées devront déposer
physiquement le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être
enregistrés auprès d’une des agences belges des banques ci-dessous, au
plus tard le jour de la date d’enregistrement, soit le mercredi
18 avril 2007 avant l’heure de fermeture de cette agence.

La preuve de la détention du nombre d’actions à la date d’enregis-
trement sera faite à Umicore par la confirmation par les banques de la
liste des dépôts.

Les actions ainsi déposées seront à nouveau disponibles le jeudi
19 avril 2007 à l’heure d’ouverture de l’agence bancaire.

Les détenteurs d’actions au porteur inscrites en compte-titres doivent
notifier à une des banques ci-dessous, au plus tard le jour de la date
d’enregistrement, soit le mercredi 18 avril 2007, à minuit (heure de
Bruxelles), le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être enregis-
trés. La constatation de la détention du nombre d’actions à la date
d’enregistrement sera confirmée à Umicore par les banques-guichets.

FORTIS BANQUE

BANQUE DEGROOF

DEXIA BANQUE

ING

KBC BANQUE

PETERCAM SA

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent voter par corres-
pondance en vertu de l’Article 19 des statuts. Ce vote par correspon-
dance doit être effectué au moyen du document établi par Umicore.

Le bulletin de vote par correspondance, approuvé par le conseil
d’administration, peut être obtenu au siège social d’Umicore, sur le site
internet : www.umicore.com ou auprès des organismes financiers
précités.

L’original signé du bulletin de vote par correspondance doit parvenir
au siège social d’Umicore (attention J. Beeckmans) au plus tard le jeudi
19 avril 2007.

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent se faire repré-
senter à l’assemblée générale par un mandataire.

Les formules de procuration arrêtées par le conseil d’administration
pour la présente assemblée sont tenues à la disposition des actionnaires
au siège social de la société, sur le site internet de la société :
www.umicore.com ou auprès des organismes financiers précités.

L’original signé de la procuration doit parvenir au siège social
d’Umicore (attention J. Beeckmans) au plus tard le jeudi 19 avril 2007.

L’actionnaire qui souhaite, soit voter par correspondance, soit se faire
représenter, doit en tout cas se conformer à la procédure d’enregistre-
ment décrite ci-dessus.

Nous vous rappelons qu’en vertu du Code des sociétés nul ne peut
prendre part ou se faire représenter à l’assemblée générale des action-
naires s’il n’est pas le propriétaire effectif des actions.
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L’accès à l’assemblée générale ordinaire sera donné aux actionnaires
ou à leur représentant contre présentation de la carte d’identité ou du
passeport.

Les documents requis par l’article 553 du Code des sociétés seront
mis à la disposition des actionnaires à dater du 6 avril 2007. Ils seront
envoyés à cette même date aux actionnaires nominatifs.
(9895) Le conseil d’administration.

P.S. Le City Parking, boulevard Pachéco 7 à 1000 Bruxelles, est
accessible gratuitement aux actionnaires, moyennant validation du
ticket de parking auprès du service Accueil de l’Auditorium De Ligne
de Dexia Banque.

Umicore, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Broekstraat 31, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0401.574.852

De aandeelhouders worden hierbij uitgenodigd de gewone algemene
vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op woensdag
25 april 2007, om 17 uur, in het Auditorium De Ligne van Dexia Bank,
De Lignestraat 2, 1000 Brussel.

Teneinde het opstellen van de aanwezigheidslijsten te vergemak-
kelijken zijn de aandeelhouders en/of hun lasthebbers vanaf 16 uur
welkom voor registratie.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur over boekjaar 2006.

2. Verslag van de commissaris over boekjaar 2006.

3. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2006
en van de resultaatverwerking.

Voorgestelde besluiten :

Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2006
die een winst voor het boekjaar vertoont van S 59.327.507,51.

Goedkeuring van de voorgestelde resultaatverwerking, met inbegrip
van het dividend.

4. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorgestelde besluiten :

Verlenen van kwijting aan de leden van de raad van bestuur voor de
uitoefening van hun mandaat in 2006.

Verlenen van kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van
zijn controleopdracht in 2006.

5. Samenstelling van de raad van bestuur en vaststelling van vergoe-
ding.

Voorgestelde besluiten :

Herbenoeming van Mevr. Isabelle Bouillot als bestuurder voor een
periode van drie jaar, die ten einde loopt op de gewone algemene
vergadering van 2010.

Benoeming van de heer Shohei Naito als nieuwe onafhankelijke
bestuurder voor een termijn van drie jaar die ten einde loopt op de
gewone algemene vergadering van 2010.

De heer Shohei Naito werd geboren op 17 november 1943 en heeft
de Japanse nationaliteit. Hij behaalde een diploma rechten aan de
universiteit van Tokio en was de Japanse ambassadeur in België
van oktober 2003 tot december 2006.

Goedkeuring van de voorgestelde vergoeding van de raad van
bestuur voor boekjaar 2007, bestaande uit een vaste vergoeding voor
een totaal bedrag van 194.000 euro en presentiegeld van 5.000 euro voor
de voorzitter en 2.500 euro voor de bestuurders.

Toegangsvoorwaarden tot de gewone algemene vergadering :

Overeenkomstig artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 17 van de statuten, en in afwijking van de voorwaarden
uiteengezet in de punten a) en b) van voornoemd artikel 17, heeft de
raad van bestuur beslist dat de aandeelhouders worden toegelaten tot

de algemene vergadering en er hun stemrecht kunnen uitoefenen als
de vennootschap kan vaststellen, op basis van de bewijzen verkregen
in overeenstemming met de hieronder uiteengezette procedure, dat zij
effectief aandeelhouder waren op woensdag 18 april 2007 om midder-
nacht (Belgische tijd) (de “registratiedatum”) van het aantal aandelen
waarmee zij de intentie hebben hun stemrecht uit te oefenen op de
algemene vergadering.

Teneinde te kunnen aantonen aan Umicore dat zij het aantal aandelen
bezitten op de registratiedatum moeten de aandeelhouders als volgt
tewerk gaan :

a. Voor de aandeelhouders op naam :

Zij moeten ten laatste op de registratiedatum, 18 april 2007, om
middernacht (Belgisch tijdstip) aan Umicore laten weten met hoeveel
aandelen zij wensen deel te nemen aan de algemene vergadering :

Per post : naar de maatschappelijke zetel van de vennootschap

of Per fax : +32-2-227 79 13

of Per e-mail : infoumicore.com

Het bezit van de aandelen op de registratiedatum zal door Umicore
bevestigd worden door de inschrijving in het boek van de geregis-
treerde aandelen.

b. Voor de houders van aandelen aan toonder :

De houders van gedrukte aandelen aan toonder moeten het aantal
aandelen waarmee zij geregistreerd willen worden op de registratie-
datum fysiek neerleggen bij een Belgisch agentschap van één van de
hierna vermelde banken en dit ten laatste op woensdag 18 april 2007
vóór sluitingsuur van de bankagentschappen.

Het bezit van de aandelen op de registratiedatum zal worden
vastgesteld op basis van de bevestiging van de neerlegging die door de
betrokken bank wordt overgemaakt aan Umicore.

De neergelegde aandelen zullen terug beschikbaar zijn voor de
aandeelhouders op donderdag 19 april 2007 bij de opening van de
bankagentschappen.

De houders van aandelen op een effectenrekening moeten één van
de hierna vermelde banken laten weten hoeveel aandelen zij wensen te
laten registreren op de registratiedatum, en dit ten laatste op woensdag
18 april 2007, om middernacht (Belgisch tijdstip). Het bezit van het
aantal aandelen op de registratiedatum zal worden vastgesteld op basis
van de bevestiging die door de betrokken bank wordt verzonden naar
Umicore.

FORTIS BANK

BANK DEGROOF

DEXIA BANK

ING

KBC BANK

PETERCAM N.V.

Overeenkomstig artikel 19 van de statuten kunnen de aandeelhou-
ders op naam of aan toonder stemmen per briefwisseling. De stemming
per briefwisseling moet gebeuren door middel van het daartoe door
Umicore opgestelde formulier.

De formulieren voor stemming per briefwisseling, goedgekeurd door
de raad van bestuur, liggen ter beschikking van de aandeelhouders op
de maatschappelijke zetel, op de website van de vennootschap www.u-
micore.com, of bij bovenvernoemde financiële instellingen.

De ondertekende originele formulieren voor stemming per briefwis-
seling moeten de maatschappelijke zetel van Umicore bereiken uiterlijk
op donderdag 19 april 2007 (t.a.v. J. Beeckmans).

De aandeelhouders op naam of aan toonder kunnen zich laten
vertegenwoordigen op de algemene vergadering.

De volmachtformulieren, goedgekeurd door de raad van bestuur,
liggen ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke
zetel, op de website van de vennootschap www.umicore.com, of bij
bovenvernoemde financiële instellingen.
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De ondertekende originele volmachten moeten de maatschappelijke
zetel van Umicore bereiken uiterlijk op donderdag 19 april 2007 (t.a.v.
J. Beeckmans).

De aandeelhouder die wenst te stemmen per briefwisseling of die
wenst zich te laten vertegenwoordigen, moet zich in ieder geval
schikken naar de registratieprocedure zoals hierboven staat beschreven.

Wij herinneren u er aan dat, in overeenstemming met de Belgische
vennootschapswet, niemand mag deelnemen of vertegenwoordigd
mag zijn op de algemene vergadering van aandeelhouders als hij/zij
niet de werkelijke eigenaar is van de aandelen.

Het toelaten tot de gewone algemene vergadering zal gebeuren door
het voorleggen van de identiteitskaart of van het paspoort door de
aandeelhouders of door de volmachtdragers.

Alle documenten vereist door artikel 553 van het Wetboek van
vennootschappen zullen ter beschikking worden gesteld van de
aandeelhouders vanaf 6 april 2007. Ze worden op dezelfde datum
verzonden naar de aandeelhouders op naam.
(9895) De raad van bestuur.

P.S. Gratis parking is voorzien voor de aandeelhouders in City
Parking, Pachecolaan 7, te 1000 Brussel, mits validering van het
parkeerticket door de dienst onthaal van het Auditorium De Ligne van
Dexia Bank.

Umicore, société anoyme,

rue du Marais 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.574.852

L’assemblée générale extraordinaire du 22 mars 2007 n’ayant pu
valablement délibérer sur les points à l’ordre du jour, par suite de
carence, les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le mercredi 25 avril 2007, à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire convoquée à 17 heures, à l’auditorium
De Ligne de la banque Dexia, rue de Ligne 2, 1000 Bruxelles. Cette
assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre de titres
représentés.

Le conseil d’administration, à l’unanimité, a décidé de modifier
l’ordre du jour initial :

Ajouter un point relatif à l’amendement de l’article 16 des statuts : à
compter de 2008, l’assemblée générale ordinaire se tiendra le dernier
mardi d’avril à dix-sept heures au lieu du dernier mercredi à dix-sept
heures,

Le prix maximum par action auquel la société peut acquérir les
actions de la société a été modifié et remplacé par S 250 au lieu de S 200.

Afin de faciliter la tenue des listes de présence le 25 avril 2007, les
actionnaires et/ou leurs représentants seront accueillis pour s’inscrire à
partir de 16 heures.

ORDRE DU JOUR :

1. Amendement des statuts pour tenir compte des dispositions de la
loi du 14 décembre 2005 et de l’arrêté royal du 12 janvier 2006 relatifs
à la suppression des titres au porteur

Afin de se conformer aux dispositions de la Loi du 14 décembre 2005
et de l’arrêté royal du 12 janvier 2006 relatifs à la suppression des titres
au porteur, il est proposé de modifier comme suit les statuts :

Article 7. – Forme et propriété des titres – Libération des actions

Proposition d’annuler et de remplacer les premier et second paragra-
phes par les paragraphes suivants :

« Les actions non entièrement libérées sont nominatives. Les actions
entièrement libérées et autres titres de la société sont nominatifs, au
porteur ou dématérialisés. Les actionnaires peuvent, à tout moment,
demander la conversion, à leurs frais, de leurs actions entièrement
libérées d’une forme en une autre, dans les limites des dispositions
légales et sans préjudice des dispositions figurant à la dernière phrase
du second paragraphe de l’article 6.

Les titres dématérialisés sont représentés par une inscription au nom
de son propriétaire dans un compte tenu par un teneur de compte agréé
ou par l’organisme de liquidation. Le transfert d’un titre dématérialisé

s’opère par l’enregistrement d’un compte à un autre compte. Le nombre
de titres dématérialisés en circulation est enregistré au nom de l’orga-
nisme de liquidation, par catégorie de titre, dans le registre des
actionnaires nominatifs de la société.

Un registre pour chaque catégorie d’actions nominatives est tenu au
siège social de la société. Ce registre peut être tenu sous forme électro-
nique. Tout actionnaire peut prendre connaissance du registre dans
lequel sont inscrites ses actions. Le conseil d’administration peut
confier à un tiers de son choix la tenue électronique de ces registres
d’actions nominatives. »

Proposition d’ajouter les paragraphes suivants à la fin de l’article 7 :

« Dispositions transitoires

La société peut émettre des titres au porteur et les actions nomina-
tives peuvent être converties en titres au porteur jusqu’à et y compris
le 31 décembre 2007.

A dater du 1er janvier 2008, les titres au porteur inscrits en compte-
titres seront automatiquement convertis en titres dématérialisés.

A dater du 1er janvier 2008, les titres au porteur non encore inscrits
en compte-titres seront automatiquement convertis en titres dématéria-
lisés à partir du moment où ils sont inscrits dans un compte-titres.

A dater du 1er janvier 2008, les titres au porteur frappés d’opposition
seront inscrits au nom de l’opposant(e) dans un registre spécifique
d’actions nominatives tenu au siège social de la société ou par le tiers
désigné à cet effet par le conseil d’administration. »

Article 18. – Tenue des assemblées

Proposition d’annuler et de remplacer la première phrase du troi-
sième paragraphe par la phrase suivante :

« Quels que soient les points à l’ordre du jour, le conseil d’adminis-
tration ou le bureau de l’assemblée générale (statuant à la majorité) a le
droit de proroger toute assemblée générale ordinaire ou toute autre
assemblée générale des actionnaires.»

Proposition d’annuler et de remplacer la dernière phrase du troi-
sième paragraphe par la phrase suivante :

« L’accomplissement de nouvelles formalités d’assistance seront
admises dans les délais déterminés par les statuts. »

2. Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires

Article 16. – Convocation des assemblées générales

Proposition d’annuler et de remplacer la première phrase du premier
paragraphe par la phrase suivante :

« Une assemblée générale des actionnaires, dite « ordinaire », se tient
chaque année, le dernier mardi d’avril à dix-sept heures, au siège social
de la société ou à tout endroit en Belgique désigné dans la convoca-
tion. »

3. Acquisition d’actions propres

Proposition d’autoriser la société, jusqu’à l’assemblée générale ordi-
naire des actionnaires de 2008, à acquérir en Bourse des actions de la
société dans les limites prévues par les Articles 620 et suivants du Code
des sociétés, à un prix par action compris entre S 20 et S 250.

Cette proposition comprend également la proposition d’autoriser les
filiales de la société à acquérir, en Bourse ou de toute autre manière, les
actions de la société aux conditions de l’autorisation conférée à celle-ci.

Conditions d’admission à l’assemblée générale extraordinaire :

Conformément à l’article 536 du Code des sociétés belge et à
l’article 17 des statuts, et par dérogation aux conditions d’admission
mentionnées aux points a) et b) dudit article 17, le conseil d’adminis-
tration a décidé que les actionnaires seront admis et pourront voter à
l’assemblée pour autant qu’ils puissent faire la preuve, sur base de la
procédure décrite ci-dessous, de la détention, le mercredi 18 avril 2007,
à minuit (heure de Bruxelles) (« date d’enregistrement »), du nombre
d’actions pour lesquelles ils ont l’intention d’exercer leur droit de vote
à l’assemblée.
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Aux fins de prouver à Umicore la détention du nombre d’actions à la
date d’enregistrement, les actionnaires doivent procéder de la manière
suivante :

a. Pour les actionnaires nominatifs :

Ils communiqueront à Umicore, au plus tard le jour de la date
d’enregistrement, soit le mercredi 18 avril 2007 à minuit (heure de
Bruxelles), le nombre d’actions avec lequel ils prendront part à
l’assemblée :

Par courrier adressé au siège social d’Umicore

soit Par fax : +32-2-227 79 13

soit Par e-mail : infoumicore.com

La détention à la date d’enregistrement du nombre d’actions commu-
niqué sera confirmée par Umicore par la consultation du registre des
actionnaires nominatifs.

b. Pour les actionnaires au porteur :

Les détenteurs d’actions au porteur imprimées devront déposer
physiquement le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être
enregistrés à la date d’enregistrement auprès d’une des agences belges
des banques ci-dessous, soit le mercredi 18 avril 2007 avant l’heure de
fermeture de cette agence.

La preuve de la détention du nombre d’actions à la date d’enregis-
trement sera faite à Umicore par la confirmation par les banques de la
liste des dépôts.

Les actions ainsi déposées seront à nouveau disponibles le jeudi
19 avril 2007 à l’heure d’ouverture de l’agence bancaire.

Les détenteurs d’actions au porteur inscrites en compte-titres doivent
notifier à une des banques ci-dessous, au plus tard le jour de la date
d’enregistrement, soit le mercredi 18 avril 2007, à minuit (heure de
Bruxelles), le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être enregis-
trés. La constatation de la détention du nombre d’actions à la date
d’enregistrement sera confirmée à Umicore par les banques-guichets.

FORTIS BANQUE

BANQUE DEGROOF

DEXIA BANQUE

ING

KBC BANQUE

PETERCAM SA

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent voter par corres-
pondance en vertu de l’article 19 des statuts. Ce vote par correspon-
dance doit être effectué au moyen du document établi par Umicore.

Le bulletin de vote par correspondance, approuvé par le conseil
d’administration, peut être obtenu au siège social d’Umicore, sur le site
internet : www.umicore.com ou auprès des organismes financiers
précités.

L’original signé du bulletin de vote par correspondance doit parvenir
au siège social d’Umicore (attention J. Beeckmans) au plus tard le jeudi
19 avril 2007.

Les actionnaires nominatifs ou au porteur peuvent se faire repré-
senter à l’assemblée générale par un mandataire.

Les formules de procuration arrêtées par le conseil d’administration
pour la présente assemblée sont tenues à la disposition des actionnaires
au siège social de la société, sur le site internet de la société :
www.umicore.com ou auprès des organismes financiers précités.

L’original signé de la procuration doit parvenir au siège social
d’Umicore (attention J. Beeckmans) au plus tard le jeudi 19 avril 2007.

L’actionnaire qui souhaite, soit voter par correspondance, soit se faire
représenter, doit en tout cas se conformer à la procédure d’enregistre-
ment décrite ci-dessus.

Nous vous rappelons qu’en vertu du Code des sociétés nul ne peut
prendre part ou se faire représenter à l’assemblée générale des action-
naires s’il n’est pas le propriétaire effectif des actions.

L’accès à l’assemblée générale extraordinaire sera donné aux action-
naires ou à leur représentant contre présentation de la carte d’identité
ou du passeport.
(9896) Le conseil d’administration.

P.S. : Le City parking, boulevard Pachéco 7, à 1000 Bruxelles, est
accessible gratuitement aux actionnaires, moyennant validation du
ticket de parking auprès du service Accueil de l’Auditorium de Ligne
de Dexia Banque.

Umicore, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Broekstraat 31, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0401.574.852

Aangezien de buitengewone algemene vergadering van
22 maart 2007 niet geldig kon beraadslagen over de punten op de
agenda door het feit dat het vereiste quorum niet bereikt was, worden
de aandeelhouders verzocht de buitengewone algemene vergadering
bij te wonen die zal plaatsvinden op woensdag 25 april 2007, na afloop
van de gewone algemene vergadering die is bijeengeroepen om 17 uur,
in het auditorium De Ligne van Dexia Bank, De Lignestraat 2, te
1000 Brussel. Deze vergadering zal geldig beraadslagen ongeacht het
aantal vertegenwoordigde aandelen.

De raad van bestuur heeft eensluidend beslist de initiële agenda te
wijzigen als volgt :

Een punt toe te voegen betreffende het amendement van artikel 16
van de statuten : vanaf 2008 zal de gewone algemene vergadering
gehouden worden op de laatste dinsdag van de maand april om
zeventien uur, in plaats van de laatste woensdag van april, om
zeventien uur;

De maximumprijs per aandeel waartegen de vennootschap eigen
aandelen kan verwerven werd gewijzigd en vervangen door 250 euro
in plaats van 200 euro.

Teneinde het opstellen van de aanwezigheidslijsten op 25 april 2007
te vergemakkelijken worden de aandeelhouders en/of hun lasthebbers
vanaf 16 uur uitgenodigd voor registratie.

Agenda

1. Amendement van de statuten teneinde in overeenstemming te zijn
met de Belgische wet van 14 december 2005 en het koninklijk besluit
van 12 januari 2006 betreffende de afschaffing van effecten aan toonder

Teneinde in overeenstemming te zijn met de Belgische wet van
14 december 2005 en het koninklijk besluit van 12 januari 2006 betref-
fende de afschaffing van effecten aan toonder, voorstel om de statuten
te wijzigen zoals hieronder aangegeven.

Artikel 7. Vorm en eigendom van de effecten - Volstorting van de
aandelen

Voorstel om de eerste en tweede paragraaf te annuleren en te
vervangen door de volgende paragrafen :

De niet-volgestorte aandelen zijn op naam. De volgestorte aandelen
en de andere effecten van de vennootschap bestaan op naam, aan
toonder of in gedematerialiseerde vorm en elke titularis kan op elk
ogenblik de omzetting vragen van zijn volgestorte effecten in een
andere vorm, binnen de grenzen van de wet en zonder afbreuk te doen
aan de bepalingen van de laatste zin van de tweede paragraaf van
artikel 6.

Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling. De over-
dracht van gedematerialiseerde effecten wordt geregistreerd van de ene
rekening naar de andere. Het aantal gedematerialiseerde effecten in
circulatie wordt geregistreerd op naam van de vereffeningsinstelling,
per categorie van effecten, in het vennootschapsregister van aandelen
op naam.
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Op de vennootschapszetel wordt voor elke categorie effecten op
naam een register bijgehouden. Dit register kan elektronisch bijge-
houden worden. Elke titularis van effecten kan kennisnemen van het
register met betrekking tot zijn effecten. De raad van bestuur kan een
derde van haar keuze aanduiden om dit elektronisch register bij te
houden.

Voorstel om de volgende paragrafen toe te voegen op het einde van
artikel 7.

“Overgangsbepalingen

De vennootschap mag aandelen aan toonder uitgeven en de aandelen
op naam kunnen omgezet worden in aandelen aan toonder tot en met
31 december 2007.

Vanaf 1 januari 2008 worden aandelen aan toonder die op een
effectenrekening zijn geboekt automatisch omgezet in gedemateriali-
seerde aandelen.

Vanaf 1 januari 2008 worden aandelen aan toonder die nog niet
geboekt zijn op een effectenrekening automatisch omgezet in gedema-
terialiseerde aandelen van zodra ze geboekt worden op een effecten-
rekening.

Vanaf 1 januari 2008 worden aandelen aan toonder waarop verzet
wordt aangetekend geregistreerd op naam van de opposant in een
specifiek aandelenregister op naam dat bijgehouden wordt op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap of door een derde die
werd aangewezen voor dit doel door de raad van bestuur.”

Artikel 18. Het houden van de vergaderingen

Voorstel om de eerste zin van de derde paragraaf te annuleren en te
vervangen door de volgende zin :

“Ongeacht de punten op de agenda zal de raad van bestuur of het
bureau van de algemene vergadering (die beslist met meerderheid van
de stemmen) het recht hebben om elke gewone of andere algemene
vergadering van aandeelhouders uit te stellen.”

Voorstel om de laatste zin van de derde paragraaf te annuleren en te
vervangen door de volgende zin :

“Het vervullen van nieuwe formaliteiten om de vergadering bij te
wonen zal toegelaten worden binnen de tijdsperiode die gepreciseerd
wordt in de statuten.”

2. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders

Artikel 16. Oproeping van de algemene vergaderingen.

Voorstel om de eerste zin van de eerste paragraaf te annuleren en te
vervangen door de volgende zin :

“Ieder jaar wordt een algemene vergadering van aandeelhouders
gehouden, ″gewone″ algemene vergadering genaamd, op de laatste
dinsdag van april, om zeventien uur, op de zetel van de vennootschap
of op elke andere plaats in België die is aangeduid in de oproeping.”

3. Verwerving van eigen aandelen

Voorstel om de vennootschap te machtigen, tot de gewone algemene
vergadering van 2008, op de beurs een aantal eigen aandelen te
verwerven, binnen de grenzen zoals voorzien door artikel 620 en
volgende van het Wetboek van vennootschappen, tegen een prijs
tussen S 20 en S 250 per aandeel.

Dit voorstel omvat ook het voorstel om de dochterondernemingen
van de vennootschap te machtigen de aandelen van de vennootschap
op de beurs of op enige andere wijze te verwerven volgens de
voorwaarden van de machtiging die haar verleend werd.

Toegangsvoorwaarden tot de buitengewone algemene vergadering :

Overeenkomstig artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 17 van de statuten, en in afwijking van de voorwaarden
uiteengezet in de punten a) en b) van voornoemd artikel 17, heeft de
raad van bestuur beslist dat de aandeelhouders worden toegelaten tot
de algemene vergadering en er hun stemrecht kunnen uitoefenen als
de vennootschap kan vaststellen, op basis van de bewijzen verkregen
in overeenstemming met de hieronder uiteengezette procedure, dat zij
effectief aandeelhouder waren op woensdag 18 april 2007 om midder-
nacht (Belgische tijd) (de “registratiedatum”) van het aantal aandelen
waarmee zij de intentie hebben hun stemrecht uit te oefenen op de
algemene vergadering.

Teneinde te kunnen aantonen aan Umicore dat zij het aantal aandelen
bezitten op de registratiedatum moeten de aandeelhouders als volgt
tewerk gaan :

a. Voor de aandeelhouders op naam :

Zij moeten ten laatste op de registratiedatum, woensdag
18 april 2007, om middernacht (Belgisch tijdstip), aan Umicore laten
weten met hoeveel aandelen zij wensen deel te nemen aan de algemene
vergadering :

Per post : naar de maatschappelijke zetel van de vennootschap

of per fax : +32-2-227 79 13

of per e-mail : infoumicore.com

Het bezit van de aandelen op de registratiedatum zal door Umicore
bevestigd worden door de inschrijving in het boek van de geregis-
treerde aandelen.

b. Voor de houders van aandelen aan toonder :

De houders van gedrukte aandelen aan toonder moeten het aantal
aandelen waarmee zij geregistreerd willen worden op de registratie-
datum fysiek neerleggen bij een Belgisch agentschap van één van de
hierna vermelde banken en dit ten laatste op woensdag 18 april 2007
vóór sluitingsuur van de bankagentschappen.

Het bezit van de aandelen op de registratiedatum zal worden
vastgesteld op basis van de bevestiging van de neerlegging die door de
betrokken bank wordt overgemaakt aan Umicore.

De neergelegde aandelen zullen terug beschikbaar zijn voor de
aandeelhouders op donderdag 19 april 2007 bij de opening van de
bankagentschappen.

De houders van aandelen op een effectenrekening moeten één van
de hierna vermelde banken laten weten hoeveel aandelen zij wensen te
laten registreren op de registratiedatum, en dit ten laatste op woensdag
18 april 2007 om middernacht (Belgisch tijdstip). Het bezit van het
aantal aandelen op de registratiedatum zal worden vastgesteld op basis
van de bevestiging die door de betrokken bank wordt verzonden naar
Umicore.

Fortis Bank

Bank Degroof

Dexia Bank

ING

KBC Bank

Petercam N.V.

Overeenkomstig artikel 19 van de statuten kunnen de aandeelhou-
ders op naam of aan toonder stemmen per briefwisseling. De stemming
per briefwisseling moet gebeuren door middel van het daartoe door
Umicore opgestelde formulier.

De formulieren voor stemming per briefwisseling, goedgekeurd door
de raad van bestuur, liggen ter beschikking van de aandeelhouders op
de maatschappelijke zetel, op de website van de vennootschap www.u-
micore.com, of bij bovenvernoemde financiële instellingen.

De ondertekende originele formulieren voor stemming per briefwis-
seling moeten de maatschappelijke zetel van Umicore bereiken uiterlijk
op donderdag 19 april 2007 (t.a.v. J. Beeckmans).

De aandeelhouders op naam of aan toonder kunnen zich laten
vertegenwoordigen op de algemene vergadering.

De volmachtformulieren, goedgekeurd door de raad van bestuur,
liggen ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke
zetel, op de website van de vennootschap www.umicore.com, of bij
bovenvernoemde financiële instellingen.

De ondertekende originele volmachten moeten de maatschappelijke
zetel van Umicore bereiken uiterlijk op donderdag 19 april 2007 (t.a.v.
J. Beeckmans).
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De aandeelhouder die wenst te stemmen per briefwisseling of die
wenst zich te laten vertegenwoordigen moet zich in ieder geval
schikken naar de registratieprocedure zoals hierboven staat beschreven.

Wij herinneren u eraan dat, in overeenstemming met de Belgische
vennootschapswet, niemand mag deelnemen of vertegenwoordigd
mag zijn op de algemene vergadering van aandeelhouders als hij/zij
niet de werkelijke eigenaar is van de aandelen.

Het toelaten tot de buitengewone algemene vergadering zal
gebeuren door het voorleggen van de identiteitskaart of van het
paspoort door de aandeelhouders of door de volmachtdragers.
(9896) De raad van bestuur.

P.S. : De aandeelhouders kunnen gratis gebruik maken van de City
Parking, gelegen te Pachecolaan 7, 1000 Brussel, mits zij hun parkeer-
ticket laten valideren aan het onthaal van het Auditorium De Ligne van
Dexia Bank.

ACIERO, société anonyme,

rue Léopold 1er 305, 1090 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.863.278

Assemblée ordinaire au siège social le 11/4/2007, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC1700713/ 23.03) (9897)

ACIERS SIDERO STAAL, société anonyme,

rue Léopold Ier 305, 1090 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.976.701

Assemblée ordinaire au siège social le 11/4/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-00714/ 23.03) (9898)

AU BON REPOS GABRIEL DEKOCK ET CIE,
société anonyme,

place de la Chapelle 10, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0400.553.778

Assemblée ordinaire au siège social le 17/4/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration et du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs eu au commissaire. Divers.

(AOPC-1-7-04438/ 23.03) (9899)

A.B., naamloze vennootschap,

Bogaert 2, 9260 Wichelen

Ondernemingsnummer 0476.142.811

Algemene vergadering op de zetel op 17/4/2007, om 19 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-00979/ 23.03) (9900)

Bascules Robbe, naamloze vennootschap,

Noordlaan 7, 8820 Torhout

0423.325.915 — RPR Oostende

De bijzondere algemene vergadering van aandeelhouders zal
gehouden worden op donderdag 5 april 2007, om 11 uur, op de
maatschappelijke zetel, om te beraadslagen en te besluiten over
volgende agendapunten : 1. Tussentijdse dividenduitkering. 2. Varia.
Zich richten naar de statuten.

(AXPC-1-7-04829/ 23.03) (9901)

BECLAN IMMO, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Vogelmarkt 2, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0449.577.875

Algemene vergadering op de zetel op 17/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-00808/ 23.03) (9902)

BLONDIMMO, société anonyme,

rue de Menin 160, 7700 Mouscron

RPM Tournai 0450.684.665

Assemblée générale ordinaire au siège social le 11/4/2007, à
19 heures. Agenda : Approbation des comptes annuels au 31/12/2006.
Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs. Démissions et
nominations.

(AOPC-1-7-00760/ 23.03) (9903)

Bouwmaterialen L. Van Den Broeck, naamloze vennootschap,

Berlaarsesteenweg 128, 2500 Lier

Ondernemingsnummer 0404.056.765

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 19 uur.
Agenda : 1. Toepassing art. 523 van de Vennootschappenwet. 2. Verslag
van de raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met
toewijzing van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders.
5. Ontslagen en benoemingen van bestuurders. 6. Allerlei.

(AOPC-1-7-03452/ 23.03) (9904)

BRIVERIM, naamloze vennootschap,

Zwinlaan 7/1A, 8300 Knokke-Heist

0451.915.377 — RPR Brugge

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 17/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-01070/ 23.03) (9905)
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BULOW BENNET & Cie, société anonyme,
avenue de Tervueren 297, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.671.942

Assemblée ordinaire au siège social le 17/4/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : 1. Lecture & Approbation du procès-verbal de la dernière
Assemblée. 2. Rapport du conseil d’administration. 3. Approbation du
bilan et du compte de résultats. 4. Quitus, à donner au conseil
d’administration. 5. Emoluments des administrateurs. 6. Imputation du
Solde Bénéficiaire. 7. Divers.

(AOPC-1-7-04390/ 23.03) (9906)

BULOW, BENNET & CIE HOLDING, société anonyme,
avenue de Tervueren 297, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.595.926

Assemblée ordinaire au siège social le 17/4/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : 1. Lecture & Approbation du procès-verbal de la dernière
assemblée. 2. Rapport du conseil d’administration. 3. Approbation du
bilan et du compte de résultats. 4. Quitus, à donner au conseil
d’administration. 5. Emoluments des administrateurs. 6. Imputation du
solde bénéficiaire. 7. Divers.

(AOPC-1-7-04391/ 23.03) (9907)

B.C. MATHE, naamloze vennootschap,
Leemputstraat 12/3, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer 0450.471.067

Algemene vergadering op de zetel op 10/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04609/ 23.03) (9908)

CARBODIAM MANAGEMENT, société anonyme,
rue d’Heuval 16, 1490 Court-Saint-Etienne

Numéro d’entreprise 0416.148.014

Assemblée ordinaire au siège social le 09/4/2007, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-04781/ 23.03) (9909)

CAISSE DE PREVOYANCE DES INDEPENDANTS ET DES ENTRE-
PRISES, Association d’Assurances mutuelles, en abrégé : ″C.P.I.E.″,
en néerlandais : VOORZORGSKAS VAN DE ZELFSTANDIGEN
EN DE ONDERNEMINGEN, Onderlinge Verzekeringvereniging,
en abrégé : ″V.K.Z.O.″

Siège social :
avenue Adolphe Lacomblé 29, 1030 Bruxelles.

Aux termes des articles 26, 27 et 28 des statuts, les membres sont
invités, à assister, à l’assemblée générale ordinaire de l’association, qui
se tiendra le mardi 10 avril 2007, à 14 heures, boulevard du Souve-
rain 23, 1170 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration.

2. Rapport du commissaire.

3. Examen et approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décem-
bre 2006.

4. Fixation du taux d’intérêt au Fonds de cautionnement.

5. Fixation de la participation bénéficiaire.

6. Affectation du résultat de l’exercice 2006.

7. Décharge, à donner aux administrateurs.

8. Décharge à donner au commissaire.

9. Fixation des émoluments du commissaire.

10. Nominations statutaires.

Agenda :

1. Verslag van de raad van de bestuurders.

2. Verslag van de commissaris.

3. Onderzoek en goedkeuring van de jaarrekening per
31 december 2006.

4. Bepaling van de rentevoet bij het waarborgfonds.

5. Bepaling van de winstdeelneming.

6. Toewijzing van het resultaat van het boekjaar 2006.

7. Kwijting te geven aan de bestuurders.

8. Kwijting te geven aan de commissaris.

9. Ereloon van de commissaris.

10. Statutaire benoemingen.

(AOPC-1-7-03157/ 23.03) (9910)

CHAMPION JEANS, naamloze vennootschap,

Guldenstraat 11, 2800 Mechelen

0421.320.785 — RPR Mechelen

De buitengewone algemene vergadering zal gehouden worden op
16/4/2007, te 9 uur, op kantoor van notaris Schotte, Van Beneden-
laan 54-56, te 2800 Mechelen. Agenda : 1. Naamswijziging. 2. Diversen.

(AXPC-1-7-04883/ 23.03) (9911)

DE ADMINISTRATIEVE ORGANISATIE
CONTROLEX-INTEGRAL, naamloze vennootschap,

Tabaksvest 61, 2000 Antwerpen-1

Ondernemingsnummer 0404.878.889

Algemene vergadering op de zetel op 17/4/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-01377/ 23.03) (9912)

DINGEMANS MOUT, naamloze vennootschap,

Laageind 43, 2940 Stabroek

Ondernemingsnummer 0403.823.866 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 11 april 2007, om 15 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur en verslag van de commissaris. Behandeling van de jaar-
rekening per 31 december 2006. Kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat. De aandeelhouders
dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-7-03280/ 23.03) (9913)
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DOMEIN LIEDEBERG, naamloze vennootschap,
Nachtegalendreef 11, 2280 Grobbendonk

Ondernemingsnummer 0451.051.087 — RPR Turnhout

Jaarvergadering op 17 april 2007, om 16 uur, op de zetel. Dagorde :
Mededeling inzake jaarverslag door de raad van bestuur. Bespreking
en goedkeuring jaarrekening afgesloten op 31 december 2006. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(AOPC-1-7-04528/ 23.03) (9914)

DOMEIN TERNESSE, naamloze vennootschap,
Stapelhuisstraat 13-15, 3000 Leuven

Ondernemingsnummer 0404.053.005

Algemene vergadering op de zetel op 11/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Statutaire benoe-
mingen. Diversen.

(AOPC-1-7-02403/ 23.03) (9915)

EMPIRE HOTELLERIE INTERNATIONAL,
société anonyme,

avenue Delleur 18, 1170 Bruxelles-17

RPM Bruxelles 0464.293.864

Assemblée générale ordinaire le 16/4/2007, à 9 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de gestion. 2. Approbation
des comptes annuels au 31/12/2006. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge à donner aux administrateurs. 5. Démissions & nomina-
tions d’administrateurs. 6. Délibération en application des articles 633
et 634 du Code des sociétés. 7. Divers.

(AOPC-1-7-03993/ 23.03) (9916)

Etablissements Olivier Lefebvre, société anonyme,
chemin des Tombelles 1, 1490 Court-Saint-Etienne

Numéro d’entreprise 0400.381.455

Assemblée ordinaire au siège social le 07/4/2007, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04841/ 23.03) (9917)

″Etablissements Jacques Michiels″, société anonyme,
à 1060 Bruxelles, rue Simonis 14A

Numéro d’entreprise 0413.571.178

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social, le
10 avril 2007, à 16 heures. Ordre du jour : Rapport du conseil
d’administration. Approbation des comptes sociaux au 31 décem-
bre 2006. Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs.

(AOPC-1-7-04791/ 23.03) (9918)

Gebroeders Windey, naamloze vennootschap,
Hoogveld 87, 9200 Dendermonde

Ondernemingsnummer 0400.189.534

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-03686/ 23.03) (9919)

« GILDEBAT », société anonyme,
à 1080 Bruxelles, rue du Bateau 14

0431.200.335 — RPM Bruxelles

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social, le
11 avril 2007, à 14 heures. Ordre du jour : Rapport de gestion.
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006. Décharge aux
administrateurs.

(AOPC-1-7-04844/ 23.03) (9920)

Dit bericht moest verschijnen op 16/3/2007

GROEP LEEMANS,
commanditaire vennootschap op aandelen,

te 2160 Wommelgem, Stommehoevestraat 47

Ondernemingsnummer 0472.530.154

Gezien de buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
gehouden op het kantoor van notaris Patrick Vandeputte, te Antwerpen
(Borgerhout), Lammekensstraat 79, op 8/3/2007, om 11 uur, geen
geldige beslissingen kon nemen gezien het vereiste aanwezigheids-
quorum niet bereikt werd, worden de aandeelhouders der CVA GROEP
LEEMANS uitgenodigd aanwezig te zijn op de tweede buitengewone
algemene vergadering van aandeelhouders, welke gehouden zal
worden op het kantoor van notaris Patrick Vandeputte, te Antwerpen
(Borgerhout), Lammekensstraat 79, en dit op dinsdag 3 april 2007, om
11 uur, welke gehouden zal worden met volgende agenda :

1. Verslag van de zaakvoerder over de voorgestelde kapitaalverho-
ging.

2. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal door inbreng in
natura met een totale waarde van tweehonderd zestienduizend euro
waarvoor de vennootschap tweehonderd en acht nieuwe aandelen zal
uitgeven.

3. Wijziging van artikel drie der statuten.

4. Coördinatie der statuten.

De aandelhouders dienen zich te richten naar de statutaire bepa-
lingen.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat deze algemene verga-
dering zal mogen beraadslagen en besluiten over voormelde agenda
ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde
deel van het kapitaal.

(AXPC-1-7-04835/ 23.03) (9921)

HERMATRANS, naamloze vennootschap,
Steenhuffeldorp 60, 1840 Londerzeel (Steenhuffel)

Ondernemingsnummer 0425.538.703

Algemene vergadering op de zetel op 10/4/2007, om 19 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Benoe-
ming bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02938/ 23.03) (9922)

HOTEL LE CARDINAL, société anonyme,
place Royale 21-23, 4900 Spa

Numéro d’entreprise 0402.320.465

Assemblée ordinaire au siège social le 17/4/2007, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-00656/ 23.03) (9923)
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IGEBEL, société anonyme,
rue du Trône 161, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0414.304.420

Assemblée ordinaire au siège social le 16/4/2007, à 20 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04494/ 23.03) (9924)

IMMO BODIMA, naamloze vennootschap,
Nijverheidsweg 1, 2240 Zandhoven

Ondernemingsnummer 0428.477.011

Algemene vergadering op de zetel op 12/4/2007, om 15 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-03763/ 23.03) (9925)

″IMMOBILIERE DE RESSAIX″, société anonyme,
à 1070 Bruxelles, rue Demosthène 123

0446.536.233 — RPM Bruxelles

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social, le
10 avril 2007, à 11 heures. Ordre du jour : Lecture du rapport de gestion.
Discussion et approbation des comptes annuels clôturés au 31 décem-
bre 2006. Décharge aux administrateurs.

(AOPC-1-7-04845/ 23.03) (9926)

Immobilière et Financière Laucar, société anonyme,
rue de Visé 358, 4020 Liège

Numéro d’entreprise 0448.833.252

Assemblée ordinaire au siège social le 16/4/2007, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers.

(AOPC-1-7-04442/ 23.03) (9927)

Immobiliën Hugo Ceusters, naamloze vennootschap,
Uitbreidingstraat 18, bus 4, 2600 Antwerpen (Berchem)

Ondernemingsnummer 0404.697.064

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 15 uur.
Agenda : Art. 523 W. Venn. Verslag raad van bestuur en commissaris.
Goedkeuring van de jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting aan
bestuurders en commissaris. Eventuele statutaire benoemingen.
Diversen.

(AOPC-1-7-02073/ 23.03) (9928)

IMMONORMA, société anonyme,
avenue de la Libération 80, 7900 Leuze-en-Hainaut

Numéro d’entreprise 0438.728.030

Assemblée ordinaire au siège social le 07/4/2007, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04788/ 23.03) (9929)

IMOVA, naamloze vennootschap,
Vijverhoflaan 101, 8200 Brugge

Ondernemingsnummer 0444.709.663

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04270/ 23.03) (9930)

JOSI & C°, société anonyme,
à 1000 Bruxelles, rue des Colonies 11

0403.279.280 — RPM Bruxelles

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires aura lieu le mardi
10 avril 2007, à 15 heures, au siège social.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion. Rapport du commissaire-reviseur.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006.
3. Décharge aux administrateurs et commissaire-reviseur.
4. Divers.
Pour assister, à ladite assemblée, les actionnaires sont priés de se

conformer à l’article 23 des statuts et de déposer les titres cinq jours
francs avant la date de l’assemblée au siège social.

(AOPC-1-7-04014/ 23.03) (9931)

KARPACO, naamloze vennootschap,
Noorderlaan 98, bus 28, 2030 Antwerpen

0454.214.871 — RPR Antwerpen

Daar de buitengewone algemene vergadering van 15 maart 2007 het
wettelijk quorum niet heeft bereikt, worden de aandeelhouders
verzocht een tweede buitengewone algemene vergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Nicolas
Verbist, te Antwerpen, Justitiestraat 57, op 12 april 2007, om 11 u. 30 m.
Deze vergadering zal geldig kunnen beraadslagen en besluiten onge-
acht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Deze verga-
dering zal dezelfde agenda hebben als voormelde carensvergadering
van 15/3/07. Er wordt hierbij verwezen naar deze agenda, die bekend-
gemaakt werd in : 1° het Belgisch Staatsblad op 28/2/2007 en 2° De Tijd
op 28/2/2007.

(AXPC-1-7-03269/ 23.03) (9932)

MARKELBACH & CORNE, naamloze vennootschap,
Mechanicalaan 10-12, 2610 Antwerpen (Wilrijk)

Ondernemingsnummer 0466.515.362

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04211/ 23.03) (9933)

Mobilière et Immobilière du Centre, société anonyme,
rue Ducale 21, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.781.621

L’assemblée générale ordinaire se tiendra à 1000 Bruxelles, rue
Ducale 21, le 11 avril 2007, à 16 heures. Ordre du jour : 1. Rapports des
administrateurs. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décem-
bre 2006. 3. Décharge aux administrateurs. 4. Affectation des résultats.
5. Nominations statutaires. Dépôt des titres, rue Ducale 21, cinq jours
francs avant l’assemblée (article 27 des statuts).

(AOPC-1-7-00674/ 23.03) (9934)

16456 MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



M.C. INVEST, naamloze vennootschap,
Mechanicalaan 10-12, 2610 Antwerpen (Wilrijk)

Ondernemingsnummer 0466.515.263

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 11 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04127/ 23.03) (9935)

NIEUW ROBAN, naamloze vennootschap,
Bruul 92, 2800 Mechelen

Ondernemingsnummer 0883.181.139

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op maandag
16 april 2007, om 16 uur. Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Varia.

(AOPC-1-7-03996/ 23.03) (9936)

NIEUWE INVESTERINGSMIJ MELLA, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 175, 9090 Melle

Ondernemingsnummer 0414.534.547

Algemene vergadering op de zetel op 11/4/2007, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-04092/ 23.03) (9937)

NOUVELLE IMMOBILIERE BEROTE, société anonyme,
avenue de la Gare 7, 5000 Namur

Numéro d’entreprise 0447.659.255

Assemblée ordinaire au siège social le 16/4/2007, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-04329/ 23.03) (9938)

OESTERPARK P. DEVRIENDT, naamloze vennootschap,
Oude Wenduinsesteenweg 16, 8370 Blankenberge

Ondernemingsnummer 0447.423.980

Algemene vergadering op de zetel op 10/4/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04683/ 23.03) (9939)

PEREMANS, naamloze vennootschap,
Villalaan 47, 1500 Halle

Ondernemingsnummer 0405.590.256

Algemene vergadering op de zetel op 10/4/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-03730/ 23.03) (9940)

PETROPREMA, société anonyme,
rue J. Genot 15, 1082 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0434.071.535

Assemblée ordinaire au siège social le 17/4/2007, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Nominations statutaires éventuelles. Divers.

(AOPC-1-7-00821/ 23.03) (9941)

REVOR, naamloze vennootschap,
Gentstraat 58, 8760 Meulebeke

Ondernemingsnummer 0431.404.035 — RPR Kortrijk

Uitnodiging tot de jaarvergadering op 10 april 2007, om 16 uur, op
de maatschappelijke zetel. Dagorde : 1. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006 inclusief de toewijzing van het resultaat. 2. Kwijting aan
bestuurders. 3. Benoemingen. 4. Varia. De aandeelhouders gelieven
zich te schikken naar de statuten en de wettelijke voorschriften terzake.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-7-04155/ 23.03) (9942)

SCAN-INVEST, naamloze vennootschap,
Tentoonstellingslaan 456, 1090 Jette

Ondernemingsnummer 0440.538.663

Algemene vergadering op de zetel op 10/4/2007, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-00745/ 23.03) (9943)

TRITECS, naamloze vennootschap,
Kleine Hellekensstraat 47, 3520 Zonhoven

Ondernemingsnummer 0446.749.930

Algemene vergadering op de zetel op 11/4/2007, om 11 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-03056/ 23.03) (9944)

Turnhoutse Beleggingsmaatschappij, naamloze vennootschap,
Beemdenstraat 18, 2300 Turnhout

Ondernemingsnummer 0437.565.020

Algemene vergadering op de zetel op 19/4/2007, om 18 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04725/ 23.03) (9945)

VAGRIMMO, naamloze vennootschap,
Vosveld 19, 2110 Wijnegem

Ondernemingsnummer 0435.119.927

Algemene vergadering op de zetel op 18/4/2007, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04484/ 23.03) (9946)
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VAGRO, naamloze vennootschap,
Sint-Jansveld 14, 2160 Wommelgem

Ondernemingsnummer 0435.119.828

Algemene vergadering op de zetel op 18/4/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04485/ 23.03) (9947)

Van Der Avoirt Ingenieurs-en expertisebureel INV,
naamloze vennootschap,

Sneeuwbeslaan 6, 2610 Wilrijk

Ondernemingsnummer 0425.584.926

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-7-02080/ 23.03) (9948)

VD HOME, naamloze vennootschap,
Bruul 92, 2800 Mechelen

Ondernemingsnummer 0883.171.835

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op maandag
16 april 2007, om 17 uur. Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Varia.

(AOPC-1-7-04371/ 23.03) (9949)

VERBO, naamloze vennootschap,
Processiestraat 2, bus 7, 9200 Dendermonde

Ondernemingsnummer 0415.805.346

Algemene vergadering op de zetel op 16/4/2007, om 20 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-7-04262/ 23.03) (9950)

ZOUTIM, naamloze vennootschap,
Engelse Wandeling 2, 8500 Kortrijk

0439.171.755 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 16/4/2007, om
10 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-01057/ 23.03) (9951)

Picanol, naamloze vennootschap,
te 8900 Ieper, Ter Waarde 50

0405.502.362 — RPR Ieper

De raad van bestuur heeft de eer de deelnemingsgerechtigde
personen uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering die zal gehouden worden op woensdag 18 april 2007, om
15 uur, op de zetel, Ter Waarde 50, te 8900 Ieper.

De gewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Agenda van de gewone algemene vergadering

1. Mededeling van het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

2. Mededeling van het verslag van de commissaris over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

3. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening met betrekking tot
het boekjaar afgesloten op 31 december 2006 en bestemming van het
resultaat.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit om de enkel-
voudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2006
goed te keuren, daarin inbegrepen de voorgestelde bestemming van het
resultaat, waaronder het voorstel tot uitkering van een brutodividend
van 0,32 euro per aandeel.

Winst van het boekjaar : 4.333.848,74 EUR

Overgedragen winst van het vorige boekjaar : 1.941.800,20 EUR

Te bestemmen resultaat : 6.275.648,94 EUR

Bruto dividend voor de aandelen : 1.888.000,00 EUR

Balans van de overgedragen winst : 4.387.648,94 EUR

De dividenden zijn betaalbaar vanaf 19 april 2007.

4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2006 en van de geconsoli-
deerde verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit om kwijting te
verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit om kwijting te
verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

7. Bekrachtiging benoeming lid van de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : op voordracht van de raad van bestuur bekrach-
tigt de algemene vergadering de benoeming van de volgende
(rechts)persoon als bestuurder voor een periode van één jaar, d.w.z. tot
de sluiting van de algemene vergadering van 2008 : Findar BVBA,
vertegenwoordigd door de heer Stefaan Haspeslagh.

8. Varia

Om, persoonlijk of per lasthebber, deel te nemen aan de vergadering,
zijn de houders van de aandelen uitgegeven door de vennootschap, in
overeenstemming met de statuten, gehouden de volgende formaliteiten
van neerlegging en voorafgaande kennisgeving te vervullen :

— de houders van aandelen aan toonder moeten deze ten minste drie
volle werkdagen voor de vergadering deponeren hetzij op de zetel
hetzij in één van de volgende inrichtingen :

- Dexia Bank België NV

- ING Bank NV

- KBC Bank NV

- alsook hun zetels en kantoren.

Zij worden tot de vergadering toegelaten op vertoon van hun
identiteitsbewijs en van het attest waaruit blijkt dat hun aandelen tijdig
werden gedeponeerd.

— de houders van aandelen op naam moeten ten minste drie volle
werkdagen voor de vergadering op de zetel schriftelijk kennis geven
van hun voornemen de vergadering bij te wonen. De houders van de
aandelen op naam worden tot de vergadering toegelaten op vertoon
van hun identiteitsbewijs;

— elke aandeelhouder, natuurlijke of rechtspersoon, mag zich op de
algemene vergadering door een gevolmachtigde laten vertegenwoor-
digen. Om toegang te hebben tot de algemene vergadering zal de
lasthebber het origineel van de getekende volmacht tenminste drie
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volle werkdagen vóór de algemene vergadering, moeten neerleggen
hetzij op de zetel, hetzij in één van de bovenvermelde inrichtingen.
Deze volmacht dient te zijn opgesteld volgens het model bepaald door
de raad van bestuur (het model van volmacht kan worden geraad-
pleegd op de website www.picanolgroup.com (Investor Relations Alge-
mene Vergaderingen). Lasthebbers worden tot de algemene vergade-
ring toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs en van het attest
waaruit blijkt dat de volmacht op basis waarvan zij aan de desbetref-
fende vergadering willen deelnemen tijdig werd neergelegd.

Namens de raad van bestuur : Luc Van Nevel, voorzitter, voor The
Marble BVBA; Chris Dewulf, president & CEO, voor Chris-
tulf BVBA. (9981)

Groupe Belgacom

Convocation

Le Conseil d’Administration de Belgacom SA de droit public invite
les actionnaires à participer à l’assemblée générale annuelle, qui se
tiendra le mercredi 11 avril 2007, à 10 heures, à la Belgacom Surf House,
rue Stroobants 51, 1140 Bruxelles (Belgique), ainsi qu’à l’assemblée
générale extraordinaire, qui suivra le même jour, à 11 heures, à la même
adresse. Nous vous serions reconnaissants de bien vouloir être présent
45 minutes au moins avant l’heure fixée pour l’assemblée afin de vous
acquitter des formalités d’inscription.

Ordre du jour de l’assemblée générale annuelle :

1. Prise de connaissance des rapports annuels du Conseil d’Admi-
nistration relatifs aux comptes annuels et aux comptes annuels conso-
lidés au 31 décembre 2006.

2. Prise de connaissance des rapports du Collège des Commissaires
relatif aux comptes annuels et du réviseur d’entreprises relatif aux
comptes annuels consolidés au 31 décembre 2006.

3. Prise de connaissance des informations fournies par la Commis-
sion Paritaire.

4. Prise de connaissance des comptes annuels consolidés au
31 décembre 2006.

5. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2006.

Proposition de décision : approbation des comptes annuels relatifs à
l’exercice clôturé au 31 décembre 2006, y compris les affectations
suivantes du résultat :

Bénéfice de l’exercice à affecter 392.830.467,77 EUR

Prélèvements nets sur les réserves 257.964.107,04 EUR

Bénéfice à distribuer 650.794.574,81 EUR

Rémunération du capital (dividendes bruts) * 631.200.613,17 EUR

Autres allocataires (Personnel) 19.593.961,64 EUR

(*) : Pour 2006, le dividende brut s’élève à 1,89 EUR par action,
donnant droit à un dividende net de précompte mobilier de 1,4175 EUR
par action, sachant qu’un dividende intérimaire de 0,29 EUR par action
(0,2175 EUR par action net de précompte mobilier) a été distribué le
6 décembre 2006, un dividende brut de 1,60 EUR par action (1,20 EUR
par action net de précompte mobilier) sera donc payé le 17 avril 2007.

6. Décharge à accorder aux membres du Conseil d’Administration.

Proposition de décision : accorder la décharge aux membres du
Conseil d’Administration pour l’exercice de leur mandat pendant
l’exercice clôturé au 31 décembre 2006.

7. Décharge spéciale à accorder aux administrateurs dont le mandat
a expiré le 23 décembre 2006. Proposition de décision : accorder la
décharge spéciale à MM. J. Cornillie, D. De Buyst et N. Van Broekhoven
pour l’exercice de leur mandat qui a expiré le 23 décembre 2006.

8. Décharge à accorder aux membres du Collège des Commissaires.
Proposition de décision : accorder la décharge aux membres du Collège
des Commissaires pour l’exercice de leur mandat pendant l’exercice
clôturé au 31 décembre 2006.

9. Nomination d’administrateurs et indemnités. Proposition de déci-
sion : nommer les personnes suivantes en tant qu’administrateurs pour
une période se terminant lors de l’assemblée générale de 2013 :
Mme C. Doutrelepont, MM. G. Jacobs, M. Lippens, O.G. Shaffer et
G. Demuynck. La rémunération des mandats ci-dessus est fixée confor-
mément à la décision prise par l’assemblée des actionnaires du
19 février 2004.

10. Divers.

Conformément à l’article 18 § 3, des statuts de la société, l’État belge
ne pourra pas participer au vote relatif à la décision de nomination des
administrateurs (point 9).

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Pouvoirs conférés au Conseil d’Administration en vue du rachat
d’actions propres.

Proposition de décision : proposition visant à autoriser le Conseil
d’Administration à acquérir, dans un délai de 18 mois à compter du
11 avril 2007, le nombre maximal d’actions autorisé par la loi à un prix
ne pouvant être supérieur de 5 pour cent au cours de clôture le plus
élevé des trente jours de cotation précédant la transaction ni inférieur
de plus de 10 pour cent au cours de clôture le plus bas des trente jours
de cotation précédant la transaction. A la suite de cette décision, il est
proposé de modifier l’article 13, alinéa 2, des statuts comme suit : Le
Conseil d’Administration est mandaté pour acquérir le nombre
maximal d’actions propres autorisé par la loi à un prix ne pouvant être
supérieur de 5 pour cent au cours de clôture le plus élevé des trente
jours de cotation précédant la transaction ni inférieur de plus de 10
pour cent au cours de clôture le plus bas des trente jours de cotation
précédant la transaction. Ce mandat est accordé pour une période de
dix-huit mois à compter du onze avril deux mille sept.

2. Pouvoirs conférés au Conseil d’Administration en vue du rachat
d’actions propres en cas de préjudice grave et imminent pour la Société.

Proposition de décision : proposition visant à autoriser le Conseil
d’Administration à acquérir, pendant une période de trois ans prenant
cours le jour de la notification de la présente modification des statuts
par l’assemblée générale du 11 avril 2007, le nombre maximal d’actions
autorisé par la loi à un prix ne pouvant être supérieur de 5 pour cent
au cours de clôture le plus élevé des trente jours de cotation précédant
la transaction ni inférieur de plus de 10 pour cent au cours de clôture le
plus bas des trente jours de cotation précédant la transaction, si cette
acquisition devait s’avérer nécessaire pour éviter un préjudice grave et
imminent pour la société. A la suite de cette décision, il est proposé de
modifier l’article 13, alinéa 4, des statuts comme suit : A la suite de cette
décision, il est proposé de remplacer, à l’article 13, alinéa 4, des statuts,
la date « 19 février 2004 » par « 11 avril 2007 ».

3. Pouvoirs conférés au Conseil d’Administration en vue
d’augmenter le capital en cas d’offre publique d’achat.

Proposition de décision : proposition visant à autoriser le Conseil
d’Administration à augmenter, pendant une période de trois ans
prenant cours le jour de la présente modification des statuts par
l’assemblée générale du 11 avril 2007, le capital sous quelque forme que
ce soit, en ce compris une augmentation de capital avec limitation ou
exclusion du droit de préférence des actionnaires, même après récep-
tion, par la Société, de la notification donnée par la Commission
Bancaire, Financière et des Assurances (CBFA) d’offre publique d’achat
sur les titres de la société. Dans ce cas, l’augmentation de capital doit
cependant satisfaire aux dispositions complémentaires applicables en
de telles circonstances selon l’article 607 du Code des sociétés.

A la suite de cette décision, il est proposé de modifier l’article 5,
paragraphe 3, alinéa 2, des statuts comme suit : A la suite de cette
décision, il est proposé de remplacer, à l’article 5, paragraphe 3, alinéa 2,
des statuts, les mots « pendant une période de trois ans à dater de
l’entrée en vigueur de la présente autorisation » par « dans un délai de
trois ans à compter du jour de la modification des présents statuts par
l’assemblée générale des actionnaires du 11 avril 2007 ».

4. Suppression d’actions propres

Proposition de décision : proposition visant à supprimer
23 750 000 actions, par déduction de la réserve indisponible spécifique
pour actions propres, équivalent à un montant de S 644.100.000.
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A la suite de cette décision, il est proposé de modifier l’article 4,
alinéa 2, des statuts comme suit :

Le capital social est représenté par 338 025 135 actions, sans mention
de la valeur nominale, représentant chacune la 1/338.025.135e fraction
du capital social et octroyant des droits identiques.

5. Forme des actions

Proposition de décision : proposition de modification des statuts à la
suite de la modification de la législation belge relative à la suppression
des titres au porteur et à la dématérialisation des titres.

Proposition de modification de l’article 10, paragraphe 1er, des statuts
comme suit :

Les actions de la société sont nominatives, dématérialisées ou au
porteur, dans les limites prescrites par la loi du 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur. Conformément à
l’article 60/1, § 2, de la loi du 21 mars 1991, toutes les actions repré-
sentant le capital sont nominatives tant qu’elles sont détenues par une
autorité publique au sens de l’article 6, paragraphe 2, des présents
statuts. Sans préjudice de l’alinéa précédent, les propriétaires d’actions
au porteur peuvent, à tout moment, en demander la conversion, à leurs
frais, en actions nominatives ou dématérialisées. Conformément à
l’article 463 du Code des sociétés, un registre des actions nominatives
est tenu au siège social. L’action dématérialisée est représentée par une
inscription en compte au nom de son propriétaire ou de son détenteur
auprès d’un teneur de comptes agréé ou d’un organisme de liquidation.
Les titres au porteur émis par la société et déposés sur un compte-titres
au 1er janvier 2008 existeront uniquement sous la forme dématérialisée
à partir de cette date. Les autres titres au porteur seront également
dématérialisés automatiquement à partir du 1er janvier 2008, au fur et
à mesure de leur inscription en compte-titres. Proposition de modifica-
tion de l’article 14, alinéa 2, des statuts comme suit :

Sans préjudice de l’article 6, paragraphe 1er, des présents statuts, la
société peut émettre à tout moment des obligations convertibles et des
warrants par décision de l’assemblée générale prise conformément aux
règles de modification des statuts ou, dans les limites du capital
autorisé, par décision du Conseil d’Administration. Sans préjudice de
l’article 6, paragraphe 1er, des présents statuts et dans les limites de la
loi du 14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur, ces
obligations et ces warrants peuvent être émis sous forme nominative,
au porteur ou dématérialisée.

6. Composition du Conseil d’Administration

Proposition de décision : réduction du nombre de membres du
Conseil d’Administration de maximum dix-huit membres à maximum
seize membres.

Proposition de modification de l’article 16, paragraphe 1er, des statuts
comme suit :

Paragraphe 1er – Conseil d’Administration

Le Conseil d’Administration est composé de seize membres au plus,
en ce compris l’Administrateur Délégué.

7. Convocation de l’assemblée générale

Proposition de décision : simplification des formalités de convocation
conformément à l’article 533 du Code des sociétés.

Proposition de modification de l’article 33, alinéas 1er et 2, des statuts
comme suit :

Les convocations de l’assemblée générale mentionnent l’ordre du
jour et sont publiées au Moniteur belge et dans au moins un organe de
presse francophone de diffusion nationale et un organe de presse
néerlandophone de diffusion nationale, vingt-quatre jours au moins
avant l’assemblée.

Aux titulaires d’actions, d’obligations, de droits de souscription en
nom, de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société,
aux administrateurs et aux commissaires, les convocations à
l’assemblée sont communiquées quinze jours au préalable; cette
communication s’effectue par lettre missive ordinaire, à moins que les
destinataires aient accepté à titre individuel, expressément et par écrit
de recevoir la convocation par un autre moyen de communication;
l’accomplissement de cette formalité ne doit pas être justifié.

Quand l’ensemble des actions, des obligations, des droits de sous-
cription ou des certificats émis avec la collaboration de la société sont
nominatifs, la communication des convocations peut suffir; cette
communication s’effectue par lettre recommandée à la poste, à moins
que les destinataires aient accepté à titre individuel, expressément et
par écrit de recevoir la convocation par un autre moyen de communi-
cation.

8. Pouvoirs relatifs aux points 1er à 7

Proposition de décision : proposition de donner tous pouvoirs au
Secrétaire général, avec pouvoir de subrogation, pour assurer la coor-
dination des statuts, compte tenu des décisions susmentionnées.

Pour que les propositions de décision relatives aux points 1 et 2 du
présent ordre du jour puissent être valablement adoptées, les action-
naires qui participent à l’assemblée, personnellement ou par l’intermé-
diaire d’un mandataire, doivent au moins représenter la moitié du
capital social et doivent adopter les décisions aux quatre cinquièmes
des voix exprimées (article 620 du Code des sociétés).

Pour que les propositions de décision relatives aux points 3, 4, 5, 6
et 7 du présent ordre du jour puissent être valablement adoptées, les
actionnaires qui participent à l’assemblée, personnellement ou par
l’intermédiaire d’un mandataire, doivent au moins représenter la
moitié du capital social et doivent adopter les décisions à une majorité
de 75 pour cent des voix exprimées (conformément au Code des
sociétés et à l’article 40 des statuts).

Pour que la proposition de décision relative au point 8 du présent
ordre du jour puisse être valablement adoptée, les actionnaires qui
participent à l’assemblée, personnellement ou par l’intermédiaire d’un
mandataire, doivent au moins représenter la moitié du capital social et
doivent adopter la décision à la majorité simple des voix exprimées
(conformément au Code des sociétés et à l’article 38 des statuts).

En vertu de l’article 41, § 4, de la loi du 21 mars 1991, une
modification des statuts ne produira ses effets qu’après approbation par
le Roi, sous la forme d’un arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Dispositions pratiques

Pour pouvoir participer personnellement ou par l’intermédiaire d’un
mandataire à une ou aux deux assemblées, les détenteurs de titres de la
société sont tenus de satisfaire aux obligations de dépôt et d’inscription
prévues à l’article 34 des statuts.

Les détenteurs d’actions au porteur doivent déposer leurs titres au
porteur le jeudi 5 avril 2007 au plus tard auprès d’une agence de Fortis
Banque, KBC Banque, ING Banque, Dexia Banque, Petercam, en préci-
sant s’ils souhaitent participer à l’assemblée générale annuelle et/ou à
l‘assemblée générale extraordinaire.

Les détenteurs d’actions conservées en banque sont tenus de déposer
une attestation établie par un teneur de compte ou un organisme de
liquidation agréé, dans le même délai et au même endroit que précisés
ci-dessus, attestation confirmant l’indisponibilité jusqu’au 11 avril 2007
du nombre d’actions avec lequel l’actionnaire souhaite assister à chaque
assemblée. Pour chaque assemblée, la banque remettra un récépissé de
dépôt distinct que le propriétaire des actions ou son mandataire est
tenu de présenter pour pouvoir accéder au lieu de la réunion.

Pour pouvoir participer aux assemblées, les propriétaires des actions
nominatives doivent être inscrits au plus tard trois jours ouvrables
avant le jour des assemblées dans le registre des actionnaires de
Belgacom. Ils doivent par ailleurs communiquer par écrit au Secrétariat
général de Belgacom, boulevard du Roi Albert II 27 (26U021),
B-1030 Bruxelles – secretary.general@belgacom.be – fax +32-2
202 52 00, le jeudi 5 avril 2007 au plus tard, le nombre d’actions pour
lequel ils souhaitent participer au vote lors de (i) l’assemblée générale
annuelle et/ou (ii) l’assemblée générale extraordinaire.

Les détenteurs d’obligations, de droits de souscription ou de certifi-
cats émis avec la collaboration de la société, qui, en vertu de l’article 537
du Code des sociétés, peuvent assister à chacune des assemblées avec
voix consultative, sont invités à remplir les mêmes formalités de dépôt
et de notification préalable que celles imposées aux détenteurs
d’actions.

L’article 35 des statuts de Belgacom autorise les actionnaires à donner
procuration à une tierce personne, par écrit, par télégramme ou par fax.
Si vous vous faites représenter par un tiers, vous êtes invité à remplir
et signer les formulaires de procuration disponibles sur notre site web :
www.belgacom.be/investor.
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Copie de la procuration doit être transmise pour le jeudi
5 avril 2007 au plus tard au Secrétariat général de Belgacom, boule-
vard du Roi Albert II 27 (26U021), B-1030 Bruxelles –
secretary.general@belgacom.be, fax +32-2 202 52 00.

Les originaux signés doivent être transmis à votre mandataire, qui
les remettra aux représentants de la société le jour des assemblées afin
de pouvoir accéder aux locaux de réunion.

Tout propriétaire d’actions au porteur ou nominatives peut voter par
correspondance en vue de ces assemblées, conformément à
l’article 39bis des statuts de Belgacom. Ce vote par correspondance doit
être émis sur le formulaire établi par la société qui peut être obtenu
auprès du Secrétariat général de Belgacom, boulevard du Roi
Albert II 27 (26U021), B-1030 Bruxelles, et également disponible sur
notre site web : www.belgacom.be/investor. L’original signé du formu-
laire de vote par correspondance pour chacune des assemblées doit
impérativement parvenir à la société au plus tard le jeudi 5 avril 2007
(c/o Secrétariat général, à l’adresse indiquée ci-dessus). Le propriétaire
d’actions au porteur qui entend voter par correspondance devra en
outre avoir accompli les formalités de dépôt ou d’immobilisation
décrites ci-dessus.

Les personnes physiques qui prennent part aux assemblées en qualité
de détenteur de titres, de mandataire ou d’organe d’une personne
morale devront pouvoir justifier leur identité pour pouvoir accéder au
lieu de la réunion. Les représentants de personnes morales seront tenus
de prouver leur identité en qualité d’organe ou de mandataire spécial.
Les détenteurs d’actions, d’obligations, de droits de souscription ou de
certificats émis avec la collaboration de la société, pourront obtenir une
copie des documents qu’il convient de soumettre en vertu de la loi, à
partir du mardi 27 mars 2007, pendant les jours ouvrables et aux heures
d’ouverture normales des bureaux, à l’adresse suivante : Belgacom,
boulevard du Roi Albert II 27, 1030 Bruxelles.

Les documents seront également mis à disposition sur le site web de
la société www.belgacom.be/investor. (9982)

Belgacom Groep

Uitnodiging

De raad van bestuur van Belgacom NV van publiek recht nodigt de
aandeelhouders uit om deel te nemen aan de algemene jaarvergadering
die plaatsvindt op woensdag 11 april 2007, om 10 uur, in het Belgacom
Surf House, Stroobantsstraat 51, 1140 Brussel (Belgie), alsook aan de
buitengewone algemene vergadering die aansluitend op dezelfde dag
plaatsvindt om 11 uur op dezelfde plaats.

Gelieve tenminste 45 minuten voor het begin van de vergadering
aanwezig te zijn om de inschrijvingsformaliteiten af te handelen.

Agenda algemene jaarvergadering :

1. Kennisname van de jaarverslagen van de raad van bestuur met
betrekking tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2006.

2. Kennisname van de verslagen van het College van Commis-
sarissen met betrekking tot de jaarrekening en van de bedrijfsrevisor
met betrekking tot de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2006.

3. Kennisname van de informatie verstrekt door het Paritair Comité.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2006.

5. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2006.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2006, met inbegrip van de
volgende bestemming van het resultaat :

Te bestemmen winst van het boekjaar 392.830.467,77 EUR

Netto onttrekkingen aan de reserves 257.964.107,04 EUR

Uit te keren winst 650.794.574,81 EUR

Vergoeding van het kapitaal (bruto dividend) * 631.200.613,17 EUR

Andere rechthebbenden (Personeel) 19.593.961,64 EUR

(*) : Voor 2006 bedraagt het bruto dividend 1,89 EUR per aandeel,
recht gevend op een dividend netto van roerende voorheffing van
1,4175 EUR per aandeel, waarvan op 6 december 2006 reeds een interim
dividend van 0,29 EUR per aandeel (netto van roerende voorheffing
0,2175 EUR per aandeel) werd uitgekeerd; zodat op 17 april 2007 een
bruto dividend van 1,60 EUR per aandeel (netto van roerende voorhef-
fing 1,20 EUR per aandeel) zal worden uitbetaald.

6. Kwijting te verlenen aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de leden van de raad
van bestuur voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2006.

7. Bijzondere kwijting te verlenen aan de leden van de raad van
bestuur waarvan het mandaat is verstreken op 23 december 2006.
Voorstel tot besluit : verlenen van een bijzondere kwijting aan de
heren J. Cornillie, D. De Buyst en N. Van Broekhoven voor de
uitoefening van hun mandaat verstreken op 23 december 2006.

8. Kwijting te verlenen aan de leden van het College van Commis-
sarissen. Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de leden van
het College van Commissarissen voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2006.

9. Benoeming van Bestuurders en vergoeding. Voorstel tot besluit :
de volgende personen te benoemen als bestuurders voor een periode
die zal aflopen op de Algemene Vergadering van 2013 :
Mevr. C. Doutrelepont, de heren G. Jacobs, M. Lippens, O.G. Shaffer en
G. Demuynck. De vergoeding voor deze mandaten wordt vastgelegd
overeenkomstig de beslissing genomen door de aandeelhoudersverga-
dering van 19 februari 2004.

10. Allerlei.

Met betrekking tot het besluit betreffende de benoeming van bestuur-
ders (punt 9), zal de Belgische Staat, overeenkomstig artikel 18, § 3, van
de statuten van de vennootschap, niet mogen deelnemen aan de stem-
ming.

Agenda buitengewone algemene vergadering :

1. Machtiging aan de raad van bestuur tot inkoop van eigen
aandelen.

Voorstel tot besluit : voorstel tot machtiging aan de raad van bestuur
om, binnen een termijn van 18 maanden die ingaat op 11 april 2007, het
wettelijk toegestane maximum aantal aandelen te verkrijgen tegen een
prijs die niet hoger mag zijn dan 5 procent boven de hoogste slotkoers
in de dertig beursdagen vóór de verrichting en niet lager mag zijn dan
10 procent onder de laagste slotkoers in de dertig beursdagen vóór de
verrichting.

Ingevolge deze beslissing voorstel om artikel 13, lid 2, van de
statuten te wijzigen als volgt :

De raad van bestuur wordt hierbij gemachtigd om het wettelijk
toegestane maximum aantal eigen aandelen te verkrijgen tegen een
prijs die niet hoger mag zijn dan vijf procent boven de hoogste slotkoers
in de dertig beursdagen vóór de verrichting en niet lager mag zijn dan
tien procent onder de laagste slotkoers in de dertig beursdagen vóór de
verrichting. Deze machtiging wordt toegekend voor een periode van
achttien maanden vanaf elf april tweeduizend en zeven.

2. Machtiging aan de raad van bestuur tot inkoop van eigen aandelen
in geval van een dreigend ernstig nadeel voor de Vennootschap.

Voorstel tot besluit : voorstel tot machtiging aan de raad van bestuur
om, gedurende een periode van drie jaar die ingaat op de dag van
bekendmaking van huidige wijziging van de statuten door de alge-
mene vergadering van 11 april 2007, het wettelijk toegestane maximum
aantal aandelen te verkrijgen tegen een prijs die niet hoger mag zijn
dan 5 procent boven de hoogste slotkoers in de dertig beursdagen vóór
de verrichting en niet lager mag zijn dan 10 procent onder de laagste
slotkoers in de dertig beursdagen vóór de verrichting, ingeval deze
verkrijging noodzakelijk is ter vermijding van een dreigend ernstig
nadeel voor de Vennootschap. Ingevolge deze beslissing voorstel om
artikel 13, lid 4, van de statuten te wijzigen als volgt :

Ingevolge deze beslissing voorstel van besluit om, in artikel 13, lid 4,
van de statuten, de datum « 19 februari 2004 » te vervangen door
« 11 april 2007 ».
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3. Machtiging aan de raad van bestuur om het kapitaal te verhogen
in geval van openbaar overnamebod.

Voorstel tot besluit : voorstel tot machtiging aan de raad van bestuur
om, gedurende een periode van drie jaar die ingaat op de dag van de
huidige wijziging van de statuten door de algemene vergadering van
11 april 2007, het kapitaal te verhogen onder eender welke vorm, met
inbegrip van een kapitaalverhoging waarbij het voorkeurrecht van de
aandeelhouders is beperkt of uitgesloten, zelfs nadat de Vennootschap
door de Commissie voor het Bank-, Financie-, en Assurantiewezen in
kennis is gesteld van een openbaar overnamebod op de effecten van de
Vennootschap. In dat geval moet de kapitaalverhoging evenwel
voldoen aan de bijkomende regels die van toepassing zijn in dergelijke
omstandigheden zoals voorzien in artikel 607 van het Wetboek van
vennootschappen. Ingevolge deze beslissing voorstel om artikel 5,
paragraaf 3, lid 2, van de statuten te wijzigen als volgt :

Ingevolge deze beslissing voorstel van besluit om, in artikel 5,
paragraaf 3, lid 2, van de statuten, de woorden « binnen drie jaar na
haar inwerkingtreding » te vervangen door « binnen drie jaar, te
rekenen vanaf de dag van de wijziging van deze statuten door de
algemene vergadering van aandeelhouders van 11 april 2007 ».

4. Vernietiging van eigen aandelen

Voorstel tot besluit : voorstel om 23 750 000 aandelen te vernietigen,
door afboeking op de bijzondere onbeschikbare reserve voor eigen
aandelen ten belope van een bedrag van S 644.100.000.

Ingevolge deze beslissing voorstel om artikel 4, lid 2, van de statuten
te wijzigen als volgt :

Het maatschappelijk kapitaal wordt vertegenwoordigd door
338 025 135 aandelen zonder vermelding van nominale waarde, die elk
1/338.025.135ste vertegenwoordigen van het maatschappelijk kapitaal
en die elk dezelfde rechten hebben.

5. Vorm van de aandelen

Voorstel tot besluit : voorstel tot wijziging van de statuten ingevolge
de gewijzigde Belgische wetgeving met betrekking tot de afschaffing
van effecten aan toonder en dematerialisering van effecten.

Voorstel tot wijziging van artikel 10, paragraaf 1, van de statuten als
volgt :

De aandelen van de Vennootschap zijn op naam, gedematerialiseerd
of aan toonder, binnen de beperkingen voorgeschreven door de Wet
van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan
toonder.

Overeenkomstig artikel 60/1, § 2, van de wet van 21 maart 1991 zijn
alle aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen op naam zolang zij
in het bezit zijn van een overheid in de zin van artikel 6, paragraaf 2,
van deze statuten. Onverminderd het vorige lid kunnen de eigenaars
van aandelen aan toonder te allen tijde op eigen kosten de omzetting
vragen in aandelen op naam of gedematerialiseerde aandelen.

Overeenkomstig artikel 463 van het Wetboek van vennootschappen
wordt op de zetel een register van aandelen op naam gehouden. Het
gedematerialiseerd aandeel wordt vertegenwoordigd door een boeking
op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een erkende
rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling. De effecten aan
toonder die de Vennootschap heeft uitgegeven en die zich op
1 januari 2008 op een effectenrekening bevinden, bestaan vanaf die
datum uitsluitend nog in gedematerialiseerde vorm. De andere effecten
aan toonder worden, naarmate zij vanaf 1 januari 2008 op een effecten-
rekening worden ingeschreven, eveneens automatisch gedemateriali-
seerd.

Voorstel tot wijziging van artikel 14, lid 2, van de statuten als volgt :

Onverminderd artikel 6, paragraaf 1, van deze statuten, kan de
Vennootschap op elk ogenblik converteerbare obligaties en warrants
uitgeven bij beslissing van de algemene vergadering genomen overeen-
komstig de regels voor statutenwijziging, of, binnen de grenzen van
het toegestaan kapitaal, bij beslissing van de raad van bestuur. Onver-
minderd artikel 6, paragraaf 1, van deze statuten en binnen de
beperkingen van de Wet van 14 december 2005 houdende afschaffing
van de effecten aan toonder, kunnen deze obligaties en warrants op
naam, aan toonder of gedematerialiseerd worden uitgegeven.

6. Samenstelling van de raad van bestuur

Voorstel tot besluit : vermindering van het aantal leden van de raad
van bestuur van ten hoogste achttien leden naar ten hoogste zestien
leden. Voorstel tot wijziging van artikel 16, paragraaf 1, van de statuten
als volgt : Paragraaf 1 – raad van bestuur.

De raad van bestuur telt ten hoogste zestien leden, met inbegrip van
de gedelegeerd bestuurder.

7. Bijeenroeping van de algemene vergadering

Voorstel tot besluit : vereenvoudiging van de formaliteiten van
bijeenroeping in overeenstemming met artikel 533 van het Wetboek van
vennootschappen. Voorstel tot wijziging van artikel 33, lid 1 en lid 2,
van de statuten als volgt :

De oproepingen tot een algemene vergadering vermelden de agenda
en worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en in tenminste één
nationaal verspreid Nederlandstalig blad en in één nationaal verspreid
Franstalig blad, tenminste vierentwintig dagen vóór de vergadering.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants op naam, aan
de houders van certificaten op naam, die met medewerking van de
vennootschap werden uitgegeven, aan de bestuurders en aan de
commissarissen worden de oproepingen vijftien dagen voor de verga-
dering meegedeeld; deze mededeling geschiedt door middel van een
gewone brief tenzij de bestemmelingen individueel, uitdrukkelijk en
schriftelijk hebben ingestemd om de oproeping via een ander commu-
nicatiemiddel te ontvangen; van de vervulling van deze formaliteit
behoeft geen bewijs te worden overgelegd.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of certificaten die met
medewerking van de vennootschap werden uitgegeven, op naam zijn,
kan met mededeling van de oproepingen worden volstaan; dergelijke
mededeling geschiedt door middel van een ter post aangetekende brief
tenzij de bestemmelingen individueel, uitdrukkelijk en schriftelijk
hebben ingestemd om de oproeping via een ander communicatie-
middel te ontvangen.

8. Bevoegdheden met betrekking tot punten 1 tot 7.

Voorstel tot besluit : voorstel om alle bevoegdheden toe te kennen
aan de Secretaris-Generaal, met macht van indeplaatsstelling, teneinde
de coördinatie van de statuten te verzekeren, rekening houdend met
de voorgaande besluiten. Opdat de voorstellen tot besluit met betrek-
king tot punten 1 en 2 van deze agenda geldig aangenomen zouden
worden, moeten de aandeelhouders die persoonlijk of per lasthebber
deelnemen aan de bijeenkomst, tenminste de helft van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen en moeten de besluiten met vier
vijfde van de stemmen aangenomen worden (artikel 620 Wetboek van
vennootschappen).

Opdat de voorstellen tot besluit met betrekking tot de punten 3, 4, 5,
6 en 7 van deze agenda geldig aangenomen zouden worden, moeten
de aandeelhouders die, persoonlijk of per lasthebber deelnemen aan de
bijeenkomst, ten minste de helft van het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigen en moeten de besluiten met een meerderheid van
75 percent van de stemmen aangenomen worden (in overeenstemming
met het Wetboek van vennootschappen en artikel 40 van de statuten).
Opdat het voorstel tot besluit met betrekking tot het punt 8 van deze
agenda geldig aangenomen zou worden, moeten de aandeelhouders
die, persoonlijk of per lasthebber deelnemen aan de bijeenkomst,
tenminste de helft van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen
en moet het besluit met gewone meerderheid van de stemmen aange-
nomen worden (in overeenstemming met het Wetboek van vennoot-
schappen en artikel 38 van de statuten).

Overeenkomstig artikel 41, § 4, van de wet van 21 maart 1991 heeft
een wijziging van de statuten slechts uitwerking na goedkeuring door
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit.

Praktische bepalingen

Om persoonlijk of via een volmachtdrager te kunnen deelnemen aan
één of beide vergaderingen, moeten de aandeelhouders van de onder-
neming voldoen aan de indienings- en inschrijvingsverplichtingen
voorzien in artikel 34 van de statuten. De houders van effecten aan
toonder moeten hun effecten aan toonder ten laatste op donderdag
5 april 2007 indienen bij een agentschap van Fortis Bank, KBC Bank,
ING Bank, Dexia Bank, Petercam, met de vermelding of ze wensen deel
te nemen aan de algemene jaarvergadering en/of de buitengewone
algemene vergadering. Houders van aandelen die in de bank worden
bewaard, zijn verplicht een attest in te dienen, opgesteld door een
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rekeninghouder of door een erkende uitbetalingsinstantie, binnen
dezelfde termijn en op dezelfde plaats als hierboven aangegeven. Dit
attest moet bevestigen dat de aandelen waarmee de aandeelhouder elke
vergadering wenst bij te wonen, onbeschikbaar zijn tot 11 april 2007.
Voor elke vergadering zal de bank een afzonderlijk indieningsbewijs
afleveren, dat de eigenaar van de aandelen of zijn volmachtdrager moet
kunnen voorleggen om de plaats van de vergaderingen te kunnen
betreden.

Om te kunnen deelnemen aan de vergaderingen moeten de eigenaars
van de aandelen op naam uiterlijk drie werkdagen voor de dag van de
vergadering ingeschreven zijn in het register van de aandeelhouders
van Belgacom. Daarnaast moeten zij schriftelijk en ten laatste
op donderdag 5 april 2007 aan Belgacom, Secretariaat-gene-
raal, Koning Albert II-laan 27 (26U021), B-1030 Brussel,
secretary.general@belgacom.be – fax +32 2 202 52 00 laten weten met
hoeveel aandelen zij wensen deel te nemen aan de stemming op de
(i) algemene jaarvergadering en/of (ii) de buitengewone algemene
vergadering. De houders van obligaties, warrants of certificaten die met
medewerking van de vennootschap werden uitgegeven, die uit hoofde
van artikel 537 van het Wetboek van vennootschappen, elk van de
vergaderingen kunnen bijwonen met raadgevende stem, worden uitge-
nodigd om te voldoen aan dezelfde indieningformaliteiten en vooraf-
gaande kennisgeving als deze die aan de aandeelhouders worden
opgelegd. Volgens artikel 35 van de statuten van Belgacom kunnen de
aandeelhouders schriftelijk, per telegram of telefax volmacht geven aan
een andere persoon. Wie zich laat vertegenwoordigen door een derde
wordt uitgenodigd de volmachtformulieren die beschikbaar zijn op de
website in te vullen en te ondertekenen (www.belgacom.be/investor).
Kopie van de volmacht moet ten laatste op donderdag 5 april 2007
bezorgd worden aan Belgacom, Secretariaat-generaal, Koning Albert II-
laan 27 (26U021), B-1030 Brussel secretary.general@belgacom.be,
fax +32 2 202 52 00.

De ondertekende originelen moeten aan de volmachtdrager overhan-
digd worden, die ze op de dag van de vergaderingen moet afgeven aan
de vertegenwoordigers van de vennootschap om toegang tot de
vergaderingen te krijgen. Elke eigenaar van aandelen aan toonder of
op naam kan per brief stemmen voor deze vergaderingen, in overeen-
stemming met artikel 39bis van de statuten van Belgacom. Deze stem-
ming per brief moet uitgebracht worden op het formulier dat is
opgesteld door de vennootschap en dat kan bekomen worden bij het
Secretariaat-generaal, Koning Albert II-laan 27 (26U021),
B-1030 Brussel. Het is eveneens beschikbaar op de website :
www.belgacom.be/investor. Het origineel van het ondertekende
formulier van stemming per brief moet de vennootschap zeker bereiken
ten laatste op donderdag 5 april 2007 (c/o Secretariaat-generaal, op het
hierboven vermelde adres). De eigenaar van aandelen aan toonder die
per brief wil stemmen zal bovendien de hierboven beschreven forma-
liteiten van neerlegging of onbeschikbaarheid moeten vervuld hebben.
De natuurlijke personen die als aandeelhouder, gevolmachtigde of
orgaan van een rechtspersoon deelnemen aan de vergaderingen zullen
hun identiteit moeten kunnen bewijzen om de plaats van de vergade-
ringen te kunnen betreden. De vertegenwoordigers van rechtspersonen
moeten hun identiteit als orgaan of speciale volmachtdrager bewijzen.
De houders van aandelen, obligaties, warrants of certificaten die met
medewerking van de vennootschap werden uitgegeven, kunnen vanaf
dinsdag 27 maart 2007 op werkdagen en tijdens de normale kantoor-
uren een kopie verkrijgen van de documenten die krachtens de wet
moeten worden ingediend, op het volgende adres : Belgacom, Koning
Albert II-laan 27, 1030 Brussel.

De documenten zullen eveneens ter beschikking worden gesteld op
de website van de onderneming : www.belgacom.be/investor. (9982)

Alimco, naamloze vennootschap,

Guido Gezellelaan 81, 2640 Mortsel

0407.980.173 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 15 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en
benoemingen. Varia. Zich richten naar de statuten. (9952)

Andi, naamloze vennootschap,
Nationalestraat 90, 2000 Antwerpen

0449.859.769 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen. (9953)

Bloembinderij De Ridder, naamloze vennootschap,
Jan Rosierlaan 57, 3620 Lanaken

0464.401.752 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 19 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (9954)

Bouwbedrijf Menbo, naamloze vennootschap,
Spijker 65, 2910 Essen

0414.431.510 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 20 uur, op de zetel.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Verslag commissaris. 3. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2006. 4. Bestemming resultaat.
5. Herbenoeming bestuurders en commissaris. 6. Kwijting bestuurders
en commissaris. 7. Varia. Zie statuten. (9955)

Bouwbedrijf Welkenhuysen-Bielen, naamloze vennootschap,
Industrieweg 2073, 3520 Zonhoven

0401.365.907 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 18 uur, op de zetel.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.
(9956) De raad van bestuur.

Brouwerij Bios, naamloze vennootschap,
Lindenlaan 25, 9940 Ertvelde

0416.362.305 RPR Gent

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 17 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9957)

Brouwerij Van Steenberge, naamloze vennootschap,
Lindenlaan 25, 9940 Ertvelde

0416.362.404 RPR Gent

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 17 u. 30 m., op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9958)

Den Immo, naamloze vennootschap,
Gildenlaan 7, 2990 Wuustwezel

0424.005.806 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 17 u. 30 m., op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9959)
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Distriland, naamloze vennootschap,

Domein De Lint 12, 2360 Oud-Turnhout

0464.590.309 RPR Turnhout

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen, die wordt gehouden op het kantoor van
geassocieerde notarissen Eyskens, Deflander & Vanberghen, te
Oud-Turnhout, steenweg op Turnhout 106, op 10/04/2007, om 10 uur,
die kan beslissen ongeacht het aanwezige quorum over nagemelde
agenda, aangezien een 1e buitengewone algemene vergadering d.d.
19/03/2007 niet geldig kon beraadslagen wegens gebrek aan quorum :
1. Kennisname van het verslag van de raad van bestuur met aange-
hechte staat van actief en passief naar aanleiding van de voorgenomen
doelsuitbreiding. Uitbreiding van het doel, met volgende bepaling : de
aan- en verkoop van systemen van home video en alle toebehoren
(groot- en kleinhandel); de assemblage van onderdelen tot een afge-
werkt product van home video. 2. Aanpassing van de statuten aan de
meermaals gewijzigde vennootschapswetgeving. 3. Invoeging van een
nieuw artikel houdende aanpassing van de statuten aan de bepalingen
opgelegd door de wet op de ″corporate governance″. 4. Aanpassing van
de artikelen van titel III van de statuten betreffende het bestuur van de
vennootschap. 5. Aanpassing van artikelen van titel IV van de statuten
betreffende de algemene vergaderingen. 6. Herbenoeming bestuurders.
7. Aanpassing van de statuten om ze in overeenstemming te brengen
met vorenstaande punten. 8. Coördinatie der statuten. De aandeelhou-
ders gelieve zich te gedragen naar artikel 19 van de statuten. Hoger-
vermelde verslagen zijn beschikbaar en kunnen verkregen worden
overeenkomstig artikel 535 van het Wetboek van vennootschappen.

(9960)

Euro-Tomat, naamloze vennootschap,

Bisschoppenhoflaan 565, 2100 Deurne

0419.879.148 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 15 uur, op de zetel.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Goedkeuring en
bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen. De aandelen
dienen gedeponeerd te worden minstens 5 dagen vóór de vergadering
op de maatschappelijke zetel. (9961)

Holim, naamloze vennootschap,

President Kennedypark 1A, 8500 Kortrijk

0405.460.790 RPR Kortrijk

Algemene vergadering te 8902 Hollebeke, Eekhofstraat 14, op
17/04/2007, om 17 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de
jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting aan
bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Indien de algemene vergade-
ring beslist tot de uitkering van een dividend zal dit betaalbaar zijn
vanaf 17/04/2007. (9962)

Immo 74, naamloze vennootschap,

Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren (Eksaarde)

0443.967.713 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 19 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. Varia. Zich schikken naar de statu-
ten. (9963)

Immo-47, naamloze vennootschap,
Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren

0417.908.662 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 17 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. Varia. Zich schikken naar art. 16 van
de statuten. (9964)

Immo-IT, naamloze vennootschap,
Wolvendreef 28B, 8500 Kortrijk

0425.148.921 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 12 april 2007, om
11 uur. — Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
per 31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen. (9965)

Jean Muselle, naamloze vennootschap,
Nieuwbrugstraat 75, 1830 Machelen

0405.743.872 RPR Brussel

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 10 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9966)

Milcon België, naamloze vennootschap,
Koning Albertlaan 46, bus C4, 3680 Maaseik

0446.641.250 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 17 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en beslissing
over hun vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen. (9967)

Nete-Invest, naamloze vennootschap,
Grote Markt 4, 2500 Lier

0443.242.587 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 19 uur, op de zetel.
Agenda : Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2006. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Allerlei. (9968)

Ninatrans, naamloze vennootschap,
Weterbeekstraat 6, 3360 Bierbeek

0419.272.206 RPR Leuven

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31.12.2006. Verslag commissaris. Bestemming resultaat. Ontslag en
benoeming. Kwijting bestuurders. Kwijting Commissaris. Varia. (9969)

Noten, naamloze vennootschap,
Oude Watertorenstraat 19, 3930 Hamont-Achel

0401.334.530 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)benoe-
ming bestuurders. Diversen. (9970)
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Omega Interim, naamloze vennootschap,

Charleroisesteenweg 78, 1060 Brussel

0472.984.569 RPR Brussel

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de bijzondere algemene
vergadering die zal plaatsvinden op het kantoor van notaris Arnout
Schotsmans, gelegen te 2800 Mechelen, Goswin de Stassartstraat 24, op
10 april 2007, om 14 u. 30. m. — Agenda : 1. Vaststelling staking van
betaling door de raad van bestuur - toepassing art. 2 Faill wet - beslis-
sing tot het doen van aangifte faillissement. De aandeelhouders dienen
zich te gedragen naar de statuten. (9971)

Oude Firma Edouard De Clercq, naamloze vennootschap,

Wiedauwkaai 66, 9000 Gent

0400.079.072 RPR Gent

Jaarvergadering op 13/04/2007, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. 2. Resultaats-
aanwending. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen.
5. Diverse. Zo de algemene vergadering een dividend toekent, zal dit
betaalbaar zijn bij de Fortis Bank vanaf 23/04/2007.

(9972) De Raad van bestuur.

Parking Palace, naamloze vennootschap,

Bruyningstraat 57, 8500 Kortrijk

0406.814.832 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 17 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9973)

Pharmalab, naamloze vennootschap,

Noord Edestraat 156, 8450 Bredene

0423.418.955 RPR Brugge

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 15 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Kwijting bestuurders. (9974)

Prudentia, naamloze vennootschap,

Edingsesteenweg 198, 1730 Asse

0427.969.443 RPR Brussel

Jaarvergadering op 14/04/2007, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten. (9975)

Ramenbedrijf Hoessels, naamloze vennootschap,

Boostveld 1, 3770 Riemst

0480.055.077 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 16 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (9976)

Transport Van Den Broeck, naamloze vennootschap,
Gravenbosstraat 97, 1770 Liedekerke

0461.867.973 RPR Brussel

Jaarvergadering op 17/04/2007, om 20 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2006. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (9977)

V.B. Invest, naamloze vennootschap,
Oosterhovenstraat 48, 3560 Lummen

0449.709.321 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 16/04/2007, om 20 uur, op de zetel.
Agenda : Uitstel algemene vergadering. Verslag raad van bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2006. Bestemming resultaat.
Kwijting Bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten. (9978)

Vidasport, naamloze vennootschap,
Bondgenotenlaan 1, 8300 Knokke-Heist

0445.655.711 RPR Brugge

Jaarvergadering op 15/04/2007, om 9 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/10/2006. Kwijting bestuurders. (9979)

Ninove Brandstoffencentrale, naamloze vennootschap,
Weggevoerdenstraat 9, 9400 Ninove

Ondernemingsnummer 0412.025.217 — RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 7 april 2007, op de zetel. — Agenda : Verslag raad
van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (9980)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Commune d’Uccle

Un examen sera organisé prochainement en vue du recrutement d’un
adjoint au directeur général.

Age : 30 ans minimum au 16 avril 2007.

Diplôme : ingénieur civil, architecte ou ingénieur industriel.

Connaissance de la seconde langue : être, au 16 avril 2007, en
possession de l’attestation SELOR niveau A.

Les demandes d’inscription à établir sur le formulaire que le service
du personnel délivre sur simple demande écrite ou verbale doivent
parvenir au bourgmestre d’Uccle, le 16 avril 2007, au plus tard.

Renseignements : service du personnel, rue Xavier de Bue 20, de
8 h 30 m à 12 h 30 m et de 13 h 30 m à 16 h 30 m (tél. 02-348 67 57).

(9784)
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Gemeente Ukkel

Een vergelijkend examen zal eerstdaags georganiseerd worden voor
de werving van een adjunct van de directeur generaal der werken.

Leeftijd : 30 jaar miniumum op 16 april 2007.

Diploma : burgerlijk ingenieur, architect of industrieel ingenieur.

Kennis van de tweede taal : in het bezit zijn van het attest SELOR
niveau A op 16 april 2007.

De vragen tot deelneming, gesteld op het daartoe bestemd formulier
dat de personeelsdienst op eenvoudig mondeling of schriftelijk verzoek
zal afleveren, moeten in het bezit zjin van de burgemeester van Ukkel,
ten laatste op 16 april 2007.

Inlichtingen : personeelsdienst, Xavier de Buestraat 20, van 8 u. 30 m.
tot 12 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot 16 u. 30 m. (tel. 02-
348 67 57). (9784)

Centre public d’Action sociale de Saint-Josse-ten-Noode

Le C.P.A.S. de Saint-Josse-ten-Noode, rue Verbist 88, 1210 Bruxelles,
procède à un examen de recrutement avec constitution d’une réserve
de (m/f) assistant social, niveau B, gradué (Bachelor).

En cas de réussite de l’examen, la nomination est soumise à la
production du certificat niveau 2+ de l’examen linguistique écrit et oral
organisé par le SELOR.

Les conditions d’admission ainsi que le programme des examens
peuvent être obtenus au 02-220 29 06, entre 8 h 30 m et 11 h 30 m.

Les candidatures doivent être envoyées par lettre recommandée à
l’attention de Mme la présidente, rue Verbist 88, 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, pour le 3 avril 2007 au plus tard. (9785)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van
Sint-Joost-ten-Node

Het O.C.M.W. van Sint-Joost-ten-Node, Verbiststraat 88, 1210 Brussel,
organiseert een aanwervingsexamen met samenstelling van een
wervingsreserve voor (m/v) sociaal assistent, niveau B, gegradueerd
(Bachelor).

Indien men slaagt in het examen kan men slechts benoemd worden
indien men in het bezit is van een getuigschrift van het schriftelijk en
mondeling taalexamen (niveau 2+) afgeleverd door SELOR.

Voor verdere inlichtingen in verband met de toelatingsvoorwaarden
en het examenprogramma kan men tussen 8 u. 30 m en 11 u. 30 m bellen
op 02-220 29 07.

De kandidaturen moeten aangetekend verstuurd worden naar het
O.C.M.W. van Sint-Joost-ten-Node, ter attentie van Mevr. de voorzit-
ster, Verbiststraat 88, 1210 Sint-Joost-ten-Node, en dit ten laatste vóór
3 april 2007. (9785)

Gemeente Wevelgem

Inrichten van een aanwervingsexamen voor de functie van hulp-
technieker bij de dienst openbare infrastructuur en mobiliteit, cel
feestelijkheden, in het systeem van gesubsidieerde contractueel (m/v)
met het oog op het aanleggen van een werfreserve.

De betrekking van hulp-technieker-geco bij de dienst openbare
infrastructuur en mobiliteit, cel feestelijkheden is toegankelijk voor
mannen en vrouwen.

De hulp-technieker-geco bij de dienst openbare infrastructuur en
mobiliteit, cel feestelijkheden moet :

— Van goed zedelijk gedrag zijn.

— Lichamelijk geschikt zijn. De lichamelijke geschiktheid wordt
vastgesteld door de arbeidsgeneeskundige dienst waarbij de gemeente
is aangesloten.

— De leeftijd van 18 jaar bereikt hebben.

— In het bezit zijn van het attest TPR082 (attest afgeleverd voor
V.D.A.B., waaruit blijkt dat betrokkene voldoet aan de aanwervings-
voorwaarden als geco) op datum van indiensttreding.

— Slagen voor een vergelijkend aanwervingsexamen, zoals vastge-
steld door de gemeenteraad in zitting van 9 februari 1996.

— De hulp-technieker-geco zal gehouden zijn prestaties te leveren
op onregelmatige tijdstippen, evenals op zaterdag-, zon- en feestdagen.

— Voorzover ze niet strijdig zijn met hogergenoemde bepalingen zijn
alle bepalingen van het administratief statuut, d.d. 14 mei 2004, en de
daarop aangebrachte wijzigingen van toepassing.

Naar aanleiding van het inrichten van een aanwervingsexamen van
hulp-technieker-geco bij de dienst openbare infrastructuur en mobili-
teit, cel feestelijkheden zal een wervingsreserve aangelegd worden met
een geldigheidsduur van 2 jaar te rekenen vanaf de eerste van de
maand die volgt op de datum waarop het proces-verbaal van het laatste
examengedeelte is afgesloten.

De aanvragen dienen bij ter post aangetekende brief gestuurd te
worden aan de heer burgemeester, in 8560 Wevelgem, Vanackere-
straat 16. De uiterste inschrijvingsdatum is 20 april 2007, de postdatum
op de briefomslag dient als bewijs.

De kandidaten dienen volgende bewijsstukken over te maken uiter-
lijk op de dag van het afsluiten van de inschrijvingen (20 april 2007) :

— uittreksel uit de geboorteakte;

— een getuigschrift van goed zedelijk gedrag - dat getuigschrift mag
niet ouder zijn dan drie maanden.

Alle verder inlichtingen, evenals de functieomschrijving zijn te
bekomen bij de personeelsdienst, de heer Claude Verrote,
tel. 056-43 34 31 (9786)

Avis rectificatif

Faculté universitaire des Sciences agronomiques de Gembloux

La Faculté universitaire des Sciences agronomiques de Gembloux
annonce la vacance d’une charge de cours à temps plein dans le
domaine de l’hydrologie.

« Les candidats sont invités à transmettre leur dossier complet de
candidature, sous pli recommandé, pour le samedi 13 mai 2007 au plus
tard, à M. le Recteur A. Thewis, Faculté universitaire des Sciences
agronomiques, Passage des Déportés 2, 5030 Gembloux. », en rempla-
cement de « Les candidats sont invités à transmettre leur dossier
complet de candidature sous pli recommandé dans les trente jours qui
suivent la publication du présent avis à M. le Recteur A. Thewis,
Faculté universitaire des sciences agronomiques, Passage de
Déportés 2, 5030 Gembloux. » (9787)

Katholieke Universiteit Leuven

Voor de Subfaculteit Archeologie, Kunstwetenschappen en Musico-
logie zoeken wij een Deeltijdse administratief medewerker (m/v) -
VBC200704W

Doel van de functie :

Het administratief ondersteunen van de onderzoekseenheden en de
studentenadministratie van de subfaculteit Archeologie, Kunstweten-
schappen en Musicologie.
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Opdrachten :

U verzorgt de dagelijkse administratieve en logistieke diensverlening
aan de leden subfaculteit AKM.

U organiseert studiereizen en excursies voor de studierichtingen
AKM, inclusief budgetopmaak en -beheer.

U verleent ondersteuning bij de studenten- en examenadministratie.

U verzorgt de administratieve ondersteuning en logistieke organi-
satie van studiedagen en congressen.

U verzorgt de Toledo-ondersteuning ZAP AKM.

U houdt zich bezig met de opbouw en het onderhoud van databases.

Profiel :

U bent in het bezit van een diploma op het niveau van bachelor
of u hebt een gelijkwaardig niveau door ervaring.

U bent vertrouwd met verschillende MS Office toepassingen (Word,
Excel, Access, Powerpoint).

Kennis van SAP en/of IMS-TSO is een pluspunt.

U hebt interesse voor uitbouw van informaticatoepassingen in de
administratie.

U beschikt over uitstekende communicatieve en organisatorische
vaardigheden.

U kan zelfstandig én in teamverband werken.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Wij bieden :

Een deeltijdse arbeidsovereenkomst (50 %) voor onbepaalde duur,
gekoppeld aan een salaris in graad 3 of 4.

Uurregeling : van maandag tot vrijdag telkens van 8 u. 30 m. tot
12 u. 30 m.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Mirella Strubbe,
tel. : 016-32 83 12.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 6/04/2007.

K.U.Leuven voert een gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (9788)

Voor de Groep Exacte Wetenschappen, Departement Natuurkunde &
Sterrenkunde zoeken wij een Departementaal beheerder (m/v) -
VBD200707W

Doel van de functie :

De functie ondersteunt de departementsvoorzitter bij het implemen-
teren van het technisch, VGM, financieel, personeels- en communicatie-
beleid. De functie bereidt voor, werkt uit en bespreekt de voorstellen
met de departementsvoorzitter. De departementaal beheerder is de
interne contactpersoon met de verschillende diensten van de K.U.Leu-
ven. Hij/zij is verantwoordelijk voor de goede organisatie en coördi-
natie van de opdrachten binnen het departement.

Opdrachten :

Informeren en adviseren van de departementsvoorzitter betreffende
technische, VGM, financiële en personeelsaangelegenheden en verslag-
geving van de departementsraad.

Voorbereiden, uitwerken en implementeren van voorstellen voor een
departementaal, technisch beleid betreffende gebouwen en infrastruc-
tuur.

Organiseren, opvolgen en evalueren van de ruimtelijke planning
teneinde voor elke onderzoeksgroep voldoende werkruimte te voor-
zien volgens de noden, de vooropgestelde normen en wettelijke voor-
schriften.

Toezien en opvolgen van de departementale werkplaatsen en de
technische- en computerinfrastructuur van het departement.

Opvolgen en implementeren van de VGM-wetgeving binnen de
onderzoeksgroepen.

Uitwerken en coördineren van een departementaal aankoopbeleid
zodat een optimale besteding van de financiële middelen gegarandeerd
is.

Voorbereiden en opvolgen van een efficiënte werkverdeling en
personeelsbeleid in functie van specifieke noden van het departement.

Profiel :

Kandidaten hebben een diploma van hoger onderwijs van twee cycli
(licentiaat of ingenieur) en/of hebben equivalente werkervaring binnen
een technische omgeving.

Kandidaten beschikken over enkele jaren relevante technische mana-
gement ervaring.

Kandidaten zijn resultaatsgericht en stressbestendig.

Kandidaten kunnen tactisch denken, organiseren en zijn sterk in
persoonlijke contacten.

Kandidaten zijn bereid zich grondig te verdiepen in de specifieke
aspecten en de regelgeving van de universitaire wereld.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Kandidaten kunnen voor bijkomende inlichtingen betreffende de
functie-inhoud contact opnemen met de departementsvoorzitter :
desire.bolle@fys.kuleuven.be

Wij bieden :

Een tewerkstelling voor onbepaalde duur op werkingsuitkeringen in
een boeiende academische wereld, gekoppeld aan een salaris in een
graad 7 of 8.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Diane Serré,
tel. : 016-32 83 29.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 30 april 2007.

K.U.Leuven voert een gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (9789)

Voor de Groep Exacte Wetenschappen, Departement ESAT-Micas
zoeken wij een Projectcoördinator (m/v) - VBD200708WP

MICAS (Micro-elektronica en sensoren) is een internationaal gere-
nommeerde afdeling van het Departement Elektrotechniek (ESAT) die
zich toelegt op onderwijs en onderzoek op het vlak van analoge,
digitale en mixed-signaal geïntegreerde schakelingen en sensoren.

16467MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Doel van de functie :

Als project-coördinator bent u verantwoordelijk voor de ondersteu-
ning en vertegenwoordiging van de projecten in MICAS. Door de
organisatorische en administratieve component van deze onderzoeks-
eenheid te verzorgen draagt u bij tot een gunstig onderzoeksklimaat
voor zowel het zelfstandig academisch personeel als de doctorandi.

Opdrachten :

Proactief de mogelijkheden voor nieuwe projecten onderzoeken en
voorleggen aan de staf van de afdeling.

Het coördineren en verzekeren van een correcte afhandeling van de
organisatorische, financiële, administratieve en logistieke taken bij het
aanvragen, opvolgen en afsluiten van projecten.

Het zelfstandig vertegenwoordigen van MICAS op projectvergade-
ringen met partners en met financierende organisaties (zoals EU,
IWT,...).

Ontwikkelen van een geïntegreerde, inhoudelijk gecentreerde archi-
tectuur van informatiestroom om zowel informatie van ontwerp-
software, ervaring, mogelijkheden, middelen van de afdeling ter
beschikking te stellen.

Het uitwerken en coördineren van de MICAS-activiteiten bij grote
evenementen zoals bv. Opendeurdagen.

Profiel :

Kandidaten hebben een master diploma burgerlijk ingenieur of
industrieel ingenieur.

Kandidaten hebben enkele jaren onderzoekservaring en ruime erva-
ring met onderzoeksprojecten.

Kandidaten hebben ruime technische, praktische werkervaring met
de opdrachten.

Kandidaten hebben ruime kennis van Electronic Design Automation
software.

Kandidaten zijn vertrouwd met Linux RedHat, Solaris, Windows XP,
VISTA en programma’s zoals PHP, HTML, Perl.

Kandidaten zijn vertrouwd met EDA tools : Mentor Graphiscs Suite,
Cadence Suite, Synopsys tools,...

Kandidaten beschikken over schriftelijke en mondelinge communi-
catieve vaardigheden en een goede kennis van het Nederlands en het
Engels.

Kandidaten kunnen zowel zelfstandig als in team werken en zijn
bereid zich voortdurend bij te scholen.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Wij bieden :

Een deeltijdse tewerkstelling voor onbepaalde duur op werkings-
uitkeringen en een deeltijdse tewerkstelling op externe financiering,
gekoppeld aan een salaris in graad 8.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Surf naar http://www.kuleuven.be/personeel/jobsite/
vacatures.htm en solliciteer online.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Diane Serré,
tel. : 016-32 83 29.

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 10 april 2007.

K.U.Leuven voert een gelijkekansen- en diversiteitsbeleid. (9790)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, d.d. 20 februari 2007, op tegenspraak gewezen, op
beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper,
van 23 december 2004, werd Goudeseune, Johny Albert Corneel,
aannemer metselwerk, geboren te Dranouter op 4 april 1953, wonende
te 8954 Westouter, Bellestraat 13/C;

beklaagd van :

te Westouter en bij samenhang elders in het rijk, in de periode van
1 januari 1996 tot 1 december 1997;

A. tussen 1 mei 1997 en 1 december 1997, op niet nader te bepalen
tijdstippen, als zaakvoerder-bestuurder van de NV Bouwonderneming
Joma, met zetel te 8954 Heuvelland-Westouter, Bellestraat 13C,
H.R. Ieper 34697, failliet verklaard bij vonnis d.d. 1 december 1997 van
de rechtbank van koophandel te Ieper, zich in staat van faillissement
bevindend sedert 1 mei 1997, waarbij wordt vastgesteld dat de datum
van staking van betaling van de NV Joma, bepaald wordt op
1 mei 1997, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden
een gedeelte van zijn actief te hebben verduisterd of verborgen;

1. tussen 1 september 1997 en 1 december 1997;

2.

3.

B2. valsheid in geschriften

a. op 31 oktober 1997;

b. op 31 oktober 1997;

c. op 21 november 1997;

C. gebruik van valse stukken, in een niet-verjaarde periode vooraf-
gaande aan 1 december 1997, herhaaldelijk op niet nader te bepalen
tijdstippen;

D3, D5 tot 10, D12, D13, D16 tot 22, D24 tot 29, oplichting tussen
30 november 1995 en 4 december 1997;

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een gevangenisstraf van twaalf maanden met gewoon uitstel drie
jaar;

een geldboete van (500 × 200/40,3399) = 2.478,94 EUR of drie
maanden met gewoon uitstel drie jaar voor (250 × 200/40,3399) =
1.239,47 EUR of anderhalve maand;

vijfentwintig EUR × 5,5 = 137,50 EUR (slachtofferfonds),
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werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.) P. De Mey.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 9 maart 2007.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey. (9791)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 26 février 2007, le nommé Michel Soulas, né le 26 août 1938,
domicilié à Anderlecht, rue Adolphe Willemyns 224, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : sa fille, Joëlle Soulas, domiciliée à 1070 Bruxelles, rue
de Broeck 231, et ce, à dater du dépôt de la requête, soit le
17 janvier 2007.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Mireille Ninanne. (63149)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite au jugement rendu par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 14 mars 2007, sur requête déposée le
2 mars 2007, De Jongh, Fernande, née à Dendermonde le 27 mars 1942,
domiciliée rue de l’Institut Molitor 33, à 6717 Attert (Schadeck), a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Michel, Laurent, dont les
bureaux sont établis rue du Moulin 36, à 6740 Etalle.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N. (63150)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 13 mars 2007, déclarons que :

Paquet, Paul, né à Noiseux le 24 août 1949, domicilié à 5377 Noiseux,
rue de l’Ourthe 29, actuellement hospitalisé à la « Clinique universi-
taire », avenue du Docteur Thérasse 1, à 5530 Mont-Godinne, est hors
d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c, du Code civil, Paquet, Isabelle, éducatrice,
domiciliée à 5377 Noiseux, rue de l’Ourthe 15 B.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(63151)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix suppléant du canton de
Binche, en date du 8 mars 2007, Wery, Alain, avocat, domicilié à
6150 Anderlues, rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire d’Igot, Julia Alice, née à Wanfercée-Baulet le
22 juin 1930, résidant actuellement à 7140 Morlanwelz, « Home Les
Foyers de Bascoup » chaussée de Bascoup 2, cette personne étant
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne. (63152)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 12 mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 15 mars 2007, M. Blot, Bernard,
né à Mons le 4 mai 1960, domicilié à 7350 Thulin, rue Elie Bélenger 59,
mais se trouvant actuellement à 7301 Hornu, « Centre hospitalier
Hornu-Frameries », route de Mons 63, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Philippe Mahieu, avocat, dont le cabinet est établi à
7332 Saint-Ghislain, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Yperman,
Christine. (63153)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 5 mars 2007, M. Daniel Cepedal Y Lopez, de
nationalité espagnole, né le 11 janvier 1977 à Uccle, sans profession,
avenue de Guéménée 50, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Maria Josefa Perez Fernandez, de nationalité espa-
gnole, née le 19 mars 1955 à Peleas de Arriba (Espagne), employée,
domiciliée avenue de Guéménée 50, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle. (63154)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 8 mars 2007, le nommé Authom, Jacques, célibataire,
né à La Louvière le 16 juillet 1985, domicilié à Charleroi,
ex-Mont-sur-Marchienne, avenue Paul Pastur 175/3, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Lefevre, Xavier, avocat, domicilié à Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Requête déposée le 9 février 2007.
Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne

Hiernaux. (63155)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue en date du 15 février 2007, M. Block, Manfred,
né le 12 mars 1938 à Gross Drosden (Allemagne), domicilié rue des
Primevères 20, à 7370 Dour, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Audin, Christophe, technicien communal, domicilié rue Polimont 8,
à 7387 Honnelles.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Baudour, Maryse.
(63156)
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Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue en date du 1er mars 2007, M. Beernaert, Yves, né
le 23 septembre 1953 à Katwa (Zaïre), domicilié rue Ropaix 139, à
7370 Dour, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Beernaert,
Frédéric, domicilié rue de Binche 9, à 7301 Hornu.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Baudour, Maryse.
(63157)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 26 février 2007, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 9 mars 2007, M. Pizzinato,
Ferrucio, de nationalité italienne, né le 20 octobre 1914 à Caneva (Italie),
pensionné, veuf, domicilié rue Viamont 5, à 4540 Amay, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Pizzinato, Ivo, né le 2 mai 1950 à Flône,
employé, domicilié rue Viamont 5, à 4540 Amay.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Grifnée,
Marie-Paule. (63158)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 15 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 6 mars 2007, Bastin, Paula
Marie, née à Anloy le 25 mars 1922, veuve, domiciliée à 7100 Saint-
Vaast, Tierne Mayette 37, résidant à l’établissement « Le Laetare », rue
du Moulin 54, à 7100 La Louvière, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Capieaux, Jeannine, domiciliée à 7100 Haine-Saint-Paul, rue Coron
Potia 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63159)

Suite à la requête déposée le 1er mars 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 6 mars 2007, Cocu,
Bernadette Ghislaine, née à Haine-Saint-Paul le 9 août 1956, domiciliée
à 7100 La Louvière, rue des Hortensias 8, résidant à l’établissement
« Hôpital de Jolimont », rue Ferrer 159, à 7100 Haine-Saint-Paul, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Devillez, Murielle, avocate, domi-
ciliée à 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63160)

Suite à la requête déposée le 16 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 6 mars 2007, Herpol, Willy
Henri, né à Péronnes-lez-Binche le 22 mars 1938, domicilié à
7100 Haine-Saint-Pierre, rue de l’Hôtel de Ville 14/1, résidant à
l’établissement « C.H.U. Tivoli », avenue Max Buset 34, à
7100 La Louvière, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne d’Herpol,
Véronique, domiciliée à 7140 Morlanwelz, rue des Ateliers 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63161)

Suite à la requête déposée le 8 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 27 février 2007, Paulus,
Yvonne Marie Eva, née à Celles (lez-Waremme) le 13 avril 1919, veuve,
domiciliée à 7100 La Louvière, « Le Laetare », rue du Moulin 54, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Boulvin, Pascal, avocat, dont le
cabinet est sis à 7110 Houdeng-Goegnies, rue Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63162)

Suite à la requête déposée le 9 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 27 février 2007, Ruscansky,
Marie, née à Strépy-Bracquegnies le 7 octobre 1940, veuve, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries, rue du Stokou 66, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Boulvin, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63163)

Suite à la requête déposée le 13 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 6 mars 2007, Wevers, Rose
Octavie, née à Carvin (France) le 20 mars 1929, domiciliée à
7110 Strépy-Bracquegnies, cité Plein-Air 5, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Wins, Virginie, avocate, domiciliée à 7110 Boussoit, rue
Grande 116.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule. (63164)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 1er mars 2007, une ordonnance de Lise
Vandenbeylaardt, juge de paix suppléant du deuxième canton de Liège,
rendue le 14 mars 2007, a déclaré Mme Besin, Yvette Emilia, née le
1er juillet 1955 à Bruxelles, pensionnée, domiciliée à 4020 Liège, quai du
Roi Albert 38, résidant « ASBL sans Logis », rue Bassenge 46, à
4000 Liège, incapable de gérer ses biens et cette personne a, en
conséquence, été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Dembour, François, avocat, cabinet Leodium, sis à
4000 Liège, place Bronckart 1.

Liège, le 14 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Gavage,
Jean-Claude. (63165)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27 février 2007, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 7 mars 2007, M. Bollinne, Freddy
Jean Guillaume Ghislain, célibataire, né le 24 février 1937 à Avennes,
pensionné, domicilié rue des Crépalles 2, à 4500 Huy, résidant à la M.R.
« Résidence Gaucet », rue Gaucet 2, à 4020 Liège, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un admministrateur provisoire en
la personne de Me De Jonghe, Françoise, avocat, dont les bureaux sont
sis rue Courtois 32, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(63166)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 mars 2007 (RG. N° 07A414), Guettaf, Aicha,
née à Bruxelles le 25 février 1955, domiciliée à 1070 Anderlecht, square
Albert Ier 35/0064, et résidant à Namur, avenue Albert Ier 185,
« C.H.R. », a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Anne-Cécile Eloin, avocat,
dont le cabinet est établi à Saint-Servais, rue de Gembloux 170.

Namur, le 16 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(63167)
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Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 mars 2007 (RG. N° 07A415), Pieret, Tony, né le
17 novembre 1974, domicilié à Jambes, avenue du Parc d’Amée 68, et
résidant à Namur, avenue Albert Ier 185, « C.H.R. », et à partir du
15 mars 2007 à Sclayn, rue du Stade Jacoby 156, a été déclaré hors d’état
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à
savoir : Me Sophie Pierret, avocat, dont le cabinet est établi à Saint-
Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 16 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(63168)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 16 mars 2007 (RG. N° 07A563), Stennier, Robert,
né à Jemeppe-sur-Sambre le 19 avril 1930, domicilié à Namur, rue
Adolphe Bastin 48, et résidant à Namur, avenue Albert Ier 185,
« C.H.R. », a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Stennier, Nadine, née le
5 septembre 1961, domiciliée à 5000 Namur, rue Adolphe Bastin 48.

Namur, le 16 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.
(63169)

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 16 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz,
rendue le 13 mars 2007, Fratino, Loredana, née le 23 décembre 1985 à
Tournai, domiciliée rue Grande 136b, à 7320 Bernissart, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Prevot, Nathalie, domiciliée à
7320 Bernissart, rue Grande 136b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale. (63170)

Suite à la requête déposée le 16 février 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz,
rendue le 13 mars 2007, Godar, Nelly, née le 30 décembre 1925 à
Tournai, domiciliée à 7973 Stambruges, rue Chevauchoire 9, résidant à
la « Résidence Aurore », rue du Calvaire 15, à 7321 Harchies, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Boudart, Marianne, domici-
liée rue de Tournai 238, à 7973 Grandglise.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale. (63171)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 13 mars 2007, la nommée Van Der Linden, Nicole Jeanne
Louise, née à Schaerbeek le 30 juin 1948, domiciliée à 1140 Evere,
avenue Notre-Dame 137, boite/B1, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Dupuis, Damien, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue de Wynants 23.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Damien Lardot. (63172)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 2 mars 2007, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 mars 2007, Mme Bollen,
Léa, née le 19 août 1923 à Montegnée, domiciliée rue Paul Janson 26, à
4420 Montegnée, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Tanghe,
Koenraad, avocat, dont l’étude est sise rue Duvivier 22, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Dejonc, Jacques.
(63173)

Suite à la requête déposée le 23 février 2007, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 mars 2007, Mme Coune,
Jeanne, née le 31 août 1933 à Ans, pensionnée, domiciliée rue Alexis
Lekeux 21, à 4430 Ans, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Secretin, Georges, avocat, dont l’étude est sise rue Charles Morren 4,
à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(63174)

Suite à la requête déposée le 23 février 2007, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 12 mars 2007, M. Stassart,
José, de nationalité belge, né le 13 novembre 1932 à Liège, pensionné,
domicilié rue Alexis Lekeux 21, à 4430 Ans, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Secretin, Georges, avocat, dont l’étude est sise rue
Charles Morren 4, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(63175)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
2 mars 2007, la nommée Daivière, Marcelle, née à Marchienne-au-Pont
le 13 octobre 1924, résidant actuellement à 6110 Montigny-le-Tilleul,
C.H.U. André Vésale, 5e étage B, rue de Gozée 706, domiciliée à
6030 Goutrouz, rue Jean Ligny 45, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Theatre,
Jean-Claude, technicien, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard
Joseph II 62; acceptation de la mission, le 16 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Jean-François
Mahieux. (63176)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
9 mars 2007, Mme Bardiaux, Christiane, née à Bruxelles le 27 août 1956,
domiciliée à 1180 Uccle, rue Gatti de Gamond 114, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Me Verbeeck, Chantal, avocat, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, avenue de la Forêt 12/10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (63177)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
23 février 2007, en suite de la requête déposée le 1er février 2007,
Mme Cattrel, Nicole Jeannine Julia, née à Ixelles le 31 octobre 1942,
dactylographe, domiciliée à la M.R.S. Nazareth à 1180 Uccle, chaussée
de Waterloo 961, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : M. Baur, Olivier, domi-
cilié à 1200 Bruxelles, rue Crocq 66.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (63178)
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Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
9 mars 2007, en suite de la requête déposée le 13 février 2007,
Mme Govaerts, Anne Marie Louise Séraphine, née à Ixelles le
15 juillet 1931, pensionnée, veuve, domiciliée 1020 Laeken, avenue
Houba de Strooper 123, résidant à l’établissement « La Ramée », avenue
de Boetendael 34, à 1180 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me De
Bock, Christine, avocat, ayant son cabinet à 1160 Bruxelles, boulevard
du Souverain 144/33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (63179)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
2 mars 2007, en suite de la requête déposée le 12 février 2007, Mme Van
Brabant, Simonne Eliza, née à Buizingen le 14 mai 1924, domiciliée
1050 Ixelles, avenue Franklin Roosevelt 249, résidant à la résidence
« Les Jardins de Longchamp », avenue Winston Churchill 255, à
1180 Uccle, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Dauwe, Paul, notaire, ayant
ses bureaux à 1160 Auderghem, avenue des Paradisiers 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (63180)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite au renvoi du dossier de la justice de paix de Hamoir, reçu le
5 mars 2007, et de la lettre de Me Mineur, avocat à Verviers, reçue le
12 mars 2007, par ordonnance du juge de paix du second canton de
Verviers, rendu le 16 mars 2007, Me André Mineur, avocat, ayant son
cabinet à 4800 Verviers, rue des Déportés 82, a été confirmé dans les
fonctions d’administrateur provisoire de M. Glaude, Robert, né à
Verviers le 23 septembre 1967, domicilié rue Renkin 34, 4800 Verviers,
personne déclarée incapable de gérer ses biens par M. le juge de paix
du canton de Hamoir (ordonnance du 9 septembre 2004, Moniteur belge
du 21 septembre 2004, page 68488).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen,
Daniel. (63181)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 26 janvier 2007 par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 27 février 2007, Pierre,
Raoul, né le 26 mai 1924, domicilié à 1300 Wavre, chaussée des Atré-
bates 14/23, résidant à l’établissement Clinique Dr Derscheid, chaussée
de Tervueren, à 1410 Waterloo, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’administrateurs provisoires en la personne de Pierre,
Micheline, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue de Malhaise 1, et Pierre,
Roger, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Jules Hoslet 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Smekens,
Viviane. (63182)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen verleend op
14 maart 2007, werd Lathouwers, Maria, geboren te Waltwilder op
1 oktober 1922, wonende te 3740 Bilzen, Leten 3, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Lambrichts, Willy, bruggepensioneerde, geboren te Bilzen op
1 april 1949, wonende te 3620 Gellik, Boonakkerstraat 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 maart 2007.

Bilzen, 14 maart 2007.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Monique Dupont. (63183)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
zetel Dendermonde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, zetel Dendermonde verleend op 6 maart 2007, werd Van Der
Schueren, Jozef, geboren te Denderhoutem op 5 januari 1931, wonende
te 9450 Haaltert, Terlinden 28, verblijvende te rusthuis « Huize Wispe-
laere », Lange Minnestraat 125, te 9280 Lebbeke, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Allaer, Annie, bediende, wonende te 9400 Ninove, Centrum-
laan 67, bus 7.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 januari 2007.

Dendermonde, 9 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Peter
De Bruycker.

(63184)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, zetel Dendermonde verleend op 6 maart 2007, werd Mertens,
Maria, geboren te Dendermonde op 2 november 1923, wonende te
9200 Dendermonde, Bakkerstraat 110, en thans verblijvende te
9280 Lebbeke, Hof-ter-Burstbaan 14, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Peeters, Marc, advocaat, wonende te 9200 Dendermonde, Kerk-
straat 52.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 januari 2007.

Dendermonde, 7 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Peter
De Bruycker.

(63185)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton Gent
verleend op 15 maart 2007, werd Glasmacher, Amelie, geboren te Rijsel
(Frankrijk) op 18 april 1951, wonende te 9000 Gent, Krevelstraat 6C,
doch thans verblijvende in het P.C. Sleidinge, Weststraat 135, te
9940 Evergem (Sleidinge), niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Glasma-
cher, Martine, wonende te 94005 Frankrijk, Créteil Cedex 6, Place
Salvador Allende B.P. 197, met adreskeuze te 9000 Gent, Sint-Lievens-
poortstraat 283.

Gent, 16 maart 2007.

De adjunct-griffier, (get.) J. De Jonge. (63186)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend
op 14 maart 2007, werd Saren, Vannak, geboren te Khao I Dang op
29 augustus 1985, wonende te 1500 Halle, Cypriaan Verhavertstraat 11,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Saren, Chanthoeun, wonende te
1500 Halle, Cypriaan Verhavertstraat 11.

Halle, 15 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vanderelst, Monique. (63187)
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Vredegerecht van het kanton Jette

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Jette op
9 maart 2007, ingevolge het verzoekschrift neergelegd op
28 februari 2007, werd de genoemde Awouters, Marie-Thérèse, geboren
op 5 mei 1916, wonende te 1090 Jette, Leopold I-straat 314, Magnolia,
onbekwaam verklaard haar goederen te beheren en voorzien van een
voorlopig bewindvoerder zijnde : Mevr. Ann De Kerpei, advocaat, te
1860 Meise, Wijnberg 22.

Jette, 16 maart 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Stas, Clara. (63188)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Beschikking, d.d. 15 maart 2007, verklaart Van Mosuenck, Marie
Louise, geboren te Leuven op 13 juni 1906, wonende en verblijvende in
de instelling home Hertogenhof, te 3000 Leuven, Minderbroeders-
straat 9A/21, niet in staat zelf de goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : De Breucker, Els, advocaat, wonende te
3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Leuven, 16 maart 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Van Der Borght, Celina. (63189)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Overijse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Overijse, verleend op 13 maart 2007, werd Van Essche,
Tania, geboren te Leuven op 27 december 1965, wonende 3090 Overijse,
Koninginnelaan 46, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Van Essche,
Marina, geboren te Leuven op 30 augustus 1956, wonende te
3090 Overijse, Koninginnelaan 46.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 februari 2007.

Overijse, 16 maart 2007.
De griffier, (get.) Vandeuren, Nicole. (63190)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem verleend op 14 maart 2007, werd Balde-
wyns, Marcelle Marie José, weduwe Vande Casteele, Cyrille, geboren
te Borgloon op 5 maart 1924, wonende te 1932 Zaventem (Sint-Stevens-
Woluwe), Lange Wagenstraat 1, verblijvende in het rustoord « Trappe-
niers », Hector Henneaulaan 1, te 1930 Zaventem, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Vanhemelrijck, Peter, advocaat, kantoorhoudende te
1930 Zaventem, Willem Lambertstraat 2B.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 februari 2007.

Zaventem, 16 maart 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel. (63191)

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 14 maart 2007, werd Marcelis,
Pierre, geboren te Kraainem op 5 september 1930, verblijvende in het
woon- en zorgcentrum « Sint-Antonius », te 1930 Zaventem, Hoog-
straat 52, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Somers, Eva, advocaat,
kantoorhoudende te 1930 Zaventem, Parklaan 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 februari 2007.

Zaventem, 16 maart 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel. (63192)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas verleend op 15 maart 2007, werd Vangerven, Maria Wevina
Henrica, geboren te Neerpelt op 2 augustus 1914, gepensioneerd, p.a.
rust- en verzorgingstehuis « Albert-Elisabeth », Lodewijk De Meester-
straat 5, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerders : Mertens,
Rita, geboren te Neerpelt op 13 december 1942, gepensioneerd,
wonende te 9220 Hamme (O.-Vl.), Moortselstraat 17, en Mertens,
Myriam, geboren te Borgerhout op 4 april 1944, gepensioneerd,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 82.

Sint-Niklaas, 15 maart 2007.
De adjunct-griffier, (get.) Vermeulen, Gisele. (63193)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas verleend op 15 maart 2007, werd De Baere, Martha, geboren te
Lokeren op 13 oktober 1919, gepensioneerde, wonende te 9160 Lokeren,
Oudstrijderslaan 12, bus 55, verblijvende APZ Sint-Lucia, Anker-
straat 91, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerders : De
Baere, Yvette, geboren te Lokeren op 16 november 1950, bediende,
wonende te 9170 Sint-Pauwels, Zandstraat 10.

Sint-Niklaas, 15 maart 2007.
De adjunct-griffier, (get.) Vermeulen, Gisele. (63194)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt verleend op
7 maart 2007, werd Lybeer, Rachel, geboren te Hamme op
10 november 1918, wonende te 8800 Roeselare, Blauwvoetstraat 17,
doch verblijvende te 8750 Wingene, rustoord Sint-Anna, Beernem-
straat 14, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Lombaert, Jean-
Pierre, postmeester, wonende te 8800 Roeselare, Kerkstraat 33/7.

Tielt, 15 maart 2007.
De hoofdgriffier, (get.) Vandenkerkhove, Christine. (63195)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Vonnis, d.d. 22 februari 2007, verklaart De Clercq, Pieter, geboren te
Zottegem op 6 november 1954, arbeider, wonende te 9620 Zottegem,
Vandendriesschestraat 8, niet in staat zelf zijn goederen te beheren en
voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Clercq, Greet, wonende te
9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 230A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 januari 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier (get.) Van Den Abbeele, Veerle.
(63196)

Vonnis, d.d. 22 februari 2007, verklaart Martens, Jean, geboren te
Zottegem op 29 augustus 1961, wonende te 9630 Zwalm, Zuidlaan 59,
verblijvende in het A.Z. Sint-Elisabeth, Godveerdegemstraat 69, te
9620 Zottegem, niet in staat zelf zijn goederen te beheren en voegt toe
als voorlopig bewindvoerder : Mr. Vanessa Van Hoey, advocaat, geves-
tigd te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133A.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 januari 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier (get.) Van Den Abbeele, Veerle.
(63197)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 6 mars 2007, il a été constaté, conformément à l’article 488bis, d),
alinéa 3, du Code civil, que le mandat de Me Eric Denis, avocat dont le
cabinet est établi à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Dorlodot 21, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Amoroso, né à
Mont-sur-Marchienne le 11 novembre 1952, en son vivant domicilié et
résidant à 6180 Courcelles, home Heureux Séjour, rue Paul Pastur 121,
a pris fin de plein droit, par le décès de cette dernière à Charleroi le
13 août 2006, l’administrateur provisoire ayant été désigné à cette
fonction par ordonnance de la justice de paix du canton de Binche, en
date du 12 octobre 1992.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Martine
Métillon. (63198)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, verleend op 15 maart 2007, werd vastgesteld dat Segal,
René, geboren te Borgerhout op 22 augustus 1931, wonende te
2000 Antwerpen, Britselei 10, verblijvende in het R.V.T. Gitschotelhof,
Lodewijk Van Berckenlaan 361, te 2140 Borgerhout (Antwerpen), over
wie als bewindvoerder werd aangesteld, bij beschikking van 5 juli 2002
(rolnummer 02B91 - Rep.R. 1095/2002, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 23 juli 2002, blz. 32905, en onder nummer 66022), Meerts,
Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 12/6, overleden is te Antwerpen (Borgerhout) op
9 maart 2007 en aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder een
einde is gekomen op datum van het overlijden.

Antwerpen, 15 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.
(63199)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 15 maart 2007, werd Mevr. Coolen, Ernestina Lia Francine,
geboren te Beerse op 7 december 1953, onthaalmoeder, wonende te
2360 Oud-Turnhout, Sint-Ritaplein 15, aangewezen bij vonnis geveld
door de vrederechter van het kanton Arendonk, op 31 mei 2005
(A.R. 05A1130 - Rep.R. 1965/2005), tot voorlopig bewindvoerder over
de heer Vervecken, Sylvain Gustaaf Anna Jozef, geboren te Turnhout
op 22 april 1952, invalide, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Sint-Rita-
plein 15 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 juni 2005, onder
nr. 765490), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Arendonk, 15 maart 2007.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gorp, Sylvain. (63200)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking d.d. 16 maart 2007 verklaart Merken, Jozef, wonende te
3512 Stevoort, Jannestraat 106, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Bilzen, op 16 april 2002
(rolnummer 02B124 - Rep.R. 809/2002), tot voorlopig bewindvoerder
over Massy, Josephine Jeanne Maria, geboren te Bilzen op
8 september 1927, in het rusthuis « Demerhof », te 3740 Bilzen, Eiken-
laan 20 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 mei 2002, onder
nr. 63548), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Bilzen op 1 maart 2007.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
6 maart 2007.

Bilzen, 16 maart 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Merken, Ria. (63201)

Beschikking d.d. 15 maart 2007 verklaart Mr. Greet Bollen, advocaat,
kantoorhoudende te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Bilzen, op
27 maart 1992 (rolnummer 1969 - Rep.R. 824), tot voorlopig bewind-
voerder over Jacobs, Josephine, geboren te Hoeselt op 13 oktober 1916,
in leven wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdij-
straat 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 april 1992, onder
nr. 6372), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Bilzen op 24 februari 2007.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
9 maart 2007.

Bilzen, 16 maart 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Merken, Ria. (63202)

Beschikking d.d. 15 maart 2007 verklaart Mr. Greet Bollen, advocaat,
kantoorhoudende te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Bilzen, op
27 maart 1992 (rolnummer 1992 - Rep.R. 817), tot voorlopig bewind-
voerder over Hendrikx, Helena, geboren te Kinrooi op 3 maart 1929, in
leven wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdij-
straat 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 april 1992, onder
nr. 6379), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Bilzen op 20 februari 2007.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
9 maart 2007.

Bilzen, 16 maart 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Merken, Ria. (63203)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-
Berg, verleend op 15 maart 2007, werd vastgesteld dat Verhestraeten,
Delfina, geboren te Herentals op 26 juni 1922, wonende te
2200 Herentals, Wuytsbergen 87, verblijvende in het rusthuis « Beerzel-
hof », Mechelbaan 53, te 2580 Beerzel, over wie als voorlopig bewind-
voerder werd aangesteld bij beslissing van de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, op 11 maart 2003 (rolnummer 03B17 -
Rep. 406/2003), De Boeck, François, geboren te Herentals op
16 november 1950, wonende te 2250 Olen, Mastetopstraat 9, overleden
is te Putte op 23 augustus 2006, en aan de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 15 maart 2007.

Bij uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Johan Van Gasse. (63204)
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Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Ieper,
verleend op 9 maart 2007, werd ambtshalve een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van Mr. Christine Onraet, advocaat, wonende te
8900 Ieper, Bloemenstraat 1, glv. A, over de goederen van Mevr. Vande-
voorde, Irène, geboren te Nieuwkerke op 24 juli 1920, in leven wonende
en verblijvende te 8900 Ieper, Huize Zonnelied, G. de Stuersstraat 40,
hiertoe aangesteld bij beschikking van 23 maart 2006 en dit ingevolge
het overlijden van Mevr. Irène Vandevoorde, voornoemd, te Ieper op
25 december 2006.

Ieper, 16 maart 2007.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt. (63205)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Kontich, op 8 maart 2007, werd vastgesteld dat de opdracht van Van
Mol, Denise Alphonsine, geboren te Boechout op 6 augustus 1934,
wonende te 2530 Boechout, Welvaartstraat 47, als voorlopig bewind-
voerder over Van Mol, Maria, geboren te Boechout op
24 september 1930, in leven wonende te 2570 Duffel, Binnenweg 105, in
leven verblijvende in het RVT Sint-Mathildis, te 2530 Boechout, daartoe
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Kontich, op 14 november 2006 (rolnummer 06A1124-
Rep. R. 3694, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 november 2006), van rechtswege beëindigd is op 5 februari 2007,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 15 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(63206)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking, d.d. 12 maart 2007, verklaart Jacobs, Henk, geboren te
Wetteren op 24 oktober 1969, invalide, wonende te 9270 Laarne,
Dendermondsesteenweg 83, opnieuw in staat zelf zijn goederen te
beheren zodat de beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren, op 6 november 2002 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 november 2002), ophoudt uitwerking te hebben en er
een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Van
De Sijpe, Koenraad, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Vijf-
straten 57.

Lokeren, 16 maart 2007.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Rasschaert, Christine. (63207)

Beschikking, d.d. 16 maart 2007, verklaart Coppens, Adrienne,
wonende te 9290 Berlare, Bareldonkdreef 37, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het tweede kanton Aalst, op
24 oktober 1955, tot voorlopig bewindvoerder over Coppens, Maria,
geboren te Aalst op 12 juli 1921, gepensioneerde, wonende te
9290 Berlare, Rusthuis Kruyenberg, Turfputstraat 100 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 9 november 1995, blz. 31048), ontslagen van
de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is.

Lokeren, 16 maart 2007.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Rasschaert, Christine. (63208)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 15 maart 2007, werd Mattheus, Gustaaf Willy, geboren te
Tremelo op 28 september 1948, wonende te 3140 Keerbergen, Schriekse-
baan 83, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Mechelen, op 12 september 2006 (rolnr. 06A2195-Rep. V. 5026/
2006), tot voorlopig bewindvoerder over Verstraeten, Leon, geboren te
Keerbergen op 28 maart 1940, laatst verblijvende in « Den Olm », te
2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 19 september 2006, p. 47711, onder nr. 69042, met ingang van
5 maart 2007, ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Bonheiden op 5 maart 2007.

Mechelen, 16 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, adjunct-griffier.
(63209)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 15 maart 2007, werd Rooms, Catharina, geboren te Duffel
op 17 maart 1954, wonende te 2830 Willebroek, Oud-Strijders-
straat 12/0301, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het kanton Mechelen, op 12 december 2006 (rolnr. 06A3126-
Rep. V. 7107), tot voorlopig bewindvoerder over wijlen Somers, Lucie
Charlotte Léopoldine, geboren te Schaarbeek op 17 juli 1924, laatst
wonende te 2800 Walem (Mechelen), Kerkhofstraat 26, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 20 december 2006, p. 73377, onder nr. 72690,
met ingang van 18 februari 2007, ontslagen van de opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Bonheiden op
18 februari 2007.

Mechelen, 16 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, adjunct-griffier.
(63210)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

De beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 14 maart 2007, verklaart Smeets, Marie, advocaat te
3800 Sint-Truiden, Naamsevest 47/101, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Borgloon, op
23 oktober 2003 (rolnummer 03B94-Rep. R. 1615/2003) tot voorlopige
bewindvoerder over Schrijvers, Ronny, geboren te Etterbeek op
21 februari 1973, arbeider, wonende te 3800 Sint-Truiden, Tramstraat 17,
op heden ontslagen van haar opdracht.

Zegt dat vanaf de datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sin-Truiden, 15 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(63211)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 1 maart 2007 verklaart de heer Smits, Jacobus
Joannes, gepensioneerde, geboren te Gerdingen op 30 juni 1932,
wonende te 3970 Leopoldsburg, De Wittelaan 6, bus 21, aangesteld bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Bree, op
1 februari 2001 (rolnummer 01B001), tot voorlopig bewindvoerder over
Vancluysen, Catharina Joanna, gepensioneerde, geboren te Hasselt op
16 augustus 1909, wonende te 3950 Bocholt, Kerkhofstraat 31 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2001, blz. 4185 en onder
nr. 61071), met ingang van 1 maart 2007 ontheven van zijn opdracht en
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voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over Vancluysen,
Catharina, voornoemd : Wagemans, Colette Marcella Marie, advocaat,
geboren te Tongeren op 8 december 1962, wonende te 3950 Bocholt,
Galgenbergstraat 6/A000.

(Beschikking d.d. 1 maart 2007 - rolnummer 07B15 - repertorium-
nummer 317.)

Bree, 16 maart 2007.

De hoofdgriffier, (get.) Frencken, Luc. (63212)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 8 maart 2007, werd er een einde gesteld aan de opdracht van Mr. De
Schryver, Andreas, advocat, met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decos-
terstraat 46/6, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
Leysen, Roger, geboren te Geel op 18 september 1948, wonende
Dennenstraat 26, te 2440 Geel, en werd er in zijn vervanging voorzien
door Mr. Luyten, Liesbet, advocaat, met kantoor te 2440 Geel, Water-
straat 45.

Geel, 16 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Karel.
(63213)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1,
d.d. 15 maart 2007, verklaren Van Hoof, Johan August, geboren te
Leuven op 25 juli 1963, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Koning Leopold I-straat 41/0301, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Leuven-1, op 17 januari 1999, tot
voorlopig bewindvoerder over de heer Van Kriekingen, Francis,
geboren te Leuven op 12 februari 1958, en Mevr. Sellekaerts, Sigrid,
geboren te Leuven op 14 november 1972, beiden wonende te 3018 Wijg-
maal (Brabant), Rotselaarsesteenweg 45, met ingang van 13 maart 2008,
ontslagen van zijn opdracht en voegen toe als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon : De Schryver,
Andreas Maria Gerard Cyrus, advocaat, geboren te Leuven op
21 januari 1972, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46, bus 6.

Leuven, 16 maart 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Temperville, Karine. (63214)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Ingevolge verklaring, afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 16 maart 2007, heeft Mevr. Meulenaere, Anke
Carla Yvonne, wonende te 2640 Mortsel, Eggestraat 52, handelend in
hoedanigheid van langstlevende ouder van Spruyt, Jonas Irma Fran-
ciscus, geboren te Borgerhout op 27 april 1990, wonende te Mortsel,
Eggestraat 52, en van Spruyt, Simke Paula Pauwel, geboren te Borger-
hout op 13 november 1993, wonende te Mortsel, Eggestraat 52, in naam
en voor rekening van voornoemde minderjarigen de nalatenschap van
wijlen de heer Spruyt, Franciscus Amandus, geboren te Tongerlo op
22 september 1928, in leven laatst te Brecht, Eendrachtstraat 7, en
overleden te Brecht op 13 november 2006, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, dit krachtens beschikking van de vrederechter

van het achtste kanton Antwerpen, verleend op 1 maart 2007. Woonst-
keuze wordt gedaan op het kantoor van notaris Luc Bracke, te Brecht
(Sint-Job-in-’t-Goor, Eikenlei 13b, bus 4.

(Get.) L. Bracke, notaris. (9792)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
7 maart 2007, door Mevr. Karla Rodts, wonende te 1700 Dilbeek,
Kaudenaardestraat 37, in hoedanigheid van volmachtdraagster krach-
tens onderhandse volmacht gedateerd van 9 februari 2007 en gegeven
door de heer Peter Gabriel Jaak Baert, geboren te Izegem op
8 augustus 1963, wonende te 3511 Hasselt (Stokrooi), Massinweg 10B,
handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over zijn minderjarige zoon, de heer Loïc Hans Jacky Baert, geboren te
Leuven op 29 juli 1993.

Toelating : beschikking van de heer de vrederechter van het kanton
Ukkel, de dato 27 februari 2007.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, aan de nalatenschap van Morel, Karin Marie Jacqueline,
geboren te Ukkel op 19 juni 1963, in leven wonende te 1180 Brussel
(Ukkel), de Wansijnstraat 20, en overleden te Ukkel op 29 juli 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun
rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor van
notaris Koen Diegenant, te 1501 Halle (Buizingen), Alsembergse-
steenweg 91.

(Get.) Koen Diegenant, notaris. (9793)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 19 februari 2007, heeft Mevr. Munters, Sabrina, geboren te
Hasselt op 5 januari 1971, wonende te 3520 Zonhoven, Houthalen-
seweg 121, handelend in eigen naam en in naam van Mevr. Munters,
Sonja Pierre Maria Ghislaine, geboren te Genk op 4 maart 1963,
wonende te 46200 Souillac (Frankrijk), Parc de vacances La Draille,
ingevolge onderhandse volmacht, verklaard in eigen naam en in naam
van Munters, Sonja, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen hun vader, de heer Munters, Willy
Cornelis Joannes, geboren te Hasselt op 25 mei 1942, in leven laatst
wonende te Zonhoven, Beringersteenweg 13, overleden te Hasselt op
20 januari 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen bij notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven, Houthalen-
seweg 9.

Zonhoven, 16 maart 2007.

Voor de verzoekers : (get.) Nathalie Bovend’aerde, notaris te
Zonhoven. (9794)

Par acte n° 07-237, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Nivelles, le 8 mars 2007 :

Mme Godrie, Patricia Arlette Fernande, née à Ath le 26 octobre 1961,
veuve de M. Galliot, Christian, domiciliée à 1480 Tubize, rue
Ripainoise 53;

dûment autorisée, par ordonnance de Mme le juge de paix du canton
de Tubize, en date du 25 janvier 2007, agissant en qualité de représen-
tante légale de ses deux enfants mineurs :

Galliot, Amélie, étudiante, née à Halle le 28 juillet 1992, célibataire et;

Galliot, Sébastien, étudiant, né à Halle le 15 octobre 1993, célibataire;

domiciliés tous deux à l’adresse de leur mère,

a accepté, pour eux, sous bénéfice d’inventaire, la succession de leur
père, M. Galliot, Christian Henri Alain Joseph, en son vivant ouvrier,
né à Tubize le 9 décembre 1957, divorcé en premières noces, avec
génération de Mme Véronique De Wolf, époux en secondes noces, de
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Mme Patricia Godrie, prénommée, domicilié en son vivant avec son
épouse, à 1480 Tubize, rue Ripainoise 53, et décédé à Tubize le
22 février 2004.

Les créanciers sont invités à se faire connaître en l’étude du notaire
Etienne Derycke, à Tubize, où les héritiers font élection de domicile.

(Signé) E. Derycke, notaire. (9795)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an 2007, le 15 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Neufchâteau, devant nous, Marie-Anne Miny, greffier, a comparu :

Mme Odette Remiche, née à Neufchâteau le 24 mai 1945, domiciliée
à 6840 Neufchâteau, rue de la Justice 1, agissant en qualité de tutrice
de :

Remiche, Raymond Emile René, né à L’Isle-en-Dodon (France) le
11 juillet 1940, domicilié ci-avant à 6840 Neufchâteau, rue de la Justice 3,
et actuellement au « Home Clos des Seigneurs », rue Clos des
Seigneurs 4, à 6840 Neufchâteau, placé sous statut d’interdit suivant
jugement prononcé par le tribunal de première instance de
Neufchâteau, en date du 22 décembre 1966;

dûment autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton
de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, en date du
12 mars 2007,

laquelle comparante a déclaré, agissant comme dit ci-dessus accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Colle, Eva Clémentine
Marie Ghislain, née à Hollange le 17 juin 1918, de son vivant domiciliée
à Neufchâteau, rue de la Justice 1, et décédée le 18 novembre 2006 à
Neufchâteau.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles). (9796)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2007, le 16 mars, au greffe du tribunal de première instance séant
à Verviers, a comparu :

M. Roosens, Jean Pierre, né à Clabecq le 30 mars 1956, veuf de
Furuya, Midori, domicilié à Verviers, rue de l’Abattoir 2, agissant en
qualité de père, et détenteur de l’autorité parentale sur la personne de
ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

Roosens, Richard, né à Agadir le 3 mars 1990;

Roosens, Simon, né à Nivelles le 15 avril 1992;

Roosens, Ali-Ken, né à Sidi-Ifni le 14 novembre 1994;

domiciliés avec lui;

dûment autorisé aux fins de la présente, par ordonnance de M. le
juge de paix du second canton de Verviers, en date du
28 décembre 2006, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré, au nom de ses enfants mineurs, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Furuya, Midori, née à
Kawanchi-Gun (Japon) le 6 juillet 1956, épouse de Roosens, Jean,
domiciliée à Verviers, rue de l’Abattoir 2, décédée à Verviers le
4 mai 2006.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) J. Roosens; M. Solheid.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

dans un délai de trois mois, à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me Corne, notaire.

Le greffier, (signé) M. Solheid. (9797)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 19 maart 2007 is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen :

Cherrette, Ilse Maria Etienne, geboren te Aalst op 3 september 1964,
wonende te 2920 Kalmthout, Cederlaan 18,

handelend in haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerster
over de persoon en de goederen van haar minderjarige kinderen :

Breugelmans, Seppe, geboren te Brasschaat op 6 oktober 1994,
wonende bij de moeder;

Breugelmans, Jarre, geboren te Brasschaat op 20 januari 1997,
wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Donckers, Joanna Cornelia, geboren
te Kalmthout op 3 november 1913, in leven laatst wonende te
2920 Kalmthout, Zilverhoeksteenweg 57, en overleden te Kalmthout op
9 oktober 2006, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris F. De
Boungne, te 2920 Kalmthout, Vogelenzangstraat 4.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Kapellen, d.d. 13 maart 2007, voor waarbij zij hiertoe gemach-
tigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons, griffier.

(Get.) I. Cherrette; Ph. Jano.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijnster.

De griffier : (get.) Ph. Jano. (9798)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 19 maart 2007, blijkt dat :

Wellens, André, notarieel medewerker, wonende te 2400 Mol, Doorn-
boomstraat 31, handelend als gevolmachtigde van :

Gijsbrechts, Nancy Adriana Jules, geboren te Deurne op
17 maart 1970, echtgenote van de heer Hermans, Ives Paul Jozef Frank,
wonende te 2400 Mol, Oude Molenstraat 78, handelend in eigen naam;

Gijsbrechts, Hilde Maria Albert, ongehuwd, geboren te Deurne op
25 november 1971, wonende te 2400 Mol, Oude Molenstraat 10,
handelend in eigen naam;

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Gijsbrechts, Marcus Jozef Elza, geboren
te Mol op 19 februari 1944, in leven laatst wonende te 3980 Tessenderlo,
Eersels 147/0002, en overleden te Mol op 29 november 2006, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer
woonst te kiezer ter studie van notaris H. De Graef, Collegestraat 55,
2400 Mol.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 19 maart 2007.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) L. Petrov. (9799)

16477MONITEUR BELGE — 23.03.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de afg. adjunct-griffier (M.B. 4 mei 2006, B.S. 12 mei 2006),
E. Vynckier is vandaag, 19 maart 2007, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper verschenen :

Cottry, Steve, geboren te Oostende op 15 april 1971, wonende te
8560 Klerken, Predikboomstraat 2, in zijn hoedanigheid van vader en
wettelijke vertegenwoordiger van zijn minderjarige kinderen :

Cottry, Zara, geboren te Roeselare op 15 december 1999, wonende te
8560 Klerken, Predikboomstraat 2;

Cottry, Linas, geboren te Roeselare op 15 september 2001, wonende
te 8560 Klerken, Perdikboomstraat 2,

daartoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Diksmuide, van 13 maart 2007.

Hij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Vanlauwe, Marjan
Denise, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen
Vanlauwe, Marjan, is geboren te Ieper op 8 december 1967, woonde
laatst te 8920 Langemark-Poelkapelle, Klerkenstraat 118, en overleed te
Langemark-Poelkapelle op 22 januari 2007.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan Mr. Versyp, Philippe, advocaat te
8660 De Panne, Koninklijke Baan 30.

Ieper, 19 maart 2007.

De afg. adjunct-griffier : (get.) E. Vynckier. (9800)

Voor de afg. adjunct-griffier (M.B. 4 mei 2006, B.S. 12 mei 2006),
E. Vynckier is vandaag, 15 maart 2007, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper verschenen :

Dequae, Christiane, geboren te Rumbeke op 13 december 1952,
wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Brugseweg 72, in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerster over :

Decruw, Elza Godelieve, geboren te Rumbeke op 28 januari 1926,
wonende te 8890 Moorslede, Pater Lievensstraat 20,

daartoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Wervik, d.d. 6 maart 2007.

Zij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Dequae, Hilaire
Joseph, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen
Dequae, Hilaire, is geboren te Izegem op 9 augustus 1922, woonde
laatst te 8890 Moorslede, Pater Lievensstraat 20, en overleed te Roese-
lare op 5 oktober 2006.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan de heer Vandeputte, Karel, notaris te
8800 Roeselare, Rumbeeksesteenweg 200.

Ieper, 15 maart 2007.

De afg. adjunct-griffier : (get.) E. Vynckier. (9801)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 16 maart 2007, heeft Van Herck, August Maria, geboren
te Lier op 26 maart 1951, wonende te 2270 Herenthout, Blokt 17,

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Herentals, d.d. 25 april 2005, over :

Van Herck, Christiane, geboren te Herenthout op 7 april 1952,
wonende te 2270 Herenthout, Nijlense Steenweg 88;

tevens handelende ingevolge machtiging hem verleend, en dit in
toepassing van artikel 488bis, f), par. 3, e), van het Burgerlijk Wetboek,
door de vrederechter van het kanton Herentals ingevolge beschikking
d.d. 6 maart 2007;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Looy, Yvonna Regina Josepha, geboren te
Herenthout op 11 april 1930, in leven laatst wonende te 2270 Herent-
hout, Itegemse Steenweg 3, en overleden te Herenthout op
11 november 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Philippe Goossens, kantoorhoudende te
2280 Grobbendonk, Wijngaardstraat 40.

Turnhout, 16 maart 2007.

De afg. adjunct-griffier : (get.) S. Nietvelt. (9802)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 15 mars 2007, le tribunal de commerce de Namur a
accordé jusqu’au 29 mars 2009, le sursis définitif à la SA Samatrans,
dont le siège social est établi à 5310 Dhuy, route des Six Frères 126,
exerçant une activité de transports internationaux sous une licence de
transport n° 2373-001, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0443.112.034.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(9803)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 15 mars 2007, le tribunal de commerce d’Arlon a
prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite SPRL « Maccïl », dont
le siège social est établi à 6810 Pin (Chiny), rue du Lavoir 14, inscrite au
registre de la Banque Carrefour des Entreprises sous le n° 0449.643.894.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur, Mme Cécile Bradfer, domiciliée à 6810 Moyen, rue
d’Aneuville 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.L. Godiscal.
(9804)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de Mme Nicole Martin, domiciliée à 6200 Châtelet, rue du
Mayeur 46, déclarée par jugement du 28 septembre 1999.

Déclare Mme Nicole Martin excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9805)
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Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de M. Emmanuel Chatzichristofis, domicilié à 6061 Montignies-
sur-Sambre, chaussée de Charleroi 147, déclarée par jugement du
3 décembre 2001.

Déclare M. Emmanuel Chatzichristofis excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9806)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, SPRL Matubel +, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies, route
Nationale 5-1g, déclarée par jugement du 13 janvier 2003, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0464.336.723.

Considère M. Michel Verspreet, domicilié à 6238 Luttre, rue de la
Marache 21, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9807)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, par liquida-
tion, de la SPRL Brousmiche-Journaux, dont le siège social est sis à
6596 Seloignes, rue de la Macquenoise 16, déclarée par jugement du
13 janvier 2003, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0446.856.188.

Considère M. Yves Brousmiche, domicilié à 6596 Seloignes, rue de la
Macquenoise 46, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9808)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SA Eurogauffres, dont le siège social est sis à
6010 Couillet, route de Philippeville 200, déclarée par jugement du
3 février 1997.

Considère M. Vincent Brinchart, domicilié à 5530 Yvoir, chemin
d’Harnoy 23, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9809)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SCRL Begenaltex, déclarée par jugement du
7 novembre 1992.

Considère M. Rafet Burdur, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont,
rue de Beaumont 118, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9810)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SA Sukaud, déclarée par jugement du
17 mai 2000.

Considère M. Deeprasit Pongruthai, domicilié à 1040 Bruxelles,
avenue d’Auderghem 135, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9811)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de M. Jean-Jacques Poncelet, né le 6 juin 1961,
déclarée par jugement du 1er avril 1996.

Déclare M. Jean-Jacques Poncelet excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9812)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Mme Gesualda Furma, née le 5 novembre 1953,
déclarée par jugement du 28 novembre 1994.

Déclare Mme Gesualda Furma excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin. (9813)

Par jugement du 13 mars 2007, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Sematra, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue de la
Neuville 16, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0872.867.861.

Activité : call center.

Curateur : Me Alain Fiasse, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/14.

Juge-commissaire : M. André Collart.

La date définitive de cessation des paiements est fixée au 5 mars 2007.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 avril 2007.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 9 mai 2007, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin. (9814)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 16 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA Levaux Production, établie et
ayant son siège social à 4400 Flémalle, rue de la Vieille Fosse 60, ayant
pour activités : l’exploitation d’une entreprise de menuiserie indus-
trielle, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0427.857.102.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7c.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 25 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9816)
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Par jugement du 16 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Herstal Confort, établie et
ayant son siège social à 4040 Herstal, clos du Bois de Pontisse 25, ayant
pour activités : l’exploitation d’une entreprise de charpentes et de
couvertures, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0475.001.773.

Curateur : André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féronstrée 23/013.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 25 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9817)

Par jugement du 16 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Le Grain de Beauté, établie et
ayant son siège social à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Résistance 58,
ayant pour activités : l’exploitation d’un centre de bronzage, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.487.261.

Curateur : Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 25 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9818)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
15 mars 2004, à charge de la SPRL Les Colonnades, ayant son siège
social à 4000 Liège, place des Guillemins 9, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0473.654.859, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des Remparts 6.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Antonia Parisi, rue du Fort 74, à 4432 Alleur.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9819)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
30 juin 2003, à charge de la SPRL Séminaires et Rencontres Industrielles
et Professionnelles Liège - Serippal, ayant son siège social à
4681 Oupeye, rue du Tilleul 5-6, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0475.071.059, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs, Mes Eric Biar,
avocat à 4000 Liège, rue de Campine 157, et Léon Leduc, avocat à
4000 Liège, place de Bronckart 1.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9820)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
19 juin 1996, à charge de la SPRL Boulangerie Gruselin, ayant son siège
social à 4100 Seraing, rue Chatqueue 136, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0432.902.189, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs,
Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/11.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Dominique Collin, avocat à 4020 Liège, quai Marcellis 4/11.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9821)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
23 mai 2005, à charge de la SPRL Tara, ayant son siège social à
4000 Liège, avenue Constantin de Gerlache 45, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0466.653.043, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs,
Mes Adrien Absil et Yves Bisinella, avocats, respectivement à
4000 Liège, avenue E. Digneffe 6, et à 4102 Ougrée, place Mattéotti 36.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9822)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
15 mars 1999, à charge de la SPRL Eco Clean, ayant son siège social à
4430 Ans, rue du Vicinal 11, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0459.997.358, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Georges Rigo,
avocat à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Philippe Brisi, domicilié à 4101 Jemeppe, rue des Rose-
lières 137, gérant de la société faillie.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9823)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
20 février 2006, à charge de SPRL Evolution Invest, ayant son siège
social à 4121 Neuville-en-Condroz, rue des Bouvreuils 29, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0475.545.369, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des Remparts 6.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Véronique Duchesne, rue Julien d’Andrimont 1, bte 105, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9824)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par absence d’actif, la faillite prononcée en date du
7 mars 2005, à charge de SPRL KRS, ayant son siège social à
4121 Neuville-en-Condroz, enclos aux Epines 14, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.136.477, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Victor
Hissel, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Victor Hissel, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9825)
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Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL Erma Etablissements, ayant eu son siège social à 4040 Herstal,
rue Faurieux 3 (B.C.E. n° 0404.412.202), et dit la société inexcusable.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur, Me D. Collin, avocat.

Les curateurs, (signé) Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset,
avocats, quai Marcellis 4/11, 4020 Liège. (9826)

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de Liège
déclare close, par liquidation, la faillite de SPRL Prestige et Decor,
boulevard de l’Ourthe 76, à 4032 Chênée.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En application de l’article 81 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
déclare la société inexcusable.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997,
déclare ladite société dissoute, prononce la clôture immédiate de sa
liquidation, et en application de l’article 185 du Code des sociétés,
indique en qualité de liquidateur, M. Joseph Parent, rue Grétry 46/091,
à 4020 Liège, ex-gérant de la société faillie.

(Signé) Didier Grignard, avocat. (9827)

Par jugement du 27 février 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
19 août 1999, à charge de la SA Stabilobloc, ayant son siège social à
4100 Seraing, rue Guillaume d’Orange 168, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0439.524.618, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonction de curateur,
Mes Michel Mersch et Pierre Henfling, avocats à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, M. Pierre Bonnesire, rue Deloye 1/143, à 4102 Ougrée.

Un curateur, (signé) M. Mersch. (9828)

Par jugement du 24 février 2007, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
9 août 2001, à charge de la SCRL J.P. Sports, ayant son siège social à
4100 Seraing, rue des Six Bonniers 18, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0434.421.527, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de leurs fonction de curateur, Mes Michel
Mersch et Yves Godfroid, avocats à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, M. Gian-Pietro Guidolin, rue de Rotheux 52, à 4100 Seraing.

Un curateur, (signé) M. Mersch. (9829)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 13 mars 2007, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a déclaré close, par liquidation, les opérations de la faillite
de M. Bauweraerts, Gorik, né à Turnhout le 10 janvier 1972, domicilié
anciennement à 6600 Bastogne, place Mac Auliffe 2, et actuellement à
8490 Jabbeke, Westmoere 75, inscrit au registre de la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0718.520.174, dont la faillite avait été
prononcée en date du 8 juin 2004 par le même tribunal.

Le tribunal a dit pour droit que le failli est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Me Daniel Viviane
Hoscheit. (9830)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Villain, Nadine, dont le siège
social était sis à 7784 Warneton, rue des Hauts Jardins 15, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0668.293.178, et a déchargé Me Xavier Leclercq, avocat
à Mouscron, de ses fonctions de curateur, et M le juge consulaire
Y. Storme, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(9831)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Savoca, Sylvestre, domicilié
à 7730 Estaimpuis, rue Hermonpont 46, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0862.024.152, et a déchargé Me Marc Claeys, avocat à Tournai, de ses
fonctions de curateur, et M le juge consulaire J. Leclercq, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré non excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(9832)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Poulaert, Marie-France, dont
le siège social était sis à 7800 Ath, boulevard de l’Hôpital 71, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0716.080.526, et a déchargé M Franz Van Malleghem,
avocat à Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et
M. le juge consulaire J. Delcarte, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(9833)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Debuy, Marlene, domiciliée
à 7782 Ploegsteert, chemin Duhem 51, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0668.267.741, et a déchargé Me Thierry Opsomer, avocat à
Bas-Warneton, de ses fonctions de curateur, et M le juge consulaire
J. Leclercq, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(9834)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de SA L’Atelier JM, dont le
siège social était sis à 7912 Saint-Sauveur, rue des Monts 18, inscrit à la
B.C.E. sous le n° 0433.787.661, et a déchargé Me Franz Van Malleghem,
avocat à Fransnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M le
juge consulaire B. Declety, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Renard, Jean-Pierre, domicilié à 8400 Ostende,
Koningstraat 11/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(9835)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de SPRL Industrial Business
Services, dont le siège social était sis à 7500 Tournai, chaussée de
Roubaix 37, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0475.600.205, et a déchargé
Me Marc Claeys, avocat à Tournai, de ses fonctions de curateur, et
M. le juge consulaire P. Roman, de ses fonctions de juge-commissaire.
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Liquidateur : M. Mailliet, Jose-Charles, domicilié à 59800 Lille
(France), rue de Tenremonde 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(9836)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de SPRL Verjos Trans, dont le
siège social était sis à 7866 Ollignies, rue de Meslin l’Evêque 30, inscrit
à la B.C.E. sous le n° 0471.834.724, et a déchargé Me Caroline
Desbonnet, avocat à Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur,
et M le juge consulaire P. Coppens, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : Pletinckx, Vera, domicilié à 7866 Ollignies, rue de
Meslin l’Evêque 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(9837)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de SPRL Lyna, dont le siège
social était sis à 7890 Ellezelles, Mont 89, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0474.182.025, et a déchargé Me Franz Van Malleghem, avocat à
Frasne-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M le juge consu-
laire P. Malice, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Ayadi Samir, domicilié à 7910 Anvaing, rue Outre 55.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(9838)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de SPRLU Lys Confort, dont le
siège social était sis à 7700 Mouscron, drève Gustave Fache 1, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0475.072.742, et a déchargé Me Xavier Leclercq,
avocat à Mouscron, de ses fonctions de curateur, et M le juge consulaire
J. Leclercq de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Carton-Dusseigneur, Jean-François, domicilié à
7700 Mouscron, rue de la Station 104.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(9839)

Par jugement du 12 mars 2007, le tribunal de commerce de Tournai a
déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de feu Betermiez, José,
domicilié de son vivant à 7822 Meslin-l’Evêque, rue de la Sille 1, inscrit
à la B.C.E. sous le n° 0610.417.634, et a déchargé Me Franz Van Malle-
ghem, avocat à Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et
M le juge consulaire M. Parent, de ses fonctions de juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(9840)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 17 januari 2007, op dagvaarding,
het faillissement uitgesproken van Blomme, Sabrina, wonende te
8430 Middelkerke, Westendelaan 144 101, geboren te Oostende
op 16 augustus 1973, gekend onder het ondernemingsnum-
mer 0679.314.853, met handelsuitbating te 8430 Middelkerke,
Westendelaan 144, bus 101, en met als handelsactiviteit fastfoodzaken,
snackbars, frituren en dergelijke, onder de handelsbenaming « De
Sauteuse ».

Tot curator werd aangesteld : Mr. Martine Decherf, advocaat te
8400 Oostende, Rogierlaan 31.

Bij vonnis d.d. 12 maart 2007 wordt het vonnis van deze rechtbank
gewezen op 17 januari 2007 in de zaak gekend onder het A.R. nr. A/
06/00988, waarbij Mevr. Sabrina Blomme op verzoek van de procureur
des Konings in staat van faillissement wordt verklaard, in al zijn
beschikking vernietigd.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. Pettens.
(Pro deo) (9841)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 16 maart 2007, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van Johan Pieters, geboren te Eeklo op
9 augustus 1961, wonende en met handelsuitbating te 8470 Gistel,
Torhoutsebaan 54, gekend onder het
ondernemingsnummer 0766.150.738, en met als handelsactiviteit groot-
handel in motorvoertuigen, onder de benaming « G-Cars ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 16 maart 2007.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan Ferlin, advocaat te 8400 Oost-
ende, L. Spilliaertstraat 63.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 17 april 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 april 2007.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier,
(get.) A. Toune. (Pro deo) (9842)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
19 maart 2007, werd het faillissement van Van Haesebroucke, Jeannine
Simonne, geboren te Outrijve op 20 augustus 1939, voorheen wonende
en handeldrijvende te 8900 Ieper, Diksmuidseweg 59, doch thans
wonende te 8900 Ieper, Boterstraat 47/2A, faillissement geopend in
datum van 9 april 1999, gesloten door vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie. (9843)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
16 maart 2007, op bekentenis, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid I.D.-Lin, met vennootschaps- en uitbatingszetel te 8890 Moor-
slede, Millesteenstraat 35, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen met als ondernemingsnummer 0451.960.612, voor de
volgende activiteiten : spinnen van garens, hetzij van katoen, hetzij van
katoenachtige kunstmatige of synthetische vezels, voor het weven, het
breien, enz.; de groothandel in weefsels en stoffen; de groothandel in
kleding, inclusief sportkleding, en met als handelsbenaming : « I.D.-
LIN ».

Rechter-commissaris : de heer G. Fonteyne, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. F. Seys, advocaat te 8970 Poperinge, Burgemeester
Bertenplein 31.

Datum staking van de betalingen : maandag 12 maart 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór vrijdag
6 april 2007.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
2 mei 2007, om 10 uur.
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Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie
kunnen afleggen.

Bij voormeld vonnis werd de kosteloze rechtspleging bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie. (9844)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
16 maart 2007, op bekentenis, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Ostyn, Janique Christa Rogine, geboren te Ieper op
13 juli 1965, wonende (volgens eigen verklaring) en handeldrijvende te
8904 Ieper-Boezinge, Dokter Dekemelelaan 31, hiertoe ingeschreven in
de Kruispuntbank van Ondernemingen met als ondernemings-
nummer 0882.470.366, voor de volgende activiteiten : verkoop aan de
toog van eetwaren en dranken die ter plaatse verbruikt worden en, in
het algemeen in een wegwerpverpakking aangeboden worden in
snelbuffetten zoals snackbars, sandwichbars en hamburgerrestaurants;
cafés, en met als handelsbenaming : « De Zege ».

Rechter-commissaris : de heer J.-P. Noyez, rechter in handelszaken bij
de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. N. Ruckebusch, advocaat te 8970 Poperinge, Westouter-
straat 74.

Datum staking van de betalingen : dinsdag 13 maart 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór vrijdag
6 april 2007.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
2 mei 2007, om 10 u. 30 m.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie
kunnen afleggen.

Bij voormeld vonnis werd de kosteloze rechtspleging bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie. (9845)

(Dit bericht vervangt datgene verschenen in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2007, blz. 5654, onder het nummer 3541.)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, derde kamer,
d.d. 26 januari 2007, werd het faillissement van Provost, Jean-Charles-
Victor, Moeskroenstraat 474, te 8930 Menen, door vereffening beëin-
digd.

Handelsbenaming : « J & C Colli Express ».

Ondernemingsnummer 0527.872.020.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) J. Vanleeuwen. (9846)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 maart 2007, op dagvaarding, O.M., het faillissement uitgesproken
van VP Cleaning BVBA, te 3600 Genk, Grotestraat 90/32.

Ondernemingsnummer 0480.309.554.

Handelswerkzaamheid : industriële reiniging.

Drijft handel te 3520 Zonhoven, Molenweg 41.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Arts, T.; Reniers, G. en
Hermans, C., Stoffelbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
9 januari 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 april 2007 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De datum voor het neerleggen ter griffie van deze rechtbank van het
eerste proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen wordt
bepaald op 3 mei 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 4889.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans. (9847)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 maart 2007, op dagvaarding schuldeiser, het faillissement uitge-
sproken van Osselaer, Wesley, geboren te Genk op 13 januari 1978, te
3600 Genk, Cockerillplaats 14.

Ondernemingsnummer 0773.211.150.

Handelswerkzaamheid : overige gespecialiseerde werkzaamheden in
de bouw.

Drijft handel te 3665 As, John Cocerillstraat 18.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Arts, T.; Reniers, G. en
Hermans, C., Stoffelbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
13 november 2006.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 april 2007 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De datum voor het neerleggen ter griffie van deze rechtbank van het
eerste proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen wordt
bepaald op 3 mei 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 4890.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans. (9848)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 maart 2007, op dagvaarding schuldeiser, het faillissement uitge-
sproken van Palombo, Nicolino, geboren te Termoli op 4 juni 1967, te
3665 As, Dorpsstraat 87/1.

Ondernemingsnummer 0638.670.665.

Handelswerkzaamheid : overige gespecialiseerde werkzaamheden in
de bouw.

Drijft handel onder de benaming « Bouwonderneming Nico », te
3600 Genk, Kruidenlaan 6.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Arts, T.; Reniers, G. en
Hermans, C., Stoffelbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
20 november 2006.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 april 2007 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De datum voor het neerleggen ter griffie van deze rechtbank van het
eerste proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen wordt
bepaald op 3 mei 2007.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 4891.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans. (9849)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 maart 2007, op dagvaarding O.M. en schuldeiser, het faillissement
uitgesproken van Grovan NV, te 3650 Dilsen-Stokkem, Heiderveld 51.

Ondernemingsnummer 0436.163.765.

Handelswerkzaamheid : handelsbemiddeling.

Als curator werd aangesteld Mr. Bude, I., Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
31 oktober 2006.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 april 2007 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De datum voor het neerleggen ter griffie van deze rechtbank van het
eerste proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen wordt
bepaald op 3 mei 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 4892.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans. (9850)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 maart 2007, op dagvaarding O.M., het faillissement uitgesproken
van MRS Genk BVBA, te 3600 Genk, Weg naar As 253.

Ondernemingsnummer 0863.656.128.

Handelswerkzaamheid : groothandel in groenten en fruit.

Als curator werd aangesteld Mr. Bude, I., Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
5 februari 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 april 2007 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De datum voor het neerleggen ter griffie van deze rechtbank van het
eerste proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen wordt
bepaald op 3 mei 2007.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 4893.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans. (9851)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du 29 janvier 2007, du tribunal de commerce de
Bruxelles, quatrième chambre, salle A, la faillite de la SPRL A & F,
boulevard Emile Bockstael 320, à 1020 Bruxelles-2, n° d’entre-
prise 0451.284.778, déclarée en faillite par le même tribunal le
27 novembre 2006, a été rapportée.

(Signature illisible). (9852)

Romatrans BVBA,
Touwstraat 27, te 2060 Antwerpen

0477.798.343

Het blijkt uit een vonnis van 6 juli 2006 gewezen door de elfde kamer
van de rechtbank van koophandel van het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen onder het nummer A.R.06/5743 dat het faillissement uitge-
sproken op 15 juni 2006 werd ingetrokken, en dat de zetel verplaatst
werd naar Toekomstlaan 10, te 2960 Brecht.

(Get.) Romatrans BVBA, R. Van den Meerssche, zaakvoerder. (9853)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Suivant jugement prononcé le 8 janvier 2007, par le tribunal de
première instance de Liège, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial entre M. Knaepen, Ely Guillaume Théophile, né à
Lantremange le 14 octobre 1946, et son épouse, Mme Mievis, Denise
Andrée Lucienne, née à Pousset le 23 janvier 1948, demeurant et
domicilié à 4350 Remicourt (Pousset), rue Cardinale Mercier 23, dressé
par Me Pierre Delmotte, notaire à Liège (Rocourt), le 20 octobre 2005, a
été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Me Pierre Delmotte, notaire. (9854)

Suivant jugement prononcé le 5 mars 2007, par le tribunal de
première instance de Liège, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial entre M. Claesen, Joseph Jacques Ghislain, prépensionné,
né à Borgloon le 17 juillet 1944, et son épouse, Mme Klengtssens,
Marie-Claire Flore Joséphine, sans profession, née à Ougrée le
2 janvier 1943, tous deux de nationalité belge, domiciliés et demeurant
ensemble à 4000 Liège, avenue de la Closeraie 40/51, dressé par
Me Pierre Delmotte, notaire à Liège (Rocourt), le 17 février 2006, a été
homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Me Pierre Delmotte, notaire. (9855)

Suivant jugement prononcé le 19 février 2007, par le tribunal de
première instance de Huy, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial entre M. Brichaud, Alex Georges Joseph Ghislain, né à
Nandrin le 9 mai 1952, et son épouse, Mme Minguet, Jacqueline Emilie
Jeannine Marie Gilles, , née à Sprimont le 22 décembre 1953, tous deux
de nationalité belge, domiciliés et demeurant ensemble à 4550 Nandrin,
rue de Berleur 2, dressé par Me Pierre Delmotte, notaire à Liège
(Rocourt), le 29 mai 2006, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Me Pierre Delmotte, notaire. (9856)

Par requête du 1er février 2007, les époux M. Palmers, Guy Marie
Jacques Hubert Ghislain, né à Liège le 3 juin 1937, et son épouse,
Mme Fabri, Noëlle Marie Augusta Alberte Ghislaine, née à Tihange le
17 juillet 1939, domiciliés à 3798 Fourons (Fouron-le-Comte),
Ottergraven 351, époux mariés à Tihange le 10 juin 1961, sous le régime
de la séparation des biens pure et simple, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Tongeren, une demande en homolo-
gation de la modification de leur contrat de mariage, telle que dressée
dans l’acte passé par-devant Me Alain Deliège, notaire à Liège, le
2 octobre 2006.

Par cette modification de leur régime matrimonial, les époux font
apport à la société à caractère accessoire et limité qu’ils avaient
constituée à côté de leur régime principal de la séparation des biens,
par acte passé par-devant Me Alain Deliège, notaire à Liège, en date du
12 mai 2006, d’éléments actifs et passifs, à savoir : de biens immobiliers.

Pour extrait conforme : (signé) Dominique Pétré, avocat. (9857)
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Par jugement rendu par le tribunal de première instance de Mons, en
date du 19 février 2007, le contrat modificatif du régime matrimonial
de M. Menu, José, né à Frameries le 19 avril 1942, et son épouse,
Mme Gallez, Martine Marie Anne, née à Frameries le 6 janvier 1945,
domiciliés ensemble à 7080 Frameries, rue Ferrer 157, a été homologué.

Le contrat modificatif comporte :

l’apport au patrimoine commun d’un bien propre appartenant à
Mme Gallez, Martine, savoir :

Commune de Frameries, première division, Frameries

Une maison d’habitation avec dépendances, sur et avec terrain, située
rue Ferrer 258, cadastrée ou l’ayant été, d’après titre, section A,
numéro 418/P/2, d’une superficie d’après titre de deux ares
cinquante centiares;

une clause de partage inégal de communauté.

(Signé) Paul Raucent, notaire à Frameries. (9858)

Par jugement de la douzième chambre du tribunal de
première instance de Bruxelles, rendu en date du 9 janvier 2007, le
contrat modificatif du régime matrimonial des époux Zaki, Taha, et
Ben Allouch, Mariame, dressé par acte reçu par le notaire Jean Vincke,
à Bruxelles, en date du 6 février 2006, demeurant ensemble à
1083 Ganshoren, avenue Jacques Sermon 52/2, a été homologué.

Par ce contrat modificatif, les époux ont modifié leur régime légal
belge de communauté en un régime de séparation de biens pure et
simple.

Pour M. et Mme Zaki et Ben Allouch, (signé) Jean Vincke, notaire.
(9859)

Suivant jugement prononcé le 18 décembre 2006, par le tribunal de
première instance de Mons, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial, conclu entre les époux Dendal, Sylvain Xavier Patrick, né
à Mons le 13 novembre 1972 et Mme Paternotte, Stéphanie Francine
Horst, née à Soignies le 9 juin 1975, dressé par acte du notaire Xavier
Bricout, de résidence à Soignies le 26 juin 2006 et visant à apporter à la
communauté existant entre eux un immeuble sis à Jurbise (ex-Idem),
première division, chemin du Prince 266, appartenant en propre à
M. Dendal, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) X. Bricout, notaire. (9860)

Suivant jugement prononcé par la quatrième chambre du tribunal de
première instance de Huy, en date du 19 février 2007, le contrat modi-
ficatif du régime matrimonial entre M. Falize, Didier François Joseph,
né à Etterbeek le 14 juillet 1953, et son épouse, Mme Reekmans, Rolande
Louise Jean Joseph Ghislaine, née à Uccle le 22 mai 1951, domiciliés à
4280 Hannut (Merdorp), rue Chaussée 7, dressé par acte de Me Jean-
Louis Snyers, notaire à Hannut, les 16 octobre 2006, et
18 novembre 2006 (acte rectificatif), a été homologué.

(Signé) Jean-Louis Snyers, notaire. (9861)

Par requête en date du 27 février 2007, M. Peeters, Didier Désiré Paul,
né à Mechelen le 10 janvier 1960, et son épouse, Mme Horvath, Sophie
Marie Christine, née à Le Mans (France) le 21 juillet 1968, domiciliés à
1410 Waterloo, avenue du Roi Soleil 50, ont introduit devant le tribunal
de première instance de Nivelles une requête en homologation du
contrat de mariage modificatif de leur régime matrimonial de sépara-
tion des biens pure et simple en régime de communauté légale, dressé
par acte reçu par le notaire Guy Nasseaux, notaire associé à la résidence
de Waterloo, le 27 février 2007.

(Signé) G. Nasseaux, notaire associé. (9862)

Suivant jugement prononcé le 1er février 2007, par la septième
chambre, affaires civiles, du tribunal de première instance de Nivelles,
a été homologué le contrat modificatif du régime matrimonial entre
M. Goenen, Sébastien Robert Gunnar Joseph Léonard, et son épouse,
Mme Delaunois, Emmanuelle Anne Sophie, domiciliés ensemble à
Wavre (section de Bierges), avenue des Peupliers 2, dressé par acte du
notaire Jacques Wathelet, à Wavre, en date du 15 septembre 2006.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire. (9863)

Suivant jugement prononcé le 25 janvier 2007, par le tribunal de
première instance de Marche-en-Famenne, a été homologué l’acte entre
les époux M. Westhof, Thibaut Marie Jacques Daniel Joseph, né à Liège
le 7 octobre 1960 (numéro de registre national 60.10.07 093-57 déclaré
volontairement), de nationalité belge, et son épouse, Mme Karhausen,
Ruth Kläre, née à Bardenberg (Allemagne) le 8 avril 1960 (numéro de
registre national 60.04.08 516-47 déclaré volontairement), de nationalité
allemande, domiciliés ensemble à 6660 Houffalize, rue de Bastogne 7,
acte reçu par le notaire Michèle Hebette, à Houffalize, le
7 novembre 2006, contenant ameublissement d’un immeuble propre au
patrimoine commun, sans que le régime matrimonial soit par ailleurs
modifié.

Houffalize, le 16 mars 2007.

(Signé) Me Michèle Hebette, notaire. (9864)

Suivant jugement prononcé par le tribunal de première instance de
Mons le 5 février 2007, le contrat modificatif du régime matrimonial
entre M. Circo, Carmelo, retraité, né à Casteltermini (Italie) le
10 février 1942, et son épouse, Mme Lo Re, Vincenza, commerçante, née
à Casteltermini (Italie) le 28 août 1949, demeurant et domiciliés
ensemble à La Louvière, rue de Bouvy 243, dressé par acte du notaire
Yves-Michel Levie, de La Louvière, en date du 19 septembre 2006, a été
homologué.

Ledit acte porte apport au patrimoine commun du bien immeuble
suivant :

Ville de La Louvière (troisième division)

a) Une maison d’habitation avec jardin, sise rue de Bouvy 243,
cadastrée section B numéro 332 s3, pour une contenance de dix ares
cinquante-quatre centiares.

b) Deux garages sis rue de Bouvy, +241, cadastrés section B
numéro 332 t3, pour une contenance de nonante centiares.

A l’exclusion du droit d’accession sur ces garages.

Pour extrait conforme : (signé) Yves-Michel Levie, notaire. (9865)

Par décision du 20 décembre 2006, le tribunal de première instance à
Mons, a homologué le contrat modificatif du régime matrimonial de
M. Demolder, Serge, né à Mons le 30 juin 1969, de nationalité belge, et
son épouse, Mme Pourveur, Nancy, née à Mons le 20 août 1968, de
nationalité belge, demeurant et domiciliés ensemble à 7331 Saint-Ghis-
lain (Baudour), rue de Wallonie 106, contrat modificatif dressé par acte
reçu par Me Guillaume Hambye, notaire à Mons, le 8 mai 2006, contrat
contenant apport d’un bien propre à la communauté légale.

Pour les époux Demolder-Pourveur : (signé) Guillaume Hambye,
notaire. (9866)

Bij verzoekschrift van 2 maart 2007 hebben de echtgenoten de heer
Van Schependom, Omer Theofiel, geboren te Sint-Gillis-Waas op
9 april 1938, rijksregisternummer 38.04.09-219.46, en zijn echtgenote,
Mevr. De Kever, Lisette Angela, geboren te Kieldrecht op 23 juli 1934,
rijksregisternummer 34.07.23-168.02, beiden wonend te 9170 Sint-Gillis-
Waas, Houtvoortstraat 32, gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Kieldrecht op 21 november 1964, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis aan voorafgaand geschreven huwelijkscontract
voor de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, om homologatie
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verzocht van het contract houdende wijziging huwelijksvermogens-
stelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Dirk Smet te Sint-
Gillis-Waas, op 2 maart 2007. De verzoekers wensen het wettelijk stelsel
te behouden met inbreng van een onroerend goed door de heer Van
Schependom, Omer in het gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 8 maart 2007.

(Get.) D. Smet, notaris. (9867)

Bij verzoekschrift van 5 maart 2007 hebben de echtgenoten de heer
Kluskens, Marc Albert, geboren te Sint-Gillis-Waas op
20 november 1954, rijksregisternummer 54.11.20-195.28, en zijn echtge-
note, Mevr. Smet, Gaby Leontine Frans, geboren te Beveren op
24 oktober 1951, rijksregisternummer 51.10.24.24-222.05, beiden
wonende te Sint-Gillis-Waas, Laarstraat 9, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Beveren, op 5 maart 1976, onder het stelsel
der scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten inge-
volge akte huwelijkscontract verleden voor notaris Philippe Raem-
donck, destijds te Sint-Gillis-Waas, op 25 februari 1976 voor de recht-
bank van eerste aanleg te Dendermonde om homologatie verzocht van
het contract houdende wijziging huwelijksvermogensstelsel, opge-
maakt bij akte verleden voor notaris Dirk Smet te Sint-Gillis-Waas, op
5 maart 2007. De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden
met inbreng van een onroerend goed door de heer Kluskens in het
gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 19 maart 2007.

(Get.) D. Smet, notaris. (9868)

Bij verzoekschrift van 16 februari 2007 hebben de echtgenoten de
heer Baert, Willy Frans Philomena, tuinbouwer, geboren te Beveren op
25 april 1943, rijksregisternummer 43.04.25-319.56, en zijn echtgenote,
Mevr. Malfliet, Agnes Elisabeth Theophiel, huisvrouw, geboren te
Hamme op 3 augustus 1949, rijksregisternummer 49.08.03-0722.50,
beiden wonende te Beveren, Dweerse Kromstraat 49, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Hamme, op 3 oktober 1972,
onder het wettelijke stelsel bij ontstentenis aan voorafgaand huwelijks-
contract, voor de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, om
homologatie verzocht van het contract houdende wijziging huwelijks-
vermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Dirk Smet
te Sint-Gillis-Waas, op 16 februari 2007. De verzoekers wensen het
wettelijk stelsel te behouden met inbreng van een onroerend goed door
de heer Baert, Willy in het gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Gillis-Waas, 26 februari 2007.

(Get.) D. Smet, notaris. (9869)

Bij verzoekschrift van 23 februari 2007 hebben de heer Devos, Joël
Michel, geboren te Izegem op 13 augustus 1944, identiteitskaart-
nummer 590-4230936-16, nationaal nummer 44.08.13-079.26, en zijn
echtgenote, Mevr. Huvaere, Eliana Magda, geboren te Roeselare op
30 juli 1948, identiteitskaartnummer 590-3489601-52, nationaal num-
mer 48.07.30-106.51, samenwonende te 8870 Izegem, Werkhuizen-
straat 3, gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis van
huwelijkscontract, aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, homologatie gevraagd van een akte verleden voor notaris Luc
Sagon te Izegem, op 23 februari 2007, inhoudend het behoud van het
wettelijk stelsel, doch met inbreng door de heer Joël Devos van een
persoonlijk onroerend goed in de huwgemeenschap en met toevoeging
van een verdelingsbeding.

Izegem, 19 maart 2007.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Sagon, notaris te Izegem. (9870)

Bij verzoekschrift van 23 februari 2007 hebben de heer Johan Firmin
De Keuleneir, hoofdverpleegkundige, en zijn echtgenote, Mevr. Sophie
Juliana Georgette Baute, verpleegkundige, samenwonende te Gent
(voorheen Zwijnaarde), Remi Vlerickstraat 4, bij de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Gent een verzoek ingediend tot homologatie
van de akte, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd, verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris te Gent, op
23 februari 2007.

(Get.) Jan Myncke, notaris. (9871)

Uit een verzoekschrift gericht aan de burgerlijke griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, gedagtekend
28 februari 2007, blijkt dat de heer De Kock, Frans Jozef, geboren te
Denderhoutem op 13 mei 1933, en echtgenote, Mevr. Buyl, Ghislienne
Delphine, geboren te Denderhoutem op 26 november 1932, samenwo-
nende te 9451 Haaltert (Kerksken), Terlicht 29, de homologatie vragen
van de wijziging van hun huwelijkse voorwaarden van wettige
gemeenschap bij gebrek aan een huwelijkscontract, om een wijziging
aan te brengen in het gemeenschappelijk vermogen via inbreng door
Mevr. Buyl, Ghislienne van een eigen goed, opgemaakt blijkens akte
verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove te Haaltert (Denderhou-
tem), op 28 februari 2007.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris. (9872)

Bij vonnis gewezen en uitgesproken door de zevende kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op 30 januari 2007, werd
overgegaan tot de homologatie van de akte verleden op
8 november 2006, voor notaris Bernard Wauters, te Brugge (Assebroek),
houdende wijziging van huwelijksvoorwaarden tussen de heer Johan
Albert Maria Magdalena Verhulst, geboren te Varsenare op 25 juni 1957,
en zijn echtgenote, Mevr. Linda Alice Grégoire Floréal, geboren te
Brugge op 22 januari 1960, samenwonende te 8310 Brugge (Assebroek),
Prins Karellaan 36.

Namens de heer en Mevr. Johan Verhulst-Floréal, Linda : (get.)
Bernard Wauters, notaris te Brugge (Assebroek). (9873)

Bij akte verleden voor notaris Roel Mondelaers, te Aalter, op
12 februari 2007, hebben de heer Bral, Maurice, geboren te Bellem op
12 februari 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Adams, Annie Maria Gode-
lieve, geboren te Bulles op 26 juni 1943, wonende te 9880 Aalter,
Bierweg 54, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng
van een onroerend goed gelegen te Aalter, Bierweg 47, bekend ten
kadaster sectie H, nummer 744/W, door de echtgenote, Mevr. Adams,
Annie, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) R. Mondelaers, notaris. (9874)

Bij akte verleden voor notaris Roel Mondelaers, te Aalter, op
23 februari 2007, hebben de heer Vandaele, Wim Roger Richard,
geboren te Gent op 7 mei 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Van Poel-
voorde, Ann, geboren te Tielt op 1 juni 1972, wonende te 9880 Aalter
(Lotenhulle), Bosstraat 35, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
door inbreng van een onroerend goed gelegen te Aalter (Lotenhulle),
Bosstraat 35, bekend ten kadaster sectie B, nummers 1331/A, 1335/A,
1337/A, 1158, 1159/K, 1159/L, 1328/F, 1332/A, 1159/M en 1159/N,
door de echtgenoot, de heer Vandaele, Wim, in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) R. Mondelaers, notaris. (9875)

Volgens vonnis uitgesproken op 19 februari 2007, door de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Stefaan Louis Kumps,
zonder beroep, en Mevr. Angéline Fernanda Marie Stroobants, zelfstan-
dige, te Hoeilaart, Tenboslaan 97, verleden voor notaris Theo Vermeire,
te Hoeilaart, op 15 maart 2006, gehomologeerd.

Hoeilaart, 16 maart 2007.
Voor de echtgenoten Kumps-Stroobants : (get.) Theo Vermeire,

notaris te Hoeilaart. (9876)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, van 5 februari 2007, werd de akte gehomologeerd, die
verleden werd voor Jan Van Gorp, geassocieerd notaris te Diest, op
20 februari 2006, inhoudende wijziging van de huwelijksovereenkom-
sten tussen de heer Bonroy, Alfons Jean, leraar, geboren te Diest op
13 september 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Verhaegen, Anne-Marie
Boni François Jozef Jean, studiemeesteres-opvoedster, geboren te Diest
op 4 mei 1949, samenwonende te 3290 Diest, Leuvensesteenweg 17.

Voor de partijen : (get.) Jan Van Gorp, notaris. (9877)

Bij verzoekschrift van 14 februari 2007 hebben de echtgenoten
Verbruggen, Dirk Andre Germain, geboren te Vilvoorde op 13 februa-
ri 1968, en zijn echtgenote, Mevr. Thielemans, Sonja, geboren te
Vilvoorde op 22 december 1972, samenwonende te 1860 Meise, Manke-
vosstraat 8, bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, verzocht om
de homologatie van de akte verleden voor notaris Sabine Van Buggen-
hout, te Wolvertem (Meise), op 14 februari 2007, waarin ze hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, houdende inbreng van
het aan de man persoonlijk toebehorende onroerende goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Sabine Van Buggenhout, notaris. (9878)

Bij verzoekschrift van 21 februari 2007 hebben de echtgenoten
Guillaume, Carlo Marie Luc, geboren te Vilvoorde op 14 maart 1962, en
zijn echtgenote, Mevr. Gilis, Vera Simone Louisa, geboren te Vilvoorde
op 25 april 1962, samenwonende te 1850 Grimbergen, Veldkantstraat 11,
bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel verzocht om homologatie
van de akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout, te
Wolvertem (Meise), op 21 februari 2007, waarin ze hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, houdende inbreng van het aan de
man persoonlijk toebehorende onroerende goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Sabine Van Buggenhout, notaris. (9879)

Bij verzoekschrift van 12 maart 2007, neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, hebben de heer Houthoofdt, Wilfried Georges
Jules, landbouwer, en echtgenote, Mevr. Meeuws, Anita Bertha
Cornelia, landbouwhelpster, samenwonende te Middelerke (Slijpe),
Loviestraat 8, de homologatie aangevraagd bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge van de wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel,
opgemaakt door Destrooper, Sabine, geassocieerd notaris te Ledegem,
op 12 maart 2007, houdende inbreng door de man van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen evenals van de aldaar
aanwezige hoevebekleding zonder aanleiding te geven tot vergoeding.

Namens de echtgenoten Houthoofdt-Meeuws : (get.) Destrooper,
Sabine, geassocieerd notaris. (9880)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde,
gewezen op 12 december 2006, werd de akte verleden voor notaris
Frank Ghys te Kluisbergen, op 8 november 2005, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Maria Meert,
arbeider, en zijn echtgenote, Mevr. Marianne Callebaut, bediende,
samenwonende te Kruishoutem, Spithoorestraat 22, met inbreng van
een onroerend goed in het tussen hen bestaand wettelijk stelsel,
gehomologeerd.

(Get.) F. Ghys, notaris. (9881)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 13 oktober 2006, werd de akte gehomologeerd verleden
voor notaris François Leconte te Mortsel, op 8 september 2005, inhoud-
ende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de echtgenoten,
de heer De Pré, Walter Joannes Isidoor Marie, gepensioneerde, geboren
te Boom op 11 augustus 1936, en Mevr. Lecompte, Henriette Paula,
gepensioneerde, geboren te Mortsel op 10 april 1939, samenwonend te
2640 Mortsel, Mortselveldenlaan 23, bus 6.

Namens de echtgenoten De Pré-Lecomte : (get.) F. Lecomte, notaris.
(9882)

Er blijkt uit een vonnis uitgesproken, op verzoekschrift in de raad-
kamer door de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op
23 januari 2007, dat gehomologeerd werd de wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel van de heer Karel Bontinck, geboren te
Brugge op 22 april 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Rita Matton, geboren
te Oudenaarde op 14 juli 1956, samenwonende te Brugge (Assebroek),
Generaal Lemanlaan 115, opgemaakt door notaris Els Van Tuyckom te
Brugge (Sint-Kruis), op 23 oktober 2006.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris. (9883)

Bij verzoekschrift van 19 maart 2007 hebben de heer Pierre Wallyn
en Mevr. Lucie Ingels, samenwonende te Aalter, Pontweg 38, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, om de homologatie verzocht van
de akte verleden voor Mr. Philippe Vanlatum, notaris met standplaats
te Oedelem (thans Beernem), op 19 maart 2007, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel wensen te wijzigen als volgt :

het onroerend goed te Aalter, Urselweg 4, dat persoonlijk toebehoort
aan Mevr. Lucie Ingels, voornoemd, wordt in het gemeenschappelijk
vermogen van de heer Pierre Wallyn, en zijn echtgenote, Mevr. Lucie
Ingels, beiden voornoemd, gebracht.

Opgemaakte namens de verzoekers, getekend door voornoemde
notaris te Beernem (Oedelem), op 19 maart 2007.

(Get.) Ph. Vanlatum, notaris. (9884)

Bij verzoekschrift van 1 maart 2007 hebben de heer Corthals, Chris,
en zijn echtgenote, Mevr. Debruyne, Anniek, beiden wonende te
8610 Kortemark, Edewallestraat 59, voor de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne, een aanvraag ingediend tot homologatie van een akte
verleden voor notaris Claudine Mergaert te Staden, op 1 maart 2007,
waarin ze hun huwelijksstelsel in die zin hebben gewijzigd dat de heer
Corthals, Chris, een onroerend goed heeft ingebracht in de
huwgemeenschap.

(Get.) Claudine Mergaert, notaris te Staden. (9885)

Bij verzoekschrift van 28 februari 2007 hebben de heer Boussemaere,
Luc Jeanne Fernand, havenarbeider, geboren te Deurne op
23 december 1961, en zijn echtgenote, Mevr. Gheuens, Gina Joanna, Jan,
huisvrouw, geboren te Schoten op 8 februari 1963, samenwonende te
2160 Wommelgem, Autolei 373, de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, om homologatie verzocht van de akte verleden voor
notaris Peter Timmermans te Antwerpen, op 28 februari 2007,
houdende wijziging van hun huwelijksstelsel door inbreng van een
onroerend goed door Mevr. Gheuens in de huwelijksgemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Peter Timmermans, notaris. (9886)

Bij beschikking van de tweede BI kamer van de rechtbank van eerste
aanleg van Antwerpen, de dato 31 januari 2007, werd de akte gehomo-
logeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de
heer Van Emelen, François Julien, geboren te Herent op
7 december 1934, en zijn echtgenote, Mevr. Van Caimere, Irma Maria
Augusta, geboren te Langdorp op 19 januari 1948, samenwonend te
2980 Zoersel, Beukenlaan 84.

De akte werd verleden voor Geert Nouwkens te Malle (Oostmalle),
op 3 mei 2006, en bevat de overgang van het wettelijk stelsel naar het
stelsel van algemene gemeenschap van goederen.

Voor de verzoekers, (get.) Nouwkens, notaris. (9887)

Bij vonnis van 14 maart 2007 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout gehomologeerd, de akte verleden voor notaris Filip Michoel
te Hoogstraten, op 5 december 2006, waarbij de heer Dirk Albert Ria
Donckers, en zijn echtgenote, Mevr. Kim Diane Jacques Jacobs, samen-
wonende te 2322 Minderhout, Desmedtstraat 49, een wijziging hebben
aangebracht in hun gemeenschappelijk vermogen overeenkomstig
artikel 1394, 5° van het Belgisch Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(9888)
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Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision du tribunal de première instance de Liège du
9 mars 2007, Me Pierre Defourny, avocat, juge suppléant, place de
Bronckart 1, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de M. Léon Lejeune, né à Romsée le
18 février 1929, de son vivant domicilié à 4020 Liège, rue de l’Ourthe 12,
et décédé à Liège le 20 août 2006.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance au
curateur endéans les trois mois.

(Signé) Pierre Defourny, avocat. (9889)

Bij beschikking d.d. 13 maart 2007 van de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk werd Mr. Lieve Maes, advocaat te 8550 Kortrijk,
Noordstraat 50, aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Mevr. Rachel Marguerite Derumeaux, geboren te
Lauwe op 15 maart 1924 in leven laatst wonende te 8930 Lauwe,
Vlasbloemstraat 6, en overleden te Menen op 14 oktober 2006.

De aangiftes van schuldvorderingen dienen binnen de twee maanden
na huidige publicatie ten kantore van de curator aangegeven.

(Get.) L. Maes, advocaat. (9890)

De derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent heeft, bij beschikking van 8 maart 2007, Mr. Ingeborg Vereecken,
advocaat, met kantoor te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), aan de
Driekoningenstraat 3, benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer Marcel Roegis, geboren te Sint-Jan-in-Eremo
op 4 januari 1927, laatst wonende te Gent, Ant. Van Hoorebekehof 33,
en overleden te Gent op 14 maart 2006.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering kenbaar te
maken bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Ingeborg Vereecken, advocaat. (9891)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 22 december 2006 verleende de tweede B kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een vonnis waarbij Mr. R. Hens,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoor
houdende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 161, bus 1, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Van Loock,
Gerda Alice Francine, geboren te Mortsel op 17 september 1951,
weduwe van Willy Petrus Verley, laatst wonende te 2060 Antwerpen,
Sint-Elisabethstraat 37, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen
op 20 juli 2005.

Antwerpen, 15 maart 2007.
De griffier, (get.) C. Cox. (9892)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 13 maart 2007 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Claessens, Sabrina, advocaat te 8370 Blankenberge, Tulpenstraat 9,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Hannebau, Mariette Bertha, geboren te Antwerpen op
1 juni 1936, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 16 maart 2007.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter. (9893)
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